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ПРЕЗВДЕНТ (перевод с английского); 405-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. 

В соответствии с программой нашей работы Конференция начинает сегодня рас
смотрение пункта 7 повестки дня: озаглавленного "Новые виды оружия массового 
уничтожения и новые системы такого оружия; радиологическое оружие". В соответ
ствии с правилом 30 Правил процедуры члены Конференции могут затрощгть любые 
вопросы, касающиеся ее работы. Поскольку первая часть сессии Конференции 1987 го
да завершается в конце этого месяца, мне хотелось бы напомнить, что Генеральная 
Ассамблея Организации Объединенных Наций приняла на своей сорок первой сессии 
решение 41/421, в котором,в частности, содержится рекомендация в связи с работой 
Конференции по разоружению над всеобъемлющей программой разоружения, "о возобнов
лении в начале сессии Конференции 1987 года работы по разработке программы с целью 
выполнения этой задачи в течение первой части этой сессии и представления полного 
проекта программы Генеральной Ассамблее в этом же году". Как мы знаем. Председа
тель Специального комитета по всеобъемлющей программе разоружения посол Мексики 
Гарсиа Роблес прилагает все усилия для скорейшего завершения разработки проекта 
этой программы. Однако,для того чтобы выполнить просьбу Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций и представить ей полный проект всеобъемлющей про
граммы разоружения в соответствии с решением 41/421, необходимо более активное 
сотрудничество делегаций. В этой связи было бы крайне желательно не начинать 
вновь обсуждение вопросов, которые были согласованы в результате многолетних труд
ных переговоров. 

Мне хотелось бы сообщить членам Конференции, что, как было объявлено на 
403-м пленарном заседании, я намерен в конце этого пленарного заседания предста
вить Конференции на предмет принятия решения рекомендацию, содержащуюся в пунк
те 13 Доклада о работе Специальной группы научных экспертов по рассмотрению меж
дународных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений, 
который был представлен в качестве документа CD/745, 

Кроме того, я доложу сегодня Конференции о результатах консультаций относи
тельно соответствующей организационной основы рассмотрения существа пункта 2 по
вестки дня,озаглавленного "Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разо
ружение" . 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители Соеди
ненного Королевства, Японии, Румынии, Союза Советских Социалистических Республик 
и Франции. 

Сейчас я представляю слово первому в моем списке оратору, представителю 
Соединенного Королевства послу Кромарти. 

Г-н КРОМАРТИ (Соединенное Королевство) (перевод с английского); Г-н Прези
дент, я рад видеть Вас, одного из своих близких коллег, с которыми я работал 
в течение многих лет, на посту Президента нашей Конференции. Вы руководили нашей 
работой в этом месяце с присущим Вам тактом и здравомыслием. Поскольку в прош
лом месяце у меня не было такой возможности, то я также хотел бы поблагодарить 
посла Лечугу Эвиа за уверенное руководство работой Конференции. 
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(Г-н Кромарти, Соединенное Королевство) 

В начале нынешней весенней сессии я выступал в качестве председателя Спе
циального комитета по химическому оружию, покидающего свой пост. Мне хотелось 
бы воспользоваться этой возможностью и поблагодарить всех тех, кто столь лестно 
отозвался о моей работе на этом посту. 

Сегодня мне хотелось несколько подробнее остановиться на вопросе о контроле 
над вооружениями и разоружении, особенно в свете недавнего визита премьер-
министра моей страны в Советский Союз. 

Наш подход к этому вопросу изложен в речи г-жи Тэтчер на банкете в ее честь 
30 марта в Кремле, в Георгиевском зале. На прошлой неделе я в неофициальном по
рядке уже распространил для членов Конференции полный текст ее речи и интервью 
советскому телевидению. 

В своей речи г-жа Тэтчер отметила, что "именно благодаря единству НАТО, 
а также исходя из наших надежд на большее доверие между Востоком и Западом, мы 
готовы искать пути достижения безопасности на более низких уровнях вооружений. 
Я не думаю, что разумно пытаться достигнуть этого одним махом. Разумнее продви
гаться шаг за шагом, но мы должны всегда помнить о воздействии, которое оказывает 
каждое соглашение на нашу всестороннюю безопасность". 

В своей речи г-жа Тэтчер также ясно объяснила, поче!^ правительство Соеди
ненного Королевства не откажется от обеспечения безопасности с помощью ядерного 
оружия. Она отметила, что "существование ядерного оружия является фактом,и 
нельзя заставить забыть секрет его производства. Обычных вооружений никогда не 
было достаточно, чтобы сдержать войну. Две мировые войны показали нам это. 
Они также показали нам, какой ужасной может быть война даже с применением обычных 
вооружений, ядерное же оружие сдержало возникновение не только ядерной, но и обыч
ной войны в Европе. О мире без ядерного оружия можно только мечтать, но на 
мечтах надежную оборону не построишь. При отсутствии большего доверия между 
Востоком и Западом, чем то, которое существует сейчас, мир без ядерного оружия ста
нет менее стабильным и более опасным для всех нас". 

Иногда высказывается мнение о том, что мы слишком беспокоимся о нашей безопас-
аости и недостаточно доверяем добрым намерениям других. Однако одни лишь слова 
ае могут магически закрыть факты. А факты таковы, что на нас по-прежнему наце-
аены огромные силы. Эти силы в виде обычного, химического и ядерного оружия 
аамного превышают уровень, который можно было бы оправдать чисто оборонительными 
целями. И кроме того, прошлые действия соответствующего государства свидетель
ствуют о том, что оно готово применить свою военную мощь против более слабого го-
:ударства, если оно считает, что это в его интересах. Такое положение вряд ли 
:коро изменится. Поэто>7 благоразумно, чтобы мы по-прежнему основывали свою 
Зезопасность на том, что, по нашему убеждению, успешно ее обеспечивало в течение 
последних приблизительно сорока лет. 



CD/W .405 
4 

(Г-н Кромарти, Соединенное Королевство) 

Сохранение безопасности имеет чрезвычайно важное значение. Однако мы по-
прежнему будем предпринимать практические и реалистические шаги с целью перехода 
к более низким уровням вооруженных сил и вооружений, обычных, ядерных и химиче
ских, включая ликвидацию целых категорий оружия, когда это возможно. Наш подход 
заключается в том, чтобы сосредоточить основное внимание на тех вопросах, по ко
торым позиции обеих сторон сходятся, а не на тех более далеких замыслах, воздейст
вие которых на нашу безопасность сомнительно. В таких областях перспективы реаль 
ного прогресса выглядят более обнадеживающими, чем когда-либо. Поэтому мы удов
летворены тем, что в ходе визита г-жи Тэтчер в Москву обе стороны согласились 
в том, что для достижения прогресса необходим поэтапный подход с четкими приорите
тами. Было достигнуто согласие в том, что такие приоритеты должны включать: 
соглашение по ядерному оружию средней дальности со строгой проверкой, с ограни
чениями на системы меньшей дальности и последующими безотлагательными переговора
ми с целью более полного рассмотрения вопроса о системах меньшей дальности; запре 
щение всего химического оружия; скорейшее проведение переговоров о сокращении 
обычных вооружений; сокращение на 50^ стратегических ядерных вооружений. Конечно, 
по-прежнему остаются важные области, в которых точки зрения расходятся. Например, 
мы и наши союзники по НАТО считаем, что мы должны иметь право в рамках любого 
соглашения по ракетам средней дальности сравняться с Советским Союзом в систем£1Х 
меньшей дальности, в которых он имеет подавляющее превосходство, и мое правитель
ство изучает последние советские предложения по этому вопросу. Мы также не можем 
согласиться с тем, что 50-процентное сокращение стратегических ядерных во
оружений должно ставиться в зависимость от СОИ. 

В этой связи г-жа Тэтчер представила г-ну Горбачеву предложения, направленные 
на обеспечение большей предсказуемости в области стратегической обороны путем вы
работки графика осуществления намеченных исследовательских программ обеими сторона 
ми,подкрепленного обязательством о невыходе из Договора по ПРО в течение установ
ленного периода времени. Кроме того,были высказаны различные мнения по вопросу 
о ядерном сдерживании, что поможет обеим .сторонам лучше понять основные проблемы 
друг друга в области безопасности. Ifci отмечаем, что Советский Союз сохраняет 
мощный ядерный арсенал предположительно в целях сдерживания и по-прежнему наста
ивает на том, что меры по его сокращению должны осуществляться на многосторонней 
основе по договоренности с другой стороной. 

Однако, как сказала г-жа Тэтчер в своем выступлении в палате общин после воз
вращения из Москвы: "Я не недооцениваю разногласий, которые остаются между нами 
по этим вопросам. Тем не менее из наших переговоров вытекает, что мы согласны 
в том, что прогресс в области контроля над вооружениями требует постепенного под
хода с ясно определенными приоритетами и что мы в большой степени согласны в отно
шении того, какими должны быть эти приоритеты. Это полезный и позитивный шаг". 
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(г-н Кромарти, Соединенное Королевство) 

Кроме того, как подчеркнула в ходе своего визита г-жа Тэтчер, у нас привет
ствуются перемены, которые осуществляются советским руководством внутри страны. 
Расширение гласности, "перестройка" и демократизация открывают путь к большему 
доверию и уверенности, что улучшит перспективы прогресса в области контроля над 
вооружениями, а также в других областях. 

Обращаясь теперь конкретно к вопросам, находящимся на рассмотрении данной 
Конференции, хотелось бы начать с вопроса о химическом оружии, по которому до
стигнут наибольший прогресс. Мы высоко ценим искусство и упорство, которые 
проявляет посол Экеус на посту Председателя Специального комитета по химическому 
оружию. Как ему известно, в своей работе на посту Председателя он пользуется 
полной поддержкой моей делегации и лично моей поддержкой. То же самое относится 
и к трем координаторам, г-ну Ниувениусу, г-ну Маседо и д-ру Крутщу, которые ведут 
систематическую работу. Мы высоко ценим практическую пользу в этой области 
семинаров, проведенных в период нынешней сессии в Финляндии и в Германской Демо
кратической Республике. 

Соединенное Королевство представило в качестве вклада в дело переговоров 
ряд докзгментов по различным аспектам конвенции, несколько документов по вопросам 
о проверке непроизводства, один документ по вопросу о создании организации, ко
торую необходимо будет учредить в соответствии с конвенцией, и,совсем недавно,-
об инспекциях по требованию. Предложения, представленные в июле прошлого года 
государственным министром иностранных дел и по делам содружества г-ном Рентоном 
в отношении статьи IX Договора, по-прежнему остаются в силе. Г-н Горбачев под
твердил г-же Тэтчер во время ее визита в Москву, что для Советского Союза в широ
ком плане приемлем подход Великобритании. Мы приветствуем тот факт, что Совет
ский Союз проявил в этой области, а также в некоторых других областях большую 
готовность к рассмотрению вопросов эффективной проверки. Это важный шаг на пу
ти укрепления доверия между государствами, которое должно быть основополагающим 
для нашей конвенции. 

Наша работа в области проверки ясно показала необходимость проведения даль
нейшей практической работы по другим вопросам, касающимся проекта конвенции. 
В частности, мы должны решить вопрос о том, каким образом обеспечить эффективное 
соблюдение конвенции. Становится ясно, что организация, которая должна быть 
создана в соответствии со статьей V I I I , должна быть эффективной с того момента, 
когда конвенция вступит в силу. Необходимо будет безотлагательно предоставлять 
инспекторов для проведения первоначальной инспекции и проверки объявлений, а так
же обеспечить эффективный международный контроль за уничтожением запасов и лик
видацией объектов по производству. На первоначальном этапе также потребуется 
проверка отдельных секторов гражданской химической промышленности в соответствии 
со статьей VI Конвенции. Для проведения инспекций по требованию в соответствии 
со статьей IX нужны будут квалифицированные эксперты. Кроме того, одной из 
важных задач организации будет получение и сопоставление данных, предоставляемых 
государствами-участниками. Важно, чтобы это была эффективная организация, ко
торая пользовалась бы доверием всех сторон. Для достижения этой цели мы должны 
сейчас рассмотреть вопрос о том, каким образом будет осуществляться набор сотруд
ников в эту организацию и их подготовка, оснащение оборудованием и финансирование. 



CD/PV.405 
6 

(Г-н Кромарти, Соединенное Королевство) 

Необходима дальнейшая работа по вопросам режимов для различных списков хи
микатов в соответствии со статьей VI и их связи с этой организацией. Механизм 
пересмотра этих списков также будет иметь важное значение. 

Мы также не должны упускать из виду тот факт, что для того, чтобы быть эф
фективной, наша конвенция должна быть глобальной. Как недавно сказал уважаемый 
представитель Соединенных Штатов, у нас возникает вопрос о том, почему другие 
государства не заявили о том, обладает ли они химическим оружием. Моя делегация 
неоднократно ясно излагала свою позицию по этому вопросу, однако мы охотно де
лаем это вновь. Соединенное Королевство в одностороннем порядке отказалось от 
своего боевого химического потенциала в 50-х годах. Мы считаем, как об этом 
договорились между собой г-жа Тэтчер и г-н Горбачев в Москве, что заключение 
эффективной конвенции по химическому оружию является одной из самых первоочеред
ных задач. 

Что касается вопроса о запрещении ядерных испытаний, то, к сожалению, мы 
по-прежнему находимся в такой ситуации, когда в рамках Специального комитета этой 
Конференции не ведется какой-либо практической работы. Среди прочего, это озна
чает, что технические документы, которые моя делегация представила по данному 
вопросу, - последним был документ СО/бЮ - до сих пор не была полностью рассмот
рена. Сегодня по крайней мере подавляющее большинство членов Конференции, 
по-видимому, согласны с тем, что наилучшим способом продвижения вперед с точки 
зрения процедуры является мандат, не включающий ведение переговоров, который даст 
возможность вести работу над нерешенными проблемами в области проверки, а также 
сферы охвата. Этот последний аспект имеет такое же огромное значение, поскольку, 
на наш взгляд, необходимо, чтобы всеобъемлющее запрещение испытаний охватывало 
все ядерные взрывы независимо от их объявленной цели. 

В условиях тупика, в котором находится вопрос о мандате Специального комите
та мы особенно приветствуем тот ценный вклад, который продолжает вносить изучение 
вопроса о сейсмическом мониторинге Специальная группа экспертов, а также связан
ную с этим работу, которая проводится при поддержке Японии и Федеративной Рес
публики Германии. Мы ждем нового эксперимента с данными второго уровня, для ко
торого теперь открыт путь, и надеемся, что страны из всех групп, представленных 
на Конференции, по мере возможности примут участие в этой важной практической 
работе. 

Мы также приветствуем ведущиеся двусторонние обсуждения между Соединенными 
Штатами и Советским Союзом по вопросам, связанным с ядерными испытаниями. Мы 
надеемся, что они в скором времени позволят расчистить путь для прогресса по тому 
вопросу, по которому наметилась договоренность на встрече на высшем уровне в Рей
кьявике между двумя сторонами, а именно по вопросу о поэтапном подходе, началом 
которого должна стать ратификация договоров об ограничении подземных испытаний 
ядерного оружия и о мирных ядерных взрывах. 

Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве является еще одним 
важным пунктом повестки дня Конференции. Мы рады, что третий год подряд нам 
удается создать Специальный комитет по этому вопросу, причем в этом году быстрее. 
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чем прежде. Мы желаем послу Пульезе успехов в его работе на посту Председателя. 
Чоя делегация надеется внести существенный вклад в подготовительную работу по 
азучению правовых, политических, стратегических и технических аспектов этого 
вопроса. Мы высоко ценим практический вклад правительства Канады, которое ор
ганизует в мае этого года семинар в Монреале. 

Из года в год одним из трудных пунктов нашей повестки дня является вопрос о 
радиологическом оружии. Мы удовлетворены тем, что сейчас, по-видимому, стало 
эбщепринятым наше последовательное мнение о целесообразности ведения работы 
этдельно по дополнительной защите мирных ядерных объектов и по радиологическому 
эружию в его классическом понимании. Конечно, само по себе это не решит оста-
ощихся вопросов ни в одной из этих сфер, особенно сложных вопросов, связанных 
3 защитой ядерных объектов. Однако мы надеемся, что под умелым руководством 
зосла Мейстера можно будет добиться более стабильного продвижения вперед по обоим 
этим важным вопросам. 

Всеобъемлющая программа разоружения также является вопросом, который мы об-
зуждаем в течение многих лет, однако, вероятно, мы можем надеяться на то, что, 
1аконец, проходим заключительные этапы этого марафона. Мы считаем, что при на-
1ИЧИИ доброй воли и гибкости, которые явно проявляют все стороны, можно будет 
€айти общеприемлемые решения неурегулированных вопросов. И если это произойдет, 
го успех будет наградой за настойчивость и терпение посла Гарсия Роблеса. 

В связи с вопросом о всеобъемлющей программе разоружения, который был поднят 
la первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, мне 
сотелось бы затронуть вопрос о предстоящей третьей специальной сессии, которую 
€амечено провести в следующем году. Мы ждем этой сессии и намерены внести пози-
ривный и конструктивный вклад в ее работу. Мы думаем, что она будет проходить 
ia фоне более благоприятной международной обстановки и в более реалистическом 
I практическом духе по сравнению со второй специальной сессией, которая закончи-
нась провалом. Сейчас есть значительно более широкая общая основа по достойным 
эбсуждения вопросам, включая сокращение обычных вооружений, а также по необходи
мым принципам, включая действительно эффективную проверку и соблюдение. 

До начала третьей специальной сессии, уже в этом году, состоится Конференция 
10 взаимосвязи между разоружением и развитием. Мы надеемся, что эта Конференция 
юзволит дать реалистичную оценку соответствующим вопросам, включая вопрос о важ-
юсти повышения региональной безопасности в целях сокращения расходов на вооруже-
гая в самих развивающихся странах. 

Мне хотелось бы упомянуть о еще одном мероприятии, которое проводилось вне 
замок нашей Конференции, но которое всегда было связано с нашими усилиями. Мы 
îecbMa удовлетворены работой совещания экспертов, созванного по решению состоя-
шейся в сентябре прошлого года Конференции по рассмотрению действия Конвенции 
) биологическом оружии, которое приближается к завершению. Мы надеемся, что оно 
)удет способствовать укреплению доверия к Конвенции о биологическом оружии. 

Г-н Президент, благодаря Вашим усилиям и усилиям Ваших двух предшественников 
Сонференция взяла в этом году прекрасный старт. Смотря сегодня вперед, мы не-
1еемся, что, помимо уже достигнутых результатов. Специальный комитет по негатив-
1ым гарантиям безопасности найдет добровольца на пост Председателя, и мы готовы 
1зучить вместе с ним вопрос о том, что еще можно сделать полезного по данному 
гункту в настоящее время. Мы также надеемся, что можно будет провести 
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неофициальное пленарное заседание для обсуждения пункта 2 повестки дня и, тоже 
в этом году, пункта 3. Мы понимаем, что это не будет идеальньм решением для всех, 
однако это по крайней мере позволит провести какое-то рассмотрение этих пунктов 
нашей повестки дня. 

Как уже отмечали некоторые ораторы, деятельность Конференции и ее повестка 
дня будут рассматриваться на предстоящей специальной сессии Генеральной Ас
самблеи. Несомненно, Конференция может вести реалистичные переговоры только 
по тем вопросам, по которым есть общая основа. Однако наряду с этим есть 
пункты повестки дня, по которым также можно было бы провести практическую работу 
или какую-то дискуссию по существу, и мы должны искать приемлемый процедурный 
путь, для того чтобы это стало возможным. Нам предстоит добиться того, чтобы 
остальная часть работы в этом году явилась позитивным и практическим вкладом 
в процесс разоружения. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю ув£1жаемого представителя Со
единенного Королевства посла Кромарти за его выступление и за любезные слова 
в адрес Президента. Сейчас я предоставляю слово уважаемому представителю 
Японии послу Ямаде. 

Г-н ЯМАДА (Япония) (перевод с английского); Г-н Президент, я хотел бы 
поздравить Вас по случаю Вашего вступления в должность Президента Конференции, 
которую Вы будете исполнять в апреле месяце. С Вашим опытом и мастерством Вы, 
несомненно, направите нашу работу в русло успешного завершения весенней сессии 
Конференции. Я хотел бы также воспользоваться возможностью и выразить нашу 
глубокую признательность послу Китая г-ну Фань Госяну и послу Кубы r-sy Лечуге 
Эвиа за прекрасную работу, которую каждый из них проделал, находясь на посту 
Президента Конференции. 

Сегодня я хотел бы сделать некоторые замечания относительно доклада о рабо
те двадцать третьей сессии Специальной группы научных экспертов по рассмотрению 
междзпнародных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений, 
содержащегося в документе CD/745f который находится на нашем рассмотрении. 

Прежде всего мне хотелось бы отдать должное Председателю Группы, представи
телю Швеции д-ру Дальману за целенаправленную и великолепно выполненную работу 
по сведению воедино сил экспертов-сейсмологов заинтересованных стран с целью 
дать важную научную основу для рассмотрения первоочередного вопроса, а именно 
пункт 1 повестки дня "Запрещение ядерных испытаний". 

Я был счастлив узнать из представленного 2 апреля д-ром Дальманом доклада 
о работе сессии, что достигнут значительный прогресс в отношении проекта и 
испытания современной международной системы обмена сейсмическими данными. 

Особенно воодушевляет то, что Специальная группа в принципе пришла к со
гласию в отношении проекта или основных компонентов такой современной системы. 
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которая основана на оперативном обмене всей имеющейся сейсмической информацией, 
обо всех обнаруженных сигналах, в том числе и данными о форме волн и параметрах, 
а также на регулярном использовании таких данных в международных центрах данных. 

Насколько я понял из доклада д-ра Дальмана, Специальной группе предстоит 
заняться выработкой деталей современной системы обмена сейсмическими данными, 
часть которых связана с освоением новых областей в сейсмологии. 

Я уверен, что мои коллеги на Конференции по разоружению разделяют мою на
дежду на то, что в скором времени нам будет сообщено о плодотворных результатах 
работы научных экспертов. 

Сейчас, когда мы с нетерпением ожидаем результатов работы научных экспертов, 
я хотел бы привлечь внимание Конференции к некоторым важным моментам, которые 
уже содержатся в докладе Специальной группы о ходе ее работы. 

В докладе говорится: "Группа согласилась с тем, что МЦЦ должны быть открыты
ми для участвзгющих государств объектами, которые обеспечивали бы свободный и бес
препятственный доступ к любым данным и результатам анализов. Важно, чтобы струк
тура базы данных в МЦЦ обеспечивала участвующим странам возможность легкого авто
матизированного доступа к информации и ее получения". 

Я полагаю, что этот принцип открытости и свободного и беспрепятственного 
доступа является весьма важным принципом, поскольку мы решаем задачу создания 
современной международной системы обмена сейсмическими данными. 

Если говорить о моей стране, то он является также тем основным принципом, 
которым руководствуется Япония, внося свой вклад в это достойное международное 
мероприятие. 

Мы придаем особое значение созданию и расширению системы совместных нацио
нальных исследований в области обмена данными второго уровня, или данными о форме 
волн. Со времени представления нами с этой целью предложения в марте 1986 года 
мы обеспечили участие в данном мероприятии 16 стран, и с декабря прошлого года уже 
проводятся исследования.Я счастлив сообщить Конференции, что на сегодняшний день 
достигнуты обнадеживающие результаты благодаря большому интересу со стороны 
стран-участниц. 

На заседании Специальной группы научных экспертов, состоявшемся в прошлом 
месяце, японский эксперт г-н Суэхиро работеип вместе со своими коллегами из 
18 стран - западных, неприсоединившихся, социалистических и принадлежащих к дру
гим группам - над составлением доклада, озаглавленного "Ход совместных националь
ных исследований по вопросам обмена данными о форме волн", который был представлен 
Специальной группе в качестве документа GSE/JAPAN/26. В этой связи я хотел бы 
выразить свою признательность правительству Канады за организацию в октябре 
прошлого года неофициального семинара по вопросам передачи данных, который сыграл 
важную роль в продвижении нашей общей работы. Мы должны также поблагодарить 
Федеративную Республику Германии за организацию во время сессии Специальной 
группы полезной и интересной демонстрации имеющихся национальных средств. 
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Как отмечено в документе GSE/JAPM/ 2 6 , уже есть ясные и позитивные при
знаки дальнейшего развития и расширения этих совместных усилий. Помимо упо
мянутых 16 стран, еще ряд стран указали, что в скором будущем они примут участие 
в этой работе. 

Я приветствую перспективу более широкого участия в нашем деле и наряду с 
этим хотел бы вновь подчеркнуть надежду моей делегации на участие как можно бо
лее широкого круга стран в этих и других подобных мероприятиях. 

Другой существенный момент, отмеченный в документе CD/745, касается реали
стического подхода, продемонстрированного в отношении подготовки широкомасштаб
ного эксперимента по обмену данными второго уровня, который Специальная группа 
предусматривает провести примерно в 1988 году. Такой широкомасштабный экспери
мент является важной целью, и в этом направлении Специальная группа может акти
визировать и сосредоточить свою работу. В то же время важно, чтобы эксперимент 
осуществлялся на основе тщательного планирования с проведением серии подготови
тельных экспериментов. Поэтому я полностью поддерживаю выбранный Специальной 
группой поэтапный подход, который предусматривает проведение сначала ряда 
двусторонних и многосторонних экспериментов. Я уверен, что совместные иссле
дования, о которых я говорил, будут играть важную роль как часть таких много
сторонних экспериментов. 

В своем выступлении на пленарном заседании 10 февраля я подчеркнул, что мое 
правительство придает первоочередное значение достижению всеобъемлющего запреще
ния испытаний и что мы очень хотим скорейшего возобновления работы Конференции 
по существу данного вопроса. Я вынужден выразить свое разочарование по поводу 
бездействия Конференции в отношении этого пункта повестки дня. Я не намерен 
сегодня вновь говорить об условиях, которые, на мой взгляд, делают возможным 
возобновление в этом году этой долгое время не проводившейся работы. Позвольте 
мне просто сказать, что такие условия еще существуют и что нам необходима кол
лективная воля, чтобы полностью их использовать. 

В течение последних двух месяцев к этому вопросу обращался ряд делегаций. 
Давайте прямо взглянем на сложившиеся вокруг этого вопроса политические реаль
ности. Тогда мы сможем довольно правильно определить, что сможет и чего 
не сможет реально достичь в этом году Конференция. Давайте не забывать, что 
прогресс может быть достигнут только путем большой и практической работы в Спе
циальном комитете на основе широко принятого в настоящее время толкования дан
ного вопроса, а не за счет формулировки его мандата. 

С учетом этого позвольте мне еще раз заявить, что моя делегация будет в пол
ной мере сотрудничать в проведении важной работы по пункту 1 повестки дня. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого делегата Японии 
посла Ямаду за его выступление и за любезные слова в адрес Президента. Сейчас 
я предоставляю слово уважаемому представителю Румынии послу Долгу. 
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Товарищ Президент, позвольте мне прежде всего присоединиться к предыдущим орато
рам и горячо поздравить Вас по случаю вступления на пост Президента Конференции 
по разоружению. Нас особенно радует, что Вы являетесь представителем Чехосло
вацкой Социалистической Республики - страны, с которой Социалистическая Респуб
лика Румыния поддерживает традиционные отношения дружбы и сотрудничества во всех 
областях. Я убежден, что благодаря Вашим интеллектуальным качествам и дипло
матическому опыту нашей работе будут обеспечены благоприятные условия для ее 
проведения в период острой необходимости новых усилий со стороны всех и каждого 
для эффективного продвижения нашей работы и достижения конкретных и конструк
тивных результатов. Вместе с этим мне хотелось бы выразить искреннее удовлет
ворение и высказать самые теплые слова благодарности уважаемому представителю 
Кубы послу Карлосу Лечуге Эвиа за его замечательную работу в качестве Президента 
Конференции в марте месяце. 

Два месяца назад я представил на пленарном заседании Конференции общие сооб
ражения и предложения румынской делегации по вопросам повестки дня нынешней 
сессии. 

С тех пор открылись новые возможности для создания мира, свободного от 
ядерного оружия. СССР заявил о готовности прийти к соглашению по проблеме лик
видации ядерных ракет средней дальности в Европе, выделив ее из других аспектов, 
составляющих-предмет двусторонних переговоров. Мы приветствовали это решение. 
Мы его приветствовали тем более, что наша страна с самого начала рассматривала 
ликвидацию ракет средней дальности в Европе как первостепеннейшую задачу. 
Несколько дней назад СССР объявил о своей готовности начать переговоры об опера
тивно-тактических ракетах в Европе. Советско-американский диалог продолжается, 
и г-н Щульц находится в Москве. Все эти признаки позволяют верить в то, что 
имеются все основания считать, что на основе предложений Советского Союза, а так
же предложений, выдвинутых Соединенными Штатами Америки, существуют реальные 
возможности для заключения в скором времени соглашения, направленного на урегули
рование этой проблемы. Как подчеркнул уважаемый представитель Федеративной 
Республики Германии посол фон Штюльпнагель, "скорейшее заключение соглашения 
явилось бы наглядным проявлением серьезности и конструктивности усилий по контро
лю над вооружениями". 

Со времени встречи в Рейкьявике были выражены многочисленные мнения по по
воду подобного соглашения. Одно из них касается сдерживающего значения ядер
ного оружия. Что касается нас, то я подчеркиваю, что мы весьма сомневаемся 
в существовании такого значения. После аварии в Чернобыле более ясным, чем 
когда-либо,стал тот факт, что применение ядерного оружия, все равно кем, приве
дет к неприемлемым для всех результатам, в том числе для той страны, которая 
к нему прибегла. Как можно еще надеяться в таких условиях на ядерное оружие, 
как на сдерживающий элемент? Мы думаем, что проблемы безопасности требуют 
нового подхода, условий, которые исключают ядерный фактор. Ликвидация ядерного 
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оружия представляется нам необходимой и возможной. В этом смысле 2000 год, 
как бы близок он ни был, совсем не утопическая дата. Отвечая интересам без
опасности всех стран, он объективно является реалистичной целью. 

Ядерное разоружение может осуществляться лишь поэтапно и, конечно, с уче
том интересов безопасности всех стран. Но, по нашему мнению, для начала реаль
ного процесса ядерного разоружения необходимо, чтобы принятые меры вели не толь
ко к сокращению вооружений в какой-либо области, но и одновременно к сокращению 
всех ядерных арсеналов с целью их полной ликвидации. Если сокращать или ликви
дировать какой-либо вид оружия, увеличивая при этом арсеналы другого его вида, 
то результатом может быть лишь сохранение или даже повышение уровня ядерной 
конфронтации. Поэтому не следует упускать из виду задачу обеспечения военного 
равновесия на как можно более низком уровне. 

Исходя из этих соображений, я считаю своим долгом вновь заявить, что мы 
не находим ни одного оправдания продолжению ядерных испытаний. Ни проверка 
надежности существующих видов вооружения, ни их совершенствование, ни разработ
ка новых видов и систем оружия - тема, к которой я вернусь позже - не могут 
служить вескими доводами. Следовательно, установление в данном отношении 
всеобщего моратория, а также переговоры на Конференции по разоружению относи
тельно международного договора о полном запрещении ядерных испытаний являются 
неотложной и первоочередной задачей. 

Исходя из этих соображений, я хочу особенно подчеркнуть сожаление или 
даже разочарование моей делегации в связи с ситуацией, в которой находятся 
дискуссии, касающиеся Специального комитета по запрещению ядерных испытаний. 
1*1ы не думаем, что точный мандат переговоров должен быть непременным условием 
для такой организации работы, которая могла бы определить рамки дискуссий 
по существу. В то же время мы не можем разделять мнения о том, что нам следо
вало бы ограничиться лишь некоторыми конкретными аспектами при рассмотрении 
проблем существа. По нашему мнению, признаваемая взаимодополняемость между 
работой Конференции и другими переговорами не имеет ничего общего с этими огра
ничениями. Будучи единственным в своем роде многосторонним форумом по ведению 
переговоров в области разоружения. Конференция имеет право и обязана рассматри
вать все аспекты проблемы запрещения ядерных испытаний или любого другого 
вопроса, фигурирующего в ее повестке дня, а также вести по ним переговоры. 

Что касается пунктов 2 и 3 повестки дня, касающихся ядерного разоружения 
и предотвращения ядерной войны, то делегация Румынии считает, что с учетом 
существующей ситуации следовало бы продолжить усилия по согласованию некоторых 
организационных аспектов работы и рассмотрения вопросов существа во всем их 
комплексе. 

Предыдущие ораторы, в частности уважаемые представители Нидерландов и 
Федеративной Республики Германии,подчеркнули, что для устранения опасности 
ядерной войны следует одновременно бороться за предотвращение всякой войны, даже 
обычной, которая в нынешних условиях была бы гораздо более опустошительной, чем 
втораия мировая война. Эта истина не нуждается в доказательствах. Тем более. 
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что именно на территории Европы были развязаны две мировые войны, именно в 
Европе противостоят друг другу два военных блока, и именно здесь в наибольшей 
степени сконцентрированы разрушительные арсеналы. Сокращение арсеналов обыч
ного орудия является одной из наиболее важных проблем безопасности континента 
как в смысле снижения риска конфронтации и ликвидации источников напряженности 
и недоверия, так и самого развития процесса ядерного разоружения. 

Альтернативным решением такому сокращению могло бы быть лишь перенесение 
гонки вооружений в ее качественном и количественном аспектах в область обычного 
оружия. Именно поэтому Румыния, президент Николае Чаушеску выступали 
и выступают за комплексный, всеобъемлющий подход к решению вопросов разоружения, 
с тем чтобы наряду с сокращением ядерных арсеналов предусматривались поэтапное 
сокращение арсеналов обычного оружия, а также установление сроков ликвидации 
военных баз и вывод войск с иностранных территорий, свертывание военной деятель
ности блоков и их одновременный роспуск, отказ от проведения военных маневров 
вблизи национальных границ других государств или в международных водах. 

Товарищ Президент, я хотел бы сказать несколько слов относительно пункта 5 
нашей повестки дня, а именно о предотвращении гонки вооружений в космосе. 
В этой области также имеются различные точки зрения, касающиеся всякого рода 
вопросов: что является космическим оружием, когда началась милитаризация 
космоса, какая страна наиболее продвинулась в той или иной области; имеет ли 
новое космическое оружие оборонительный или наступательный характер; оказывает 
ли оно дестабилизирующее воздействие и т.д.? Вне всякого сомнения, эти вопросы 
вбшны, и эксперты должны ими заняться, но по нашему мнению, жизненно важными 
являются два вопроса: 1) хотим ли мы, чтобы гонка вооружений была перенесена 
в космическое пространство и чтобы она была усилена на Земле; 2) хотим ли мы, 
чтобы космическое пространство использовалось исключительно в мирных целях 
как общее достояние человечества? Нам кажется, что если мы действительно 
хотим, чтобы усилия наших государств привели к миру во всем мире, то ответ 
должен быть отрицательным на первый вопрос и положительным на второй. 

Разумно ли ожидать, что именно таков будет ответ на вопросы, которые я 
упомянул? Сложный вопрос. Ведь до сих пор в результате прогресса науки и 
техники не было открыто еще ни одной возможности, которая не была бы использова
на в военных целях. Таким образом, представляется логичным заключить, что 
разработка и развертывание космического оружия, возможно, неизбежны. Однако 
мы не разделяем подобное пессимистическое суждение, равно как и точку зрения 
о том, что создание космического оружия явилось бы одним из средств или средст
вом уничтожения ядерного оружия. Напротив, подобная мера привела бы к взвин
чиванию гонки вооружений в космическом пространстве и на Земле. 

Мы не разделяем подобных фаталистических мнений, потому что именно опыт 
всегда дает основания для оптимизма. Я имею в виду то, что было запрещено 
бактериологическое оружие, существует надежда на запрещение химического оружия 
и большинство государств, если не все государства, и прежде всего Советский 
Союз и Соединенные Штаты, согласны с мыслью о том, что необходимо запретить 
ядерное оружие. Почему бы нам тогда не попытаться разорвать порочный круг 
гонки вооружений со всеми вытекающими из нее чрезвычайно неблагоприятными 

•4 
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последствиями для мира, роста и развития? Почему бы нам не попытаться сокра
тить путь и запретить этот новый вид оружия, космическое оружие, прежде чем оно 
будет создано и поставит под угрозу безопасность и- само существование каждой 
нашей страны, прежде чем оно заберет огромные ресурсы, столь жизненно необходи
мые сегодня для обеспечения перехода к новой цивилизации - цивилизации, зиждя-
щейся на других технологических основах, других моделях потребления и другом 
отношении к окружающей среде? Страны, не имеющие ни возможностей, ни стремле
ния стать космическими державами, не могут оставаться равнодушными к катастро
фическим последствиям этой новой гонки вооружений. В нашем все более взаимо
зависимом мире ее последствия отразятся на всех народах: как великих и могу
щественных, так и небольших и слабых. 

Проходящие сейчас переговоры свидетельствуют о том, насколько сложно изба
виться от химического и ядерного оружия. Зачем же оставлять нашим преемникам 
выполнение этой сложной задачи - пытаться освободиться от оружия, которое через 
несколько десятилетий превратит небеса в сущий ад? С технической и полити
ческой точек зрения гораздо легче запретить то, что еще не существует, чем то, 
что уже существует и воспринимается как угроза. Именно в этом заключается 
главная идея, которую Комитет по предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве должен поставить, в основу своей деятельности. 

То же самое касается всего того, что входит в понятие новых видов оружия 
массового уничтожения, включая радиологическое оружие. Что касается использо
вания космического пространства исключительно в мирных целях, то давно настало 
время начать обсуждать эту проблему в практическом ключе, так, как обсуждались 
проблемы морского права. Один философ сказал, что человечество ставит перед 
собой лишь те проблемы, которые оно вполне способно решить. Так обстоит се
годня дело с космосом. СССР и Соединенные Штаты - великие космические державы. 
Некоторые другие страны имеют или скоро будут иметь соответствующие возможности, 
в то время как подавляющее большинство стран остается за рамками соревнования 
за космическое пространство. Смиримся ли мы с мыслью о том, что в истории 
освоения космоса человечеством должен будет наступить период колониальных импе
рий? Нет, я так не думаю. Мир уже не тот, которым он был 100 лет назад. 
Государства сознают свои экономические цели и интересы безопасности. Они заин
тересованы в использовании космоса и должны уже теперь высказаться по этому 
поводу. В этой связи позвольте мне повторить предложения Румынии, направлен
ные на заключение международного договора об использовании космического прост
ранства исключительно в мирных целях, а также создание международного органа, 
ответственного за осуществление этой цели. Настоятельно необходимо обеспечить 
все нужные юридические основы, чтобы не оставалось никакого сомнения относи
тельно того, что космическое пространство является общим достоянием человече
ства - достоянием, которое должно использоваться исключительно в мирных целях и, 
следовательно, быть защищено от всякого военного соперничества. Специальный 
комитет по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве, прения 
в котором начались под руководством уважаемого посла Италии г-на Пульезе, при
зван внести эффективный вклад в решение этой важной и, несомненно, срочной 
задачи. 
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Товарищ Президент, что касается химического оружия, то, как и многие другие 
делегации, мы также приветствовали новые точки зрения, выраженные советской деле
гацией в заявлениях от 24 ноября 1986 года, 17 февраля и 5 марта 1987 года, кото
рые нацелены на содействие поиску решений по некоторым важным проблемам: объяв
ление запасов химического оружия и их проверка, непроизводство химического оружия 
гражданской промышленностью, международный контроль на месте, включая инспекцию 
по требованию. Мы приветствуем также объявленные недавно Советским Союзом новые 
меры, в частности, прекращение производства химического оружия и начало стро
ительства объекта по уничтожению его запасов. Это - важные действия, направлен
ные на содействие укреплению доверия и заключению конвенции. 

Мы считаем, что на основе результатов, полученных в межсессионный период, 
упомянутых новых предложений, а также готовности всех делегаций были достигнуты 
замечательные результаты, особенно в первой части сессии. Так, благодаря 
личным качествам и преданности делу председателя Специального комитета уважаемо
го посла Швеции г-на Экеуса и координаторов групп г-на Ниувениуса, г-на Маседо 
и г-на Крутща, а также вкладу делегаций были достигнуты важные успехи в разработ
ке статьи IV и приложения к ней, касающегося запасов химического оружия, а также 
в уточнении некоторых положений статьи VI и приложений к ней о непроизводстве 
химического орзпкия в гражданской промышленности и статьи V I I I о Консультативнрм 
комитете и его вспомогательных органах. 

Весьма важно, как можно скорее, добиться от правительств "зеленого света" 
для принятия взаимоприемлемых решений по проблемам, которые еще не согласованы, 
а также обязательства воздерживаться от всяких действий, которые на данном этапе 
могли бы усложнить или замедлить ход переговоров, а также достижения договорен
ностей по важным, существенным вопросам, касающимся проекта конвенции о запреще
нии химического оружия. 

Товарищ Президент, было бы неразумно просить государства отказаться от их 
интересов безопасности, но законно требовать, чтобы они отказались от некоторых 
представлений об этих интересах и от способа их гарантирования. Если мы, как 
можно скорее, не придем к согласию относительно необходимости нового подхода к 
проблемам безопасности, мы сумеем заключить другие соглашения, несомненно полез
ные для улучшения международной обстановки, но мы не сумеем устранить смертельной 
опасности, нависшей над человечеством. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Румынии за его 
выступление и за любезные слова в адрес Президента и моей страны. Сейчас 
я представляю слово представителю Союза Советских Социалистических Республик 
послу Назаркину. 

Г-н НАЗАРКИН (Союз Советских Социалистических Республик): Благодарю Вас. 
Товарищ Президент, делегация СССР на Конференции по разоружению передала в сек
ретариат текст внешнеполитической части выступления Генерального секретаря 
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ЦК КПСС М.С. Горбачева в Праге 10 апреля для издания в качестве официального 
документа Конференции. Сегодня я имею в виду представить этот документ. 

Выступая в столице нашего союзника - социалистической Чехословакии, 
в географическом центре Европы, советский руководитель затронул широкий круг 
вопросов как внутренних, так и международных, включая вопросы углубления взаимо
действия социЕшистических стран на основе равноправия и взаимной ответствен
ности. Подробно остановился М.С. Горбачев и на необходимости налаживания широ
кого сотрудничества в Европе по caMOïçr широкому кругу вопросов. 

В выступлении дается также откровенный и критический анализ наших внутренних 
проблем, упущений и прома,хов. Отметив, что конечная цель перестройки в Совет
ском Союзе - обеспечить лучшую жизнь советским людям, утвердить более высокие 
образцы общественной организации и социальной справедливости, М.С. Горбачев под
черкнул, что дальнейшее развитие социалистической демократии - вот тот "мотор", 
который обеспечит эту перестройку. 

Я обращаю Ваше внимание на это потому, что внешняя политика Советского 
государства неразрывно связана с его внутренней политикой, исходит из нее. 
Объективный наблюдатель увидит эту связь. Бурный процесс демократизации, 
гласности, происходящий сейчас в нашей стране, находит свое выражение в еще боль
шей активизации миролюбивой внешней политики, в новых инициативах, призванных 
решить накопившиеся в послевоенные годы запутанные военно-политические проблемы. 

Я с удовлетворением отметил понимание этого процесса, положительное к нему 
отношение, выраженное сегодня в выступлении уважаемого представителя Великобрита
нии посла Кромарти, в связи с итогами визита в нашу страну премьер-министра 
г-жи Тэтчер. 

В выступлении М.С. Горбачева четко изложена позиция Советского Союза по не
которым наиболее актуальным вопросам ограничения гонки вооружений и укрепления 
доверия, налаживания сотрудничества. Выдвинуты и новые важные предложения, 
в том числе по вопросам, стоящим на повестке дня Конференции по разоружению. 
Сегодня ни в, одном вопросе социалистические страны не находятся в обороне, они 
ведут наступательную борьбу за мир и всеобщую безопасность. 

Советский Союз убежден, что предотвратить ядерную войну, снизить опасность 
можно. Это убеждение основывается и на растущем в мире понимании гибельных 
последствий ядерного столкновения, и на открывшихся в Рейкьявике возможностях. 
СССР по-прежнему стремится искать развязки по всему комплексу вопросов ядерного 
разоружения. Конечно, дать толчок процессу ядерного разоружения, сдвинуть его 
с мертвой точки должны две державы, обладающие наиболее значительными арсеналами 
соответствующих вооружений, а именно: СССР и США. 

Подтверждеш свою готовность пойти на самые решительные шаги - 50-процентное 
сокращение стратегических наступательных вооружений в течение 5 лет и на их пол
ное уничтожение в течение 10 лет (разумеется, при условии строгого выполнения 
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Договора по ПРО и отсутствия гонки вооружений в космосе). Советский Союз недавно 
предложил, как известно, отдельно договориться и безотлагательно подписать 
соглашение по ракетам средней дальности. Из проблем ядерного разоружения -
это наиболее близкая к решению проблема. Бе решение зависит прежде всего от 
готовности США и союзников пойти на договоренности. 

Сейчас СССР идет на новый важный шаг: предлагается, чтобы облегчить 
заключение соглашения по РСД, начать обсуждение вопроса о радикальном сокращении 
и полной ликвидации оперативно-тактических ракет (с дальностью от 500 до 1000 км) 
в Европе, не увязывая с этим исход решения проблемы РСД. На период, переговоров 
стороны взяли бы на себя обязательство не наращивать эти ракеты. 

После подписания соглашения по РСД и независимо от хода обсуждения вопроса 
об оперативно-тактических ракетах, СССР, по согласованию с Чехословакией и ГДР, 
выведет оттуда свои ракеты, размещенные в ответ на развертывание "Першингов-2" 
и крылатых ракет. 

Ядерное разоружение - один из центральных пунктов повестки дня Конференции 
по разоружению. К сожалению, наша работа на этом направлении не движется. 
Причины этого, коренящиеся в позициях ряда государств - участников Конференции, 
известны, и мы на них указывеияи. Хочется надеяться, что наши новые предложения 
в двусторонней сфере окажут стимулирующее воздействие и на рассмотрение этой 
проблемы на Конференции по разоружению, побудят ее вплотную заняться проблемой, 
от решения которой зависит быть или не быть человечеству. 

Нередко приходится слышать, в том числе и здесь, на Конференции по разору
жению, что добиться радикального прорыва в вопросе ядерного разоружения невоз
можно из-за нерешенности проблемы контроля в связи с якобы неготовностью СССР 
идти на далеко идущие меры проверки. Это далеко не так. Позиция Советского 
Союза по проблеме контроля была вновь разъяснена в пражском выступлении 
М.С. Горбачева. Еще раз мир может убедиться, что в вопросах контроля СССР 
готов идти так далеко, как это необходимо для их решения. 

Участникам Конференции известно о наших конкретных предложениях по проверке 
соблюдения будущих соглашений о запрещении химического оружия, о прекращении 
ядерных испытаний, о предотвращении гонки вооружений в космосе и др. Наша 
концепция контроля охватывает весь спектр вооружений н вооруженных сил. Разу
меется, Советский Союз внимательно относится к предложениям других государств 
по контролю, участвует в совместной разработке наиболее эффективных его форм. 
Повторяю, для нас это необходимый компонент эффективных договоренностей, если 
речь идет о реальном ограничении, сокращении и ликвидации будь то вооружений, 
вооруженных сил или военной деятельности. 

Коль скоро речь идет, согласно новым советским предложениям, о ликвидации 
целых классов ядерных вооружений в Европе, вопросы проверки 
соблюдения будущих соглашений приобретают качественно новое значение. Советский 
Союз выступает за самые строгие меры в этой области. Соответствующим контролем. 
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s том числе с инспекциями на местах, должны быть охвачены остающиеся после 
сокращений ракеты и пусковые установки как в боевом составе, так и на всех дру
гих объектах: испытательных полигонах, заводах-изготовителях, учебных центрах 
и т.д. Допуск инспекторов должен быть обеспечен и на военные базы в третьих 
странах. Думается, что предложения СССР относительно мер контроля за сокраще
нием ядерного оружия могут быть использованы при решении проблем контроля 
и на многосторонних переговорах по пункту 2 повестки дня Конференции, за начало 
которых СССР последовательно выступает. 

В речи Генерального секретаря М.С. Горбачева выдвинуты идеи, важные с точки 
зрения поиска общеприемлемого подхода к решению проблемы предотвращения ядерной 
войны (это, как известно, пункт 3 нашей повестки дня). Советский Союз счита
ет, что в Европе даже "обычная" война была бы губительной. Не только из-за 
намного более разрушительного, чем раньше, характера обычных вооружений, но и 
потому, что здесь имеется около 200 блоков на АЭС, разветвленная сеть химических 
заводов, поражение которых сделало бы континент непригодным для жизни. 

С учетом этого и желая отвести от Европы угрозу военной катастрофы. Совет
ский Союз предлагает решительно изменить ситуацию путем принятия мер по сокраще
нию и в конечном итоге ликвидации тактического ядерного оружия, по радикальному 
сокращению вооруженных сил и обычных вооружений, чтобы исключить возможность 
внезапного нападения. Крутшым шагом в этом направлении была бы реализация 
будапештской программы стран Варшавского Договора от 11 июня прошлого года. 

Мы выступаем за то, чтобы рассмотрение вопросов разоружения в Европе имело 
место в рамках общеевропейского процесса. Советский Союз сейчас ставит вопрос 
о том, чтобы все министры иностранных дел государств - участников общеевпроей-
ского совещания собрались в Вене и приняли решение о начале переговоров в целях 
радикального сокращения тактического ядерного оружия, вооруженных сил и вооруже
ний в Европе. 

При этом мы за устранение возникшего в каких-то элементах воорзгженных сил 
неравенства, но не за счет наращивания у отставшего, а за счет сокращения у того, 
кто оказался впереди. 

Процесс понижения военного равновесия в Европе мы видим поэтапным, при 
соблюдении равновесия на уровне разумной достаточности при международном контро
ле и инспекциях на месте, а также обмене данными о вооруженных силах и вооруже
ниях. 

Целям укрепления европейской безопасности содействовала бы и такая мера, 
как создание безъядерного коридора в Центральной Европе. СССР поддерживает 
обращение ГДР и Чехословакии к ФРГ по этому вопросу и готов будет на взаимной 
основе вывести из этого коридора все свои ядерные средства, гарантировать его 
статус. Большое значение имела бы реализация предложений Болгарии, 1^1шнии, 
Греции о зоне, свободной от ядерного и химического оружия на Балканах. 
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Мы считаем, что на переговорах по запрещению химического оружия созданы необ
ходимые предпосылки для того, чтобы уже в текущем году найти развязки еще не решен
ных вопросов, разработать соответствующую международную конвенцию. 

СССР рассматривает скорейшее завершение переговоров о полном и повсеместном 
запрете химического оружия как одну из главных целей своей внешней политики. Ру
ководствуясь этим. Советский Союз предпринял в последнее время целый ряд крупных 
конкретных инициатив с целью создать необходимые условия для ускорения и активиза
ции переговоров по заключению конвенции. 

В выступлении Генерального секретаря М.С. Горбачева в Праге было объявлено о 
новых практических шагах нашей страны в этом направлении. Советским Союзом пре
кращено производство химического оружия. СССР не имеет химического оружия за 
пределами своих границ. В СССР начато строительство специального предприятия по 
уничтожению запасов этого оружия. Ввод в строй такого предприятия позволит быст
ро осуществить процесс химического разорзгжения после заключения международной кон
венции. Здесь я хотел бы поблагодарить уважаемого представителя Румынии посла 
Долгу за ту высокую оценку,которую он сегодня дал этим нашим шагам. 

Идя на эти шаги, в Советском Союзе твердо исходят из того, что конвенция по 
химическому оружию будет готова к подписанию в 1987 году. Это, естественно, тре
бует того, чтобы государства уже сейчас начали на практике принимать меры по подго
товке к осуществлению тех обязательств, которые они возьмут на себя в качестве 
участников будущей конвенции. 

Как и в отношении других мер реального разоружения. Советский Союз добивается 
установления самой жесткой системы контроля, в том числе международного, за ликви
дацией химического оружия и промышленной базы для его изготовления. На основе 
такого подхода мы готовы искать взаимоприемлемое решение вопросов, связанных с 
эбеспечением выполнения конвенции всеми сторонами, с укреплением доверия между ее 
участниками. Я с удовлетворением отмечаю положительное отношение Великобритании 
к нашим шагам в области эффективного контроля за соблюдением будущей конвенции, вы
раженное сегодня уважаемым послом Кромарти. 

Хочу еще раз подчеркнуть, что Советский Союз, последовательно выступая за ско
рейшую - уже в этом году - разработку конвенции, будет и впредь делать все от него 
зависящее для обеспечения решительного продвижения к договоренности по ликвидации 
|симических арсеналов. Дело сейчас - за США, за странами НАТО, за их готовностью 
троявнть политическую волю, реализм и высокую ответственность. Тогда текущий 
1987 год станет годом начала полного и всеобщего химического разоружения. 

Таковы, товарищ Президент, соображения, которые наша делегация хотела выска
зать в связи с распространением на Конференции по разоружению внешнеполитической 
гасти выступления Генерального секретаря ЦК КПСС, в которой содержатся новые важ-
ше предложения по ограничению гонки вооружений, разоружению, укреплению доверия. 

В заключение в связи с выступлением представителя Великобритании посла Кромар
ти по итогам визита премьер-министра г-жи Тэтчер в Советский Союз мне хотелось бы 
заявить, что мы разделяем оценку важности имевших место в Москве переговоров. Они 
имеют важное значение и для двусторонних отношений, и в международном плане. В но
вых условиях, сложившихся в Европе и в мире, был продолжен диалог с крупной запад
ной держаной, постоянным членом Совета Безопасности ООН. Этот диалог позволил 
откровенно изложить взгляды на отношения между государствами с различными социаль
ными системами, на региональные конфликты, другие важные проблемы и - что особенно 
1ктуально - на перспективы разоружения. Произошло углубленное сопоставление по-
шций и прояснение намерений друг друга. 



CD/PV . 4 0 5 
20 

(Г-н Назаркин, СССР.) 

Переговоры показгьли, что обе стороны признают важность решения проблемы ракет 
средней дальности, хотя Великобритания продолжает обставлять оговорками подход к 
соглашению. Я отметил, что сегодня посол Кромарти сообщил, что в Лондоне продол
жается изучение наших новых предложений по этому вопросу. Обе стороны в ходе пе
реговоров в Москве выразили готовность ликвидировать химическое оружие, вести де
ло к згменьшению военного противостояния в Европе - от Атлантики до Урала, обога
щать хельсинкский процесс, содействовать урегулированию региональных конфликтов 
политическими средствами. 

В кардинальных вопросах мирового развития остаются принципиальные расхождения 
Было подтверждено решительное несогласие советского руководства с позицией, в со
ответствии с которой ведение международных дел и национальную безопасность не мыс
лят иначе, как при опоре на ядерное оружие, хотя это поощряет его расползание и 
чревато всеобщей катастрофой. Мы не может принять тезис о необходимости вечного 
сохранения ядерного оружия, так называемого ядерного сдерживания; в пользу этого 
не было приведено убедительных причин. Действительно, нельзя основывать внешнюю 
политику на мечтах, мы с этим согласны, но ее можно и нужно строить на основе сме
лого видения. Наше видение будущего - это безъядерный ненасильственный мир, мир 
без устаревших стереотипов, мир, построенный на доверии. И об этом было прямо и 
аргументировано сказано г-же Тэтчер на переговорах в Москве. Главное - двигаться 
к этому миру через практические дела. Да, конечно, постепенно, но не терять из 
виду главную цель. И эта решимость, этот подход были продемонстрированы еще раз 
совсем недавно, на днях, в выступлении Генерального секретаря М.С. Горбачева в 
Праге. Благодарю Вас. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Союза Советских 
Социалистических Республик за его выступление. Сейчас я предоставляю слово послед 
нему из записавшихся ораторов, уважаемому представителю Франции послу Морелю. 

Г-н МОРЕЛЬ (франция) (перевод с французского); Г-н Президент, мне хотелось 
бы в качестве координатора по космосу Группы западных стран ответить на замечания, 
сделанные в ее адрес на последнем пленарном заседании в четверг, 9 апреля, по воп
росу о мандате и программе работы Специального комитета по пункту 5 нашей повестк! 
дня. 

Прежде всего я хочу сказать, что нам не хотелось бы продолжать спор о терми
не "меры", спор, который может лишь нанести вред нашей работе по существу. Однакс 
поскольку позиция западных стран по этому вопросу была квалифицирована как непоня1 

ная, то мне хотелось бы повторить здесь то, что всем известно. 

Во-первых, у нас нет никаких возражений против рассмотрения в ходе нашей рабе 
ты предложений о мерах, касающихся предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. 

Во-вторых, сам этот термин не вызывает у нас каких-либо трудностей, и мы бьин 
первыми, кто отметил, что он встречался более десяти раз в соответствующей части 
прошлогоднего доклада Конференции. 

В-третьих, во время утверждения мандата Специального комитета на 1987 год. 
Группа западных стран выразила готовность подтвердить, что, как и в 1986 году, 
рассмотрение предложений относительно мер, касающихся предотвращения гонки вооруже 
НИИ в космическом пространстве, является частью работы Комитета. 
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Учитывая это, если и нужно здесь что-то обсуждать, а мы надеемся, что не нуж
но, так это вопрос о том месте, которое следует отвести этим "мерам" в нашей работе. 
По данному вопросу имеются хорошо объяснимые и законные разногласия, но они не долж
ны мешать нам продолжать наши обсуждения. У нас нет общей окончательной позиции 
по этому вопросу на Конференции. Единственное, чего мы, Группа западных стран, 
хотим, - избежать предрешения этого вопроса. 

Кроме того, по вопросу о программе работы Специального комитета по пункту 5 
повестки дня, было высказано мнение о том, что использовались процедурные вопросы 
с целью помешать работе по существу. Мы не разделяем этого мнения. Каждая груп
па предложила свой проект программы работы. Мы не думаем, что замечание такого 
рода облегчает нашу работу, которая опирается в настоящее время на практическую и 
конкретную программу. 

И наконец, мы задаемся вопросом, уместно ли ссылаться здесь публично на не
официальный обмен мнениями, который привел к выработке единственной резолюции по 
вопросу о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве в рамках Гене
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Кроме того, уместно ли.ставить 
под сомнение ту большую работу делегации, я имею в виду делегацию Италии, которая 
сыграла особую роль в консультациях по вопросу об этой резолюции? 

Речь идет, как уже отмечалось, о другом форуме, о форуме Организации Объеди
ненных Наций. Стоит ли мне напоминать, что условия, в которых проходят консуль
тации в Первом комитете, отличаются от тех, которые мы имеем здесь? В Нью-Йорке 
нет группы, которая уполномочила бы координатора представить позицию, выработан^ю . 
этой группой. Есть лишь делегации, которые проявляют добрую волю и пытаются 
сблизить точки зрения, выработать резолюции, пользующиеся максимально широкой под
держкой международного сообщества. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Франции за его 
выступление. На этом список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает 
ли кто-либо еще взять слово? Желающих выступить нет. 

В начале нашего пленарного заседания я сообщил, что намерен представить Кон
ференции на предмет принятия решения рекомендацию, которая содержится в пункте 13 
доклада о работе двадцать третьей сессии Специальной группы научных экспертов по 
рассмотрению международных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсми
ческих явлений. Специальная группа предлагает, чтобы ее следующая сессия была 
созвана в период с 27 июля по 7 августа 1987 года, а также принимает к сведению 
получению от секретариата информацию относительно наличия возможностей в плане 
обслуживания конференций. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Кон
ференция принимает рекомендацию, содержа1цуюся в пункте 13 до1сумента CD/745-

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Теперь позвольте мне перейти к другому 
вопросу. В начале этого пленарного заседания я уже сказал, что сегодня доложу 
вам о результатах консультаций по вопросу о путях рассмотрения пункта 2 повестки 
дня. Мне сейчас сообщили, что некоторые делегации хотели бы иметь больше време
ни до начала заседания, которое я запланировал, как BELM известно, предварительно 
на следующий четверг. В этой связи я в ближайшее время внесу предложение о новых 
сроках проведения специальных заседаний. Я продолжу свои консультации с предста
вителями групп и надеюсь, что мне удастся найти вэаимоприемлемь^ подход к вопросу' 
об организации такого заседания. Я твердо уверен, что пора предпринять какие-то 
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шаги no рассмотрению наиболее важных пунктов нашей повестки дня, т.е. вопросов, ка
сающихся ядерного оружия и разоружения. Ине хотелось бы также информировать Кон
ференцию о том, что консультации по вопросу о создании неофициальной группы с целью 
начать работу по вопросу о совершенствовании и повышении эффективности работы Кон
ференции проходили успешно, и я полагают, что сейчас мы можем созвать эту группу 
в ближайшее время. Группа 21 назначила после Мексики Гарсиа Роблеса и посла Индии 
Теджа, Группа социеилистических государств назначила посла Венгрии Мейстера и 
посла СССР Назаркина. Членом группы будет также посол Китая Фань Госян. Что 
касается Группы западных стран, то я приглашу после Канады Висли и посла Австралии 
Батлера, чтобы начать работу этой группы. Мне хотелось бы также отметить, что 
многие делегации указали на целесообразность представления этой небольшой группой 
докладов о ходе своей работы приблизительно каждые шесть недель на неофициальных 
заседаниях Конференции. Мы будем работать, как предложено. Члены этой неболь
шой грушш будут вскоре проинформированы об их первом заседании. 

Прежде чем закрыть заседание, мне хотелось бы вновь спросить, желает ли кто-
либо из представителей взять слово. Слово предоставляется уважаемому представи
телю Германской Демократической Республики. 

Г-н РОЗЕ (Германская Демократическая Республика) (перевод с английского); 
Товарищ Президент, я весьма внимательно выслушал Ваше сообщение относительно 
пункта 2 повестки дня. Мне охотелось бы воспользоваться этой возможностью и 
вновь выразить надежду моей делегации, что работа по этому пункту повестки дня 
начнется в ближайшее время. Мне также хотелось бы просить Вас приложить все уси
лия для скорейшего решения остающихся проблем и достижения договоренности. Я вы
соко ценю те усилия, которые Вы приложили в деле поиска решений. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Германской Демо
кратической Республики и хочу заверить его,что я буду продолжать свои консультации 
с группами. Первым предметом моих консультаций с координаторами завтра во вто
рой половине дня будет пункт 2 повестки дня. Желает ли кто-либо еще из предста
вителей взять слово? Поскольку других вопросов для рассмотрения сегодня нет, я 
намерен закрыть пленарное заседание. Следующее пленарное заседание Конференции 
по разоружению состоится в четверг, 16 апреля, и начнется в 10 час. 00 мин. 
Заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 11 час. 45 мин. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 40б-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. 

Прежде всего, я имею честь приветствовать Министра иностранных дел Чехосло
вакии, Его Превосходительство господина Богуслава Хнеупека. Как все вы помни
те, я уверен. Министр иностранных дел Чехословакии згже выступал на Конференции 
в июне прошлого года. Сегодня он будет нашим первым оратором. Недавно мы 
получили послание Президента Чехословацкой Социалистической Республики и Гене
рального секретаря Коммунистической партии Чехословакии доктора Густава Гусака, 
и присутствие здесь Министра иностранных дел этой страны, когда представитель 
Чехословакии является Президентом Конференции, служит еще одним доказательством 
того значения, которое моя страна придает вопросам разоружения и Конференции по 
разоружению, как единственному многостороннему форуму по разоружению. 

В соответствии с программой нашей работы Конференция продолжит сегодня 
рассмотрение пункта 7 повестки дня "Новые виды оружия массового уничтожения и 
новые системы такого оружия; радиологическое оружие". Однако в соответствии 
с правилом 30 Правил процедуры, государства-члены могут затронуть любые вопро
сы, касающиеся ее работы. 

В списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители Чехосло
вакии, Союза Советских Социалистических Республик, Китая, Германской Демократи
ческой Республики, Пакистана и Исламской Республики Иран. Сейчас я предостав
ляю слово первому в моем списке оратору. Его Превосходительству Министру ино
странных дел Чехословакии господину Богусяаву Хнеупеку. 

Г-н ХНЕУПЕК (Чехословакия): Уважаемый Президент, уважаемые делегаты, 
прежде всего позвольте мне выразить свое удовлетворение в связи с тем, что в 
эти дни, когда на переговорах по разоружению появляются многочисленные новые 
мощные и свежие импульсы, эта важная Конференция работает под умелым руковод
ством моего соотечественника. Хочу пожелать вам большой творческой энергии и 
успехов в осуществлении ваших ответственных обязанностей. 

В течение десяти месяцев я приезжаю к вам уже вторично. На этот раз, чтобы 
поделиться с вами соображениями о международной обстановке, о вопросах разору
жения, как они обсуждались во время последнего заседания Комитета министров 
иностранных дел государств - участников Варшавского Договора в Москве, а осо
бенно, чтобы прокомментировать комплекс исключительно важных и обнадеживающих 
инициатив, выдвинутых в прошлую пятницу в Праге Генеральным секретарем ЦК КПСС 
Михаилом Горбачевым, которые по своей сущности касаются жизненно важных вопро
сов, в своей совокупности представляют новую, знаменательную, более высокую 
стзгпень усилий в деле сохранения мира и безопасности и совершенно опровергают 
миф о советской угрозе. 

Так они непосредственно реагируют на голос европейской общественности и 
на то, на что в последние недели сетовала Западная Европа - на неравновесие 
в оружии ближней дальности и в химических средствах- К центральной проблеме -
к сокращению риска ядерного конфликта - они подходят во всем ее комплексе. 
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Они включают новые импульсы для советско-американских переговоров о ядерных и 
космических вооружениях в Женеве. Выражают готовность и волю СССР приступить 
к самым решающим шагам - пятидесятипроцентному сокращению стратегических на
ступательных вооружений в течение пяти лет и их полной ликвидации в течение 
десятилетнего периода при непременном условии, что Договор о противоракетной 
обороне будет строго выполняться и не начнется гонка вооружений в космосе. 

Чтобы облегчить безотлагательное заключение соглашения, сегодня самого 
важного - о ракетах средней дальности в Европе, в Праге выдвинуто предложение 
начать обсуждение вопроса о сокращении и последующей ликвидации ракет с даль
ностью от пятисот до тысячи километров и не увязывать с этим ни ход, ни итоги 
переговоров по проблеме ракет средней дальности. Как только соглашение будет 
подписано, то, независимо от хода обсуждения вопроса об оперативно-тактических 
ракетах, с нашей территории, так же, как и с территории ГДР, по соглашению с 
нашими правительствами, будут выведены ракеты, которые были размещены здесь в 
качестве ответных мер на размещение "Першингов-2" и крылатых ракет в Западной 
Европе. 

А все это под строгим контролем, который после пражского заявления Михаила 
Горбачева уже не может быть проблемой для процесса разоружения, ибо эти isonpo-
сы с нашей стороны принципиально переоценены с точки зрения подхода и концепции. 
Поэтому их необходимо видеть в совершенно новом свете. Было особо подчеркнуто, 
что проверка, включая и инспекцию на местах, должна включать ракеты и пусковые 
установки, которые останутся после сокращения; и не только те, которые нахо
дятся в боевой готовности, но и на всех других объектах; на испытательных по
лигонах, на заводах-изготовителях, в учебных центрах. Инспекторам должен 
быть обеспечен доступ и на военные базы другой стороны на территории третьих 
стран. Это необходимо для того, чтобы достичь полной уверенности, что согла
шение строго соблюдается. Хочу снова подчеркнуть - в решении вопросов контроля 
у нас преград нет. Ш доказали это, кстати, и предложениями, выдвинутыми в этой 
связи на последней сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
где, видимо, впервые в истории по этим важнш вопросам достигнут консенсус при 
прямом участии всех заинтересованных стран. Разумеется, необходимо исходить из 
принципов взаимности, равноправия и ненанесения угрозы безопасности ни одной из 
участвующих сторон. 

Таким образом, очевидно, что в связи с сокращением, а тем более ликвида
цией целых классов ядерных вооружений в Европе вопросы контроля приобретают 
качественно новое значение с точки зрения соблвдения будущих соглашений. 
Да, в этих условиях контроль действительно становится одним из самых важных 
средств обеспечения безопасности. Поэтому мы добиваемся того, чтобы в будущем 
были разработаны самые строгие меры в этой области, исходя из того, что, ра
зумеется, нам нужен не контроль ради контроля, а контроль за выполнением обяза
тельств, которые возьмут на себя обе стороны на всех этапах ядерного разоружения. 

На данной стадии, в свете пражских предложений, речь по существу идет о 
"нулевом решении", к которому много лет призывали из всех столиц НАТО и от ко
торого вдруг - какой парадокс - хотели бы отказаться некоторые политики, да и 
целые правительства, как от нечистой силы. 

Однако после последнего сообщения из Москвы - что Советский Союз готов вклю
чить в соглашение о ракетах средней дальности обязательство в относительно ко
роткий и точно установленный срок, например, в течение одного года, полностью 
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ликвидировать и свои ракеты оперативно-тактического назначения - отказ от согла
шения противоречил бы самому смыслу процесса разоружения. Так как, действитель
но, было сказано уже все и даже больше, чем можно было ожидать. Было бы таким 
образом уже чересчур рискованно и несуразно одной стороне требовать для себя 
оперативно-тактического довооружения, тогда как другая сторона будет весь этот 
класс ядерного оружия ликвидировать в одностороннем порядке. 

Было достигнуто принципиальное согласие, что обе стороны активизируют усилия 
чтобы осуществить договоренности Рейкьявикао ракетах средней дальности. Совет
ская сторона подчеркнула намерение как можно быстрее выработать соглашение по 
этому вопросу и проявила готовность конструктивным образом решать проблему опе
ративно-тактических ракет. 

. Горбачев заявил: "В интересах согласования ключевых вопросов, касающихся 
стратегического оружия, противоракетной обороны, ядерных испытаний и соглашения 
о ракетах средней дальности я готов встретиться с американским президентом". 

По нашему мнению, на пути соглашения, которое явилось бы весомым вкладом 
в укрепление европейской и мировой безопасности и могло бы означать крутой поворс 
в разоружении, нет обоснованных препятствий. Этому и быть, если наши партнеры 
в НАТО проявят зрелую политическую волю и верность своему слову. И не будут 
ни уклоняться от понятия ликвидация, ни рассчитывать на техническую модификацию 
"Першингов". 

Далее, в Праге прозвучало важное заявление советского руководителя о том, 
что Советский Союз прекратил производство химического оружия, что он не имеет 
его где бы то ни было за пределами своих границ и что он начал строительство спе
циального предприятия по его уничтожению. В связи с этим хотелось бы и на этом 
форуме еще раз подчеркнуть, что проблематике запрещения химического оружия и 
его ликвидации, которая составляет один из ключевых приоритетов переговоров и 
этой Конференции, мы уделяем особое внимание. Хочу подчеркнуть, что ее обсужде
ние и в ходе недавнего заседания Комитета министров иностранных дел государств -
участников Варшавского Договора в Москве проходило в духе готовности сделать все 
для того, чтобы еще в этом году была разработана соответствующая международная 
конвенция. До реальных шансов именно такого решения рукой подать. Конечно, 
для этого мы должны искать новые необходимые шаги, особенно в сфере разумных ком
промиссов. У нас ведь есть опыт в связи с теми шагами, которые мы предприняли 
год назад, выступив с инициативой, касающейся ликвидации промышленной базы для 
производства химического оружия. Можем мы сослаться и на предложения о надеж
ном контроле, за непроизводством химического оружия в гражданском секторе, пред
ставленные осенью прошлого года. Можем также исходить из недавних предложений, 
касающихся объявления запасов химического оружия с указанием их местонахождения 
и важных аспектов проверки по запросу. 

Позитивным также считаем тот факт, что вместе с Германской Демократической 
Республикой мы уже ведем диалог с Федеративной Республикой Германии по вопро
сам химического оружия. ' Его активизация явилась бы обнадеживакяцим вкладом 
в дело устранения химической угрозы и в Центральной Европе, и для глобального 
запрещения этого оружия. 

Необходимо, конечно, видеть, что процесс ликвидации этого оружия не может 
быть автоматическим. Все еще существует опасность начала нового опасного 
витка гонки химических воорзпкений. 
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А поэтому нельзя согласиться с так называемым "двойным решением", которое 
требует ликвидации химического оружия и вместе с тем - одним махом - размещения 
бинарного оружия. Индивидуеигистическая позиция, скрывающаяся за тезисом о 
будто бы ограниченном и всего навсего сдерживающем•назначении химического ору
жия, европейской безопасности пользы также не принесет. Сомнения вызывает и 
схема двойного режима инспекций, устанавливающая для одних более строгие, а для 
других менее строгие критерии. 

Поэтому мы сочли необходимым реагировать на возникшую ситуацию в совмест
ном заявлении Комитета министров иностранных дел, адресованном из Москвы всем 
государствам и этой Конференции. Не предпринимать шагов, которые осложнили бы 
заключение конвенции. Не размещать химическое оружие на иностранных террито
риях. Вывести его оттуда, где оно уже размещено. Это касается Европы и 
всех других континентов. Ведь было бы и нелогично и недопустимо одной рукой 
работать над оптимаипьным решением сложной проблемы контроля, а другой - готовить 
модернизацию химического оружия и еще более усложнять такой контроль. 

Мы убеждены, что очень важным вкладом в ослабление военной конфронтации 
в Европе было бы и создание коридора, свободного от ядерного оружия на линии 
соприкосновения Варшавского Договора и НАТО. Он мог бы сначала располагаться 
в ширину около 150 километров по обе стороны пограничной линии государств-
участников, а позднее включать всю область Центральной Европы. Конечно, при 
адекватном контроле и гарантиях. Именно такое предложение мы вместе с Герман
ской Демократической Республикой в начале этого месяца официально представили 
правительству Федеративной Республики Германии. Мы ответили этим предложением 
на требование улучшить военно-политическую обстановку в нашей области. Расши
рили им концепцию региональных мер по ограничению вооружений. Отразили в нем 
и известные рекомендации Комиссии Пальме. Предоставили,таким образом, еще 
одну возможность развить диалог там, где он больше всего необходим. Это пред
ложение позволяет без особого напряжения сократить гонку вооружений. И тем 
самым дать на него конструктивный ответ. 

В связи с этим мы высоко ценим поддержку Советского Союза, его готовность 
гарантировать и уважать безъядерный статус коридора и вывести из него все ядер
ные средства. Это означает устранить из него все ядерные боеприпасы,включая 
ядерные мины, оперативно-тактические и тактические ракеты, ядерную артиллерию, 
самолеты ударно-тактической авиации, используемые в качестве носителей, а также 
противоракетные комплексы, способные использовать ядерное оружие, значительную 
часть чего составляют средства, так называемого, двойного использования. 
Разумеется,с тем, что и на стороне НАТО в коридоре не будет ядерного оружия. 
Мы полностью поддерживаем предложение о создании аналогиных коридоров и в других 
частях нашего континента, особенно на Балканском полуострове и в Северной Европе. 

Что касается вопросов сокращения численности вооруженных сил и обычных 
вооружений в Европе, то здесь по-прежнему остается в силе комплекс инициатив, 
выдвинутых на Будапештском совещании Политического консультативного комитета 
государств - участников Варшавского Договора, о котором я говорил здесь в июне 
прошлого года. Мы убеждены, что Стокгольм, который конкретными и значимыми 
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в военном отношении договоренностямиукрепил доверие и безопасность в Европе-, 
создал для этого немалый потенциал. Его необходимо расширить и использовать. 

В совместном московском заявлении министров "За развитие общеевропейского 
процесса и за успешное завершение Венской встречи" мы однозначно высказашись 
за то, чтобы это произошло именно тал, с целью перейти ко второму этапу - к 
созданию целостной системы, охватывающей как развернутые меры по укреплению 
доверия и безопасности, та̂ с и материальное снижение уровня военного противостоя
ния и разоружения. Дело касается решения целого ряда вопросов, которые оста
лись открытыми в Стокгольме. Равно как и качественно новых шагов доверия, 
безопасности и военно-стратегической стабильности в Европе. При участии всех 
государств - участников общеевропейского совещания. 

Теперь к этому причисляется важное предложение из Праги о созыве встречи 
министров иностранных дел государств - участников общеевропейского процесса. 
Предложено, чтобы она состоялась в столице Австрии, в Вене. Там можно было бы 
обсудить и одобрить решение о том, чтобы начать широкие переговоры по всем 
этим вопросам. 

Таким образом,речь идет о предложениях, достаточно гибких для того, чтобы 
они могли устранить любые опасения по поводу так называемого обычного -
количественного или качественного - перевеса той или другой стороны и тем самым 
облегчить комплексный подход к разоружению. Они подтверждают реализм про
граммы построения мира,свободного от ядерного оружия и насилия, в духе извест
ного советского проекта от 15 января 1986 года - этого плана действий по избав
лению человечества от гибели в ядерном крематории. 

Нам, в странах Варшавского Договора и НАТО, в процессе снижения военного 
противостояния, разумеется, принадлежит первостепенная роль. Что касается 
социалистических государств, то предпринимаем конкретные шаги, для того чтобы 
выполнить свою долю ответственности. Я мог бы сослаться на наше последнее 
обращение к государствам - членам НАТО объявить на основе взаимности, на один-
два года, мораторий на увеличение военных расходов государств обеих группировок. 
Или напомнить о предложении о встрече военных и политических представителей 
Варшавского Договора и НАТО, которое мы выдвинули некоторое время назад. К со
жалению, наши партнеры тогда не воспользовались этой возможностью. 

Сегодня в Вене появился новый момент - начало неофициальных консультаций 
между представителями стран Варшавского Договора и НАТО. Их цель видим в раз
работке взаимоприемлемого подхода к переговорам о сокращении вооруженных сил 
и обычных вооружений в общеевропейском масштабе. Пои этом, однако,необходимо 
полностью считаться с тем обстоятельством, что между Атлантикой и Уралом сущест
вуют государства нейтральные и неприсоединившиеся. А также с фактом, что 
уже действительно требуется найти выход из застоя на венских переговорах о 
сокращении вооруженных сил и вооружений в Центральной Европе, используя при этом 
весь накопленный опыт, что возможное неравновесие в любой области необходимо ре
шать соответствующим сокращением военного потенциаша, а не наоборот. 

Нам хотелось бы, чтобы настоящая Конференция намного более глубоко и 
комплексно занималась вопросами ядерного разоружения. Мы заинтересованы в том, 
чтобы она вела переговоры о конкретных путях разоружения и ликвидации этого 
оружия. Разве это не вошпощий парадокс, что в мире, набитом зарядами ядерного 
риска, таких переговоров до сих пор нет? 
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Причем никто и никогда не смог оспорить то, что тут доподлинно речь идет о при
оритете приоритетов. Ш поддержим любые организационные рамки, которые приве
дут к практическим и продуктивным n e p e r o B o p s u i . Разумеется, процесс ядерного 
разоружения должен быть начат Соединенными Штатами и Советским Союзом. Однако 
рано или поздно возникнет необходимость в присоединении к нему остальных ядерных 
держав, так же, как и их союзников и других государств. Именно эта Конферен
ция уже по своему составу особо призвана создать условия для того, чтобы это 
могло сбыться. 

То же самое относится и к такой особо важной задаче, какой является достиже
ние договоренности по вопросу о запрещении испытаний ядерного орзгжия. Сегодня 
оно приковывает к себе такое пристальное внимание, как мало других вопросов. 
Это особенно подтвердилось на протяжении всех 568 дней советского моратория -
этого решительного акта ответственности и доброй воли,который продолжался так 
долго, как только это было возможно. Это верно и сегодня, когда данный шанс 
все еще имеется и когда как раз благодаря мораторию полностью подтверждена 
надежность средств проверки, о совершенствовании которых именно эта Конференция 
имеет что сказать. Поэтому уже действительно настало время, чтобы она приложила 
намного более решительные усилия для подготовки общего договора. Подошло время, 
чтобы она согласовала мандат соответствующего органа по переговорам и приступила 
к конкретному решению открытых вопросов. 

Более интенсивной работы мы ожидаем от Конференции и в вопросе предотвраще
ния гонки вооружений в космическом пространстве. Сейчас проводится анализ 
правового режима космоса. Такой анализ, на наш взгляд, может принести пользу 
только в том случае, если он в кратчайшее время завершится подготовкой практи
ческих выводов в отношении мер по неразмещению оружия в космическом пространстве. 
В первую очередь, дело касается противоспутникового оружия и наступальных косми
ческих систем. Их определение может быть согласовано на этом форуме. Точно 
также можно создать орган международной инспекции по осуществлению контроля за 
тем, что на космических установках не будет размещаться оружие, как это предла
гает Советский Союз. № убеждены, что,энергично решая эти вопросы. Конференция 
существенно содействовала бы достижению "звездного мира", который одновременно 
является и путем к миру, свободному от ядерного оружия. Считаем, что тем самым 
она поддержала бы конструктивные усилия, связанные с поиском реалистического 
решения проблемы так называемой космической обороны, олицетворяемой главным обра
зом американской СОИ. 

Мы выступаем также за решительное ускорение подготовки Всеобъемлющей про
граммы разоружения, которая значительно стимулировала бы целенаправленный и си
стематический процесс переговоров о разоружении с перспективой до конца нашего 
века, причем в полном соответствии с их общепризнанными приоритетами. 

Наши переговоры по вопросам разоружения проходят в обстановке оживленной 
дискуссии о военных доктринах, концепциях "ядерного сдерживания", роли оружия 
вообще. 

Сторонники теории "ядерного сдерживания" сегодня все громче ставят под 
сомнение не только потребность, но даже и возможность разоружения. 
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Однако при этом они исходят из заведомо фальшивой посылки,что не кто иной 
как социалистические страны на протяжении всего времени грозились развязать 
войну и что, дескать, не будь этого самого ядерного предохранителя, так бы оно 
и произошло. 

Абсурдная подоплека этой конструкции очевидна. Вероятно, можно в этой 
связи заметить, что воинственность в корне чужда социализму. Но реальности со
временного мира все же не позволяют строить доверие и безопасность на идеологи
ческих постулатах,тем более на философии силы. А поэтому мы спрашиваем: 
разве не лучше было бы просто отказаться от войны, чем сдерживать от нее? 
И жить с сознанием того, что война не моежт возникнуть, потому что мы совместно 
решили ядерное оружие ликвидировать, а остальное сократить до минимума? 
Конечно, лучше. Что же мешает этому? Да как раз эта вера во всемогущество 
ядерного сдерживания. Но это - не что иное, как апологетика гонки вооружений 
и связанных с ней прибылей. В том числе и СОИ и других подобных ей "сдержи-
вателей" и "антисдерживателей". Это и есть то главное, что мешает продвиже
нию и в работе настоящей Конференции. 

Это заставляет нас все глубже задумываться над тем, отвечают ли наши под
ходы и методы требованиям нового, динамичного, но и опасного времени. И неустан
но призывать к этому новому мьш1лению и всех остальных. Сюда относится и сме
лость преодолеть границы узких национальных или групповых интересов и правдиво 
отчитываться о своей деятельности. В этом заключается гласность, о которой так 
много говорится и к которой столько призывали. Да, только так можно делать 
объективные выводы, переоценивать и искать новые, более эффективные и справедли
вые пути решения созревших проблем. Мы последовательно руководствуемся этим 
подходом, а итоги визита Генерального секретаря ЦК КПСС в Чехословакию, так же, 
как и московское заседание Комитета министров иностранных дел, вновь доказывают, 
что социалистические страны применяют его и вовне. Разумеется, что того же 
самого мы ожидаем и от других, включая эту Конференцию, у которой, к сожалению, 
есть еще довольно много неуплаченных долгов. 

Как отметил Президент Чехословацкой Социалистической Республики Густав Гусак 
в послании, направленном Конференции в начале этого месяца, наша страна ей "при
дает исключительно большое значение и с самого начала существования этого органа 
активно участвует в его деятельности, поскольку неизменной и общеизвестной линией 
нашей внешней политики являются усилия по упрочению мира, укреплению международ
ной безопасности, по ограничению и прекращению гонки вооружений". 

А теперь мы вместе с нашими союзниками выступаем с новыми конкретными ини
циативами для снижения военного противостояния и достижения прогресса на перего
ворах по вопросам разоружения в европейском и глобальном масштабе. Следователь
но, и на Конференции по разоружению. 

Делаем это в интересах улучшения международных отношений, в которых в послед
нее время начинают явно проявляться позитивные черты и влиять на современную об
становку в мире. В области разоружения они отражаются в образе мгновений правды. 
Становятся экзаменом на государственнзгю зрелость и политическую волю всех участ
вующих. Вспомним прежде всего Рейкьявик. Успех первого этапа Стокгольма. 
Открытие Венской встречи участников Совещания по безопасности и сотрудничеству 
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в Европе. Активность "делийской шестерки". Итоги Хараре. Начало многосто
роннего диалога о всеобъемлющей системе международного мира и безопасности. 
Некоторые обнадеживающие итоги сорок первой сессии Генеральной Ассамблеи Орга
низации Объединенных Наций. 

В общем плане, однако, из-за стремления добиться одностороннего военного 
превосходства с помощью гонки вооружений международные отношения все еще не 
выбрались из опасной зоны дестабилизации и конфронтации. 

Поэтому считаю необходмиым со всей настоятельностью, с какой это возможно, 
призвать этот форум достичь перелома в своей работе. Для этого у него есть 
исключительная возможность. Она создана в возникающей атмосфере гласности, 
способствующей повышению достоверности и взаимопонимаю. Итак, перед нами по
явился новый шанс. Для Европы и для всего человечества. Было бы непроститель
но упустить его. 

Хочу выразить убеждение, что все представленные здесь государства проявят 
необходимую политическую волю, которая именно на данном решающем этапе поможет 
достичь конкретных соглашений. Верим, что повсюду пробьет себе дорогу новое 
политическое мышление, которое преодолеет все еще сильно действующие закоснелые 
стереотипы, оставляющие свои следы во внешней политике; что дело разоружения 
наконец-то сдвинется с мертвой точки. 

Женевская конференция может сыграть в этом деле важнейшую роль. Хотелось бы 
пожелать Вам в этом удачи и заверить Вас в нашей готовности внести конструктив
ный вклад в достижение позитивных результатов переговоров. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю Министра иностранных дел Чехо
словакии за его важное выступление и за любезные слова в адрес Президента. Сейчас 
я предоставляю слово представителю Союза Советских Социалистических Республик 
послу Назаркину. 

Г-н НАЗАРКИН (Союз Советских Социалистических Республик); Товарищ Президент, 
советская делегация самым сердечным образом приветствует присутствующего сегодня 
на заседании Министра иностранных дел Чехословацкой Социалистической Республики 
товарища Богуслава Хнеупека, известного государственного деятеля и дипломата-
Прибытие сюда товарища Хнеупека и его выступление являются показателем того зна
чения, которое придается в Чехословакии переговорам, ведущимся в рамках Конферен
ции по разоружению. 

Советская делегация.с большим интересом выслушала выступление товарища Хне
упека, в котором четко и убедительно изложена позиция Чехословакии по вопросам 
ограничения гонки вооружений и разоружения, укрепления мира, безопасности, дове
рия. Широкий обзор актуальных меящународных проблем, многие из которых имеют 
прямое отношение к работе нашей Конференции, позволил нам убедиться еще раз в ди
намичности внешней политики Чехословакии, осуществляемой в тесном взаимодействии 
с ее союзниками по Варш£шскому Договору, с другими социалистическими странами. 
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Только что завершившийся визит в ЧССР Генерального секретаря ЦК КПСС 
М.С.Горбачева, его переговоры с товарищем Г.Гусаком продемонстрировали единство 
наших стран в оценке мировой ситуации, тенденций ее развития, возникающих в этой 
связи задач. 

Согласованная политика государств - участников Варшавского Договора в целях 
разоружения, укрепления мира и широкого международного сотрудничества находит 
свое выражение в конкретных инициативах, направленных на поиск договоренностей, 
отвечающих интересам всех государств. 

Государства- участники Варшавского Договора, как это подчеркивается в ком
мюнике московского заседания КМИД от 25 марта этого года, будут добиваться во 
взаимодействии с другими странами формирования всеобъемлющей системы международ
ного мира и безопасности, углубления сотрудничества во всех областях - военной, 
политической, экономической и гуманитарной, развертывать конструктивный диалог 
в целях создания такой системы. 

Социалистические государства выступают за комплексный подход к рассмотре
нию проблем разоружения, с тем чтобы ликвидация ядерного оружия и других средств 
массового уничтожения сопровождалась сокращениями вооруженных сил и обычных 
вооружений при соответствующем снижении военных расходов. На днях государства -
участники Варшавского Договора обратились с прежложением к странам НАТО объявить 
на основе взаимности мораторий на 1-2 года на увеличение военных расходов членов 
обоих союзов. Подобная мера благоприятствовала бы началу конкретных перегово
ров по вопросу о сокращении вооруженных сил и обычных вооружений в Европе, соз
дала бы необходимые условия для последующего перехода к эффективному снижению 
военных расходов и способствовала бы укреплению доверия и улучшению политической 
и экономической ситуации в мире. Мы выражаем надежду, что страны НАТО как 
можно скорее положительно ответят на это предложение. 

В принятом на заседании КМИД государств - участников Варшавского Договора 
специальном заявлении по вопросу о запрещении химического оружия подчеркнуто, 
что союзные государства рассматривают скорейшее завершение переговоров о полном 
и повсеместном запрещении этого оружия в качестве одной из главных целей их 
внешней политики. В этом заявлении содержится призыв ко всем государствам 
способствовать созданию необходимых условий для скорейшего заключения конвенции 
по этому вопросу. 

Выдвинутые в выступлении М.С .Горбачева в Праге 10 апреля инициативы в отношении 
химического оружия означают практическое воплощение'СССР этих призьшов. Мы 
надеемся, что эти шаги Советского Союза внесут вклад в укрепление доверия между 
государствами - участниками переговоров по химоружию, и рассчитываем, что к 
этому процессу подключатся и другие государства. 

Для обеспечения решительного продвижения к договоренности о ликвидации 
химических арсеналов сейчас особенно необходимо проявление политической воли, 
реализма и высокой ответственности со стороны всех участников переговоров. 

Линия тех стран в Америке и Западной Европе, которые, заявляя о своем 
стремлении к химическому разоружению, участвуя в переговорах в рамках Конферен
ции по разоружению, будучи полностью осведомленными о продвинутом характере этих 
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переговоров, тем не менее разрабатывают и принимают планы производства хими
ческого оружия, не может не вызывать серьезной озабоченности. Ее нельзя 
оправдать ни с политической, ни с практической точек зрения. Невольно возни
кает вопрос о том, в чем же подлинная политика этих государств: в стремлении 
к заключению конвенции, или же в наращивании своих химических вооружений? 

Советский Союз придает первостепенное значение вопросам проверки соблюдения 
соглашений по разоружению. В условиях осуществления мер реального разоружения 
контроль становится одним из важнейших средств обеспечения безопасности. На 
это сегодня справедливо указал в своем выступлении товарищ Хнеупек. 

Мы с удовлетворением отмечаем, что выдвинутые нами инициативы в области 
контроля наряду с предложениями других стран позволили устранить многие препят
ствия на пути к выработке взаимоприемлемой системы проверок за соблюдением кон
венции. В этих советских инициативах были учтены озабоченности наших партнеров 
по переговорам, в том числе США и других западных стран. Действуя таким обра
зом, мы не в последнюю очередь хотели рассеять недоверие Запада, пригласить его 
представителей к открытому и честному диалогу по вопросам эффективного междуна
родного контроля. Мы отмечаем позитивные соображения по ряду акспектов системы 
будущего контроля, высказанные, в частности, Великобританией, ФРГ, Нидерландами, 
Пакистаном, Индонезией и другими странами. 

Проблема инспекций по запросу является сейчас центральной политической 
проблемой на переговорах по запрещению химического оружия. Она пронизывает всю 
конвенцию, и без ее решения трудно рассчитывать на окончательное согласование 
многих положений конвенции. 

Мы с удовлетворением отмечаем, что при обсуждении запрещения химического 
оружия с английской стороной во время недавнего визита в Москву премьер-министра 
Соединенного Королевства М.Тэтчер выявилась близость, а по ряду аспектов и 
совпадение позиций,в том числе в отношении инспекции по запросу. Английское 
предложение, содержащееся в документе СВ/715?является базой для нахождения 
компромиссных решений, и мы считаем, что его необходимо максимально использовать 
в качестве основы для договоренности. 

С нашей точки зрения, главное место в английском предложении занимает идея 
возможности выдвижения альтернативных мер. Этот подход, как мы считаем, 
придает всей системе проверки по запросу необходимую гибкость и в то же время 
отвечает общей заинтересованности в том, чтобы проверки по запросу были эффек
тивным средством предотвращения и обнаружения нарушений положений конвенции. 

Мы отметили, что в выступлении делегации США 7 апреля было заявлено, 
что Соединенные Штаты больше не возражают против обсуждения альтернативных 
мер. Мы приветствуем этот сдвиг. Вместе с тем США продолжают утверждать, что 
альтернативные меры не применимы в ряде случаев, в частности при подозрении на 
скрытые запасы химического оружия. Посол Хансен заявил 7 апреля: "Кажется 
очевидным, что только инспекция бункера поможет инспектору определить, есть ли 
в нем химическое оружие или нет". Он также обратился к советской делегации с 
просьбой разъяснить, какие альтернативные меры могли бы быть применены в этом 
слзгчае. 
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В связи с этим обращением я могу зашвить следующее. По нашему мнению, 
в случае подозрения об укрывании запасов можно найти (разумеется, в том случае, 
если доступ в полном объеме окажется невозможным) альтернативные меры, которые 
дали бы удовлетворительный ответ. Во-первых, нельзя исключать, что запрашиваю
щее государство может быть удовлетворено, если запрашиваемая сторона представит 
в его распоряжение такую информацию, которая снимет его озабоченность. Во-вто
рых, хорошо известно, что особенностью запасов химоружия является то, что они 
нуждаются в систематическом обслуживании, проверке состояния боеприпасов и 
контейнеров, в которых находятся отравляющие вещества, осзпцествлении профилак
тических и защитных мероприятий. Сами склады химического оружия должны быть 
оборудованы приточно-вытяжной вентиляцией, специальной канализационной системой, 
очистными соорзгжениями для атмосферных выбросов и канализационных стоков, конт
рольными приборами и т.д. 

В этой связи в качестве возможных альтернативньпс мер можно рассматривать 
наблюдение за подозреваемым местом извне для обнаружения там деятельности, 
связанной с обслуживанием запасов химического оружия, наличием защитных систем, 
обеспечивающих работу обслуживающего персонала и защиту окружающей среды. 
Отбор проб воздуха и канализационных стоков по периметру объекта и в непосред
ственной близи к очистным сооружениям может дать определенные сведения о на
личии или отсутствии запасов химического оружия. По-видимому, нельзя исклю
чать и возможности автоматического отбора проб внутри хранилищ. Такие методы 
могли бы быть обсуждены на переговорах. Перечень возможных альтернативных мер, 
применимых для каждого конкретного случая, может быть различным. Думается 
поэтому, что запрашиваемая сторона сможет найти способ доказать соблюдение кон
венции, если, разумеется, она ее не нарушила даже, если она не согласится до
пустить инспекторов внутрь бункера. 

Конечно, при рассмотрении идеи альтернативных мер возникает вопрос о том, 
как поступить в том случае, если запрашивающая и запрашиваемая стороны не смо
гут согласовать, каким образом проводить инспекцию или решить возникшие разно
гласия любым способом, удовлетворяющим обе стороны.Это - так называемая проб
лема "последнего слова", т.е.,другими словами, кто в конечном счете должен 
решать, как проводить инспекцию. 

Некоторые делегации выступают за то, чтобы "последнее слово" принадлежало 
запрашиващей стороне. Нам думается, что такое решение было бы слишком прямо
линейным и на деле не способствовало бы обоюдному поиску договоренности и уре
гулированию спорной ситуации. Гораздо правильнее было бы решать этот вопрос 
так, как это предусмотрено в английском документе, где указано, что в случае, 
если альтернативные меры, предлагаемые запрашиваемым государством, окажутся, 
с точки зрения запрашивающего государства, неубедительными, то обязательство 
запрашиваемого государства убедить запрашивающее государство в том, что оно 
выполняет свои обязательства по конвенции, будет оставаться в силе. 

Включение же в конвенцию положения о том, что "последнее слово", как про
водить инспекцию, должно быть за запрашивающим государством, не создает условий 
для поиска взаимопонимания, так как теряется какая-либо заинтересованность 
запрашивающей стороны договариваться об альтернативных мерах. Ведь в этом 
случае запрашивающей стороне будет достаточно дождаться окончания срока. 
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отведенного для выдвижения и согласования альтернативных мер, и инспекция 
будет осуществлена в соответствии с ее первоначальными требованиями. Конечно, 
при таких условиях никаких серьезных переговоров по альтернативным мерам быть 
не может и сама идея их выдвижения ставится под вопрос. 

Если согласиться с полным автоматизмом проведения инспекций по запросу во 
всех случаях, то мы можем добиться ясности лишь в одном отношении: отказ до
пустить инспекцию будет означать нарушение конвенции. Но эта ясность может 
оказаться дезинформирующей,так как главная цель останется невьшсненной - есть 
или нет у подозреваемого государства химическое оружие. Ведь наша задача 
должна заключаться именно в этом, а не в формальном обвинении государства в 
нарушении каких-то положений конвенций. Такие формальные обвинения могут, 
с нашей точки зрения, особенно если ими будут злоупотреблять,ослабить дейст
вие конвенции, подорвать ее авторитет. 

С нашей точки зрения,в случае невозможности договориться в отношении 
альтернативных мер все факты, относящиеся к этому вопросу, все предложения 
сторон должны быть переданы на рассмотрение международного органа, созданного 
по Конвенции, который, взвесив все обстоятельства, оценил бы позиции обеих сто
рон и мог бы решить вопрос о несоблюдении государством конвенции двумя третями 
голосов. По нашему мнению, ведение переговоров об альтернативных мерах в духе 
доброй воли должно составлять одно из обязательств по конвенции. 

Один из элементов проверок по запросу заключается в вопросе о целесообраз
ности наличия в механизме органа, который решал бы вопрос об обоснованности 
того или иного запроса и проведении соответствующей инспекции, т.е. играл бы 
роль своеобразного "фильтра". 

Мы хорошо понимаем озабоченность тех стран, которые опасаются, что при 
отсутствии "фильтра" возникнет возможность злоупотребления правом направления 
запросов. Роль такого "фильтра", очевидно, призвана играть группа по выясне
нию фактов, предлагаемая в американском документе CD/500. Думается, что вряд 
ли можно рассчитывать на то, что столь недемократический по своему составу и 
методу принятия решений орган будет поддержан участниками переговоров на Конфе
ренции по разоружению. Для нас более предпочтительным был бы такой порядок, 
когда роль "фильтра" играл бы Исполнительный совет. Вместе с тем, по мнению 
советской делегации, наличие или отсутствие в конвенции "многостороннего филь
тра" не является принципиальным вопросом. Если участники переговоров будут 
склоняться к тому, чтобы в конвенции вообще не предусматривались какие-либо 
"фильтры" и чтобы, как это предусмотрено в английском предложении, инспекции 
по запросу проводились техническим секретариатом без привлечения Исполнитель
ного совета, мы могли бы рассмотреть и такой порядок, при условии, конечно, 
того,что все другие вопросы, касающиеся проверок по запросу, были бы решены. 

Хотел бы подчеркнуть, что для советской делегации главным принципиальным 
моментом в процедуре проверок по запросу, впрочем, как и во всех других элемен
тах конвенции, является требование полного равенства договоривающихся сторон, 
отсутствия какой-либо дискриминации в отношении социалистических стран, социа
листической формы собственности. Мы исходим из того, что процедура подачи 
запроса, проведения инспекций, оценки их итогов должна ставить страны 
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Варшавского Договора и НАТО в равное положение,предоставлять им одинаковые права 
и возможности. Любой отход от этого положения, по нашему убеждению, вел бы к 
нанесению ущерба безопасности стороны, подвергшейся дискриминации. 

Сейчас сложились благоприятные условия для скорейшей разработки международ
ной конвенции о всеобщем и полном запрещении химического оружия. Созданы необхо
димые предпосылки для того,чтобы с учетом всей совокупности предложений участ
ников Конференции по разоружению уже в текущем году найти развязки еще не 
решенных на переговорах вопросов. Мы разделяем оценку состояния дел на пере
говорах, высказанную представителем Алжира послом К. Хасеном в его выступлении 
2 апреля: "Хотя, разумеется, еще предстоит достичь договоренности по ряду важ
ных аспектов будущей конвенции, но это не должно служить оправданием для того, 
чтобы переносить на будущее цель заключения этого соглашения". За завершение 
разработки конвенции в текущем году высказался целый ряд стран, в том числе 
Австралия, Великобритания, Египет, Индия, Кения, Нидерланды, Федеративная 
Республика Германии, Шри Ланка и другие. Советский Союз вместе с другими 
государствами - участниками Варшавского Договора считает, что 1987 год может 
и должен стать годом начала полного и всеобщего химического разоружения. Регшь-
ная возможность ликвидировать химическое оружие, навсегда покончить с химической 
угрозой для всего человечества не должна быть упущена. 

В этой связи хочу выразить полное согласие с теми положениями из выступ
ления товарища Хнеупека, где он говорит о недопустимости двойного решения, 
которое требует ликвидации химического оружия и вместе с тем размещения бинар
ного оружия. Такая линия на оправдание якобы сдерживающего характера химиче
ского оружия не может не нанести серьезного вреда переговорам. 

Я хотел бы сегодня остановиться еще на одном вопросе. Вчера закончилось 
Совещание научных и технических экспертов государств - участников Конвенции о 
запрещении бактериологического оружия, которое было созвано в соответствии с 
решением второй Конферезщии по рассмотрению действия Конвенции. Эта Конвенция 
разработанн£1я на нашем форуме в 1972 году, до сих пор остается единственной 
мерой реального разоружения, исключившей целый вид орзгжия массового уничтожения. 

Работа Совещания экспертов была посвящена согласованию практических мер 
по укреплению доверия между государствами - участниками Конвенции по развитию 
сотрудничества в области мирного использования достижений биологической науки. 
В целом мы удовлетворены итогами Совещания, хотя, по нашему мнению, договорен
ности могли бы быть более широкими. Тем не менее и то, что было достигнуто, 
а именно договоренности.-об обмене информацией о деятельности определенного 
круга исследовательских центров, о взаимном уведомлении о необычных вспышках 
инфекционных заболеваний, расширении контактов между учеными, о поощрении 
публикаций результатов научно-исследовательских работ - все это будет спо
собствовать укреплению доверия между участниками Конвенции, повышению ее 
эффективности. 

Мы намерены и впредь активно добиваться повышения авторитета Конвенции, 
в том числе через укрепление системы контроля за ее соблюдением. Наши пред
ложения на этот счет, в частности о разработке соответствующего дополнительного 
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протокола и созыве с этой целью специальной конференции, равно как и предложения 
о широких мерах доверия и всестороннем развитии международного взаимодействия 
в области биологии, остаются в силе, и мы приглашаем других участников Конвен
ции к продолжению делового и продуктивного диалога. 

Заключая свое выступление, хочу подчеркнуть, что перед Конференцией по 
разоружению стоят серьезные задачи. От нас ждут реальных договоренностей. 
И по мере того, как уходит время, все настоятельнее становится потребность в 
активизации наших общих усилий. Что касается советской делегации, то она по-
прежнему будет прилагать максимальные усилия, проявлять максимальную энергию 
ради достижения весомых практических результатов в области разоружения. 

ПРЕЗИДШТ (перевод с английского): Благодарю представителя Союза Советских 
Социалистических Республик за его выступление и предоставляю слово следующему 
оратору - представителю Китеш послу Фань Госяну. 

Г-н ФАНЬ ГОСЯН (Китай) (перевод с английского): Господин Президент, прежде 
всего позвольте мне поздравить Вас с вступлением в должность Президента Кон
ференций по разоружению на этот месяц. Я рад, что меяду Чехословакией и Китаем 
существуют дружественные отношения. Ваш опыт многолетней дипломатической ра
боты. Ваш талант, мудрость и чувство юмора,несомненно,будут способствовать 
достижению новых успехов на весенней части сессии нашей Конференции. . 

Мы только что выслушали важное выступление Министра иностранных дел Чехо
словакии Его Превосходительства Богуслава Хнеупека. Мы благодарим его за то, 
что он выделил время, чтобы вновь прибыть в Женеву, и желаем ему приятного 
здесь пребывания. 

Мне хотелось бы также воспользоваться возможностью и выразить признатель
ность Президенту Конференции в прошлом месяце послу Кубы Лечуге Эвяа. На нас 
произвело глубокое впечатление то, как последовательно и умело он выполнял 
свои обязанности. 

Я должен также горячо поблагодарить всех моих уважаемых коллег зя их пози
тивные замечания в связи с теми усилиями, которые были предприняты Китаем, 
когда его представитель выполнял функции Президента в феврале месяце, и за 
теплый прием,оказанный Министру иностранных дел моей страны, когда он не так 
давно выступил на Конференции. 

Сегодня китайская делегация хотела бы сделать некоторые замечания по 
пункту 4 повестки дня "Химическое оружие". 

Запрещение химического оружия всегда было предметом серьезной озабоченно
сти международного сообщества. Страны мира предпринимали большие усилия в 
целях полного запрещения этого отвратительного оружия. Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций многократно принимаила резолюции, в которых она 
призывала конференцию по разоружению к скорейшей разработке конвенции о запре
щении химического оружия. Это отргикает общее желание и чаяния народов мира. 
Однако вызывает озабоченность и беспокойство тот факт, что сейчас, более полу
века спустя после принятия Женевского протокола, который запрещает применение 
химического оружия, время от времени имеют место случаи применения этого оружия; 
угроза,которую представляют собой существующие крупные запасы химического ору
жия, не уменьшилась, вместе с тем быстрое развитие науки и техники дает новые 
возможности для производства и совершенствования химического оружия, и безопас
ность всех стран находится под еще более серьезной угрозой. 
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Все это делает еще более безотлагательным заключение конвенции о полном запрещении 
и полном уничтожении химического оружия. 

Переговоры по химическому оружию ведутся на Конференции по разоружению в те
чение многих лет. Благодаря совместным усилиям всех стран решены многие вопросы, 
касающиеся будущей конвенции, и разработаны проекты некоторых положений. Сейчас 
разработка конвенции вступила в критическую стадию. Если можно будет достичь 
принципиальной договоренности между различными сторонами по некоторым важным еще 
не решенным вопросам, то остающиеся технические детали будет не трудно разработать 
Многие делегации в своих выступлениях выразили надежду, что в ходе переговоров 
в этом году будет достигнут серьезный прогресс. Они выразили удовлетворение 
в связи с переизбранием Председателем Специального комитета посла Швеции Экеуса -
видного и опытного дипломата, который ведет работу в творческом духе. Мы разде
ляем эти чувства и ценим предпринятые им конструктивные усилия по содействию пере
говорам, а также желаем, чтобы его усилия принесли позитивные результаты. Мне 
хотелось бы также выразить нашу признательность его предшественникам - послу Со
единенного Королевства Кромарти и послу Польши Турбанскому - за их ценную работу. 
Мы ценим также неустанные усилия компетентных координаторов. 

Основополагающей целью будущей конвенции о запрещении химического оружия 
является ликвидация угрозы, которую представляет для народов мира это отвратитель
ное оружие. Поэтому первоочередной вопрос, который должен быть решен в конвен
ции заключается в том, чтобы ликвидировать все имеющиеся запасы химического оружия 
и объекты по их производству. Государства, обладающие химическим оружием, обяза
ны объявить и уничтожить свои запасы и объекты по производству под международным 
контролем. В этой связи мы приветствуем компромиссы и гибкость, проявленные 
некоторыми делегациями по ряду вопросов, которые давно были предметом разногласий. 
Что касается порядка уничтожения, то китайская делегация предложила прежде всего 
уничтожить наиболее токсичные и опасные средства ведения химической войны, с тем 
чтобы обеспечить безопасность всех государств. Она выдвинула также концепцию 
"эквивалентного запаса" и формулу его расчета в качестве своего технического вкла
да в дело скорейшего решения вопросов уничтожения. Ввиду сложности этого вопроса, 
несомненно, требуется его дальнейшее глубокое изучение и обсуждение. Мы надеем
ся, что после дальнейших консультаций и переговоров можно будет вскоре выработать 
приемлемые для всех сторон конкретные положения, касающиеся уничтожения химиче
ского оружия и проверки. Очевидно, что соответствующее решение вопроса об унич
тожении окажет благоприятное воздействие на урегулирование других нерешенных воп
росов. 

В процессе ликвидации имеющихся запасов химического оружия и объектов по про
изводству и после их полного уничтожения следует также найти пути предотвращения 
производства нового химического оружия. Хотя государства-участники имеют право 
разрабатывать, производить, приобретать иным образом, сохранять, передавать и ис
пользовать токсичные химикаты и их прекурсоры для мирных целей, они также обяза
ны не использовать свои химикаты в запрещенных конвенцией целях. Поэтому, не
производство химического оружия в гражданской химической промышленности является 
еще одним важным вопросом, который должен быть урегулирован в будущей конвенции. 
Это непосредственно касается доверия государств-участников к конвенции и ее 
эффективности. Ряд предложений и рабочих документов по вопросу о непроизвод
стве, которые были представлены в последние годы Соединенным Королевством, 
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Нидерландами и Австралией, были полезными для дискуссий в Специальном комитете 
по химическому оружию. После межсессионных консультаций, состоявшихся в прошлзгю 
зиму, и возобновленной сессии в январе месяце Специальный комитет разработал 
предварительные списки химикатов, имеющих отношение к конвенции и режимы их про
верки. Не так давно Специальный комитет продолжил рассмотрение вопросов, каса
ющихся методов пересмотра списков, периодичности инспекций и проверки на месте. 
Эти дискуссии позволили прояснить вопросы и выявить разногласия, и,тем самым, они 
способствовали нашей дальнейшей работе. Сейчас мне хотелось бы изложить мнение 
китайской делегации по вопросу непроизводства. 

По нашему мнению, для того чтобы обеспечить непроизводство химического оружия 
на гражданских химических предприятиях, химические предприятия всех государств 
должны подлежать международному контролю, включая инспекции на месте. Меры 
контроля и проверки должны быть эффективными, разумными и осуществимыми. Говоря 
об эффективности, мы подразумеваем, что меры должны быть достаточными для того, 
чтобы не допустить перенаправления химикатов предприятиями для целей оружия, с тем 
чтобы обеспечить соблюдение соответствующих положений конвенции; говоря о разум
ности, мы имеем в виду, что меры не должны выходить за определенные необходимые 
рамки, с тем чтобы не нанести ущерба законным интересам предприятий и не препят
ствовать управлению ими и их развитию; говоря об осуществимости, мы имеем в виду, 
что меры должны быть приемлемыми для всех государств-участников и что их осуществ
ление не должно требовать чрезмерных людских и финансовых ресурсов. Короче го
воря, мы должны стремиться к максиальной эффективности проверки при минимальных 
затратах. 

В ходе наших дискуссий эти основные идеи получили поддержку многих делегаций. 
Есть широкое согласие в том, что междунродной проверке должны подлежать только те 
объекты,мощность которых превышает определенный уровень и которые могут создавать 
опасность для целей конвенции. Достигнута также договоренность о том, что между
народной обычной инспекции на месте должны подлежать объекты, на которых произво
дятся и используются ключевые прекурсоры, включенные в списки; что же касается 
объектов, где производятся химикаты, которые имеют широкое гражданское применение, 
но могут использоваться и для целей химического оружия, то для них может быть 
установлен режим представления данных. 

По нашему мнению, при разработке конкретных процедур инспекции и определении 
периодичности инспекций объектов, на которых производятся и используются ключевые 
прекурсоры, следует учитывать следующую ситуацию и следующие факторы. 

Во-первых, следует определить основные цели, с тем чтобы избежать чрезмерного 
бесполезного распыления ресурсов. Проверка должна фокусироваться на тех 
объектах, которые представляют более серьезную опасность для целей конвенции, 
поскольку проверка непроизводства охватывает многие аспекты и многочисленные 
объекты. Таким образом,мы могли бы повысить эффективность инспекции и результа
тивность затрат. В этих целях следует провести переговоры для согласования 
"порога" с учетом различных химикатов. В отношении объектов, находящихся ниже 
уровня "порога",будет достаточно представлять данные, поскольку они представляют 
незначительный риск для целей конвенции и поэтому могут быть исключены из сферы 
охвата обычной инспекции на месте. 
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Во-вторых, периодичность и интенсивность инспекций на месте должны опре
деляться в зависимости от соответствующих химикатов, которые производятся на 
объектах, а также в зависимости от характеристик самих объектов. Что касается 
химикатов, производимых этими объектами, то их опасность для целей конвенции воз
растает прямо пропорционально повышению уровня токсичности соответствующих ко
нечных продуктов и возможности образовывать соединения, запрещенные конвенцией, 
т.е. боевые химические агенты. Если говорить о характеристиках объекта, то они 
включают различные факторы. Чтобы облегчить определение периодичности и интен
сивности инспекций, эти факторы следует классифицировать в зависимости от их от
носительной важности, взяв за основу главный фактор, а другие - в качестве 
ориентиров. Среди факторов, касающихся характеристик объектов, производящих 
ключевые прекурсоры, наиболее важным элементом является производственная мощ
ность, а для объектов, использующих ключевые прекурсоры, ключевым фактором явля
ется потребляемое количество. Таким образом, мы считаем, что при определении 
периодичности и интенсивности инспекций основными элементами являются уровень 
токсичности конечных продуктов, производственн£1я мощность объекта и потребляемое 
количество. 

В-третьих, следует должным образом учитывать законные интересы предприятий и 
принять меры по охране конфиденциальности коммерческой и технической информации. 
Этот вопрос связан с рядом факторов, включая человеческий (инспекторы) и техниче
ский факторы. При проведении инспекций усилия должны быть сосредоточены на 
том, чтобы установить соответствующие рамки, которые охватывали бы прежде всего 
те элементы, которые могут быть перенаправлены на цели производства химического 
оружия, а не вдаваться в технические детали соответствующих предприятий. Для 
предприятий, производящих ключевые прекурсоры, рамки проверки должны быть ограни
чены процессом, который начинается с непосредственных сырьевых материалов и за
канчиваться выпуском соответствующих соединений; что касается предприятий, ис
пользующих ключевые прекурсоры, то эти рамки должны охватывать только те элемен
ты, которые связаны с использованием ключевых прекурсоров вплоть до получения со
единений, не связанных с конвенцией, а не весь процесс получения конечных продуктов. 

Что касается объектов, производящих химикаты, которые широко применяются 
в гражданских целях и которые наряду с этим могут использоваться для целей ору
жия, то, учитывая их многочисленность и большой объем производимых промышлен
ных химикатов, которые не представляют большой опасности для целей конвенции, 
система представления данных не должна носить слишком сложного характера, с тем 
чтобы не возлагать чрезмерное бремя на эти предприятия. В некоторых случаях на 
предприятии может производиться в рамках производственного процесса соединение, 
касающееся конвенции, которое, однако, не отделяется, а немедленно включается 
в следующий этап химической реакции, в результате которой получается химиче
ский продукт, не запрещенный конвенцией. В этом случае от предприятия не будет 
требоваться представление соответствующих данных, поскольку такое объявление 
было бы неосуществимым ввиду того факта, что получаемый таким образом промежу
точный химикат не отделяется, не измеряется и не накапливается. 

Мнения различных сторон до сих пор расходятся по вопросу о "проверке на 
месте" объектов, охватываемых системой представления данных. С нашей точки зре
ния, поскольку большинство химикатов, производимых на таких предприятиях,являются 
сырьевыми материалами для получения ключевых прекурсоров, то положений режима эф
фективной проверки объектов, производящих или использующих ключевые прекурсоры, 
было бы в основном достаточно, для того чтобы предупредить возможность производ
ства химическими предприятиями химического оружия. Конечно, этот вопрос еще 
остается открытым для обсузадения, пока не будет найдено удовлетворительное решение 
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Несмотря на трудности, связанные с вопросом проверки производства ввиду его 
сложности, мы по-прежнему полагаем, что нашими общими усилиями можно выработать 
режим, который был бы эффективным и вместе с тем не наносил бы ущерба законным 
интересам химических предприятий. Более трудную задачу представляет собой ин
спекция по требованию, поскольку проверка непроизводства касается лишь обычной 
инспекции в нормальных условиях, а инспекция по требованию касается инспекции 
специального характера в исключительных обстоятельствах. Пока что мало призна
ков сближения позиций по вопросу об инспекции по требованию. Мы надеемся, что 
в результате консультаций и переговоров в различных формах и по различным кана
лам будет достигнут успех в решении этого ключевого вопроса и устранено серьез
ное препятствие на пути заключения конвенции. 

На данном этапе переговоров основными нерешенными вопросами, которые тре
буют первоочередного внимания, являются уничтожение химического оружия, проверка 
непроизводства и инспекция по требованию. Однако, кроме них,остаются нерешен
ными и некоторые другие важные вопросы, одним из которых является вопрос опре
делений. В ходе наших переговоров китайская делегация и некоторые другие деле
гации высказали мнение о том, что определение химического оружия в его нынешнем 
виде является недостаточным и может легко привести к концептуальной путанице. 
Поэтому он требует дальнейшего изучения. С этой целью мы готовы принять участие 
в консультациях и обсуждениях с другими делегациями, чтобы найти соответствующее 
решение. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя 
Китая за его выступление и за любезные слова в адрес Президента и за то, что он 
сказал об отношениях между нашими двумя странами. Предоставляю слово предста
вителю Германской Демократической Республики послу Розе. 

Г-н РОЗЕ (Германская Демократическая Республика) (перевод с английского): 
Товарищ Президент, делегация Германской Демократической Республики испытывает 
особое удовлетворение в связи с прибытием на Конференцию по разоружению Министра 
иностранных дел Чехословацкой Социалистической Республики товарища Богуслава 
Хнеупека. Мы с большим вниманием выслушали его весьма интересное выступление, 
и я особо благодарен ему за то, что он ознакомил нас с результатами недавнего 
визита в Чехословакию Генерального секретаря М.С. Горбачева, в ходе которого были 
выдвинуты новые далеко идущие предложения по эффективным мерам разоружения. 
Кстати, именно эти предложения были в центре состоявшейся несколько дней назад 
в Германской Демократической Республике встречи между Богуславом Хнеупеком и 
Министром иностранных дел моей страны Оскаром Фишером. Моя делегация полностью 
присоединяется к его призыву к Конференции о том, чтобы все представленные'здесь 
государства: проявили необходимую политическую волю для достижения конкретных 
соглашений на данном решительном этапе, когда верх должно взять новое политиче
ское мышление и процесс разоружения должен наконец сдвинуться с мертвой точки. 

Сегодня моя делегация хотела бы высказать некоторые замечания по пункту 2 
повестки дня. 

Встреча в Рейкьявике возвела гуманистическое видение мира или - как некото
рые называют это - мечту о мире, свободном от ядерного оружия, в ранг практиче
ской политики. Программа Советского Союза от 15 января 1986 года и предложения, 
выдвинутые им в стол;;це "зландии, наметили путь, по которому идти. Несмотря на 
совпадение .мкений по ряду важных вопросов, не было достигнуто ни одной договорен
ности. 
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Тем не менее Рейкьявик вызвал к жизни новое, мощное движение за разоружение и 
международную безопасность. У одних оно вызывает ненависть, другие смотрят 
на него с тревогой и боязнью. Моя же делегация разделяет мнение тех, кто по
лагает, что этот свежий импульс следует незамедлительно претворить в практи
ческие дела. Следующим важным шагом должно стать заключение соглашения о 
ликвидации всех ракет средней дальности в Европе. Если бы это произошло, 
я уверен, что это имело бы большие последствия для всего процесса ядерного 
разоружения, последствия, далеко выходящие за рамки самого договора. Возникла 
бы новая, благотворная для международной безопасности ситуация, и это делает 
более понятной огромную тревогу всего человечества за успех проходящих ныне 
в данной области двусторонних переговоров. Поэтому мы призываем не чинить 
искусственных препятствий на пути к возможному пониманию, особенно на данном 
этапе, когда последние далеко идущие предложения, выдвинутые в Праге и Москве 
Генеральный секретарем М.С.Горбачевым, должны рассматриваться как еще один 
жест доброй воли и желания договориться. В последние несколько дней заключение 
договора о ракетах средней дальности являлось предметом интенсивных переговоров 
между Советским Союзом- и Соединенными Штатами. Мы приветствуем достижение 
договоренности об активизации переговоров по такому договору. 

Все страны должны считать своим долгом всеми силами поддержать эти пред
ложения. Учитывая это, Германскаия Демократическая Республика, по согласова
нию с Советским Союзом, недвусмысленно заявила о том, что размещенные на ее 
территории оперативно-тактические ракеты повышенной дальности будут выведены, 
как только будет подписано соглашение о ракетах средней дальности. 

Я уже имел честь сообщить Конференции о послании Председателя Государст
венного совета Германской Демократической Республики Эриха Хонеккера Федераль
ному канцлеру Федеративной Республики Германии Гельмуту Колю. После этого 
между должностными лицами двух стран состоялся первоначальный обмен мнениями, 
в ходе которого обе стороны заявили, что как Германская Демократическая Рес
публика, так и Федеративная Республика Германии выступают за безоговорочный 
вывод из Европы ракет средней дальности. Но нам явно требуются не модификация 
или перенаправление вооружений, а разоружение и ликвидация оружия. 

Именно в этом контексте правительства Германской Демократической Республики 
и Чехословацкой Социалистической Республики предложили правительству Федератив
ной Республики Германии нез£1медлительно начать переговоры о создании безъядерно
го коридора в Центральной Европе. В заявлении, в котором излагаются принци
пиальные основания для такого предложения, указывается, что создание безъядер
ного коридора в Центральной Европе могло бы в значительной мере содействовать 
проведению предлагаемых переговоров о сокращении и ликвидации остающихся опе
ративно-тактических ракет. В то же время это могло бы ускорить процесс поиска 
решения проблем, связанных с сокращением вооруженных сил и обычных вооружений 
в Европе. 

В данном контексте моя страна придает большое значение заявлению Советско
го Союза о том, что он готов вывести свои ядерные силы из такого коридора, 
а также гарантировать и уважать безъядерный статус коридора, НАТО тоже должно 
будет, конечно, убрать свое оружие из этой зоны. 
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Чтобы избавить человечество от бедствий ядерной войны, необходимо предотвра
тить гонку вооружений в космическом пространстве. На одном из последующих 
заседаний моя делегация более подробно изложит свою позицию по пункту 5 нашей 
повестки дня. Поскольку данный вопрос касается пункта 2 повестки дня, мне 
хотелось бы заявить сегодня следующее. В январе 1985 года СССР и Соединенные 
Штаты приняли обязательство в отношении выработки "эффективных договоренностей, 
направленных на предотвращение гонки вооружений в космосе и ее прекращение 
на Земле, на ограничение и сокращение ядерных вооружений, на укрепление стра
тегической стабильности". Это обязательство стало в некотором роде общепри
знанным принципом и отражено сегодня в различных резолюциях Организации Объеди
ненных Наций. Это обязательство, как бы оно ни рассматривалось, исключает 
размещение оружия в космическом пространстве и делает абсолютно обязательным 
строгое соблюдение Договора об ограничении систем противоракетной обороны. 
Таким образом, оно полностью соответствует всеобщему требованию о том, что 
космическое пространство должно использоваться лишь в мирных целях и не должно 
превращаться в арену нового этапа гонки вооружений. 

Что же касается СОИ, то она совершенно не совместима с этим обязательством. 
Концепция "звездных войн" не только подрывает военную стабильность и увеличи
вает опасность возникновения войны, но и является основным препятствием на пути 
к достижению договоренностей о резком сокращении ядерных арсеналов и в конечном 
счете их ликвидации. Сторонники этой стратегической инициативы прибегают к 
вводящим в заблуждение доводам относительно характера СОИ и несостоятельным 
утверждениям о деятельности и намерениях другой стороны. Однако во всем мире 
настойчиво задают простой вопрос: к чему начинять космос оружием, если цель 
состоит в продвижении процесса разоружения на нашей планете и если само оружие, 
от которого должна предположительно защищать СОИ, будет в этом процессе лик
видировано? На этот вопрос нет убедительного ответа, если только не предпо
ложить, что реальная цель состоит в том, чтобы добиться военного превосходства 
и угрожать другой стороне потенциалом первого ядерного удара или новыми видами 
оружия из космоса. 

Хотя никто не может отрицать, что предотвращение гонки ядерных вооружений 
и ядерное разоружение оказало бы огромное влияние на судьбу всех народов, не
которые государства по-прежнему противятся проведению многосторонних перегово
ров на этой Конференции. Моя страна, однако, не видит никаких оснований 
отказываться в этом конкретном случае от принципа, который состоит в том, что 
двусторонние и многосторонние переговоры должны облегчать ход и взаимно допол
нять друг друга. Германская Демократическая Республика остается верной кон
сенсусу, отраженному в Заключительном документе первой специальной сессии Ге
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению, - консенсусу, который определяет 
компетенцию и ответственность Конференции. Ради достижения договоренности и 
обеспечения прогресса моя делегация согласна с предложением о проведении неофи
циальных пленарных заседаний. Мы надеемся, что на этих заседаниях все деле
гации будут готовы к систематическому обсуждению вопросов, о которых идет речь, 
и что они будут сопоставлять точки зрения, стремясь к сближению позиций и при
нятию практических мер. 
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В этой связи моя делегация хотела бы кратко остановиться на одном из 
возможных вопросов для обсуждения на неофициальных заседаниях. То, что я 
намереваюсь сказать, касается пункта 50 Заключительного документа первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, и этапов 
программы ядерного разоружения. Моя делегация могла бы даже распространить 
в должное время рабочий документ по данному вопросу. 

В подпунктах а) и Ь) пункта 50 Заключительного документа, принятого на 
первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
предусматривается прекращение качественного совершенствования ядерного оружия 
и прекращение производства такого оружия во всех его видах и средств его доставки 
и производства расщепляющихся материалов для целей создания оружия. Осуществ
ление этих мер соответствовало бы требованиям первой части пункта 2 повестки 
дня. 

В усилиях по прекращению качественной гонки вооружений центральную роль 
должно будет играть всеобъемлющее запрещение ядерных испытаний. Этот факт 
получил всеобщее признание в пункте 51 вышеупомянутого Заключительного докумен
та. Советский Союз учитывал этот консенсус, когда 15 января 1986 года он 
выдвинул свои предложения о безъядерном мире и затем дополнил их в Рейкьявике. 
Какие бы ни принимались промежуточные решения, например об ограничениях числа 
и мощности испытательных взрывов, они должны будут, преследовать цель полного 
запрещения испытания. 

Необходимо активизировать многосторонние усилия параллельно с усилением 
двусторонней деятельности. Соответствующим форумом для этого является Конфе
ренция по разоружению, и она имеет на это мандат. В соответствии с пунктом 1 
нашей повестки дня мы должны незамедлительно учредить специальный комитет для 
практической работы над договором о запрещении испытаний. 

В связи с вопросом о прекращении качественной и количественной гонки 
ядерных вооружений есть и другие предложения, которые также заслуживают 
рассмотрения. Например, предложения, направленные на создание зон, свободных 
от ядерного оружия, неразмещение ядерного оружия в странах, не имеющих такого 
оружия на своей территории, а также на отказ от размещения дополнительного 
ядерного оружия в государствах, не обладающих ядерным оружием. 

Подпункт с) пункта 50 Заключительного документа касается ядерного разоруже
ния в первоначальном значении этого слова, поскольку он требует разработки 
"комплексной поэтапной с согласованными временными рамками - в тех случаях, 
когда это возможно - программы постепенного и сбалансированного сокращения 
запасов ядерного оружия и средств его доставки, ведущего к его полной и оконча
тельной ликвидации по возможности скорее". 

Так, в Заключительном документе сформулирована задача, находящаяся в 
полном соответствии с принципом, гласящим, что двусторонние и многосторонние 
переговоры должны взаимно облегчать ход и взаимно дополнять друг друга. 
С тем чтобы данная задача решалась в практическом ключе, представляется жела
тельным дать приемлемое для всех определение тому, что мы подразумеваем под 
"ядерным оружием". Это определение должно также охватывать соответствующие 
средства доставки. Необходимо также решить проблему, связанную со средствами 
доставки двойного назначения. Кроме того, следует уточнить термин "ликвидация". 
В свете того, чему нас научили переговоры о конвенции по химическому оружию, 
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синонимом физической ликвидации или может также означать перенаправление на 
мирные цели. 

Товарищ Президент, с Вашего позволения, я хотел бы высказать ряд замечаний 
по поводу этапов программы ядерного разоружения, упоминаемой в подпункте с) пунк
та 50. Предложения СССР от 15 января прошлого года и выдвинутые им в Рейкьявике 
инициативы, обеспечивают для этого прекрасную основу, так как для каждого этапа 
по пути к всеобъемлющему разоружению они устанавливают четко определенные времен
ные рамки и конкретные меры. Другими словами, мы ведем речь о поэтапном подходе 
в соответствии с часто выдвигавшимися требованиями. Тот факт, что различные 
этапы этой программы должны сочетать в себе двусторонние и многосторонние усилия, 
необходимо рассматривать как важное положительное изменение по сравнению с 
предыдущими предложениями. 

Что касается принятия на различных этапах возможных мер по ядерному разору
жению, то можно было бы обсудить, например, следующие элементы: 

Первый этап (охватывающий ближайшие пять леть): ликвидация в качестве началь
ного шага советских и американских ракет средней дальности в Европе и ограничение 
этого оружия до 100 боеголовок в азиатской части Советского Союза и на территории 
США; вывод оперативно-тактических ракет повышенной дальности с территории Герман
ской Демократической Республики и Чехословакии сразу же после подписания соглаше
ния по ракетам средней дальности; начало переговоров о ликвидации ракет оператив
но-тактического назначения; сокращение на 50^ стратегических арсеналов СССР и 
США; строгое соблюдение Договора об ограничении систем противоракетной обороны; 
установление советско-американского, а затем многостороннего моратория на все 
ядерные испытания с целью содействия заключению договора о запрещении всех испы
таний ядерного оружия. 

Второй этап (охватывбшщий пять лет, следующие после первого этапа): ликвида
ция стратегических вооружений Советского Союза и Соединенных Штатов; ликвидация 
оставшихся советских и американских ракет средней дальности; замораживание всего 
ядерного оружия, которым обладают другие ядерные государства, и начало перегово
ров о его сокращении и ликвидации; ликвидация всего тактического ядерного оружия 
всех ядерных государств. 

Третий этап (должен быть завершен к 2000 году): ликвидация всего оставшегося 
ядерного оружия и осуществление дальнейших мер с целью предотвращения гонки воору
жений в космическом пространстве. 

Конкретные виды ядерного оружия, которые не охвачены непосредственно этими 
предложениями, такие, как крылатые ракеты морского базирования, и которые не рас
сматриваются в качестве стратегического ядерного оружия и не входят ни в одну из 
остальных категорий, рассматриваемых на переговорах, должны будут быть идентифи
цированы, с тем чтобы в программе было предусмотрено для них соответствующее 
положение. 

Если мы хотим выработать такую программу, то обладающие ядерным оружием 
государства, которые несут особую ответственность, должны, само собой разумеется, 
сотрудничать в конструктивном духе. Однако и другие страны тоже имели бы 
возможность внести свой вклад. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Германской 
Демократической Республики за его выступление и предоставляю слово следующему 
оратору уважаемому представителю Пакистана послу Мансуру Ахмаду. 
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Г-н АХМАД (Пакистан) (перевод с английского): Господин Президент, позвольте 
мне прежде всего выразить радость, которую мы испытываем, видя Вас на посту 
Президента этой Конференции, поскольку Вы являетесь представителем страны, с ко
торой Пакистан поддерживает дружеские отношения. Знал Ваши способности и бога
тый опыт работы в области разоружения, я уверен, что Вы сможете руководить нашей 
работой самым эффективным образом. Я хотел бы также воздать должное Вашему ува
жаемому предшественнику послу Кубы Лечуге Эвиа за его эффективное руководство ра
ботой Конференции в прошлом месяце. 

Поскольку в ходе сессии 1987 года я выступаю впервые, мне хотелось бы выска
зать запоздалые, но теплые слова приветствия нашим новым коллегам, руководителям 
делегаций Алжира, Бразилии, Италии, Румьшии, Союза Советских Социалистических 
Республик, Франции, Югославии и Японии. Моя делегация хотела бы тесно сотрудни
чать с ними. 

Мы хотели бы также выразить наши глубокие соболезнования делегации Соединен
ных Штатов по поводу трагической кончины посла Дональда Ловица. Он был для нас 
другом и коллегой и достойным представителем своей страны. Его отсутствие на 
Конференции будет ощущаться длительное время. 

Сегодня утром мы с очень большим интересом выслушали важное выступление 
министра иностранных дел Чехословакии, и мы благодарны ему за честь, которую он 
оказал Конференции. 

В прошлом месяце мы отметили 25-летие непрерывных многосторонних переговоров 
по разоружению, начало которым было положено совещанием Комитета по разорзгжению в 
составе 18 государств в марте 1962 года. Оглядываясь назад на результаты, до
стигнутые за последнюю четверть века, мы видим, что одно осталось без изменений. 
Вопрос о запрещении ядерных испытаний по-прежнему является наиболее актуальным 
пунктом повестки дня. Прежде всего это является отражением первостепенной 
важности, которую имеет в процессе ядерного разоружения прекращение ядерных испы
таний. Во-вторых, это является отражением нашей неспособности достичь всеобъ
емлющего запрещения испытаний, несмотря на многолетние обсуждения и прения на 
различных международных форумах. Было верно сказано, что никакой другой вопрос 
в области разоружения не был предметом столь многочисленных исследований и обсуж
дений. Тем не менее перспективы достижения договора о всеобъемлющем запрещении 
испытаний представляются сегодня еще более мрачными, чем они были в 1962 году. 

Едва ли мне нужно подробно говорить о выгодах, которые были бы получены 
в результате запрещения ядерных испытаний. Они и без этого хорошо известны. 
Запрещение испытаний резко замедлило бы разработку новых видов и систем ядерного 
оружия. Оно затруднило бы приобретение ядерного оружия другими странами. Оно 
создало бы благоприятную политическую атмосферу, способствующую проведению пере
говоров по другим мерам ядерного разоружения и внесло бы таким образом вклад в 
прекращение гонки ядерных вооружений. С другой стороны, тот аргумент, что испы
тания требуются для сохранения надежности существующих ядерных запасов, представ
ляется нам как технически неверным, так и политически неприемлемым. 

Обсуждения на Конференции по разоружению вопроса о запрещении ядерных испы
таний создает печальную картину. В течение трех лет, с 1977 по 1980 год, на 
Конференции говорилось, что.проводимые в то время трехсторонние переговоры со
здают наилучшую возможность для продвижения вперед и что многосторонние перегово
ры мешали бы трехсторонним переговорам и усложняли их. 
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Однако после 1980 года трехсторонние переговоры не были возобновлены. В Рабочих 
группах, учрежденных в 1982 и 1983 годах, велись обсуждения, носившие абстрактный 
характер. Это было естественным, поскольку вопросы проверки рассматривались вне 
всякой связи с целями и сферой охвата договора о запрещении ядерных испытаний, 
и можно было ожидать лишь незначительного прогресса на пути к заключению договора. 
С 1984 года невозможно учредить вспомогательный орган по этому вопросу из-за 
нежелания одной группы государств предоставить ей соответствующие полномочия. 
Моя делегация испытывает сожаление в связи с тем, что вопрос о мандате по-прежнему 
препятствует усилиям, направленным на учреждение специального комитета, уполномо
ченного по существу изучить все соответствующие аспекты соглашения о запрещении 
ядерных испытаний. По нашему мнению, резолюция 41/46А Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, одним из авторов которой является моя делегация, 
обеспечивает хорошую основу для создания специального комитета. 

В течение многих лет вопрос проверки использовался в качестве аргумента для 
того, чтобы отсрочить проведение переговоров по договору о запрещении ядерных 
испытаний. С этим аргументом нельзя больше соглашаться. Сегодня не существует 
никаких технических или научных препятствий для поддающегося проверке запрещения 
испытаний. Мы приветствуем выраженную Советским Союзом готовность согласиться 
с максимально строгой проверкой, включая инспекции на местах, с использованием 
всех достижений сейсмологии. Группа научных экспертов проделала достойную одоб
рения работу по обеспечению основы для создания надежной между11ародной сети сейс
мического контроля для проверки соблюдения запрещения испытаний. Особенно от
радно отметить упомянутый в последнем докладе Группы факт, что был достигнут за
метный прогресс в разработке и проверке международной системы обмена данными, 
основанной на сети сейсмических станций в различных частях мира. 

Моя делегация считает, что запрещение всех ядерных взрывов во всех средах 
во все времена и для всех государств является реальной и достижимой целью при на
личии необходимой политической воли. С другой стороны, есть и такие, кто утвер
ждает, что запрещение ядерных испытаний может быть достигнуто лишь после создания 
условий, при которых не будет необходимости находиться в зависимости от ядерного 
сдерживания, и что эти условия в свою очередь могут возникнуть лишь после принятия 
целого комплекса далеко идущих мер как в области ядерныос, так и обычных вооруже
ний. Мы считаем этот аргумент не только неубедительным, но и вызывающим тревогу, 
поскольку те круги, которые утверждают, что запрещение испытаний должно быть одним 
из последних шагов в процессе ядерного разоружения, уповают в то же самое время 
на ядерное сдерживание, как на единственное средство сохранения мира и стабильно
сти в Европе. 

Некоторые делегации одобрили идею принятия "частичных" мер для запрещения 
ядерных испытаний. Моя делегация поддержит такие меры при том условии, что они 
будут приняты в контексте имеющего обязательную юридическую силу обязательства 
в отношении всеобъемлющего запрещения в заранее установленных временных рамках. 
Наиболее существенной промежуточной мерой в нынешних условиях было бы объявление 
моратория на все испытания до заключения соглашения о всеобъемлющем запрещении 
испытаний. 

Мы с большим интересом следим за американо-советскими двусторонними перего
ворами по ядерным испытаниям. По нашему глубокому убеждению, любое двустороннее 
американо-советское соглашение о поэтапном сокращении количества и мощности 
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ядерных испытаний не будет способствовать достижению стоящей перед нами цели, 
и в действительности может привести к обратным результатам. Еще один договор о 
частичном запрещении испытаний, допускающий испытания через согласованные и уста
новленные промежутки времени и в рамках согласованных мощностей, не будет препят
ствовать качественному усовершенствованию такого оружия, и проверка его соблюдения 
будет более сложной по сравнению со всеобъемлющим запрещением испытаний. Кроме 
того, допуская проведение испытаний в разрешенном диапазоне мощности и через раз
решенные промежутки времени, он также замедлит достижение цели всеобъемлющего за
прещения испытаний, создав иллюзию прогресса. 

Переговоры о запрещении ядерных испытаний представляют интерес для всех 
стран мира. Настоящая Конференция не может заменить или продублировать работу, 
проводимую в двустороннем порядке Советским Союзом и Соединенными Штатами, однако 
как единственный многосторонний форум для переговоров в области разоружения она 
имеет право быть в курсе этих переговоров. Поэтому мы призываем две страны, 
участвующие в этих переговорах, представлять Конференции по разоружению совмест
ные доклады о ходе работы, как это практиковалось во время проведения трехсторон
них переговоров в 1977-1980 годах. Если доклады не могут быть подготовлены сов
местно, они должны рассмотреть вопрос о сообщении Конференции по разоружению 
о ходе их переговоров по отдельности. 

Между всеобъемлющим договором о запрещении испытаний и режимом нераспростра
нения ядерного оружия существует органическая взаимосвязь. Любая дальнейшая 
отсрочка заключения договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний может 
подорвать усилия, направленные на предотвращение распространения ядерного оружия 
среди других стран. Обязательство Пакистана в отношении нераспространения ядер
ного оружия остается непревзойденным. Мы не только поддержали все такие меры, 
но и предприняли также несколько наших собственных инициатив, которые могли бы 
способствовать достижению этой цели. Помимо заключения договора о всеобъемлющем 
запрещении испытаний, о котором я подробно говорил, режим нераспространения можно 
было бы укрепить такими мерами, как эффективные соглашения, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия путем создания свободных от ядерного оружия зон в раз
личных регионах мира и путем заключения соглашения, запрещающего применение ядер
ного оружия. 

Вопрос о таких гарантиях безопасности, который является пунктом б нашей по
вестки дня, находится на рассмотрении Конференции по разоружению с 1979 года. Его 
обсуждение на международных форумах имеет более длительную историю. Огорчитель
но, что после более 20 лет прений достигнутый до настоящего времени прогресс явля
ется ничтожно малым. Односторонние заявления, сделанные в 1978 году государства
ми, обладающими ядерньш оружием, были многообещающим началом, и еще в 1979 году 
Конференция по разоружению отметила, что существует широкое признание безотлага
тельной необходимости достичь согласия в отношении эффектив1и>1х международных со
глашений, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия. В 1979 и 1980 годах 
был достигнут некоторый прогресс. Однако переговоры в 1981 году оставались в 
значительной степени непродуктивными и после этого фактически зашли в тупик. 
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Государства, которые добровольно отказались от ядерного оружия, чувствуют 
вполне оправданную обеспокоенность в связи с опасностью применения против них 
ядерного оружия. Эти государства имеют моральное право иметь гарантии того, что 
их не будут шантажировать применением или угрозой применения такого оружия. По
добные гарантии, предусмотренные в международном документе, имеющем обязательную 
юридическую силу, укрепили бы их обязательства в отношении режима нераспростра
нения, лишив их стимула приобретения ядерного оружия. Для того чтобы эти гарантии 
были эффективными, они должны быть безоговорочными и неограниченными в отношении 
объема, применения и срока действия. Однако, с одним исключением, условия, со
держащиеся в существующих односторонних заявлениях, отнюдь не согласуются с эти
ми критериями и в действительности соответствуют заявлениям о намерении применять 
ядерное оружие против государств, не обладающих ядерным оружием, если последние не 
выполнят определенные условия, толковать которые имеют право лишь сами государст
ва, обладающие ядерным оружием. 

Стратегические доктрины крупных ядерных держав являлись до настоящего време
ни неопреодолимым препятствием для разработки общей формулы гарантий безопасности. 
В их односторонних заявлениях находят отражение лишь их собственные индивидуаль
ные интересы безопасности и игнорируется право на безопасность государств, не об
ладающих ядерным оружием. Пытаясь найти компромисс, Пакистан предложил распростра
нить эти гарантии на все государства, не обладающие ядерным оруаиек, которые не 
входят в крупные системы союзов современного мира. В основе такой постановки 
вопроса лежал бы объективный критерий, и она позволила бы избежать сложностей, 
с которыми сталкиваются крупные ядерные державы. 

Отсутствие прогресса в этом вопросе никоим образом не уменьшает необходи
мости гарантий безопасности. Однако в ходе нынешней сессии вопрос отрицатель
ных гарантий безопасности не затрагивался странами, не входящими в Группу 21, 
с двумя исключениями. Этими исключениями являются Федеративная Республика Гер
мании и Соединенное Королевство. В своем выступлении 7 апреля згважаемый предста
витель Федеративной Республики Германии поставил под сомнение важность этого пунк
та повестки дня и предложил рассматривать его в тесной взаимосвязи с обсуждением 
пунктов,2 и 3 при неограниченном использовании существующего мандата. Заявление, 
сделанное два дня назад уважаемым представителем Соединенного Королевства, так-

-же, видимо, посеяло сомнения в отношении целесообразности дальнейшего рассмот
рения пункта б. Мы не можем согласиться с мнением, что вопрос гарантий безопасно
сти государств, не обладающих ядерным оружием, утратил со временем в какой-либо 
мере свою важность для неприсоединившихся стран. В действительности такие гаран
тии становятся все более необходимыми, поскольку существенный прогресс в ядерном 
разоружении не представляется вероятным в обозримом будущем. Как ранее говорил 
представитель Федеративной Республики Германии, потребности стран, прикрывающих
ся ядерным зонтиком государств, обладающих ядерным оружием, и потребности в до
полнительной гарантии других стран не являются одинковыми. Именно по этой причи
не Пакистан предложил, чтобы гарантии безопасности распространялись, первоначаль
но лишь на значительное число неприсоединившихся государств, которые решили остать
ся в стороне от крупных военных воюзов. 

Пакистан сожалеет по поводу того факта, что, несмотря на принятое в начале 
сессии нынешнего года решение о создании специального комитета по этому пункту, 
работа по вопросам существа не была начата в связи с тем, что не был назначен 
председатель. Мы призываем группу стран, очередь которой назначить председа
теля, сделать это без дальнейшей задержки. 
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Г-н Президент, создание свободных от ядерного оружия зон было также призна
но важной мерой содействия делу нераспространения ядерного оружия. Поэтому мы 
одобряем вступление в силу Договора Раротонга, устанавливающего такую зону 
в районе южной части Тихого океана, и присоединение Китая и Советского Сою
за к Протоколам I I и I I I Договора, в которых государствам, обладающим ядерным 
оружием, предлагается не применять и не угрожать применением ядерного оружия 
против участников Договора и не испытывать ядерные взрывные устройства в этой 
зоне. 

Пакистан также предложил создать свободную от ядерного оружия зону в Южной 
Азии - регионе, к которому он принадлежит. Страны этого региона взяли на себя 
обязательства на самом высоком уровне не приобретать ядерное оружие и не произ
водить его и поставили свои программы в области ядерной энергии исключительно 
на службу экономическому и социальному прогрессу их народов. Несмотря на пре
пятствия, которые возникают на пути создания свободной от ядерного оружия зоны 
в его регионе, Пакистан намерен по-прежнему упорно прилагать свои усилия, по
скольку мы убеждены, что такой шаг, помимо того, что он будет способствовать 
достижению цели нераспространения ядерного оружия, внесет вклад в укрепление 
безопасности стран Южной Азии. 

Вызывает сожаление отсутствие согласия в отношении учреждения специального 
комитета по пунктам 2 и 3 нашей повестки из-за противодействия некоторых го
сударств, обладающих ядерным оружием, и их союзов, политика безопасности кото
рых основана на возможном применении ядерного оружия. Имеющийся опыт ясно сви
детельствует о том, что обмен мнениями на пленарных заседаниях и неофициальных 
совещаниях не позволяет этой Конференции играть соответствующим образом свою 
роль в качестве многостороннего органа для переговоров. Мы должны по крайней 
мере перейти к подробному обсуждению, которое позволит нам глубоко и обстоя
тельно иззгчить соответствующие вопросы. 

Обращаясь к пункту 7 нашей повестки дня, мы испытываем радость по поводу 
того, что Специальный комитет, учрежденный под председательством уважаемого посла 
Венгрии, вскоре начнет свою работу по вопросам существа программы работы, ' которая 
позволяет проводить по отдельности обсуждение по существу двух различных, но 
связанных между собой вопросов этого пункта и в то же время позволяет сохранить 
взаимосвязь между ними с точки зрения процедуры проведения переговоров. 

Мы всегда считали, что_,поскольку,нападения на ядерные объекты являются един
ственным осуществимым и реальным способом ведения радиологической войны, этот 
вопрос необходимо рассматривать в контексте конвенции о радиологическом орупии 
или параллельно с этим, и в сущности ему необходимо уделять первоочередное вни
мание. Как показало нападение Израиля на атомный реактор в Таммузе в 1981 году, 
возможность таких нападений в будущем на мирные ядерные объекты стран третьего 
мира представляет собой весьма реальную и ощутимую угрозу. Авария на Чернобыль
ской атомной электростанции показала, что пагубные последствия такого нападения 
могут не ограничиваться лишь государством, ставшим жертвой нападения, - они мо
гут распространиться и на соседние страны. Однако важность и безотлагательность, 
которые мы придаем запрещению нападений на ядерные объекты, объясняются не только 
лишь нашей обеспокоенностью по поводу пагубного воздействия радиации, которая 
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будет являться результатом таких нападений, или нашим желанием укрепить режим 
ядерной безопасности. Цель соглашения по этому вопросу должна быть, по нашему 
мнению, более широкой, а именно: укрепить, особенно в развивающихся странах, 
доверие к их мирным программам в области атомной энергии, которое было серьезно 
подорвано после происшедшего в 1981 году инцидента. Запрещение нападений на 
атомные электростанции, предусмотренное в Дополнительном протоколе I 1977 года, 
является недостаточным, поскольку оно охватывает лишь электростанции и не касает
ся других объектов, которые являются в равной степени важными для государств, 
желающих разработать программу мирного использования атомной энергии. Кроме 
того. Дополнительный протокол предусматривает исключения из этого запрещения и 
допускает субъективное толкование соответствующих положений военным командованием. 

Этот вопрос обсуждался на ряде международных форумов, в том числе на Генераль
ной Ассамблее Организации Объединенных Наций и в Международном агентстве по атом
ной энергии. Эти обсуждения, а также те, которые проводились на Конференции по 
разоружению, свидетельствуют о существовании в настоящее время широкого консенсуса 
в отношении того, что Конференция по разоружению является подходящим форумом для 
заключения соглашения по этому вопросу. 

Для того чтобы запрещение нападений на ядерные объекты имело реальное значе-. 
ние, оно должно быть всеобъемлющим и охватывать все ядерные объекты. Исключение 
из запрещения некоторых объектов или некоторых этапов цикла ядерного топлива 
истолковывалось бы как узаконивание нападений на некоторые ядерные объекты и, 
таким образом, сводило бы на нет основную цель запрещения. Именно по этой причи
не мы возражаем против идеи установления каких-либо порогов, которые делали бы 
исключением более мелкие ядерные объекты и, таким образом, являлись бы дискримиг-
нацией в отношении развивающихся стран. Мы не считаем также, что массовое уничто
жение является подходящим критерием, определяющим направление нашей работы, по
скольку нападения на ядерные объекты будут происходить, вероятно, не потому, что 
они могут привести к гибели людей в результате распространения радиации, а по
тому^ что ядерные объекты считаются привлекательными целями по другой причине. 
Соглашение, заключенное на основе критерия массового уничтожения, не обеспечит 
защиты от такого вида нападений, которое было совершено Израилем в 1981 году. 

Пакистан также рассматривает эту проблему на двустороннем уровне в перего-
Bopsüc с Индией. Президент Пакистана и премьер-министр Индии от имени своих пра
вительств взяли в 1985 году обязательство не нападать на ядерные объекты друг 
друга. Между двумя странами ведутся переговоры для закрепления этого обязатель
ства в международном соглашении, которое, мы надеемся, будет заключено в ближай
шем будущем. 

Первоочередное значение, которое мы придаем вопросу запрещения нападений, не 
означает, что мы не заинтересованы в конвенции по радиологическому оружию в тради
ционном понимании. Было бы весьма неверно объяснять неспособность достичь согла
шения по этому вопросу его взаимосвязью с вопросом о запрещении нападений, как 
это делают некоторые страны. Препятствия на пути к заключению конвенции о радио
логическом оружии имеют более глубокий характер, как это указывается в докладе 
Специального комитета. В частности, тремя проблемами, препятствующими заключению 
соглашения по этому вопросу, являются: определение радиологического оружия, воп
рос мирного использования и вопрос ядерного разоружения. 
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Совершенно очевидно, что работа этой Конференции не может быть отделена от 
двусторонних переговоров между двумя крупнейшими военными державами - Советским 
Союзом и Соединенными Штатами. Некоторые вопросы на повестке дня двусторонних 
переговоров явно имеют отношение к нашей собственной работе и в данном случае 
эти два форума, несомненно, играют взаимодополняющую роль. Однако наш интерес 
не ограничивается лишь такими вопросами. Конференция по разоружению, а факти
чески все международное сообщество, также заинтересованы в успехе американо-
советских переговоров по стратегическо»^ оружию, по ракетам средней дальности, 
по космосу и обороне. Именно по этой причине результаты встречи на высшем 
уровне в Рейкьявике вызвали в моей стране чувство разочарования. Однако вызы
вает удовлетворение тот факт, что предложения, сделанные на встрече на высшем 
уровне, по-прежнему находятся на столе переговоров и обе стороны намерены про
должать процесс достижения поставленных в Рейкьявике целей. Мы хотели бы при
звать две сверхдержавы, которые несут особую ответственность за прекращение гон
ки вооружений, продолжить их переговоры гибким и конструктивным образом. Они 
должны также признать дополняющую роль Конференции по разоружению и информиро
вать эту Конференцию о прогрессе в их обсуждениях. 

Сегодня я не касался пунктов 4, 5 и 8 нашей повестки дня. Я надеюсь за
тронуть эти пункты в своем последующем выступлении. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого делегата Пакиста
на посла Ахмада за его выступление и за любезные слова, которые он сказал о Пре
зиденте и об отношениях между нашими странами- Хочу заверить его, что я испы
тываю та::ое же разочарование, как и он, в связи с тем, что мы еще не назначили 
председателя Специального комитета по негативным гарантиям безопасности. Я сде
лаю все возможное, чтобы найти кандидатуру председателя и назначить его до конца 
этого месяца, чтобы Комитет мог начать работу на летней части нашей сессии. 
Сейчас я предоставляю слово уважаемому представителю Исламской Республики Иран 
господину Машхади. 

Г-н МАШХАДИ (Исламская Республика Иран) (перевод с английского); Господин 
Президент, я взял слово, чтобы выступить от имени моего посла, который в насто
ящее время отсутствует, и сообщить находящимся здесь уважаемым делегатам о пе
чальных новостях, которые мы недавно получили из Тегерана. 

События, о которых идет речь, имели место на прошлой неделе, в тот же день, 
когда Министр иностранных дел Ирана, выступая на нашей Конференции, сказал сле
дующее: 

"Постоянно наращиваемое и систематическое применение химического ору
жия Ираком даже после того, как 26 марта 1986 года Совет Безопасности осу
дил его применение, что, к сожалению, не привело к принятию каких-либо эф
фективных международных превентивных мер, еще раз свидетельствует о том, 
что неоднократное применение такого оружия Ираком способствовало небывалому 
ослаблению действенности Женевского протокола 1925 года". 

Далее он сказал: 

"В этой связи я хотел бы обратить ваше внимание на тот факт, что по
следний раз химическое оружие применялось 19 марта 1987 года, в результате 
чего был нанесен существенный ущерб. Я надеюсь, что на этот раз все члены 
этой Конференции займут четкую позицию, осуждающую продолжение такого рода 
преступлений". 
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Весьма прискорбно, что еще до отъезда нашего Министра из Женевы иракский 
режим вновь применил химическое оружие в беспрецедентно широком масштабе. 
В районе боевых действий Карбала-8 на юге Ирана имели место следующие случаи 
применения химического оружия иракскими войсками: 

7 апреля 1987 года: 1) С самолетов было сброшено 12 ракет с ипритом. 
2) Утром артиллерией было выпущено 32 артиллерийских снаряда с отравляющими ве
ществами кожно-нарывного действия. В результате было убито шесть человек на 
линиях обороны Паншевин. 

8 апреля 1987 года было применено следующее оружие: 1) Две ракеты с гемо-
токсичными веществами. 2) В ночное время вновь две ракеты с гемотоксичными ве
ществами. З) Три артиллерийских снаряда с веществами кожно-нарывного действия 
во второй половине дня. 4) Пять минометных снарядов с веществами кожно-нарывно
го действия 30 второй половине дня. 5) Бомбардировка химическими веществами с 
вертолета, в результате которой пострадали семь человек. 

9 апреля 1987 года: было выпущено несколько артиллерийских снарядов с 
ипритом. 

10 и 11 апреля 1987 года было применено следующее оружие: 1) В ночное вре
мя 20 минометных снарядов с ипритом. 2) 40 ракет днем и ночью, в результате 
чего пострадало 120 человек. З) В течение ночи 50 бомб и снарядов с химически
ми веществами было сброшено с самолетов и выпущено артиллерией. 

Кроме того, ночью 10 апреля 1987 года часть города Харамшахр на юге страны 
подверглась обстрелу снарядами с химическими веществами, и в результате 
был убит 21 муниципальный рабочий и пострадали гражданские лица. 

В этой связи Министр иностранных дел Исламской Республики Иран доктор Али 
Акбар Велаяти в посланиях Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций 
и Президенту Международного комитета Красного Креста выразил протест в связи с 
этим бесчеловечным престзшлением. 

В послании Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций говорилось: 
"Это первый случай, когда населенные районы Исламской Республики HpaiH подверг
лись химическому нападению со стороны иракского режима. Кроме того, в ходе 
недавних нападений применялись новые химические вещества. Нападения на насе
ленные пункты и применение новых веществ являются новой опасной особенностью 
многочисленных престзгплений, совершаемых иракским режимом. Поэто1чг новая ситуа
ция требует иного, более решительного, чем раньше,подхода. Продолжиющееся при
менение химического оружия Ираком в то время, когда разработка новой конвенции 
находится на последнем эташе, несомненно, оскорбляет и ослабляет эти ценные меж
дународные усилия". В послании также содержится призыв к Генеральному секре
тарю безотлагательно натравить инспекционнзгю группу для изучения последствий но
вых химических нападений. 

Мы надеемся, что на этот раз международное сообщество и сознательная миро
вая общественность примут безотлагательные меры для осуждения подобных варвар
ских актов, совершаемых в XX веке. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Исламской 
Республики Иран за его выступление. На этом список записавшихся на сегодня 
ораторов исчерпан. Желает ли кто-либо еще взять слово? Слово предоставля
ется представителю Шри Ланки послу Дханапала. 

Г-н ДХАНАПАЛА (Шри Ланка) (перевод с английского): Господин Президент, на 
пленарном заседании во вторник, 14 апреля, прозвучали некоторые замечания, сде
ланные, по всей видимости, в ответ на выступление моей делегации в четверг, 
9 апреля. Делегация Шри Лалки, которая не имеет обыкновения создавать ситуа
ции, ведущие к использованию права на ответ,.или прибегать к использованию пра
ва на ответ на этом представительнейшем форуме, считает необходимым заявить сле
дующее. 

Во-первых. Что касается фактической деятельности, осуществляемой группами 
в рамках Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, то 
Шри Ланка как бывший председатель Движения неприсоединения может авторитетно 
утверждать, что министры иностранных дел неприсоединившихся стран ежегодно встре
чаются в начале каждой сессии Организации Объединенных Наций и принимают коммю
нике, служащее руководством при рассмотрении вопросов повестки дня. Кроме того, 
делегации неприсоединившихся стран в Первом комитете регулярно встречаются для 
обсуждения и согласования своих позиций по вопросам, которые находятся на рас
смотрении Комитета. 

Во-вторых. Процесс многосторонних дипломатических переговоров, касаззщихся 
резолюций Генеральной Ассамблеи, не носит частного характера, и, особенно, когда 
официальные предложения вносятся от имени какой-либо делегации или группы деле
гаций, мы не видим ничего неуместного в том, что об этом соответствующим образом 
упоминается на пленарных заседаниях нашей Конференции. В конце концов, сущест
вует тесная взаимосвязь между работой Первого комитета Генеральной Ассамблеи и 
тем, что мы делаем здесь. 

В-третьих. Моя делегация не только не делала, но и не имела намерения де
лать каких-либо оскорбительных замечаний в адрес делегации Италии, KOTopsui яв
лялась одной из многочисленных делегаций, участвовавших в консультациях в связи 
с резолюциями Генеральной Ассамблеи по данному вопросу в 1985 и 1986 годах. 
Необходимо отметить, что в моем выступлении особо упоминалось то, что делегация 
Итаилии "столь долго и столь самоотверженно" работала над вопросом предотвраще-
-ния гонки вооружений в космическом пространстве. Мы подтверждаем нашу оценку 
деятельности Италии в этом направлении. 

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что трудности, упомянутые моей де
легацией в ее выстзшлении в четверг, 9 апреля, которые помешали Специальному 
комитету по пункту 5 повестки дня пристзгаить к работе по существу в более ран
ние сроки, теперь уже позади. Поэтому моя делегация не испытьшает желания 
вступить в длительное обсуждение причин подобной задержки и детально опровергать 
те замечания, которые были сделаны в адрес моей делегации 14 апреля. 

Господин Президент, позвольте мне, как и предшествующим ораторам, выразить 
удовлетворение моей делегации в связи с присутствием на этом заседании Конферен
ции уважаемого Министра иностранньзс дел Чехословакии и через Вас поблагодарить 
его за важное выступление. 



C D / P V . 4 0 6 

33 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Шри Ланки за 
его выступление. Желает ли кто-либо еще взять слово? Желающих выступить 
нет. 

Сейчас мне хотелось бы сделать объявление. Я просил секретариат распро
странить график заседаний Конференции и ее вспомогательных органов на следующую 
неделю. Поскольку по ряду вопросов ведутся консультации, этот график носит 
ориентировочный характер и в случае необходимости в него могут быть внесены 
изменения. Однако в данный момент мне хотелось бы сообщить, что я решил со
звать консультации с открытым составом участников по пункту 1 повестки дня, ко
торые состоятся в 10 часов утра в зале заседаний I в пятницу, 24 апреля. Это 
нужно будет отразить в неофициальном графике заседаний Конференции по разору
жению на следующзгю неделю. И в заключение хочу напомнить, что в понедельник, 
20 апреля, никаких мероприятий проводиться не будет, поскольку Отделение Орга
низации Объединенных Наций в Женеве будет в этот день закрыто. Если нет ни
каких возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот график засе
даний. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Поскольку других вопросов на сегодня 
нет, я намерен закрыть пленарное заседание. Следзгющее пленарное заседание Кон
ференции состоится во вторник, 21 апреля, и откроется в 10 час. 00 мин. Засе
дание закрывается. 

Заседание закрывается в 13 час. 00 мин. 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ СБДУ.ДО? 

21 A p r i l 1987 

ROSSIAir 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА СЕДЬМОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве 
во вторник, 21 апреля 1987 года, в 10 час. 00 мин. 

Президент ; г-н Андрей Дима (Чехословакия) 

GE.87-60646 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 407-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытьм. 

В соответствии с программой работы Конференция начинает сегодня рассмотре
ние пункта 8 повестки дня, озаглавленного "Всеобъемлющая программа разоружения". 
Однако в соответствии с правилом 30 Правил процедуры члены Конференции могут 
выступить по любому вопросу, касающемуся ее работы. 

Никто не записался для выступления на этом пленарном заседании, однако, в 
соответствии с установившейся на Конференции практикой, мне хотелось бы узнать, 
желает ли кто-нибудь взять слово. Желающих выступить, по-видимому, нет. 

Других вопросов для рассмотрения сегодня нет. Поэтому я намерен закрыть 
пленарное заседание. 

Следующее пленарное заседание Конференции состоится в четверг 23 апреля и 
откроется в 10 час. 00 мин. 

Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 10 час. 10 мин. 



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/PV.408 
23 A p r i l 1987 

RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА ВОСЬМОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве 
в четверг, 23 апреля 1987 года, в 10 час. 00 мин. 

Президент ; г-н М. Вейвода (Чехословакия) 

GE.87-60658 



CD/PV.408 
2 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 408-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытьш. Прежде всего мне хотелось бы горячо при
ветствовать находящегося среди нас Государственного министра иностранных дел 
Индии Его Превосходительство М. Натвара Сингха, который выступит сегодня перед 
нами. Господин Натвар Сингх является профессиональным дипломатом, обладающим 
богатым опытом, и я уверен, что его выступление будет с большим интересом 
выслушано делегатами Конференции. Хочу также пожелать ему успешного пребыва
ния в Женеве. 

Позвольте мне также искренне приветствовать нового представителя Индонезии 
посла Агуса Тармидзи, который прибыл сегодня к нам. Желаю ему успешной работы 
в Женеве и хочу заверить его в том, что мы будем сотрудничать с ним. 

В соответствии с програишой работы Конференция продолжит сегодня рассмотре
ние пункта 8 повестки дня "Всеобъемлющая программа разоружения", однако в соот
ветствии с правилом 30 Правил процедуры члены Конференции могут затронуть любые 
вопросы, касающиеся ее работы. 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители 
Индии, Югославии, Австралии и Соединенных Штатов Америки. Сейчас я с удоволь
ствием предоставляю слово Государственному министру иностранных дел Индии 
Его Превосходительству К. Натвару Сингху. 

Г-н НАТВАР СИНГХ (Индия) (перевод с английского); Господин Президент, 
я рад предоставившейся мне возможности изложить перед уважаемыми членами 
данного органа взгляды правительства моей страны по ряду важных вопросов, 
приковывающих его внимание. 

Позвольте мне воспользоваться этой возможностью, чтобы передать Вам 
поздравления моей делегации по случаю Вашего вступления на пост Президента 
в течение этого месяца. Мы верим, что под Вашим руководством участники Конфе
ренции сумеют достигнуть значительных результатов на пути осуществления стоящих 
перед ней нелегких задач. 

Разрешите также передать мои приветствия и теплые пожелания всем членам 
и наблюдателям Конференции по разоружению. 

Мне доставляет особое удовлетворение выступать перед столь многими 
уважаемыми представителями в этом единственном органе Организации Объединенных 
Наций, который занимается проведением многосторонних переговоров в области 
разоружения. 

16 июля 1945 года во время испытания в Аламогордо первой атомной бомбы 
Роберт Оппенгеймер, присутствовавший при испытании, неожиданно начал читать 
строки из "Бхагавадгиты", с которой он сталкивался во время изучения санскрита; 

" D i v i surya-sahasrasya bhaved yugapad u t t h i t a y a d i bhah 
s a d s r i sa syad bhases tasya mah'atmanah" 
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("Если бы небо озарилось сиянием тысячи солнц, то, возможно, это могло бы 
сравниться с. величием всемогущего. 
Затем всемогущий изрек: 
Я СТ61Л смертью. 
Разрушителем миров".) 

Несомненно, это была переломная точка в истории развития человечества. 
Ослепительная вспышка, огненный шар и нависший гриб предвещали смерть и разруше
ния. Использование атомной бомбы в Хиросиме 21 день спустя подтвердило это 
коренное изменение в природе войны. 

За четыре последних десятилетия запасы ядерного оружия возросли, а вместе 
с ними возросла уязвимость человеческого существования. Имеющегося сегодня 
ядерного оружия достаточно для многократного уничтожения всей планеты. Как 
однажды сказал Гарсиа Роблес, в наши дни разрушительный потенциал этого оружия 
равняется трем тоннам тротила на каждого мужчину, женщину и ребенка во всем 
мире. 

Теперь повсеместно признано - и этому утверждению никто не может противо
поставить разумных доводов - что величайшей опасностью, с которой сталкивается 
сегодня человечество, является угроза его выживанию в случае возникновения 
ядерной войны. На состоявшейся в 1978 году первой специальной сессии, посвя
щенной разоружению. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций приняла 
путем консенсуса и без единой поправки резолюцию, в которой говорилось, что 
устранение угрозы ядерной войны "является самой острой и неотложной задачей 
современности". Тем не менее на протяжении прошедших десятилетий мы являлись 

" свидетелями возрастания арсеналов ядерного оружия и продолжающегося усиления 
тонки ядерных вооружений. Еще более значительным представляется тот факт, что 
наряду с этими изменениями великие державы увеличили свой потенциал ведения 
ядерной войны. Системы зшравления и контроля достигли такой степени совер
шенства, что при определенных обстоятельствах, которые отнюдь не являются мало
вероятными или исключительными, решения, касающиеся применения ядерного оружия, 
могут приниматься военачальниками без какого-либо вмешательства или контроля со 

: стороны политических руководителей. Начиная с 1979 года между двумя сверх-
- державами не было заключено ни одного соглашения в области разоружения, а в отно
шении тех из них, которые были заключены ранее, имеются серьезные расхождения 
в их толковании. Оспариваются положения Договора о ПРО. Создаются условия 
для ускоренного развертывания новых систем орзщия. За прошедшие несколько 
-месяцев еще больше сократились возможности по уменьшению угрозы возникновения 
ядерной войны. 28 ноября 1986 года Соединенные Штаты превысили важное коли
чественное ограничение, установленное в соответствии с Соглашением 1979 года 
об ограничении вооружений, приняв на вооружение 131-й стратегический бомбарди
ровщик Б-52, видоизмененный в целях его оснащения крылатыми ракетами. В нача
ле этого года по известным всем нам причинам Советский Союз прекратил действие 
одностороннего моратория на испытания ядерного оружия, который он соблюдал 
с июля 1985 года. 

Существует и другой аспект ядерного оружия, который заслуживает нашего 
внимания. В современном мире ядерное оружие рассматривается в качестве символа 
могущества. Стремление к паритету незаметно, но вполне предсказуемо превраща
ется в борьбу за достижение господства. Таким образом, ядерная война может 



CD/PV.408 
4 

(Г-н Натвар Сингх, Индия) 

возникнуть не только вследствие преднамеренных действий или решения безумца, 
но также и в результате самого существования такого оружия. В определенной 
мере оправдано утверждение о том, что основной причиной ядерной войны может 
быть само ядерное оружие. Не допустить эту ужасающую возможность можно лишь 
при помощи нового политического мышления, при котором упор делается на''доверие, 
а не террор, на сотрудничество, а не конфронтацию, на переговоры, а не пропаган
ду-

Очевидно, что в условиях отсутствия прогресса в деле устранения угрозы 
ядерной войны или хотя бы ее уменьшения, необходимо радикальное изменение взгля
дов, которых придерживаются государства, обладающие ядерным оружием. Сама по 
себе стратегия ограничения ядерных вооружений или их сокращения не может являться 
достаточной или вселяющей уверенность, пока государства руководствуются убежде
нием, что ядерное оружие стоит на страже мира во всем мире. Ядерное сдержива
ние, в основе которого лежит концепция возможного использования ядерного оружия, 
может cîiMO привести к возникновению ядерной войны. Коллективное самоубийство 
отнюдь не может гарантировать прочный мир. Получая награду "За мир 
без войны", присужденную шести авторам Делийской декларации, которая была про
возглашена в январе 1985 года, премьер-министр Индии Раджив Ганди заявил: 

"Мы выстзшаем за мирное сосуществование, основывающееся на ядерном 
разорзгжении. 

Мы считаем, что все страны, включая большие и малые, могущественные 
и относительно слабые, могут и должны учиться жить вместе в обстановке 
взаимного признания и доверия. Мы полагаем, что система безопасности, 
которая допускает.возможность самоуничтожения, является заведомо нестабиль
ной и уязвимой". 

Все согласны с тем, что опасной тенденции продолжения ядерного соперни
чества должен быть положен конец. Чтобы найти выход из того тупика, в котором 
находятся в настоящее время многосторонние переговоры по разоружению, необходимо 
выступить с решительными инициативами. Уже сейчас, не дожидаясь фактического 
разоружения, а также сокращения и ликвидации ядерного оружия, можно предпринять 
некоторые шаги, с помощью которых удалось бы преодолеть разногласия по основным 
вопросам. 

Например, перед осуществлением ядерного разоружения значительную роль в 
предотвращении ядерной войны могла бы сыграть деятельность, направленн£1я на 
заключение конвенции о запрещении применения ядерного оружия. Индия предста
вила проект конвенции по данному вопросу в ходе состоявшейся в 1982 году вто
рой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. Тем 
самым мы стремились создать конкретную практическую основу для давно внесенного 
предложения неприсоединившихся стран по этому вопросу. В ходе работы второй 
специальной сессии не было утверждено ни одной меры в области разоружения, 
направленной на предотвращение ядерной войны, и данное предложение, наряду со 
многими другими, было просто передано на рассмотрение тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Начиная с этого времени. Генеральная Ассамблея ежегодно, 
на фоне все более>усиливающейся поддержки, принимает резолюции, призывающие 
Конференцию по разоружению в качестве первоочередной меры начать переговоры с 
целью достичь согласия относительно международной конвенции, запрещбшщей приме
нение или угрозу применения ядерного орзгжия. 
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Это предложение основывается на принципе, установленном Организацией Объеди
ненных Наций более четверти века назад и гласящем о том, что применение ядерного 
оружия представляет собой прямое нарушение Устава Организации Объединенных Наций, 
и что любое государство, применяющее подобное оружие, будет рассматриваться в 
качестве нарушающего общечеловеческие законы и соверш£1Ющее преступление против 
человечества. Этот принцип, впервые утвержденный Генеральной Ассамблеей в 
1961 году, неоднократно подтверждался впоследствии. Также широко признается 
тот факт, что предотвращение ядерной войны является не только настоятельной по
требностью с нравственной точки зрения, но связано с самим выживанием человечест
ва. Все государства, обладающие ядерным оружием, в настоящее время поддерживают 
мысль о том, что ядерная война никогда не должна быть развязана. Две наиболее 
мощные ядерные державы также провозгласили в качестве конечной цели своих двусто
ронних переговоров ликвидацию ядерного оружия во всем мире. Поэтому обязатель
ство императивно-правового характера в отношении запрещения применения ядерного 
оружия представляло бы конкретный шаг в данном направлении. Заключение конвен
ции, имеющей обязательную силу, явилось бы также ответом на тот довод, что Устав 
Организации Объединенных Наций не содержит в себе ясно выраженного запрета в 
отношении ядерного оружия. Покойный премьер-министр Швеции г-н Улоф Пальме 
предложил на Генеральной Ассамблее в 1985 году рассмотреть возможность запреще
ния международным правом применения ядерного оружия в качестве составной части 
процесса, ведущего к всеобщему и полному разоружению. 

Запрещение применения ядерного оружия представляет собой лишь один из шагов, 
хотя и очень значительный, в том направлении, которое в конечном итоге приведет 
к полной ликвидации ядерного оружия. Отказ от применения ядерного оружия будет 
способствовать как предотвращению угрозы ядерной войны, так и оказанию доверия 
приверженности государств, обладающих ядерным оружием, ядерному разоружению 
и объявленной ими цели ликвидации в конечном итоге данного оружия в их арсеналах. 
Мы считаем, что такая конвенция была бы краткой и недвусмысленной. Ее текст 
содержится в приложении к резолюции, ежегодно представляемой Индией на Генераль
ной Ассамблее ООН, и ее объем занимает меньше страницы. Данная конвенция 
явилась бы свидетельством нашего общего стремления обуздать гонку ядерных вооруже
ний. Несмотря на то, что она не приведет к мгновенному разорзгжению той или 
другой стороны, она сделает ядерное оружие противоправным, придаст новый импульс 
усилиям в области разоружения и явится долгосрочным вкладом в дело мира. 

Двумя другими важными промежуточными мерами, которым правительство моей стра
ны придает большую значимость, являются прекращение испытаний ядерного оружия и 
замораживание дальнейшего производства ядерного оружия, включая полное прекраще
ние производства расщепляющихся материалов в целях создания оружия. Обе эти 
меры являются необходимыми, если мы собираемся положить конец тому странному по
ложению дел, при котором ядерные арсеналы по-прежнему возрастают на фоне про
должающихся важных переговоров об их сокращении и ликвидации. Логика заморажива
ния со всей очевидностью проявляется в законах физики: вряд ли можно сменить 
направление какого-либо движения на обратное, если вначале не затормозить уже 
происходящее движение. Запрет на испытания ядерного оружия необходим для того, 
чтобы остановить процесс совершенствования качественной стороны оружия. 

Еще в 1954 году Джавахарлал Неру выступил в Организации Объединенных Наций 
с инициативой, направленной на заключение договора о запрещении испытаний ядер
ного орзгжия. В то время гонка ядерных вооружений находилась на самом начальном 
этапе. Он предложил заключить соглашение о прекращении испытаний, даже если 
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прекращение производства ядерного оружия не представлялось возможным в кратчай
шие сроки. Сложившееся в настоящее время положение еще сильнее, чем в 50-е годы, 
обусловливает необходимость безотлагательного объявления моратория на испытания 
ядерного оружия с последующим проведением переговоров о заключении договора в 
отношении запрещения испытаний ядерного оружия. 

Мы гордимся, что наша страна явилась одним из авторов инициативы делийской 
шестерки, в соответствии с которой именно по вышеназванным причинам договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний рассматривается в настоящее время в 
качестве наиболее в£1Жного шага и в которой основное внимание уделяется объявле
нию моратория на ядерные испытания в качестве первого шага в данном направлении. 
С этой целью в Делийской декларации 1985 года и в Мексиканской декларации 1986 го
да содержится призьш к государствам, обладающим ядерным оружием, в частности 
к США и СССР. Мы глубоко разочарованы, что наши многократные призывы не возымели 
должного действия и что односторонний мораторий, объявленный СССР, не удалось 
превратить в совместный мораторий США - СССР, не говоря уже о моратории, к кото
рому присоединились бы все государства, обладающие ядерным оружием. 

Вначале нам говорили, что препятствием на пути к заключению договора о все
объемлющем запрещении ядерных испытаний является отсутствие необходимых средств 
контроля. Несмотря на то, что данный аргумент нам никогда не представлялся 
убедительным, мы изучили его со всей тщательностью. Полностью осознавая техни
ческие требования, и будучи уверенными в том, что имеющиеся в их распоряжении 
технические возможности и занимаемое ими географическое положение позволяют 
контролировать соблюдение моратория, страны Делийской шестерки предложили свои 
добрые услуги для облегчения эфф-ективного контроля за соблюдением такого мора
тория. Любые остающиеся сомнения, объясняемые двусмысленностью в толковании 
получаемых данных и так дашее, могли бы разрешаться путем проведения взаимных 
инспекций на месте. 

Позднее был выдвинут ряд других довольно обоснованных аргументов, оправды
вающих продолжение испытаний ядерного оружия. Мы внимательно их изучили и 
заинтересовались тем, почему эти вопросы нельзя было рассмотреть в Специальном 
комитете Конференции по разоружению в ходе переговоров о заключении договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Нам казалось невероятной возмож
ность со всей серьезностью утверждать о том, что еще рано начинать переговоры 
на Конференции по разоружению, тогда как США, СССР и Соединенное Королевство 
уже провели трехсторонние переговоры, и еще до того, как они были прерваны в 
1980 году, пришли к выводу о том, что почти все препятствия на пути к заключению 
договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний преодолены. 

И лишь позднее стала очевидной суть проблемы.. Настойчивое стремление к 
осуществлению ядерных испытаний объяснялось, несомненно, необходимостью развития 
новых систем оружия. Все это подтвердило правильность нашей последовательной 
оценки того, что отсутствие договоренности в рамках Конференции по разоружению 
о создании вспомогательного органа для проведения переговоров объяснялось не чем 
иным, как отсутствием политической воли. Достичь прогресса в столь важном 
вопросе, каковым является договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
невозможно без коренного изменения позиций, занимаемых в настоящее время госу
дарствами, обладающими ядерным оружием; его, безусловно, невозможно достичь 
путем внесения предложений, которые не касаются самого главного вопроса. Мы 
по-прежнему не уверены в том, что отсутствие переговоров в рамках Специального 
комитета по запрещению ядерных испытаний сможет каким-либо образом способствовать 
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осуществлению цели или хоть сколько-нибудь приблизить нас к заключению договора, 
запрещающего любые испытания ядерного орулсия. Напротив, оно лишь будет способ
ствовать введению в заблуждение общественного мнения и создавать видимость осу
ществления активной деятельности. Я надеюсь, что уважаемые члены оценят то, 
что правительство Индии не может участвовать в подобном самообмане. 

Наконец, другой важной мерой, также находящейся на рассмотрении Конференции, 
является предотвращение гонки вооружений в космосе. Концепция стратегической 
оборонной инициативы, впервые выдвинутая ровно четыре года назад, предусматривает 
создание непробиваемого щита, который будет защищать всю территорию от ракетного 
нападения путем уничтожения всех наступательных видов ядерного оружия. Утвержда
ется, что достоинство данной системы заключается в уменьшении опасности возникно
вения ядерной войны путем принятия оборонительных мер, которые способны обезвре
дить ядерное оружие. Более недавние оценки данной программы, сделанные даже 
теми лицами, которые первоначально выдвигали эту идею, свидетельствуют о том, что 
подобное утверждение является слишком оптимистичным. На протяжении двух послед
них десятилетий каждый новый этап в создании оружия по противодействию угрозе, 
исходящей от существующих видов ядерного оружия, неизбежно приводил к неуклонно
му росту наступательного потенциала. Гонка вооружений в космосе будет чрезвычайно 
дорогостоящей, а принятие ответных мер будет, по всей видимости, ограничивать ее 
любые возможные преимущества. Неопределенность, порождаемая этим новым видом 
гонки вооружений, будет оказывать дестабилизирующее воздействие. 

Проходящие в настоящее время обсуждения данного вопроса во многом напомина
ют те, которые имели место в прошлом. В 1S32 году три комиссии Конференции по 
разоружению, которые, по всей вероятности, заседеши в аналогичном зале, в течение 
многих недель тщетно пытались разделить виды вооружений на "наступательные" и 
"оборонительные". Делегаты всех стран проявляли исключительную способность в 
отстаивании того аргумента, что те вооружения, которым отводилась главная роль в 
их вооруженных силах, являлись оборонительными, тогда как вооружения их потенци
альных противников были главным образом наступательными. Вместо того, чтобы 
вновь предаваться подобным дискуссиям. Конференция по разоружению должна разра
ботать конкретные предложения с целью недопущения того, чтобы развернувшаяся на 
нашей планете гонка вооружений, свидетелями которой мы все являемся, была пере
несена в космическое пространство. 

На протяжении столетий человек обращал свои взоры к небу и черпал в его 
просторах вдохновение и утешение. Однако если в ближайшее время не будут приня
ты соответствующие меры для запрещения новых систем космического оружия, находя
щихся в стадии разработки, эти же небеса будут угрожать человечеству уничтожением. 
Существование противоспутниковых и антибаллистических ракетных систем, пучкового 
и лазерного оружия и других видов ядерных вооружений третьего поколения в недале
ком будущем может значительно увеличить вероятность возникновения ядерного 
катаклизма. Современное оружие, характеризуемое высоким уровнем автоматизации 
его систем управления, допускает слишком частые сбои, о чем свидетельствуют доку
ментально подтвержденные ложные тревоги, ошибки в расчетах и другие неполадки 
в созданных человеком системах. 

В области предотвращения гонки вооружений в космосе основное внимание сле
дует уделять прекращению разработки противоспутникового оружия, свертыванию 
существующих систем, запрещению вывода новых систем оружия в космическое простран
ство и обеспечению полного соблюдения и дополнения с учетом достижений техни
ческого прогресса существующих договоров, предусматривающих мирное использование 
космического пространства, а также Договора о ПРО 1972 года. 
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Неприсоединившиеся и нейтральные страны последовательно выступают за пре
дотвращение разработки космического оружия и за недопущение гонки вооружений в 
космосе. Было признано, что исследование и использование космического про
странства в мирных целях должны осуществляться на благо и в интересах всех раз
вивающихся стран, независимо от степени их экономического и научного развития. 
Космос является общим наследием всего человечества. На протяжении последних 
тридцати лет, с момента запуска первого спутника, отмечены замечательные дости
жения в использовании космоса для научных исследований, которые до сих пор в 
основном осуществлялись в мирных целях. Исследования космоса расширили гори
зонты науки и углубили наше понимание извечных тайн вселенной. Они открыли не
обозримые ранее перспективы, способные изменить условия жизни на нашей планете. 
Все страны - большие и малые, богатые и бедные - получают такие блага от косми
ческой связи, дистанционного зондирования из космоса и космической метеороло
гии, о которых им и не приходилось мечтать еще несколько десятилетий назад. 
Для реализации этих открывающихся перед нами огромных возможностей требуется 
согласование интересов отдельных стран и избежание принятия каких-либо одно
сторонних мер, которые могут воспрепятствовать оптимальному использованию этих 
возможностей. 

Однако ни в одном из этих направлений не удастся достичь прогресса до тех 
пор, пока государства, обладающие ядерным оружием, предоставляют ему закон
ный статус, поскольку это порождает неверный подход к контролю над вооружениями. 
В ходе прошедшей в 1985 году в Дели встрече на высшем уровне руководителей 
стран делийской шестерки премьер-министр Индии следующим образом охарактеризо
вал сложившееся положение. Я цитирую: 

"Пять ядерных держав стремятся "узаконить" сам факт обладания ядерным 
оружием 

Любые новые элементы в развитии концепции сдерживания, например, такие, 
как "гибкое реагирование" и сценарии "ограниченной" войны и войны "с га
рантированной победой", предполагают, что эти виды оружия могут находиться 
под контролем благодаря повышению степени их технического совершенства. 
Таким образом, подход к контролю над вооружениями включает в себя каче
ственные изменения, обусловленные гонкой вооружений. Такой контроль 
над вооружениями равносилен его отсутствию". 

Вместо соблюдения формального обязательства, сделанного двумя сверхдержа
вами в отношении деятельности, направленной на избавление мира от ядерного ору
жия, одно государство, обладающее ядерным оружием, недавно фактически заявило, 
что поскольку ядерное оружие было изобретено, то этот факт jmce нельзя перечерк
нуть, и что мир, свободный от ядерного оружия, представляет собой утопическую 
и недостижимую цель, а также, что цель ядерного оружия заключается не столько в 
ведении войны, сколько в-ее предотвращении. Для подтверждения истинности дан
ного утверждения приводится тот факт, что Европа вот уже сорок лет живет без 
войны. Также утверждается, что ядерное оружие представляет собой эффективное 
средство сдерживания и регулирования региональных конфликтов и недопущения 
того, чтобы они приобретали всемирные масштабы. На самом деле региональные 
конфликты почти неизменно находятся в прямой зависимости от глобального стра
тегического противостояния в международной системе, находящейся во власти такого 
политического мышления, при котором ядерное оружие представляет собой законный 
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символ могущества. Суть позиции, занимаемой неприсоединившимися странами, 
заключается в стремлении заменить логику глобальной конфронтации на логику 
международного сотрудничества и, таким образом, снизить опасность возникнове
ния региональных конфликтов, которые обусловлены конфронтацией великих держав 
и их вмешательством. 

Мы считаем, что мир является неделимым. Мир в Европе, основывающийся на 
равновесии страха, не означал отсутствия конфликта в других точках планеты, и 
поэтому глубоко ошибочной является та точка зрения, что ядерное оружие способство
вало поддержанию мира во всем мире. Как бы то ни было, мы считаем, что стремле
ние к обеспечению мира выглядело бы довольно странным, если бы сам процесс его 
обеспечения нагнетал напряженность и увеличивал вероятность возникновения войны. 
В доктрине, которая учит нас жить с ядерным оружием без учета его гибельных для 
человечества последствий, кроется нечто в корне неправильное и зловещее. В 
ходе встречи на высшем уровне в Хараре неприсоединившиеся страны заняли категори
ческую позицию по этому вопросу. Я цитирую: 

"Вера в поддержание мира во всем мире с помощью концепции ядерного 
сдерживания представляет собой наиболее опасное из всех существующих 
заблуждений. Доктрина ядерного сдерживания лежит в основе продолжающе
гося развития количественных и качественных аспектов ядерного оружия и 
фактически привела к дальнейшему уменьшению безопасности и стабильности в 
международных отношениях". 

У1ы считаем, что Конференция по разоружению должна играть решающую роль 
в содействии заключению междзгнародных соглашений, направленных на обуздание, 
прекращение и обращение вспять гонки ядерных вооружений и способных в конечном 
счете привести к полной ликвидации ядерного и другого оружия массового уничтоже
ния. Она может вьшолнить свой мандат единственного органа по проведению много
сторонних переговоров в области разоружения только в том случае, если государ
ства, обладающие ядерным оружием, смогут проявить необходимую политическую 
волю для того, чтобы начать, провести и закончить переговоры по различным вопро
сам, находящимся на повестке дня Конференции. В этом процессе все страны, 
как большие, так и малые, имевхг право и обязаны внести свой вклад, которому 
участники Конференции должны уделить должное внимание. Как указывается в 
итоговом документе первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, необходимо восстановить приоритеты в области разоружения. Конфе
ренции не удастся достичь каких-либо результатов, если в круге рассматриваемых 
ею проблем будут находиться только второстепенные вопросы, тогда как главные 
вопросы будут оставаться в стороне. Индия выступает за универсальный подход 
к разоружению. Мы не против частичных или региональных мер как таковых, однако 
для обеспечения их значимости и приемлемости для всех, что на законном основа
нии волнует международное сообщество, эти меры должны представлять собой состав
ную часть глобальных усилий в области разоружения. Поскольку последствия ядер
ной войны угрожают всему человечеству, включая те страны, которые не принимают 
непосредственного участия, задача разработки соответствующих мер для решения 
данной проблемы едва ли может касаться только нескольких стран. Поэтому 
мы надеемся, что в ходе предстоящей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, проведение которой намечено на 1988 год, все страны, 
как большие, так и малые, примут активное участие в обсуждениях и что их 
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взглядам будет уделено должное внимание. Участники Конференции по разоружению 
могут также рассмотреть этот вопрос и внести свой собственный вклад, с тем 
чтобы предстоящая сессия явилась успешным и значительным шагом на пути к раз
оружению. 

Индия подписала, ратифицировала или присоединилась ко Б с е м многосторонним 
договорам в области ограничения вооружений и разоружения, которые были до сих 
пор заключены, за исключением Договора о нераспространении ядерного оружия, кото
рый Индия не подписала, поскольку данный Договор является несправедливым и дискри
минационным. Едва ли мне нужно повторять то, что наша страна никогда не сможет 
согласиться с тем, чтобы стать участницей подобного договора. Индия подписала 
или является участницей следующих документов и договоров: Женевский протокол 
1925 года. Договор о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в косми
ческом пространстве и под водой 1963 года. Договор о принципах деятельности го
сударств по исследованию и использованию космического пространства, включая Луну 
и другие небесные тела, 1967 года. Договор о запрещении размещения на дне морей 
и океанов и в его недрах ядерного оружия и других видов оружия массового уничто
жения 1971 года. Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничто
жении 1972 года. Конвенция о запрещении военного или любого иного враждебного 
использования средств воздействия на природную среду 1977 года и Конвенция о 
запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие,1981 года. Основным принципом, на котором настаивает Индия при про
ведении переговоров по разоружению, является то, что все меры должны носить 
недискриминационный характер в отношении тех обязательств, которые возлагаются 
на соответствующие стороны. 

Здесь, в Женеве, недалеко от места работы Конференции по разоружению, в 
настоящее время проходят двусторонние переговоры между Соединенными Штатами 
Америки и Союзом Советских Социалистических Республик. После неуверенного 
начала переговоров на рассмотрении находятся некоторые новые предложения. 
Хотя скорейшее заключение соглашения или соглашений по ракетам средней дальности 
и оперативно-тактическим ракетам само по себе не ликвидирует угрозу ядерной 
войны, оно ознаменует начало процесса сокращения ядерных вооружений. Оно 
послужило бы конкретным доказательством того, что перспектива безъядерного мира, 
которая рассматривалась в прошлом году в Рейкьявике и в отношении достижения 
которой была почти достигнута договоренность, может стать реальностью, если 
будут приложены серьезные усилия для преодоления взаимных опасений и подозре
ний. Мы с удовлетворением отмечаем, что сделанные СССР в прошлом году предло
жения в отношении полной ликвидации ядерного оружия на нашей планете к концу 
нынешнего столетия по-прежнему находятся на столе переговоров,и в этой связи нам 
хотелось бы верить, что они послужат основой для достижения конкретного согла
шения по осуществлению объявленной цели переговоров. 

Господин Президент, Джавахарлал Неру неоднократно отмечал, что эволюция 
человеческого сознания не поспевает за научно-техническими достижениями в совре
менном обществе. Это утверждение полностью подтверждается в условиях ускоряю
щейся гонки вооружений, которая продолжается, несмотря на ее огромные полити
ческие, социальные и экономические издержки. Для поддержания гонки вооружений 
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требуются колоссальные средства. Огромные расходы, идущие на вооружения в 
масштабах всей планеты, взаимосвязаны с медленным процессом преодоления мирово
го экономического спада. Они также связаны с многочисленными структурными 
диспропорциями в системе мировой торговли и в национальной экономике как разви
тых, так и развивающихся стран. Современные наука и техника могут быть созна
тельно использованы для внесения таких изменений в жизнь человечества, которые 
никогда не представлялись возможными за всю его предшествующую историю. Однако 
существует опасность упустить эту беспрецедентную историческую возможность. 
Участники встречи на высшем уровне глав правительств неприсоединившихся стран 
в Хараре приветствовали идею проведения Международной конференции по связи между 
разоружением и развитием под эгидой Организации Объединенных Наций. Они выра
зили мнение, что рассмотрение на высоком политическом уровне отрицательных по
следствий продолжающихся расходов на вооружения для мировой экономики является 
чрезвычайно уместным и своевременным. Мы надеемся, что в ходе Конференции бу
дут рассмотрены такие вопросы, как серьезные диспропорции, появившиеся в послед
ние годы в экономике развитых стран, а, следовательно, в мировой экономике в 
целом, в результате колоссального отвлечения ресурсов на нужды военного сектора. 
Эти диспропорции оказывают воздействие на развивающиеся страны и еще больше усу
губляют их проблемы. Конференция по связи между разоружением и развитием должна 
также уделить внимание рассмотрению вопроса о том, каким образом ограниченные 
ресурсы могут быть перераспределены из области вооружений на цели развития, с 
тем чтобы избежать нестабильность в развивающемся мире и способствовать более 
гарантированному поддержанию международного мира. 

Я искренне выразил свое разочарование в связи с застоем в процессе перего
воров на этом единственном форуме по проведению многосторонних переговоров в 
области разоружения. Это не означает, что мы не замечаем никаких положительных 
аспектов в работе Конференции по разоружению. Напротив, мы очень высоко ее 
оцениваем. Мы не считаем, что Конференции по разоружениэ присущи какие-либо 
внутренние недостатки - будь то в отношении ее состава, структуры или процедур. 
Конференция по разоружению является органом, отвечающим духу времени, и ее дея
тельность определяется политикой правительств соответствующих стран, которые 
являются ее участниками. Если ранее Конференция по разоружению не оправдала 
тех надежд, которые связывались с ее учреждением, то в том виде, в котором этот 
орган находится в 1987 году, его деятельность во многом отражает наши индиви
дуальные и коллективные неудачи. Говоря о положительных сторонах, я хотел бы 
^упомянуть переговоры в отношении конвенции по химическому оружию, в ходе кото
рых были достигнуты определенные результаты. Я надеюсь, что остаюпщеся пробле
мы в скором времени будут решены и что конвенция будет заключена в самые корот
кие сроки. 

Каковы дальнейшие перспективы разоружения? Несмотря на неблагоприятную 
атмосферу, есть определенные основания для надежд. В современном мире имеется 
целый ряд форумов, на которых заинтересованные правительства и народы ищут пути 
для достижения мира и разоружения. Движение неприсоединившихся стран, являю
щееся самым крупным движением за мир за всю историю, может служить примером в 
данном отношении, а также та инициатива, с которой выступили страны делийской 
шестерки. Некоторые апологеты дипломатии холодной войны, а также специалисты 
в области ее территории и практики постепенно изменяют свои позиции по мере 
того, как проблема балансирования на грани ядерной войны становится все более 
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зловещей. Мы с удовлетворением отмечаем, что руководители США и СССР заявили о 
том, что их конечной целью является ликвидация ядерного оружия во всем мире. 
Мудрость, содержащуюся в этих заверениях, необходимо воплощать в конкретные дела. 
Ведь мы все балансируем на краю пропасти и изо всех сил должны стремиться к 
тому, чтобы не сорваться вниз. Будучи единственным органом по проведению много
сторонних переговоров по вопросам разоружения, эта Конференция должна выступить 
инициатором подобных усилий. 

. Позвольте мне в заключение своего выступления выразить надежду на то, что 
дух Женевы будет ощущаться еще сильнее и породит политическую волю, которая 
необходима для того, чтобы участники Конференции смогли решить различные вопро
сы, упомянутые мною ранее и являющиеся предметом глубокой озабоченности подавдяю-
щего большинства моих сограждан, а также народов всего мира, которые с горечью осознают 
тот факт, что человечество упускает драгоценное время. 

В заключение,господин Президент, мне хотелось бы сказать, что,вступив на 
политическую арену, я не состою на дипломатической службе. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод английского): Благодарю представителя Индии Его Превосхо
дительство Натвара Сингха за важное выступление и за любезные слова в адрес 
Президента. Сейчас слово предоставляется представителю Югославии послу Косину. 

Г-н КОСИН (Югославия) (перевод с английского): Господин Президент, прежде 
всего позвольте мне поздравить Вас, представителя Чехословацкой Социалистической 
Республики, с которой моя страна поддерживает самые дружеские отношения, в связи 
с успешным руководством работой Конференции в течение этого месяца. На посту 
Президента Вы в полной мере проявили свои личные качества и богатый опыт. 

Мне также хотелось бы дать высокую оценку Вашему уважаемому предшественнику 
послу Лечуге Эвиа за столь умелое руководство работой Конференции в марте и 
его личный вклад в ее деятельность. 

Я с большим удовольствием приветствую сегодня Его Превосходительство 
Государственного министра иностранных дел дружественный Индии, которая вместе с 
нашей страной является основателем движения неприсоединения. Я благодарю 
его за очень важное выступление на нашей Конференции. 

Я тепло приветствую нового посла Индонезии, Его Превосходительство Агуса 
Тармидзи, которому я желаю всяческих успехов в его работе. 

Первая часть сессии 1987 года приближается к концу. 24 февраля этого 
года моя делегация представила свое мнение по ключевым вопросам нашей повестки 
дня. Сегодня мне хотелось бы сделать несколько выводов относительно работы 
Конференции во время первой части сессии, а также высказать некоторые замечания 
о деятельности в предстоящий период, когда проблема разоружения, несомненно, 
по-прежнему будет занимать важное место в международной жизни. 
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Работа первой части Конференции проходила в деловой и весьма конструктивной 
обстановке. Для рассмотрения пяти конкретных вопросов, содержащихся в повестке 
дня Конференции, было создано пять специальных комитетов. Благодаря крупному вкла
ду нескольких членов Конференции в дело решения главных вопросов были активизиро
ваны переговоры о всеобъемлющем запрещении химического оружия. Кроме того. Спе
циальный комитет по химическому орукию добился значительного прогресса в ходе 
дальнейшей разработки и подготовки текста Конвенции по химическому оружию. Хотя 
и с небольшим опозданием, приступили к своей работе специальные комитеты по радио
логическому оружию и предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. 

Говоря об этом, мы отдаем себе отчет в том, что степень участия Конференции 
в решении вопросов ядерного разоружения до сих пор не соответствовала их важному 
значению и той роли, которая отводится Конференции. Более того. Конференция фак'-
тически не занимается рассмотрением этих вопросов. 

Данн£1я проблема в настоящее время приобретает еще большую остроту, чем когда-
либо прежде, поскольку в ближайший период обе стороны, возможно, выдвинут важные 
инициативы. Поэтому, если Конференция будет оставаться в стороне, то доверие к 
ней окажется под угрозой, и под вопрос будут поставлены жизненно важные интересы 
всех членов международного сообщества, а также необходимость их содействия осущест
влению процесса разоружения под эффективным международным контролем. 

Нет необходимости напоминать о том, что это могло бы означать на данном эта
пе, когда мы отмечаем 25-летие многосторонних переговоров и 10-летнюю годовщину 
первой Специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
посвященной разоружению, которая заложила основы для деятельности нашей Конфе
ренции. За этот период в рамках Конференции и вне ее были предприняты серьезные 
усилия с тем, чтобы остановить и повернуть вспять гонку вооружений. Несмотря на 
то, что в области разоружения не было достигнуто какого-либо значительного прог
ресса, было заключено несколько важных соглашений, а многосторонние переговоры 
оказали положительное влияние на процесс мобилизации международного сообщества и 
мирового общественного мнения в поддержку разоружения, и, в определенной мере, 
даже на двусторонние переговоры между основными державами. 

На предстоящей третьей Специальной сессии по разоружению, несомненно, будет 
дана оценка этому процессу и тому вкладу, который внесла Конференция по разору
жению. Поэтому мы уже сейчас должны задуматься над тем, с какими результатами 
мы придем к этой сессии, что мы могли бы ей предложить и каким образом можно будет 
внести наибольший вклад в ее работу. Серьезное внимание также следует уделить 
вопросу о том, каким образом можно добиться осуществления надежд мировой общест
венности, которая видит в разоружении единственную гарантию мира, безопасности и 
лучшего будущего, а в нашей Конференции - незаменимый инструмент международного 
сообщества, позволяющий обеспечить глобальный подход к проблемам мира и безопас
ности. 

Мы должны спросить себя, все ли мы сделали, что могли для того,чтобы Конферен
ция успешно выполнила свою задачу. Дело в том, что речь идет не только о критике, 
которая могла бы прозвучать в наш адрес, но также и о тех общих уроках, которые 
необходимо извлечь из опыта, накопленного в ходе многосторонних переговоров по 
разоружению. 



CD/PV.408 
14 

(Г-н Косин, Югославия) 

14ы, со своей стороны, не жалели усилий, Кы вели обсуждение одновременно по 
трем отдельным направлениям: на пленарных заседаниях, в рамках Специальных коми
тетов и на неофициальных совещаниях. В одних областях были достигнуты результаты, 
в других они были менее значительными, в то время как в третьих мы не сдвинулись 
с места ни на йоту. Возможно, в этом и кроется ответ на вопрос, что мы могли 
бы и должны сделать, прежде чем начнется третья Специальная сессия по разоруже
нию. До начала этой сессии остался всего лишь один год. Между тем мы приобре
ли определенный опыт и знания. Мы полны решимости сделать еще один важный шаг 
на пути к разоружению. Поэтому давайте воспользуемся возможностью, которая откры
вается в связи с благоприятной международной обстановкой и многочисленными пред
ложениями по разоружению, выдвинутыми на настоящий момент, и добьемся поворота 
к лучшему. Иначе мы не просто будем не поспевать за ходом событий, но и оста
немся далеко позади. 

Обнадеживающим является прогресс, достигнутый на переговорах, касающихся 
Конвенции по химическому оружию. Давайте добиваться этого и по другим вопросам. 
Иы близки к нахождению общего языка в этой области. Предложения, представленные 
Советским Союзом на первой части сессии этого года, открывают путь к достижению 
соглашения по некоторым ключевым вопросам. Представляется, что мы все, обладав! 
чувством реализма, осознавая свой долг и проявляя политическую волю, идем по на
правлению к нашей конечной цели - выработке конвенции, или же, по крайней мере, 
что мы в настоящее время находимся на такой стадии договоренности, которая не поз
волит предпринять какие-либо шаги, направленные на то, чтобы в течение длительно
го времени препятствовать достижению этой цели. Однако мы отдаем себе отчет в том, 
что есть еще много спорных вопросов и что было бы опасно не учитывать всю их слож
ность. 

Организация и метод работы в ходе подготовки Конвенции по химическому ору
жию могли бы послужить примером для работы Конференции по другим пунктам повест
ки дня. Решающую роль в этой связи сыграл тот факт, что мы не тратили все свои 
силы на бесконечные дискуссии по процедурным вопросам и что Конференция и Спе
циальный комитет по химическому оружию дополняли друг друга в своей работе. 

Эти результаты большей частью являются заслугой Председателя Комитета, ува
жаемого представителя Швеции, посла Экеуса, и трех координаторов, г-на Ниувениуса, 
г-на Маседо и д-ра Крутща. . 

Моя делегация надеется, что этот прогресс побудит Конференцию не сбавлять 
темпы своей работы, послужит укреплению духа взаимопонимания и единства и повы
шению ответственности всех делегаций на Конференции за скорейшее достижение этой 
цели. Поэтому мы считаемт, что даже по таким деликатным вопросам, как проведение 
инспекции на месте или сфера охвата Конвенции, нетрудно будет найти адекватные 
решения, поскольку они в значительной мере уже содержатся в компромиссных пред
ложениях. 

Конвенция по химическому оружию должна быть не только сводом обязательств, 
но также и таким правовым документом, который ведет к укреплению взаимного до
верия в международных отношениях, обеспечиваиощих в свою очередь ее соблюдение. 
Дело в том, что даже«самые современные технические устройства не могут обеспечить 
контроль, который основывался бы на признании взаимных интересов и на доверии. 
Этот факт также должен быть учтен в ходе переговоров по вопросу о сфере охвата 
Конвенции. 
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Теперь, когда Специальный комитет по радиологическому оружию и Специальный 
Комитет по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве вновь при
ступили к своей работе, необходимо попытаться определить надлежащие меры и сделать 
соответствующие выводы и таким образом решить вопрос о порядке обсуждения. Не 
стоит пока выдвигать на передний план вопрос о дилеммах, имеющихся по этой проб
леме, поскольку адекватные решения могли бы быть легче найдены на более позднем 
этапе. Мы считаем, что председатели этих двух комитетов, уважаемые послы Мейстер 
и Пульезе, благодаря своим личным качествам и дипломатическому опыту,добьются то
го, чтобы в этих областях был достигнут существенный прогресс. 

Я не могу не воспользоваться возможностью и не выразить вновь нашу поддержку 
послу Гарсиа Роблесу, предпринимающему усилия по скорейшей подготовке Всеобъемлю
щей программы разоружения и представления ее на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Конечно, это требует усилий от всех делегаций, в 
частности тех, которые пока сохраняют свои оговорки по значительной части уже сог
ласованного проекта текста. Мы надеемся, что они снимут эти оговорки и будут вся
чески содействовать выполнению этой задачи в ближайшее время. 

К сожалению, мы не можем гордиться тем, что Специальный комитет по гарантиям 
государствам, не обладающим ядерным оружием против применения или угрозы примене
ния ядерного оружия, не выбрал еще своего Председателя. Данный вопрос также имеет 
моральный аспект. Это говорит о достоверности тех обязательств и принципов, о ко
торых было открыто заявлено и которые касаются отказа от применения ядерного ору
жия против государств, не обладающих- таким оружием. 

Фактически, в области ядерного оружия мы не только не вьшолняем поставленных 
перед нами задач, но также и отстаем от хода событий. Некоторые делегации, види
мо, по-прежнему не готовы вести переговоры, хотя вопросы, касающиеся ядерного 
оружия, достаточно долго фигурируют в повестке дня Конференции, а Конференция, как 
нам всем хорошо известно, является орггиюм ведения переговоров. Любое препятствие 
на пути создания специальных комитетов в этой области или требования о том, чтобы 
им выдавался мандат, не даюпщй права на ведение переговоров, противоречат самой 
природе Конференции и практически выходят за ее рамки. 

Кроме того, как мы уже говорили ранее, мы не считаем, что дискуссии вокруг 
вопросов о мандатах комитетов и излишнее уделение внимания процедурным вопросам 
служат целям Конференции. Совсем наоборот. 

Однако на пленарных заседаниях были высказаны мнения о том,.что достаточно 
выявить взаимные различия. Но в задачу нашей Конференции входит именно преодо
ление таких различий, а также подготовка и достижение по вопросам, содержащимся 
в повестке дня международных соглашений, которые были бы обязательны для выпол
нения всеми делегациями. Без этого не имел бы смысла один только учет таких 
различий. 

Тот факт, что вопросы, касающиеся ядерного оружия, обсуждаются на двусторон
них переговорах, сам по себе является положительным моментом. Важное значение его 
было вновь подчеркнуто в связи с последними инициативами в отношении демонтажа 
ядерных ракет средней дальности в Европе и сокращения их количества за пределами 
этого региона, а также в связи с переговорами об оперативно-тактических ядерных 
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ракетах, за что в течение многих лет выступала Югославия. Инициативы, предпринятые 
Генерешьным секретарем Коммунистической партии Советского Союза Михаилом Горбаче
вым и Президентом Соединенных Штатов Рейганом, нашли положительный отклик и дают 
надежду на то, что двусторонние переговоры по контролю над вооружениями между 
Соединенными Штатами и Советским Союзом способны привести к определенным конкрет
ным результатам. Мировое сообщество также ожидает этого. 

Однако в этой связи я должен напомнить о многочисленных и настойчивых прось
бах о том, чтобы Конференции по разоружению постоянно предоставлялась информация 
о ведущихся двусторонних переговорах, а также хочу вновь обратиться с призывом 
к участникам этих переговоров предоставлять такую информацию на наших пленарных 
заседаниях. 

Пока еще трудно верить в переговоры о сокращении ядерных арсеналов, посколь
ку в это же самое время продолжается разработка и создание новых видов ядерного 
оружия и соответствующих систем и поскольку по-прежнему продолжаются испытания 
ядерного оружия. 

Таким образом,по-прежнему первоочередной целью является достижение соглашения 
о всеобъемлющем запрещении испытаний. Вот почему наша Конференция должна безотла
гательно приступить к серьезным переговорам по данному вопросу. Есть общая пози
ция по многим элементам, что делает эти переговоры необходимыми и возможными. 
Ускорение и активное проведение консультаций, наблюдавшееся в последние несколько 
дней, расцениваются как своего рода стимул и обнадеживающий фактор. 

Мы также считаем, что лучше всего можно было бы продолжить работу по пунк
там 2 и 3, создав соответствующие вспомогательные органы. Однако, если Конфе
ренция не сможет достичь консенсуса по вопросу об учреждении отдельных вспомога
тельных органов, то она должна найти возможности для обсуждения этих вопросов, 
включая обсуадение на пленарных сессиях, причем результаты обсуждения должны 
быть отражены соответствующим образом в докладе Конференции. 

Нам предстоит провести два важных форума, посвященных разоружению. Один из 
них - Конференция Организации Объединенных Наций по взаимосвязи между разоруже
нием и развитием, которая запланирована на лето этого года, и второй - третья 
Специальнаи! сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по разо
ружению, которая должна состояться в 1988 году. Группа 21 уже рассмотрела вопрос 
о путях оказаижя содействия работе третьей Специальной сессии по разоружению и 
рассматривает Конференцию в целом как одно из направлений своей работы. Само со
бой разумеется, что наибольший вклад в работу третьей Специальной сессии по разо
ружению был бы внесен в случае достижения значительного прогресса по вопросам, 
включенным в повестку дня нашей Конференции. 

Нет законных оснований для того, чтобы мы отказались от своего вклада в рабо
ту Конференции Оргашизации Объединенных Наций по.взаимосвязи между разоружением 
и развитием. Мы не должны допустить того, чтобы эту Конференцию постигла та же 
участь, что и недавнюю Конференцию Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия международному сотрудничеству в области использования ядерной энергии 
в мирных целях. Это в первую очередь касается тех стран, которые могут внести 
наиболее крупный вклад в успешное проведение предстоящей Конференции. 
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Прежде чем закончить свое выступление, я хотел бы отметить, что моя делега
ция приветствует создание рабочей группы для изучения путей и средств улучшения 
работы нашей Конференции. Мы надеемся, что эта группа признает необходимость 
постоянной работы Конференции по всем вопросам, находившимся в ее повестке дня 
в течение нескольких последних лет, а также необходимость рассмотрения этих 
вопросов самым тщательным образом независимо от того, создан по ним специальный 
комитет или нет. 

Поэтому моя делегация призывает к тому, чтобы такой подход на Конференции был 
обеспечен с самого начала второй части сессии 1987 года. Давайте до начала треть
ей Специальной сессии по разоружению продвинемся вперед по максимально возмож
ному количеству вопросов, содержащихся в повестке дня, и сформулируем реалистич
ные и важные предложения и решения. У нас есть шанс, давайте же его не упустим. 
Конечно же, от нас этого ждут. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Югославии за его 
выступление и за любезные слова в адрес Президента. Слово предоставляется пред
ставителю Австрашии послу Батлеру. 

Г-н EATJlJjF (Австралия) (перевод с английского) : На следующей неделе 
мы заканчиваем нашу работу и делаем перерыв. Нами будет пройдена половина пути 
девятого года работы этой Конференции. Пока у нас будет перерыв, начнется рабо
та в другом месте. Те, кто направил нас на эту Конференцию, пристзгаят в мае к 
процессу рассмотрения и оценки нашей работы и работы Конференции, ее эффективности. 

Я говорю о начале процесса подготовки к третьей специальной сессии Генераль
ной Ассамблеи по разоружению. На третьей специальной сессии будет рассмотрен не 
только вопрос о роли и эффективности этой Конференции,но и много других вопросов. 
Пусть никто из присутствующих здесь в этом не сомневается: третья специальная 
сессия попытается подвести итоги работы Конференции. 

Нам всем известно, что есть много различных мнений по вопросу о роли этой 
Конференции, необходимости проведения внутренней реформы, "улучшения и повыше
ния эффективности работы" Конференции. Фактически, перед начаилом процесса под
готовки к третьей специальной сессии, снова соберется Комиссия Организации Объе
диненных Наций по разоружению. В ее повестку дня будет включен пункт, в соот
ветствии с которым будет проанализирован механизм проводимых в рамках Оргаашза-
ции Объединенньпс Наций переговоров по разоружению. 

Это довольно сложный вопрос. Однако позвольте мне отметить хотя бы несколь
ко моментов, которые, на мой взгляд, непосредственно касаются нашей работы и ана
лиза функционирования этого механизма. Во-первых, я никогда не слышал, чтобы кто-
нибудь говорил, что этот механизм не нужен. Напротив, все говорят, что он всем 
нужен, и все утверждаиот, что они хотят, чтобы он действовал. Во-вторых, одним из 
самых ярких свидетельств этого является тот факт, что многие государства - члены 
Организащии Объединенных Наций хотят присоединиться к нам. Они хотят быть члена
ми этой Конференции. В-третьих, я считаю, что также было бы правильным сказать. 
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что,несмотря на эту .твердую убежденность в важном значении и необходимости данно
го механизма,все сомневаются в том, что этот механизм работал до сих пор достаточ
но эффективно. 

Такое положение прямо указывает на необходимость проведения реформы и внесе
ния изменений, и этот вопрос будет рассматриваться начиная со следующего месяца. 
В этой связи нам будет предложено представить отчет о нашей деятельности, и, дейст
вительно, почему бы и нет? Ведь мы организуем эту работу. Мы должны представить 
конкретный отчет не просто для того, чтобы отстоять свои места в этом органе, а 
скорее для того, чтобы в процессе этого рассмотрения мы смогли сыграть свою роль, 
представив точную и подробную информацию о работе Конференции по разоружению, ко
торая была бы принята во внимание в ходе неизбежных горячих споров и обсуждения. 

Может возникнуть такой вопрос: "Хорошо, у вас было девять или десять лет, 
что вы сделали за это время?" Я думаю, что в таком отчете, своего рода докладе 
о вьтолнении наших обязанностей, можно было бы отметить следующее. 

Можно было бы сказать, что Генеральная Ассамблея предоставила нам автономию 
и установила правило консенсуса. Затем мы создали собственные правила процедуры. 
Нам предложили также повестку дня. Затем мы приняли решение о работе лишь по по
ловине вопросов, содержащихся в ней. Нас назвали Комитетом. Мы решили назвать 
себя Конференцией. Были приняты резолюции, много резолюций, и мы подготовили де
вять или десять ежегодных докладов. Наконец, учитывая ситуацию, сложившуюся четы
ре года назад, мы решили, что необходимо внести в нашу повестку дня вопрос об 
"улучшении и повышении эффективности работы" Конференции по разоружению. Однако, 
как всем известно, через четыре года мало или практически ничего не было сделано 
или решено по данному вопросу. 

Такой 'ли отчет мы хотим представить? Моя делегация на это не пойдет ни в коем 
случае, поскольку, несмотря на то, что это было бы отчасти и правдой, при этом 
игнорировались бы слишком многие очевидные факты. К некоторым из них относятся 
следующие. 

В конце первого года нашей работы, в 1979 году, международная политическая об
становка, которая позволила выработать Заключительный документ первой Специальной 
сессии,резко ухудшилась. Тогда мы были вынуждены работать в условиях усиления на
пряженности и наращивания вооружений. Однако мы выстояли и защитили этот многосто
ронний процесс и право всех государств на участие в нем. И это право - необходи.-
мость участия - в максимальной степени проявилось на второй Специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. 

Несмотря на то, что это была трудная сессия, 12 июня 1982 года, например, в 
период ее работы, в Центральный парк Нью-Йорка по собственному желанию пришло 
около одного миллиона человек, чтобы сказать нам: "Продолжайте делать то, что вы 
пытаетесь делать". И такие выступления были организованы во многих странах мира. 
Поэтому мы продолжили. И сыграли важную роль в политическом урегулировании проб
лем века, в котором накоплено больше всего оружия. 
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Иногда высказывается мнение о том, что мы понапрасну тратим время и что 
решение самых важных вопросов зависит от крупных держав или тех, кто обладает 
ядерным оружием. Мое правительство отвергает этот довод. Народ Австралии 
также отвергает его. Однако я рад отметить, как это могут сделать многие из 
нас, что такой довод больше не выдвигается самими этими державами. Они ясно 
дают понять, что этот процесс является важным, что они одни просто не могут 
вести его. 

Во всяком случае ясно, что если бы каким-либо образом было принято решение 
о том, что этот орган столкнулся со слишком большим числом проблем, перестал 
действовать, должен быть упразднен, то в скором времени его просто пришлось бы 
создать вновь. 

Вот, что нам удашось сделать. Вот, что не было бы соответствующим обра
зом отражено в первом пародийном варианте доклада о нашей работе, о которой 
я говорил несколько минут тому назад. 

Однако прежде всего мы, по-видимому, добились определенного прогресса 
по пунктам нашей повестки дня. Ясно, что это - прогресс постепенный, медлен
ный, незначительный, поскольку такова, очевидно, особенность работы в области 
разоружения. Количественные сдвиги здесь даются нелегко. Мы добились такого 
прогресса в области химического оружия, радиологического оружия, космического 
пространства, а также в области ядерных испытаний, в которой, несмотря на чрез
вычайные трудности последних трех лет. Конференция имеет более чем достаточно 
рабочих документов, обеспечивающих благодатную почву для дальнейшей работы. 
Кроме того. Группа научных экспертов провела блестящую работу по вопросу об 
обнаружении соответствующих сейсмических явлений. Нами также проведена опре
деленная работа по вопросу о всеобъемлющей программе разоружения, которая, как 
мне кажется, близится к успешному завершению. 

Таким образом, циничные или пессимистичные взгляды на то, что мы уже сде
лали, по мнению моей делегации, ошибочны. Важнее признать, что мы работали 
в трудное и подчас весьма трудное время, но нам удалось сохранить огонь, осве
щающий дорогу. 

Теперь я хотел бы обратить внимание на четыре пункта нашей повестки дня, 
касающиеся ключевых направлений, на которых мы добились определенного прогресса. 

Во-первых - химическое оружие. Широкое признание на Конференции получил 
тот факт, что конвенция близка к завершению и что она является достижимой целью. 
Завершение ее разработки не должно отнять у нас слишком много времени. Давайте 
не будем недооценивать значение этого события для всего мира и фактически для 
существования самой Конференции. 

В настоящее время неофициальные консультации на Конференции ведутся главным 
образом по вопросу об инспекции по запросу. Я думаю, что все согласятся с тем, 
что этот вопрос должен быть решен безотлагательно и в удовлетворительной форме 
с тем, чтобы мы могли двигаться вперед, к заключению универсальной конвенции. 
Мне хотелось бы сделать несколько замечаний по вопросу об инспекции по запросу. 
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Наш подход, подход Австралии, основывается на том, что такая система не
обходима и что она должна быть предусмотрена в конвенции. №J считаем, что 
это должна быть обязательная система, однако, по нашему мнению, ее следует при
менять только в крайнем случае. Это должно быть ее главной характерной чертой. 
Вопрос о так называемом свободном применении системы инспекции по запросу, 
видимо, вызывает у многих явное беспокойство. Мы считаем, что к этому вопросу 
следует подходить весьма осторожно, учитывая возможные последствия. Позвольте 
мне попытаться объяснить и проиллюстрировать на примере, что я имею в виду. 

Конечно, это только факты. Основные обязательства, предусмотренные кон
венцией, имеют первостепенное значение. Явное различие будет наблюдаться 
между тем государством, которое принимает решение присоединиться к этой конвен
ции, и тем, которое этого не делает. Конечно, как и в случае с другими ана
логичными договорами, каждое государство будет стоять перед выбором. Хотите 
ли вы запретить химическое оружие или нет? Готовы ли вы участвовать в этой 
системе или нет? 

Сделав такой выбор, любое государство сразу же берет на себя несколько 
основополагающих обязательств, выполнение которых будет немедленно проверяться. 
Государства должны будут объявить все запасы, которые у них имеются. Эти за
пасы необходимо будет уничтожить и провести реальную проверку их уничтожения. 
Государства должны будут согласиться с определенным режимом постоянных инспекций 
соответствующей отрасли промышленности для гарантирования того, что новые за
пасы химического оружия не будут создаваться. 

Таковы основополагающие обязательства, и, безусловно, весьма важно будет 
увидеть различия между теми государствами, которые берут на себя эти обязатель
ства, и теми, которые не делают этого. На мой взгляд, в этом вопросе опреде
ленное место занимает элемент добросовестности, поскольку важно взять эти обя
зательства, а не отказаться от них. И такую добросовестность следует проявлять 
по отношению к тем, кто поступил так, а не по отношению к тем, кто этого не сде
лал. 

Более того, сама конвенция должна будет питать эту добросовестность, кото
рая является основой любого универсального режима контроля над вооружениями. 
По мере увеличения числа участников конвенции и роста нашего опыта в области 
повседневного и регулярного применения систем инспекции для проверки выполнения 
обязательств, взятых в соответствии с конвенцией, должно расти доверие к кон
венции . 

Итак, выразив мнение моей делегации, я скаэаил, что мы согласны с необхо
димостью проведения обязательной инспекции по запросу. Почему она необходима, 
принимая во внимание то, что было сказано мною выше об основных обязательствах 
в отношении этого постоянного режима? Потому что мы должны учитывать возмож
ность того, что на определенном этапе может появиться лицо, государство, подпа
дающее под действие конвенции, которое попытается уйти от выполнения своих 
обязательств, как уже кто-то здесь упомянул о возможности появления либо злодея, 
либо безумца, который попытается нарушить взятые им обязательства. 

В таких условиях, когда внимание будет обращено на подобный факт, потребуется 
инспекция по запросу. Однако создание такой системы поставлено под сомнение на 
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том основании, что она может применяться произвольно. Хотя такая возможность 
всегда существует, а именно возможность того, что так назьтаемый безумец или 
злодей будет действовать против системы, я считаю, что наше беспокойство сле
дует оценивать с учетом соответствующей перспективы. Нельзя допускать, чтобы 
оно преобладало над другими основными вопросами конвенции. 

Мы не должны позволить себе оказаться в таком положении, когда кто-то при
зывает установить закон, гласящий: "не убий", а кто-то другой заметит, что этот 
закон может время от времени нарушаться и кого-то могут убить. Если ответом 
на такое положение должно стать решение об отказе от закона, гласящего "не убий", 
то исключения могут возобладать над основным принципом. Этого не должно 
произойти. 

Если решение проблемы заключается в проведении инспекции по запросу, а это 
именно то предложение, которое могли бы изучить другие страны, за что мы были 
бы им благодарны, то следует рассмотреть вопрос о том, какие правила доказывания 
следует выработать, каким будет порядок практического проведения такой инспекции, 
для того чтобы обеспечить такие условия, при которых какому-либо государству 
было бы недостаточно заявить: "У нас есть подозрения", а оно должно было бы за
явить: "У нас имеются сведения о том, что это произошло в таком-то месте, в та
кой-то день. Мы хотим это проверить". 

Такие правила доказывания являются общепринятыми в других областях права 
и могли бы быть успешно применены здесь. Все, что потребуется - это наличие 
органа, который мог бы быстро добиться надлежащего выполнения таких правил. Те
перь я хотел бы обратить внимание на жизненно важный вопрос о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве. Никто не должен сомневаться в 
важности этого вопроса и в его значении для деятельности этой Конференции. Никто 
не должен сомневаться в праве всех на участие в процессе достижения общей цели 
предоТВрадения гонки вооружений в космическом пространстве. Никто не должен 
сомневаться также и в том, что это одна из областей, в которых работа Конференции 
будет оцениваться самым тщательным и строгим образом. 

Это тот вопрос, по которому оценка международного сообщества действительно 
будет суровой, если мы будем уклоняться от его рассмотрения. Уже важно то, 
что мы договорились создать вновь комитет по данному вопросу. Были споры от
носительно мандата этого комитета, однако, на наш взгляд, главное заключается 
в том, что Конференция должна иметь комитет по вопросу о предотвращении гонки 
вооружений в космическом пространстве. И мы его имеем. 

Мы считаем, что этот комитет в своей работе должен учитывать некоторые ос
новные реалии нашей жизни. Во-первых, космос в настоящее время широко исполь
зуется для различных целей, многие из которых - военные. Во-вторых, существует 
правовой режим, регулирующий деятельность в космосе. В-третьих, ситуация по
стоянно меняется. Действительно, она чрезвычайно динамична. Сюда относится 
и техническое совершенствование существующих или известных космических систем. 
Сюда относятся новые программы, программы исследований такого рода, которые 
осуществляются, в частности. Соединенными Штатами и Советским Союзом. Сюда 
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также относится расширение сферы деятельности, включая выход в космос новых 
государств, которые ранее не работали в космосе и не имели там своих объектов. 

Поэтому мы должны проанализировать эти изменения. Мы должны выявить 
все пробелы, которые в настоящее время имеются или могут возникнуть в сущест
вующем правовом режиме с тем, чтобы в результате этого анализа, выявления 
этих пробелов или соответствующих потребностей, мы могли найти пути улучшения 
положения в этой области. 

И мы твердо уверены в том, что этот вопрос должен решаться надлежащим 
образом и обязательно на многосторонней основе. Мы, например, могли бы рассмо
треть вопрос о том, в каких целях желательно или допустимо использование спутни
ков. Мы могли бы рассмотреть вопрос о том, каковы будут последствия новых ис
следований, включая исследования, которые в настоящее время проводят обе основ
ные космические державы в области противоракетной обороны. Мы могли бы рас
смотреть вопрос о последствиях такой деятельности с точки зрения создания режи
ма, призванного обеспечить использование космического пространства исключитель
но в мирных целях. 

В этой связи я могу сказать, что моя страна придает особое значение тому, 
чтобы те, кто проводит такие исследования, были откровенными и честными с наига 
в этих вопросах. Нам известно многое об исследовательских программах, осуще
ствляемых в настоящее время Соединенными Штатами. К сожалению, мы слишком 
мало знаем о том, какие программы проводит Советский Союз. Если бы мы получаиги 
больше информации, то это помогло бы нам. В рамках данного органа мы также 
могли бы продолжить работу, целью которой является обеспечение выполнения жиз
ненно важной задачи соблюдения сзгществующих соглашений. 

Поскольку масштабы использования космоса расширяются, мы могли бы с боль
шой пользой для нас рассмотреть вопрос о том, какие меры укрепления доверия 
могут понадобиться, и в чем могла бы заключаться роль возможного в будущем 
агентства спутников контроля. Мы также могли бы рассмотреть вопрос о роли 
усовершенствованной системы регистрации космических объектов. Мы могли бы 
рассмотреть вопрос о соглашении по защите полезных спутников. 

В этой связи я должен сослаться на предложение моего правительства в отно
шении защиты спутников и связанных с ними наземных станций, которые способствуют 
поддержанию международного мира и стабильности. 

Таковы лишь .некоторые вопросы, которые можно было бы рассмотреть в paiMKax 
данного многостороннего органа. 

Короче говоря, по нашему мнению, мы стоим перед очевидным выбором. Или 
международное сообщество должно сейчас сотрудничать, чтобы обеспечить исполь
зование космического пространства в мирных целях, или позднее оно скатится 
к полному хаосу. И пусть будет ясно, что сотрудничество непосредственно 
связано с другой основной целью, которая заключается в том, чтобы, как сказали 
президент Соединенных Штатов и Генеральный секретарь ЦК КПСС, радикально сокра
тить и в конечном счете уничтожить стратегическое ядерное оружж. Никто не должен 
сомневаться в том, что существует очевидная связь между выполнением этой задачи 
на Земле и необходимостью предотвращения гонки вооружений в космосе. 
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Что касается договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, то 
ни для кого на этой Конференции не будет неожиданностью, если я скажу, что, 
на наш взгляд, этот вопрос является первоочередным и что оценка нашей работы 
будет самой суровой, если мы будем бездействовать. Фактически; наша Конферен
ция, несмотря на условия последних двух-трех лет, провела значительную работу. 
Чрезвычайно конструктивной была деятельность Группы научных экспертов. Как 
я уже упоминал ранее, на рассмотрении находятся важные рабочие документы, каса
ющиеся всех аспектов вопроса о прекращении ядерных испытаний. 

Однако мир не стоит на месте в этой области, равно как и в других областях. 
Испытания все-таки продолжаются, и недавнее возобновление испытаний Советским 
Союзом привело к увеличению их числа по сравнению с прошлым годом. Эта про
грамма испытаний была быстро возобновлена, и, по-моему, есть все основания по
лагать, что она будет продолжена. 

Возрастает угроза распространения ядерного оружия, что вызывает глубочайшее 
беспокойство у моей страны. Те, кто проводят ядерные испытания, по-прежнему 
занимаются выработкой определений того, для чего нужны эти испытания и почему 
эти страны проводят их. Эти государства осуществляют свои программы ядерных 
испытаний не из праздного любопытства и им нельзя отказать в ловкости, с которой 
они представляют мировой общественности соответствувэщие обоснования. В то же 
время ведется постоянная, я думаю, конструктивнал работа на возобновленных дву
сторонних переговорах между Соединенными Штатами и Советским Союзом. 

Все это происходит, в мире продолжаются ядерные испытания (пункт 1 нашей 
повестки дня), а мы не поспеваем за ходом событий. 

Господин Президент, нам нужен комитет. Мы должны создать его как можно 
скорее. Мы должны прекратить бесплоднзгго, ненужную дискуссию о мандате такого 
комитета. Расхождения взглядов невелики, соглашение достижимо, и я знаю, 
что вы проявили инициативу в этой области. Нам срочно необходим такой комитет. 
Это по существу и по ожиданиям тех, кто не является членами Конференции, один 
из ключевых вопросов, которыми занимается данная Конференция, и если Вы спросите, 
каким образом мы могли бы лучше всего ответить нашим критикам, то в качестве от
вета я предложил бы создать комитет по вопросу о ядерных испытаниях. 

Говоря о всеобъемлющей программе разоружения, я просто хотел бы отметить, 
что здесь был достигнут определенный прогресс ,и имеются весьма реальные перспек
тивы того, что мы завершим рассмотрение данного пункта в этом году, и это будет 
заслугой Конференции. В особенности это будет заслуга посла Гарсиа Роблеса. 

В нашей повестке дня есть и другие пункты, и по этому поводу хотелось бы 
лишь отметить, что, на мой взгляд, эти вопросы рассматриваются надлежащим обра
зом, учитывая их характер и принимая во внимание правило консенсуса. С другой 
стороны, поскольку мы вступаем в этап анализа нашей работы, одним из вопросов, 
которые следует рассмотреть, является вопрос о самой' повестке дня. Для при
мера я хотел бы сослаться на те десять пунктов, рассмотрением которых призвана 
заниматься эта Конференция. По каким из этих десяти пунктов мы в настоящее 
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время активно работаем, или сколько действительно в нашей повестке дня вопро
сов? Не более пяти. 

Вот почему мы должны пересмотреть нашу повестку дня, однако я хотел бы до
бавить еще одну причину, которая вызывает серьезную тревогу, а именно продолжа
ющийся рост мировой военной промышленности и расширение международной торговли 
обычным оружием. Как мы можем требовать от народов, чтобы они серьезно вос
принимали наши намерения по вопросу о глобальном разоружении, если мы по-преж
нему имеем повестку дня, в которую не включен вопрос об ужасном явлении между
народной торговли, как открытой, так и тайной, обычным оружием? 

И наконец, мы вновь должны приступить к рассмотрению вопроса об "улучшении 
и повышении эффективности работы" Конференции. Вероятно, ввиду того, что 
последние несколько лет были для нас трудными временами, на этой Конференции 
неизбежно произошла определенная замена содержания формой. И давайте признаем, 
что это негативно сказалось на нашей репутации в глазах общественного мнения. 
Поэтому мы горячо приветствуем тот факт, что вновь был поднят вопрос об "улуч
шении и повышении эффективности работы" Конференции. Мы считаем, что в рамках 
анализа работы Конференции мы должны начать пересмотр нашей повестки дня как 
таковой. 

Есть для этого и друг£1я причина, дополнительно к тем двум, о которых я уже 
говорил, и она заключается в том, что если мы этого не сделаем, то за нас это 
сделают другие. В подобных обстоятельствах нет ничего полезнее, чем провести 
небольшой самоанализ. Мы, конечно же, должны рассмотреть вопрос о правиле 23 
правил процедуры, которое касается вспомогательных органов и вызывает у нас 
столько ненужных трудностей. В этой связи мы должны помнить, что Конференция 
имеет общий мандат, общий мандат на ведение переговоров по разоружению. Моя 
делегация твердо убеждена в том, что следует разработать новые правила, каса
ющиеся составления нашего доклада в письменном виде. Этот вопрос обсуждался 
в конце прошлого года и был решен. Такое решение было принято потому, что 
эти доклады являются отчетами о нашей работе, о выполнении наших обязательств. 
Они должны быть серьезными фактическими документами, и нам необходимы новые 
правила для того, чтобы они стали таковыми в будущем. 

Мы особенно нуждаемся в таких докладах, если единственным, а я уверен, 
что это не так, результатом наших первых десяти лет работы, в конечном счете, 
будут десять ежегодных докладов. 

В заключение, я считгш, было бы правильным отметить, что Конференции 
удалось успешно преодолеть этот весьма трудный период. Однако нашу работу 
будут анализировать, и в этом нет ничего плохого, поскольку мы должны отвечать 
перед теми, кто направил нас сюда выполнять эту уникальную в своем роде работу. 
В ходе этого анализа будущее работы на многосторонней основе по вопросу о кон
троле над вооружениями в значительной степени будет зависеть от нас. Несомнен
но , от нас в значительной степени будет зависеть, исход многосторонних перегово
ров по разоружению. Поэтому, соглашаясь с тем, что сказал, выступая передо 
мной, наш коллега из Югославии, я полагаю, что лето этого года, когда мы вернем
ся к нашей работе после перерыва, будет иметь решающее значение. 
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Четыре области, которых я коснулся, сделав несколько замечаний, - ядерные ис
пытания, химическое оружие, космическое пространство, всеобъемлищая программа 
разоуржения, - являются теми областями, в которых мы должны добиться практического 
ощутимого прогресса, и, таким образом, дать мировому сообществу то, что оно хотело 
получить от нас. Мы также сделаем все возможное, для того чтобы защитить этот 
жизненно важный механизм ведения переговоров по разоружению. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Австралии за его 
выступление и за любезные слова в адрес Президента. Поскольку он сказал, что при
ветствует начало работы группы по вопросам совершенствования и повышения эффектив
ности работы Конференции, мне хотелось бы сообщить, что первое заседание этой 
группы состоится завтра во второй половине дня. 

Сейчас я предоставляю слово представителю Соединенных Штатов Америки послу 
Хансену. 

Г-н ХАНСЕН (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского): Господин 
Президент, делегация Соединенных Штатов, присоединяясь к другим делегациям, при
ветствует прибытие уважаемого Министра иностранных дел Индии г-на К. Натваха 
Стингха на Конференцию по разоружению. Его присутствие здесь оказывает нам боль
шую честь, и мы верим, что его визит позволит ему ознакомиться с нашей работой и 
окажется полезным для его важной и ответственной деятельности в составе правитель
ства Индии. Мы также хотим приветствовать в наших рядах недавно назначенного 
представителя Индонезии после Тормидзи. 

Моя делегация хотела бы отметить успешное завершение 15 апреля совещания экс
пертов по Конвенции о биологическом и токсинном оружии. Результатом этого сове
щания явилась разработка условий для реализации мер, провозглашенных в Заключитель
ном документе Второй конференции по рассмотрению действия Конвенции в целях под
держания и укрепления норм, направленных против биологического оружия. Моя деле
гация выражает благодарность уважаемым экспертам, принявшим участие в совещании, 
в частности доктору Бо Рибеку и всей делегации Швеции, за умелое руководство ра
ботой, позволившее добиться значительного успеха. Мы должны также поблагодарить 
посла Австрии г-на Винфрида Ланга за обеспечение общего политического руководства. 

Соединенные Штаты будут полностью применять и соблюдать положения, выработан
ные на данном совещании для расширения гласности в отношении Конвенции о биологи
ческом и токсинном оружии. Мы ожидаем не меньшего и от других государств-участ
ников . 

Весенняя часть сессии 1987 года Конференции по разоружению в скором времени 
уйдет в историю. И хотя сложно дать абсолютную оценку проделанной работе, по 
мнению моей делегации, прогресс, достигнутый в рамках и за пределами данного фору
ма по ведению многосторонних переговоров, постепенно приближает нас к поставленным 
задачам. В целом ряде областей были посеяны семена прогресса, и теперь они дают 
всходы. 

В этой связи я хотел бы кратко остановиться на наших последних достижениях, 
прежде всего на двусторонних переговорах между Соединенными Штатами и Советским 
Союзом, и затем на некоторых вопросах, значащихся в повестке дня настоящей Конфе
ренции . 
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Несомненно, членам данного органа известно, что 13-15 апреля государственный 
секретарь Соединенных Штатов Джордж Щульц провел в Москве важные переговоры с ру 
ководителями Советского Союза. Эти переговоры не ограничивались вопросами конт
роля над вооружениями. Они охватывали широкий круг вопросов, включая права чело 
века, региональные проблемы (например, продолжаю1цуюся оккупацию Афганистана Совет 
сними Вооруженными Силами), а также вопросы экономики и двусторонних отношений 
между Соединенными Штатали и Советским Союзом. 

В значительной мере это были конфиденциальные переговоры между двумя суверен 
ными государствами, которые нецелесообразно выносить на открытый форум. Тем не 
менее я хотел бы обсудить сегодня, насколько это возможно, вопросы, касающиеся со 
крашения вооружений, так как они имеют прямое отношение к работе настоящего орга
на. В Москве были обсуждены ключевые моменты соглашения о ликвидации ядерных ра 
кет средней дальности в Европе и достигнут значительный прогресса. В основу та
кого соглашения ляжет формула, обсуждавшашся президентом Рейганом и Генеральным 
секретарем Горбачевым в Рейкьявике: советской стороне будет разрешено сохранить 
100 боеголовок на ракетах большой дальности СС-20 в Азии, и 100 боеголовок на ана 
логичных ракетах США будет допущено на территории Соединенных Штатов. 

Важно отметить, что Соединенные Штаты по-прежнему выступают за полную ликви
дацию данного класса оружия. Поскольку Советский Союз не был готов к соглашению 
на такой основе. Соединенные Штаты были вынуждены согласиться на сокращение ука
занных систем до 100 боеголовок с каждой стороны. 

Предусматриваемое сокращение будет осуществляться на протяжении четырех-пяти 
лет. Как представляется, и Советский Союз и Соединенные Штаты соглашаются с не
обходимостью принятия строгих и жестких мер проверки. 

Однако еще не достигнуто никакой договоренности по вопросу о ядерных опера
тивно-тактических ракетах. Обе стороны согласны с тем, что количество ракет 
должно быть ограничено и что данное ограничение должно носить глобальный характер 
Советская сторона заявила о своем желании установить нулевое ограничение на эти 
вооружения. Однако это новое предложение было выдвинуто в Москве впервые и тре
бует тщательного изучения и анализа. 

Тем не менее очевидно, что резкое сокращение вооружений одного класса не 
должно приводить к возрастанию угрозы применения других видов оружия. Поэтому 
Соединенные Штаты тщательно изучат вместе со своими европейскими союзниками, как 
лучше всего сохранить и укрепить безопасность и стабильность в Европе. При этом 
безусловно, будут приняты во внимание потенциальные последствия превосходства со
ветских обычных и химических вооружений в Центральной Европе. 

В этой связи я хотел бы напомнить, что на Венских переговорах о взаимном и 
сбалансированном сокращении вооружений и вооруженных сил в Центральной Европе, 
которые ведутся с начала 70-х годов, так и не было найдено эффективного решения 
проблемы дисбаланса в обычных вооружениях в Центральной Европе. С учетом этого 
факта нам не совсем ясны заявления Советского Союза о его готовности положительно 
решить вопрос о дисбалалсе в обычных вооружениях в Европе. 
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Московское совещание официальных представителей Соединенных Штатов и Совет
ского Союза оказалось менее успешным в том, что касается стратегических вооруже
ний и вопросов космического пространства. Тем не менее существует основополагаю
щая договоренность о сокращении каждой стороной их стратегических вооружений на 
50^. В данном случае речь идет вновь о формуле, обсуждавшейся в Рейкьявике, т.е. 
будет разрешено сохранить не более 6 ООО боеголовок и 1 600 ракет-носителей. Обе 
стороны продолжают изучение вопроса о крылатых ракетах морского базирования. Кро
ме того, стороны договорились о методологии подсчета тяжелых бомбардировщиков. 
Имеется также договоренность о том, что меры проверки должны носить строгий и 
жесткий характер. 

Хотя по вопросам космоса в Москве не было достигнуто значительного прогресса. 
Соединенные Штаты будут продолжать активную и интенсивную работу в данном направ
лении на проходящих в Женеве переговорах по ядерным и космическим вооружениям. 
Мое правительство будет и в дальнейшем действовать в соответствии с Договором ПРО 
при изучении возможностей использования новых технологий для создания оборонитель
ной системы против баллистических ракет. 

Что касается ядерных испытаний, вопроса, представляющего большой интерес для 
Конференции по разоружению, то.Соединенные Штаты считают, что прежде всего необ
ходимо провести переговоры по усовершенствованным средствам контроля за соблвде-
нием положений Договоров 1974 и 1976 годов, ограничивающих мощность подземных 
ядерных взрывов 150 килотоннами и менее. В Москве обе стороны согласились с тем, 
что точные измерения и контроль мощности ядерных испытаний является важным вопро
сом, требующим своего решения. Советский Союз выступает за применение сейсмиче
ских средств контроля, в то время как Соединенные Штаты считают, что наиболее эф
фективны измерения, проводимые на местах по так называемому методу "Корртекс". 
Этот вопрос будет рассмотрен на следующем раунде двусторонних совещаний экспертов 
по ядерным испытаниям, который состоится в следующем месяце здесь, в Женеве. 
Мы надеемся, что будет, в частности, обсуждено предложение о проведении каждой 
страной ядерных испытаний на полигонах другой стороны. 

Что касается работы настоящего органа, то моя делегация принимает к сведению 
выражавшееся рядом ее членов пожелание о создании Специального комитета по перво
му пункту повестки дня. Поэтому я вынужден повторить слова, сказанные мною 
24 февраля; мое правительство придерживается той позиции, что ядерные испытания 
те.сно связаны с вопросом сокращения ядерных арсеналов. Тем не менее делегация 
Соединенных Штатов считает, что настало время приступить к решению непосредствен
ных задач данного Комитета на основе соответствующего мандата, не предусматриваю
щего проведение переговоров. Кроме того. Соединенные Штаты, безусловно, поддер
живают работу, проводимую группой научных экспертов Конференции. Мы считаем, что 
эту группу следует поблагодарить за ее работу в области обмена сейсмическими дан
ными. 

Совещание в Москве также сблизило позиции обеих сторон в отношении догово
ренности о центрах по уменьшению ядерной опасности. Основная концепция заключа
ется в налаживании сотрудничества между Соединенными Штатами и Советским Союзом по 
снижению опасности войны. Безусловно, этот вопрос тесно связан с пунктом 3 по
вестки дня настоящей Конференции. По нашему мнению, двусторонняя договоренность 
о таких центрах может быть достигнута уже в ближайшем будущем. 
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Вчера исполнилось 72 года с тех пор, как отравляющие вещества были впервые 
применены в ходе военных действий. Соединенные Штаты Америки с сожалением отме
чают , что химическое оружие применяется в ходе затянувшейся войны между Ираном и 
Ираком. Эта проблема еще более усугубляется тем, что в Кампучии в, результате 
применения Вьетнамом химического оружия, согласно заявлениям, погибло почти 
1 ООО лиц гражданского населения. Продолжающееся использование химического ору
жия показывает, что соглашения о контроле над вооружениями, такие, как Женевский 
протокол 1925 года, не могут основьшаться на одних торжественных заявлениях. 
Любой будущий запрет на химическое оружие должен содержать правовые обязательства, 
которые обеспечивали бы его соблюдение и сдерживали государства от приобретения 
таких вооружений в силу высокой политической цены данного шага и гарантировали 
бы всем государствам, что ни одно из государств не нарушает взятых на себя обяза
тельств. Основой для соблюдения данных положений является контроль. 

Государственный секретарь Щульц, Министр иностранных дел Шеварнадзе и их 
консульт£и1ты обсудили также вопрос о проведении переговоров о всеобъемлющем гло
бальном запрете на химическое оружие в рамках настоящей Конференции. Они отме
тили, что в Соединенных Штатах имеются объекты по уничтожению химического оружия 
и что в Советском Союзе также строится такой объект. Государственный секретарь 
Шульц и Министр иностранных дел Шеварнадзе договорились об обмене экспертами для 
наблюдения за процедурой уничтожения, что явится одной из мер укрепления доверия 
в отношениях между государствами с наибольшим химическим потенциалом. Мы при
ветствуем этот шаг, равно как и заявление уважаемого главы советской делегации 
посла Назаркина, в котором он указал на стремление Советского Союза развеять не
доверие со стороны Запада. 

В этой связи я рад пригласить от имени правительства Соединенных Штатов 
Америки посла Назаркина и соответствующих советских экспертов посетить объект 
по уничтожению химического оружия Соединенных Штатов в Туэле , Юта. При этом 
будет также организовано посещение бункера для химического оружия. Шй предла
гаем, чтобы указанный визит состоялся в течение недели с 19 октября этого года. 

Моя делегация также приняла к сведению заявление Генерального секретаря 
Горбачева о том, что Советский Союз прекратил производство химического оружия. 
Как мы понимаем, прекращение производства означает также прекращение испытаний 
отравляющих веществ на открытом воздухе и их закладки в боеприпасы. 

Меры, принимаемые в настоящее время Советским Союзом, были осуществлены 
Соединенными Штатами в одностороннем порядке в 1969 году. Любой человек, даже 
не имеющий глубоких математических познаний, может подсчитать, какое количество 
веществ было произведено Советским Союзом за почти 18-летний срок, истекший с 
тех пор, как Соединенные Штаты произвели последние отравлякщие химические ве
щества. Вполне очевидно также, что недавно произведенное химическое оружие 
будет технически более совершенным, чем то, которое было создано почти 20 лет 
назад. 

Это лишь некоторые из тех соображений, по которым правительство Соединенных 
Штатов приняло решение о модернизации своего собственного химического арсенала. 
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Тем не менее Соединенные Штаты по-прежнему выступают за достижение дого
воренности об уничтожении всех мировых запасов химического оружия, что навеки 
освободит человечество от ужасов химической войны. Такая конвенция потребует 
достижения договоренности о режиме эффективного контроля, который предотвратил 
бы нарушения и обеспечил бы уверенность в соблюдении свободно принятых обяза
тельств . 

Как представляется, в настоящее время Конференцией более широко признается 
тот факт, что для эффективного контроля в случае сомнений о соблюдении договорен
ности каким-либо государством необходимы инспекции на местах. Никто уже не 
оспаривает положения о том, что при поступлении сообщений об использовании каких-
либо заявленных объектов и при наличии сомнений относительно их месторасположения, 
запрос о проведении инспекции должен приводить к инспекциям на местах. Имеется 
также прогресс в признании аналогичных положений, предусматривающих обязательную 
инспекцию на местах незаявленных производственных мощностей при поступлении 
просьбы о проведении инспекции по запросу. По мнению моей делегации, имеются 
определенные позитивные сдвиги, которые будут тщательно изучены. 

В последние дни имело место обсуждение вопроса о целесообразности принятия 
альтернативных мер при поступлении просьбы о проведении инспекции по запросу в 
отношении незаявленных запасов. Моей делегацией был задан вопрос о том, как 
может какая-либо мера дать уверенность в том, что в бункере не имеется химических 
боеприпасов, без посещения этого бункера. Посол Назаркин попытался дать ответ 
на этот вопрос 1б апреля. Безусловно, моя делегация изучит его предложение. 
Но если говорить о пробах воздуха, то они лишь покажут, что использовавшиеся 
устройства не обнаружили химических веществ в воздухе - и ничего более. Внешняя 
конфигурация объекта может помочь в определении его предназначения, но никоим 
образом не выявляет его содержимого. Кроме этого, я хотел бы отметить, что в 
Соединенных Штатах склады химического оружия не всегда имеют "вентиляционные 
системы, специальные фильтры сточных вод и воздуха и установки для очистки 
сточных вод", о которых говорил посол Назаркин. Мы сможем продемонстрировать ему 
это в ходе его посещения нашей установки в Юта. Вышеуказанное вновь возвращает 
нас к исходному положению о том, что внешний осмотр объекта не дает никакой 
гарантии того, что в нем не содержится химического оружия. С точки зрения 
политика очевидно, что категорический отказ в разрешении на посещения бункера 
дает основание полагать что в нем действительно хранятся запрещенные вещества. 

Моя делегация не возражает против рассмотрения альтернативных мер в период 
до начала реальных инспекций. Однако проведенные нами исследования и анализы 
не дали никакой приемлемой альтернативы посещению объектов. Кроме того, ни 
одна заслуживающая рассмотрения альтернативная мера не должна использоваться 
для переноса сроков инспекции. 

В этой связи я должен отметить, что в настоящее время многие придерживаются 
мнения о том, что при поступлении просьбы о проведении испекции по запросу 
соответствующий объект должен быть незамедлительно посещен группой инспекторов. 
Моя делегация также подробно изучит это новое предложение. Аналогично, мы 
отмечаем растущую тенденцию против привлечения какой-либо органиэгщии в этот 
процесс в период между получением запроса на инспекцию и ее проведением. 
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Соединенные Штаты выступают за создание специального органа по расследованию 
возможных необоснованных запросов на инспецию, но если участники Конференции 
сочтут, что нет необходимости отфильтровывать поступающие требования, то мы 
подробно изучим и это предложение. 

Ничто не препятствует нам согласиться с основополагающим предложением 
советской делегации от 16 апреля о том, что обязательства государств-участников 
соглашения должны быть равными. По-моему, все участники Конференции согласны с 
этим мнением. Поправка к документу CD/5OO, предложенная 3 апреля 1986 года 
делегацией Соединенных Штатов должна рассматриваться как подтверждение данного 
принципа. 

И наконец, переговоры по конвенции, устанавливающей глобальный запрет на • 
химическое оружие, не могут ограничиваться каким-либо одним вопросом или обес
покоенностью лишь небольшого числа государств. Если бы дело обстояло так, то мы 
давно бы уже достигли договоренности. Однако каждое из представленных здесь 
правительств должно тщательно изучить все новые предложения и определить, согла
суются ли они с их политикой, принципами и интересами национальной безопасности. 
Мы не должны забывать о том, что нашей конечной целью является эффективная и 
всеобъемлющая конвенция, обеспечивающая большую безопасность для всех стран. 
Наша задача не может заключаться лишь в простом подписании соглашения. 

В этой связи я хочу вернуться к тому, с чего я начал свое выступление. 
Важные события происходят как в рамках Конференции по разоружению, так и вне ее. 
Соединенные Штаты будут проводить активную работу на данном форуме и за его 
пределами для содействия достижению равноправных, поддающихся проверке и обеспе
чивающих большую стабильность соглашений о сокращении вооружений. Такова была 
цель поездки Государственного секретаря Шульца в Москву, в ходе которой, по мнению 
Соединенных Штатов, было показано, что имеются возможности для достижения согла
шения о сокращении ракет средней дальности в не столь отдаленном будущем. Безус
ловно, для этого потребуются продолжительные консультации и проведение большой 
работы. 

Это же относится к нашей работе на Конференции по разоружению. Делегация Соеди
ненных Штатов считает,что был достигнут значительный прогресс в определении и решении 
некоторых вопросов,в особенности касающихся конвенции о запрещении химического оружия, 
однако предстоит еще проделать значительный объем работы. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Соединенных Штатов 
Америки за его выступление и предоставляю слово представителю Союза Советских Социали
стических Республик послу Назаркину. 

Г-н НАЗАРКИН (Союз Советских Социалистических Республик): Прежде всего 
я хотел бы приветсвовать прибытие на заседание Конференции по разоружению Госу
дарственного министра по иностранным делам Индии господина Натвара Сингха, го
сударственного деятеля страны, с которой Советский Союз связывает дружба и тесное 
сотрудничество, основанные на общих интересах, прежде всего на нашем общем стрем
лении к миру, свободному от ядерного оружия и насилия. Это подчеркнуто, в 
частности, в Делийской декларации о принципах свободного от ядерного оружия и 
ненасильственного мира, которая была подписана в результате визита Генерального 
секретаря ЦК КПСС М.С.Горбачева в Индию. Выступление Государственного министра 
Индии, которое мы прослушали сегодня, является важным вкладом в работу нашей 
Конференции. Я хотел бы также приветствовать нашего нового коллегу посла Индоне
зии г-на Тармидзи. 
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Сегодня советская делегация, со своей стороны, хотела бы информировать 
участников Конференции о состоявшихся 13-15 апреля этого года в Москве перего
ворах члена Политбюро ЦК КПСС, Министра иностранных дел СССР Э.А.Шеварднадзе с 
Государственным секретарем США Дж. Шульцем. Обстоятельное, углубленное обсуж
дение центральных вопросов международной безопасности и советско-американских 
отношений, тон которому задала встреча Генерального, секретаря М.С.Горбачева с 
Дж.Шульцем, способствовало большему пониманию позиций друг друга и созданию 
предпосылок для их сближения в будущем. В ходе интенсивного обмена мнениями по 
вопросам ядерных и космических вооружений, по другим важным аспектам сокращения 
и ликвидации вооружений, советская сторона инициативно вела дело к реализации 
тех больших возможностей для подготовки соглашений, которые были открыты выдвину
тыми Советским Союзом внешнеполитическими инициативами. 

В результате беседы Генерального секретаря М.С. Горбачева с Государственным 
секретарем Шульцем было достигнуто принципиальное согласие совместно форсировать 
работу над реализацией рейкьявикской договоренности по ракетам средней дальности. 
С советской стороны было, в частности, подчеркнуто стремление в сжатые сроки 
выработать соглашение по этому вопросу, проявлена готовность конструктивно решить 
в этих целях вопрос об оперативно-тактических ракетах. 

Выразив согласие с рейкьявикской формулой решения по ракетам средней дально
сти. Государственный секретарь Дж.Шульц сопроводил это рядом оговорок по поводу 
нашего предложения об оперативно-тактических ракетах, дальностью от 500 до 
1 ООО километров, которые мы выдвинули как раз для того, чтобы учесть озабочен
ность Западной Европы и облегчить решение по ракетам средней дальности. Гене
ральный секретарь М.С. Горбачев выразил готовность записать в согласованных 
положениях по ракетам средней дальности обязательство Советского Союза полностью 
ликвидировать в сравнительно короткий и строго обозначенный срок свои оперативно-
тактические ракеты в Европе. Тем не менее Государственный секретарь настаивал на 
праве США создать такое оружие и разместить его в количестве, примерно равном 
тому, которое будет у СССР после ликвидации оперативно-тактических ракет, выве
денных из Чехословакии и ГДР. Это вызвало недоумение. Получается, что когда 
Советский Союз будет в одностороннем порядке уничтожать свои ракеты этого типа, 
когда он твердо перед всем миром зафиксирует свое обязательство сделать это, 
например в течение года, Соединенные Штаты будут довооружаться такими ракетами. 
Это противоречило бы самому смыслу процесса разоружения. Из объяснений Государст
венного секретаря Шульца было ясно, что администрация США вместе с союзниками по 
НАТО не готова спускаться до нуля в вопросе об оперативно-тактических ракетах, 
что у них нет окончательной позиции по этому вопросу. Господину Щульцу было 
сказано, что мы идем дальше, чем было объявлено в Праге, готовы к ликвидации и 
тактических ракет поля боя. 

Учитывая новые моменты, высказанные в беседе. Генеральный секретарь 
М.С.Горбачев согласился с тем, что есть необходимость американцам и их союзникам 
все это обдумать. Однако важно понимание, что нелепо требовать довооружения, 
когда Советский Союз в одностороннем порядке будет ликвидировать свои оперативно-
тактические ракеты, т.е. целый класс ядерного оружия. . Далее советское руководство 
внесло конкретное предложение администрации США приступить к разработке ключевых 
положений о дальнейших переговорах относительно стратегических наступательных 
вооружений, режима договора о противоракетной обороне и ядерных испытаний,которые, 
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наряду с подписанием договора по ракетам средней дальности, могли бы стать пред-' 
метом договоренности на высшем уровне и основой для подготовки юридически обязы
вающих соглашений между СССР и США. 

По вопросу об испытаниях ядерного оружия советская сторона подтвердила свою 
твердую решимость добиваться их полного запрещения в ходе полномасштабных перего
воров. Чтобы сдвинуть дело, нами была проявлена готовность совместно выработать 
формулу, которая позволила бы ратифицировать договоры 1974 и 1976 годов, договари
ваться о значительном уменьшении мощности взрывов и их числа. 

Выступивший передо мной уважаемый посол США господин Хансен затронул вопрос о 
методах контроля, в частности метод "Корртекс" Предлагаемый американской сто
роной гидродинамический метод определения мощности ядерных взрывов "Корртекс" 
не обеспечивает, как признают сами американские специалисты, необходимую точность 
замеров. Он допускает высокую, порядка 30^, вероятность ошибок, а для замера 
маломощных взрывов он практически неприменим. Более надежным мы считаем, и это 
было отмечено в выступлении посла Хансена, другой метод контроля - сейсмический. 
С нашей стороны были выдвинуты соответствующие предложения на этот счет. Мы 
предложили, в частности, теперь уже на государственном уровне, совместный экспе
римент с использованием сейсмической аппаратуры на советском и американском поли
гонах в развитие инициативы, предпринятой по линии ученых СССР и США. Стороны 
могли бы обменяться полученными результатами этого эксперимента. При этом не 
исключается возможность проведения взрыва американского ядерного заряда на совет
ском полигоне и. соответственно, советского - на полигоне США. о чем было также 
упомянуто в выступлении посла Хансена. После проведения предлагаемой нами про
верки сейсмических методов контроля, эксперты могли бы на переговорах сравнить 
эффективность этих двух методов. 

Американская сторона признала необходимость решения кардинальных проблем 
безопасности, но в то же время оказалась не готовой конструктивно ответить на ряд ' 
конкретных советских предложений. Бьшо установлено, что стороны продолжат 
обсуждение на различных уровнях, включая встречи между министрами иностранных 
дел, а также на переговорах в Женеве, вопросов безопасности и разоружения с 
учетом обмена мнениями, состоявшегося в Москве. При этом была подтверждена 
общая цель выработки значимых и взаимоприемлемых договоренностей. Стороны 
в целом расценили как своевременное и полезное состоявшееся обсуждение других 
аспектов мировой политики и двусторонних советско-американских отношений. В 
частности, обстоятельно и откровенно были рассмотрены региональные проблемы с 
упором на те из них. которые носят особенно острый характер и создают серьезную 
угрозу международному миру. В этой связи было решено продолжить практику 
советско-американских обменов мнениями по широкому кругу региональных вопросов. 

Что касается региональных конфликтов, то в ходе беседы Генерального секрета
ря М.С.Горбачева с Государственным секретарем Шульцем было сказано, что у нас 
создается впечатление, что в США их рассматривают как постоянный резерв для 
маневрирования уровнем конфронтации, силовой политики и антисоветской пропаганды. 
Если это действительно так. тогда наши отношения обречены на очень серьезные 
испытания. Мы считаем, что нельзя превращать региональные конфликты в политику 
противоборства двух систем, особенно СССР и США. 
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Министр иностранных дел СССР Э Л1ева,рцнадзе и Государственный секретарь США 
Дж.Шульц, как известно,подписали соглашение между СССР и США о сотрудничестве в 
исследовании и использовании космического пространства в мирных целях, которое 
предусматривает проведение совместных работ советских и американских ученых в 
области исследования Солнечной системы, космической астрономии и астрофизики, нау
ки о Земле, физики солнечноземных связей, космической биологии и медицины. 
Продуктивно, заинтересованно прошло conoставJzenne точек зрения по другим вопросам 
двустороннего сотрудничества, выведавшее новые возможности для его дальнейшего 
развития и обогащения. 

В ходе визита были обсуждены вопросы, связанные с положением дел на перего
ворах о запрещении химического оружия, в частности проблемы инспекции по запросу. 
С советской стороны было отмечено, что нерешенных вопросов на переговорах остает
ся немного, и, если сконцентрировать наши усилия, то открывающиеся перспективы 
регшьны, обнадеживаю1Ци. 

Многие поколения мечтали о конвенции, запрещающей химическое оружие, и было 
бы большой ошибкой упустить имевяцуюся реальную возможность запретить это оружие. 
Политбюро ЦК КПСС обсудило итоги переговоров с Государственным секретарем США 
Щульцеи. Было подчеркнуто, что от того, какие выводы администрация США сделает 
из того, о чем был проинформирован Шульц, и что было предложено советским 
руководством в ходе переговоров, будет зависеть, удастся ли в ближайшее время 
найти решение по крупным вопросам разоружения, в первую очередь по ракетам средней 
дальности и ракетам меньшей дальноти, изменить к лучшему ситуацию в советско-
американских отношениях и международных делах. Советское руководство готово 
совместно решать эти вопросы в такой же атмосфере активного диалога и поиска 
взаимопонимания, какая отличала переговоры в Москве с Государственным секретарем 
Щульцеи. 

Товарищ Президент, разрешите остановиться на некоторых вопросах в связи с 
заслушанным нами сегодня выступлением посла Хансена по вопросу о запрещении 
химического оружия. 

Я с интересом выслушЕШ его соображения по поводу альтернативных мер, 
которые могли бы применяться для выявления скрытых запасов. Эти соображения, 
несомненно, будут изучены нашими экспертами. Как мне представляется, диалог 
в отношении альтернативных мер является весьма перспективным с точки зрения 
ниождения решения по проблеме инспекции по запросу. Я отметил также гибкость 
американской делегации в отношении "группы по выяснению фактов". Ны привет
ствуем подтверждение американской делегацией принципа равенства обязательств 
всех государств - участников Конвенции. Это является важным, так как предыду
щие предложения США создавали значительные трудности в этом отношении. Что 
касается прозвучавшего в выступлении представителя США приглашения советским 
экспертам посетить американский объект по уничтожению химического оружия в Туэле, 
штат Юта, в октябре этого года, то мы, выражая признательность за это приглашение, 
внимательно рассмотрим его и дадим ответ в соответствующее время. 

Я согласен с тем, что, как сказал посол Хансен, новое химическое оружие в 
технологическом отношении более совершенно, чем то, которое производилось 20 лет 
назад. Именно поэтому планы производства бинарного оружия вызывают озабоченность 
повсюду в мире. Именно поэтому мы призываем не производить химическое оружие. 
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включая его бинарную или маногокомпонентную разновидность. Призьтая к этому, 
мы руководствуемся стремлением к скорейшему завершению разработки конвенции о 
запрещении и ликвидации химического оружия к созданию необходимых условий для 
этого. 

В заключение товарищ Президент, одно замечание по поводу слов посла 
Хансена о будто бы имевшем место дисбалансе в вооружениях. Со стороны Запада 
часто говорят о таком неравенстве о дисбалансе. Конечно, в вооруженных силах 
обеих сторон в Европе есть асимметрия, обусловленная историческими, географиче
скими и иными факторами. Мы - за устранение возникшего в каких-то элементах нера
венства , но не за счет наращивания у отставшего , а за счет сокращения у того, кто 
оказался впереди. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Союза Советских 
Социалистических Республик за его выступление. На этом список записавшихся на 
сегодня ораторов исчерпан. Желает ли какая-либо делегация взять слово. Слово 
предоставляется представителю Венесуэлы. 

Г-н ТАЙЛХАРДАТ (Венесуэла) (перевод с английского): Мне хотелось бы по
благодарить от имени моей делегации посла Хансена и посла Назаркина за ту ценную 
информацию, которую они нам предоставили сегодня о переговорах, состоявшихся не
давно в Москве между Государственным секретарем Шульцем и советскими руководителя
ми. Венесуэла является одной их тех стран, которые неоднократно подчеркивали 
необходимость того, чтобы основные державы информировали Конференцию о ходе своих 
двусторонних переговоров, а также необходимость обеспечения соответствзгющего ка
нала информации, с тем чтобы Конференция могла следить за ходом переговоров и быть 
постоянно в курсе дел. Об этом сказал и посол Югославии в своем сегодняшнем 
выступлении. Поэтому мы считаем, что такая политика гласности в отношении Кон
ференции - это весьма положительное явление и что ее следует развивать и дальше. 
Мы надеемся, что представители двух основных держав будут и впредь подробно ин
формировать Конференцию о ходе своих двусторонних переговоров. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Венесуэлы за 
его выступление. Желает ли кто-либо еще взять слово? Желающих выступить нет. 

Сейчас мне хотелось бы перейти к вопросу о дате открытия второй части сес
сии Конференции 1987 года. Я знаю, что этот вопрос обсуждался в группах, и нам 
известна точка зрения представителя, который будет исполнять обязанности Прези
дента в июне месяце. В результате этих консультаций была выработана, как пред
ставляется, общая договоренность о том, чтобы начать вторую часть ежегодной сес
сии Конференции во вторник, 9 июня. Если я прав в своем мнении, то первое пле
нарное заседание Конференции на второй части ее сессии состоится 9 июня и 
откроется в 10 час. 00 мин. Если нет никаких возражений, я буду считать, что 
Конференция согласна начать вторую часть своей сессии 1987 года во вторник, 
9 июня. 

Решение принимается. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Сегодня секретариат распространил по 
моей просьбе график заседаний Конференции и ее вспомогательных органов на пред
стоящую неделю. Как вам известно, в соответствии с программой нашей работы 
первая часть сессии заканчивает свою работу в четверг, 30 апреля. Как и обычно, 
ЭТОТ' график носит ориентировочный характер, и в случае необходимости в него могут 
быть внесены изменения. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конфе
ренция принимает этот график. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Прежде чем закрыть заседание, мне 
хотелось бы напомнить, что завтра, в пятницу, в 10 час. 00 мин. в зале заседаний I 
я провожу неофициальные консультации с открытым составом участников по вопросу о 
соответствующей организационной основе рассмотрения пункта 1 повестки дня, озаг
лавленного "Запрещение ядерных испытаний". 

Поскольку других вопросов нет,я намерен закрыть пленарное заседание. Следующее 
пленарное заседание Конференции по разоружению состоится во вторник, 28 апреля,и 
откроется в 10 час 00 мин. 

Заседание закрывается в 12 час. 35 мин. 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ C D / P V .409 
28 April 1987 

RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА ДЕВЯТОМ ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве во вторник, 
28 апреля 1987 года, в 10 час. 00 мин. 

Президент ; г-н М. Вейвода (Чехословакия) 
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ПРЕЗИДЕНТ п е р е в о д с английского): 409-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. В соответствии с программой работы 
Конференция продолжит сегодня рассмотрение пункта 8 повестки дня "Всеобъемлющая 
программа разорзгжения". Однако, согласно правилу 30 Правил процедуры,члены 
Конференции могут выступить по любым вопросам, касающимся ее работы. 

Хочу сообщить, что после того, как выступят все записавшиеся на сегодня 
ораторы, я намерен созвать неофициальное заседание для рассмотрения просьбы 
государства, не являющегося членом Конференции, об участии в ее работе. После 
неофициального заседания мы возобновим работу на пленарном заседании с целью 
принятия решения по этой просьбе. 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители Болга
рии, Германской Демократической Республики, Заира, Пакистана и Франции, 

Слово предоставляется первому из записавшихся на сегодня ораторов, предста
вителю Болгарии послу Теллалову. 

Г-н ТЕЛЛАЛОВ (Болгария) (перевод с английского); Товарищ Президент, 
работа весенней части сессии Конференции по разоружению 1987 года подходит к 
концу. Нам представляется, что тот прогресс, который был достигнут в ходе этой 
части сессии, с одной стороны, и неудачи, с которыми нам пришлось столкнуться, 
с другой, являются настолько очевидными, что они не требуют подробных комментариев. 
Поэтому моя делегация хотела бы выразить удовлетворение тем, что повестка дня и 
программа работы Конференции были приняты без задержек, что были созданы пять 
комитетов и четыре из них работают. В то же время мы не хотим скрывать своего 
разочарования в связи с тем фактом, что Конференция вновь оказалась неспособной 
вплотную заняться первоочередными вопросами ее повестки дня - проблемами ядерно
го разоружения. 

За время текущей сессии произошли важные события в советско-американских 
отношениях. Эти события вызывают большой интерес, поскольку с ними связывается 
надежда на возможность заключения соответствующего соглашения или соглашений, 
которые могли бы положить начало процессу ядерного разоружения в Европе и во 
всем мире. В этой связи моя страна горячо приветствует недавние советские 
инициативы, с которыми выступил Генеральный секретарь Михаил Горбачев в Праге. 
Поскольку передо мной выступали Министр иностранных дел Чехословацкой Социали
стической Республики товарищ Богуслав Хнеупек и ряд моих коллег, которые затраги
вали эту тему, я полагаю, что мне следует ограничиться освещением лишь-некоторых 
моментов. 

Предложение Советского Союза начать обсуждение вопроса о сокращении и 
последующей ликвидации размещенных в Европе ракет с радиусом действия от 500 до 
1 ООО километров направлено на то. чтобы найти решение проблемы, которая в 
последнее время была превращена в камень преткновения на пути переговоров по 
ядерным ракетам средней дальности. Моя делегация считает вполне естественным, 
что,пока идут переговоры, участвующие в них стороны должны принять обязательство 
не увеличивать число своих оперативно-тактических ракет в Европе. Мы надеемся, 
что новая советская инициатива позволит устранить опасность, возникающую в 
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результате того, что переговоры по ядерным ракетам средней дальности ставятся в 
зависимость от решения проблемы ракет меньшей дальности. Мы не можем не напомнить, 
что советское руководство пошло на еще одну важную уступку, согласившись с тем, 
что соглашение по ракетам средней дальности будет связываться с обязательством о 
ликвидации всех оперативно-тактических ракет в относительно короткий и точно 
определенный период времени. Несомненно, что сокращение и последующая ликвидация 
целых классов ядерного оружия требуют создания эффективной системы обеспечения 
строгого контроля и соблюдения соглашений. 

Создается впечатление, что в последнее время предпринимаются попытки 
увязать заключение соглашения по ракетам средней дальности с вопросом о сокра
щении обычных вооружений и вооруженных сил. Для нас совершенно очевидно, 
что такие попытки обусловлены отнюдь не искренним желанием способствовать про
цессу двусторонних переговоров в Женеве между Советским Союзом и Соединенными 
Штатами. Пожалуй, уместно напомнить, что в Будапеште государства - участники 
Варшавского Договора выдвинули программу, в соответствии с которой сокращение 
вооруженных сил и обычных вооружений предлагается рассматривать совместно с 
вопросами, касающимися тактических ядерных ракет и авиации, ядерной артиллерии и 
других тактических ядер1шх средств ведения войны, в Вене проходят консультации 
между государствами - членами Организации Варшавского Договора и НАТО. В этой 
связи была выдвинута интересная идея о проведении встречи министров иностранных 
дел государств - участников Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе 
в целях принятия решения о начале крупномасштабных переговоров, направленных 
на радикальное сокращение вооруженных сил, обычных вооружений и тактического 
ядерного оружия. 

На предыдущем пленарном заседании моя делегация с большим вниманием 
выслушала выступления представителя Соединенных Штатов посла Хансена и пред
ставителя СССР посла Назаркина, которые проинформировали нас о ходе переговоров 
и бесед, состоявшихся в Москве во время визита Государственного секретаря США 
Шульца. Мы очень ценим эту информацию. Вселяет надежду тот оптимистичный 
подход, который в настоящее время преобладает как в Москве, так и в Вашингтоне, 
где полагают, что заключение соглашения о сокращении ядерных вооружений средней 
дальности может быть возможным не в столь отдаленном будущем. 

Сегодня я хотел бы остановиться на пункте 3 нашей повестки дня, озаглавлен
ном "Предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы". Как 
ни парадоксально, однако неоспоримо, что пункт 3 повестки дня, важность 
которого вряд ли нуждается в каком-либо подтверждении, остался совершенно в 
стороне от деятельности Конференции по разоружению. 

Еще на первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди
ненных Наций, посвященной разоружению,в Заключительном документе все государства 
заявили, что "устранение угрозы мировой войны - ядерной войны - является самой 
острой и неотложной задачей современности". В 1978 году была достигнута общая 
договоренность о том, что "все государства,и особенно государства, обладающие 
ядерным оружием, должны рассмотреть как можно скорее различные предложения,направ
ленные на обеспечение предотвращения применения ядерного оружия .предотвращения воз
никновения ядерной войны и достижение связанных с этим целей в тех случаях, 
когда это возможно, посредством международных договоренностей", и что "все 
государства должны принять активное участие в усилиях по созданию условий в 
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международных отношениях между государствами, при которых может быть согласован 
кодекс мирных отношений государств в международных делах, включая и предотвращение 
применения ядерного оружия или угрозы его применения". 

Вопрос о предотвращении ядерной войны был включен в повестку дня Конференции 
в 1983 году. Начиная с 1984 года этот вопрос стоит в качестве отдельного пункта. 
На сегодняшний день Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций приняла 
свыше 17 резолюций, подтверждающих необходимость принятия эффективных мер в целях 
предотвращения ядерной войны и призывающих Конференцию в качестве дела первооче
редной важности начать переговоры в целях достижения договоренности о соответ
ствующих практических мерах в этом направлении. Эти резолюции были одобрены 
подавляющим большинством членов Организации Объединенных Наций. Начиная с 
1983 года на Конференции по разоружению было представлено более 30 документов 
по пункту 3 повестки дня, в том числе 13 рабочих докзгментов, содержащих предло
жения в отношении конкретных мер по предотвращению ядерной войны. Вполне 
очевидно, что эти документы отражают очень широкий спектр мнений, идей и предло
жений в связи с пунктом 3 повестки дня,поскольку они были представлены государ
ствами социалистического лагеря. Группой 21, западными государствами и Китаем. 

Мы не можем не сожалеть, что Конференция по-прежнему не в состоянии присту
пить к конкретной работе по пункту 3 повестки дня. Вот уже четвертый год 
подряд мы не можем принять решение чисто процедурного характера. 

Мы убеждены, что создание специальных комитетов обеспечивает наилучший 
механизм для проведения многосторонних переговоров по пункт£1М повестки дня Кон
ференции. Это также относится и к пункту 3. 

Мы полагаем, что документ CD/515/Hev.2, представленный Группой21 ,по-прежнему 
представляет собой хорошую основу для поиска компромиссного решения. По сути 
дела проект мандата, содержащийся в этом документе, преследует очень скромную 
цель: Конференция предлагает Специальному комитету "рассмотреть все предложе
ния по пункту 3 повестки дня, включая надлежащие и практические меры по предотв
ращению ядерной войны". Другими словами, этот проект мандата предусматривает 
маленький первый шаг, который представляется неизбежным. 

Мы испытываем глубокое разочарование в связи с тем, что из-за позиции 
одной из групп государств работа Конференции по пункту 3 повестки дня практи
чески парализована. Конференция также лишена возможности осуществить возло
женные на нее функции в качестве единственного форума многосторонних перегово
ров в области разоружения по ряду пунктов повестки дня. Однако что касается 
пункта 3, то необходимо признать, что эта проблема носит несколько иной характер. 
По сути дела до настоящего времени Конференцию лишают "возможности сделать самое 
безобидное в многосторонней дипломатии дело - глубоко рассмотреть один из 
пунктов ее повестки дня и обсудить связанные с ним идеи и предложения. Во всех 
отношениях такое положение является ненормальным. Это не делает чести Конферен
ции. 
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В силу именно этой причины моя делегация хотела бы подтвердить свою готов
ность искать компромиссное решение, которое позволило бы Конференции вывести из 
тупика пункт 3 повестки дня. В нынешних обстоятельствах мы полностью понимаем 
ту позицию, которую изложил на пленарном заседании 23 апреля представитель Юго
славии посол Марко Косин, заявив, что "если Конференция не сможет достичь консен
суса по вопросу об учреждении отдельных вспомогательных органов, то она должна 
найти возможности для обсуждения этих вопросов, включая обсуждение на пленарных 
заседаниях, причем результаты обсуждения должны быть отражены соответствующим 
образом в докладе Конференции". 

Товарищ Президент, делегация Болгарии хотела бы также вкратце остановиться 
на пункте 4 повестки дня "Химическое оружие". 

Переговоры о полном и всеобъемлющем запрещении химического оружия, которые 
продолжаются на протяжении вот уже ряда лет, вступили в решающую стадию. На 
основе многочисленных предложений и благодаря нашим общим усилиям мы сумели раз
работать проекты положений или определить возможные решения практически по всем 
вопрос£1м, охватываемым проектом конвенции. В этой связи моя делегация с удов
летворением отмечает целенаправленную и в целом эффективную работу Специального 
комитета по химическому оружию на этой весенней сессии. 

Необходимо отдать должное в особенности тем делегациям, которые выдвигали 
новые конструктивные предложения и способствовали достижению взаимоприемлемых 
компромиссов по основным направлениям нашей общей деятельности. Моя делегация 
хочет присоединиться к тем делегациям, которые уже отмечали вгикный вклад совет
ской делегации, а именно ее предложения от 17 февраля и 5 марта 1987 года. 

Мы приветствуем терпение и искусство посла Экеуса при выполнении им своих 
функций Председателя Специального комитета по химическому оружию. Мы также вы
соко оцениваем усилия трех координаторов по группам вопросов. 

Правительство Народной Республики Болгария придает большое значение перего
ворам о запрещении химического оружия. Я хотел бы напомнить, что моя страна не 
разрабатывает химическое оружие, не производит его и нё имеет такого оружия на 
своей территории. Хорошо известно, что правительство Народной Республики 
Болгарии прилагает максимум усилий для превращения Балкан в зону, свободную от 
химического оружия. Эта инициатива выдвинута совместно с правительством 
Социалистической Республики Румынии. Она задумана как частичная мера, направлен
ная на продвижение усилий по решению проблемы запрещения химического оружия в 
глобальном масштабе. 

Я хотел бы проинформировать Конференцию о том, что 30 декабря 1986 года Совет 
Министров Народной Республики Болгарии принял постановление, вводящее ограничения 
на экспорт химических веществ, которые производятся в больших промышленных коли
чествах и могли бы использоваться в целях создания химического оружия. Эта мера 
соответствует необходимости обеспечения функционирования режима непроизводства 
химического оружия в рамках будущей конвенции. 

Мы приветствуем заявление Генерального секретаря Михаила Горбачева о том, что 
СССР прекратил производство химического оружия. Теперь, когда два наиболее 
мощных в военном отношении государства не производят химического оружия, есть са
мые благоприятные условия для скорейшей разработки международной конвенции о 
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полном и всеобъемлющем запрещении химического оружия. Моя делегация как не пре
уменьшает, так и не преувеличивает значения проблем, которые остаются нерешенными. 
Однако нам представляется, что существуют все необходимые предпосылки для нахож
дения компромиссных решений по нерешенным вопросам. Поэтому разработка конвенции 
является вполне реальной задачей. Если политический реализм и чувство ответст
венности возобладают, то 1987 год может войти в историю как год начала всеобщего 
и полного химического разоружения. 

Несомненно, что летняя сессия Конференции по разоружению будет иметь решаю
щее значение. Моя делегация надеется, что тот период времени, который остается 
до начала летней сессии, будет использован наиболее рациональньм образом для 
поиска общеприемлемых компромиссных решений. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Болгарии посла 
Теллалова за его выступление и предоставляю слово представителю Германской 
Демократической Республики послу Розе. 

Г-н РОЗЕ (Германская Демократическая Республика) (перевод с английского); 
Товарищ Президент, прежде всего мне хотелось бы воспользоваться этой возможностью, 
с тем чтобы, как и другие выступавшие до меня представители, горячо приветство
вать нового.представителя Индонезии посла Агуза Тармидзи и заверить его в том, 
что моя делегация будет сотрудничать с ним. в конструктивном духе. 

В документе CD/743 Группа социалистических стран изложила свои мнения и 
позицию по вопросу о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Этот документ 
предусматривает, создание в рамках Конференции специального комитета для обсужде
ния данного вопроса и достижения договоренности по всем элементам такого договора. 

От имени делегации Германской Демократической Республики мне хотелось бы 
с_егодня представить рабочий документ, который подготовлен на основе документа 
CD/743 и в котором содержатся некоторые дополнительные соображения относительно 
того, чем следует заниматься такому вспомогательному органу. Фактически, этот 
документ мог бы служить основой для систематического, целенаправленного обмена 
мнениями и переговоров. В нем отражены как соответствующие представленные на 
Конференции предложения, так и новые идеи различных делегаций. Этот документ 
представлен под условным обозначением CD/746. 

В первой части документа рассматриваются вопросы содержания и сферы охвата 
договора о запрещении ядерных испытаний. Все испытательные взрывы ядерного 
оружия всеми государствами должны быть запрещены во всех средах и навсегда. Ни 
одна сторона не должна побуждать, поощрять или каким-либо иным образом участвовать 
в проведении испытаний ядерного оружия. Должны быть найдены соответствующие пу
ти и средства, с тем чтобы исключить обход запрета на ядерные испытания путем 
проведения ядерных взрьшов в мирных целях. 

Во второй части документа рассматриваются возможные средства проверки, 
такие, как сейсмические и другие национальные технические средства, включая 
дистанционное зондирование и инспекции на месте. Кроме того, излагается ряд 
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соображений относительно обмена сейсмическими данными - соображения, которые, по 
мнению моей делегации, требуют дальнейшего детального и глубокого обсуждения или 
которые уже являются предметом рассмотрения Специальной группы научных экспертов. 

Третья и заключительная часть этого рабочего документа содержит некоторые 
замечания относительно необходимых процедур консультаций и сотрудничества. 

Поскольку для меня это последняя возможность выступить на весенней части 
сессии Конференции, мне хотелось бы выразить Вам, товарищ Президент, большую 
признательность за целеустремленность и умение, с которым Вы направляли Конфе
ренцию на путь прогресса, в частности по пунктам 1 и 2 повестки дня. Надеюсь, 
что Ваши неустанные усилия будут вознаграждены уже в начале летней сессии, в 
том смысле, что Конференция, возможно, приступит на своих пленарных заседаниях 
к неофициеияьному организованному обсуждению вопросов прекращения гонки ядерных 
вооружений и ядерного разоружения, и в том смысле, что может быть учрежден ко
митет в целях разработки договора о всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного 
оружия. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю представителя Германской 
Демократической Республики за его выступление и предоставляю слово представителю 
Заира, господину Моншемвуле. 

Г-н МОНШЕМВУЛА (Заир) (перевод с французского); Господин Президент, прежде 
всего я хотел бы от имени моей делегации и от своего собственного имени горячо и 
искренне поздравить Вас в связи с Вашим пребыванием в должности Президента Конфе
ренции по разоружению на апрель, который близится к завершению. Благодаря Вашей 
компетенции. Вашему богатому опыту работы в области разоружения и Вашим качествам 
искушенного дипломата, Вы умело руководили нашей работой к нашему всеобщему удов
летворению. Я поздравляю также Его Превосходительство посла Китая г-на Фаня 
Госяна и Его Превосходительство посла Кубы г-на Лечугу Эвиа, которые успешно воз
главляли работу Конференции соответственно в февреше и марте. 

Хотя мы уже делали это письменно, нам тем не менее хотелось бы еще раз выра
зить наше самое глубокое соболезнование американской делегации и через нее 
г-же Шане Ловиц в связи с преждевременной кончиной посла Ловица. Мы хорошо 
помним его как достойного представителя своей страны, скромного и знающего дипло
мата, скупого на слова и чрезвычайно учтивого со всеми. Его кончина - тяжелая 
потеря как для членов Конференции, так и для его соотечественников. 

Я хотел бы также выразить личному представителю Генерального секретаря Орга
низации Объединенных Наций и Генеральному секретарю Конференции послу Коматине, 
равно как его заместителю послу Берасатеги, признательность за столь эффективный 
и весомый вклад, вносимый ими в нашу работу. 

Как и предыдущие ораторы, я хотел бы приветствовать новых послов, прибывших 
на работу нашей Конференции. Я имею в виду послов Алжира, Бразилии, Индонезии, 
Италии, Румынии, СССР, Соединенных Штатов Америки, Франции, Югославии и Японии. 
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Проблема разоружения заботит правительства и народы мира в связи с эскалаци
ей гонки вооружений на Земле, направлением на военные цели огромных и все воз
растающих ресурсов, увеличением численности вооруженных сил и совершенствованием 
всех видов вооружений. В течение четырех последних десятилетий продолжается 
беспрецедентная гонка вооружений, прежде всего ядерных, которая тем самым создает 
серьезную угрозу международному миру и безопасности. Ядерное оружие является 
серьезнейшей угрозой для человечества и сохранения цивилизадии. Известно, что 
сегодня ядерная война была бы равнозначна полному уничтожению рода человеческого. 
Именно поэтому Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций посвятила 
проблеме разоружения две специальные сессии, на которых государства - члены 
Организации Объединенных Наций единодушно одобрили всеобъемлющую программу все
общего и полного разоружения под эффективным международным контролем. Эта про-
гр£й1ма разоружения направлена на обеспечение лучшего мира, установление междуна
родных отношений, основанных на принципе мирного сосуществования и доверия между 
государствами, большими и малыми, на укрепление международного сотрудничества и 
взаимопонимания и, наконец, на осуществление принципов уважения национального су
веренитета каждого государства, неприменения силы или угрозы силой в отношении 
территориальной целостности или политической независимости каждого государства, 
мирного урегулирования споров и невмешательства во внутренние дела государств. 

По мнению мирового сообщества, перед Конференцией по разоружению стоит 
благородная и трудная задача. В силу существования ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, укрепление мира и безопасности является се
годня общим делом всех государств; подлинная безопасность становится таким 
образом всеобщей. Накопление такого оружия во имя национальной безопасности 
становится ошибочной концепцией. Принятие мер по разоружению должно осущест
вляться на сбалансированной и равной основе, чтобы было гарантировано право на 
безопасность каждого государства и чтобы ни одно государство или группа госу
дарств не получали при этом, на каком бы то ни было этапе, односторонних пре
имуществ. На каждом этапе цель должна состоять в том, чтобы обеспечить надле
жащую безопасность при минимально низком уровне вооружений и вооруженных сил. 

Как и в прошлые годы, Конференция в этом году продолжала заниматься рас
смотрением фигурирующих в ее повестке дня различных пунктов, но так и не смогла 
прийти к единому мнению ни по одному из них. Были учреждены Специальные коми
теты с мандатом по ведению переговоров. Как это ни парадоксально, речь прежде 
всего идет о пунктах 1-3, которые, по мнению большинства членов Конференции, 
являются вопросами первоочередной важности. Причины отказа в учреждении специ
альных комитетов по данным пунктам следует искать в отсутствии политической 
воли, недоверии и отсутствии взаимопонимания между государствами, главным обра
зом ядерными, в напряженности между блоками и между военными союзами, различиях 
социально-экономических систем, идеологии и в существовании различных очагов 
напряженности в мире. 

Делегация Заира рассматривает запрещение ядерных испытаний как наиболее 
важный из всех вопросов разоружения, поскольку оно является первым необходимым 
шагом в направлении сокращения и полной ликвидации вооружений. Вопреки поло
жениям Договора 1963 года о частичном запрещении испытаний ядерные испытания 
продолжаются. Нам превосходно известно, что ядерные державы, приступая к 
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испытаниям, стремятся не столько проверить эффективность и надежность ядерного 
оружия, сколько разработать новые, еще более совершенные виды оружия; наиболее 
энергично соревнуются в этом два самых мощных в военном отношении государства, 
иными словами две сверхдержавы. 

Достоин глубокого сожаления тот факт, что 26 февраля после взрыва, осуще
ствленного американской стороной 3 февраля, СССР возобновил свои испытания, по
ложив тем самым конец своему мораторию, который более года получал всеобщую под
держку и соответствовал основным резолюциям Организации Объединенных Наций по 
этому вопросу, что было вызвано отсутствием взаимности со стороны Соединенных 
Штатов. С другой стороны, на своей сорок первой сессии Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций в разделе А своей резолюции 41/46, озаглавленной 
"Прекращение всех испытательных ядерных взрывов", призвала все государства -
члены Конференции учредить в начале этой сессии специальный комитет с мандатом по 
ведению переговоров, а также призвала государства - депозитарии Договора о 
запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в космическом пространстве и 
под водой и Договора о нераспространении ядерного оружия безотлагательно прекра
тить все испытательные ядерные взрывы. 

Действуя в этом духе, собиравшиеся несколько раз главы шести государств не
однократно обращались с призывом к ядерным державам, отмечая, в частности, что 
по их твердому убеждению, в настоящее время ни один другой вопрос не носит столь 
безотлагательного и столь важного характера, как вопрос о прекращении всех 
ядерных испытаний. Препятствия, которые вначале вызывал вопрос о проверке, 
больше не могут служить оправданием, так как Генеральная Ассамблея змвила о сво
ей убежденности в том, что современные средства проверки достаточны для обеспече
ния осуществления соглашения о запрещении ядерных испытаний, и что утверждения о 
том, что таких средств якобы не имеется, являются лишь предлогом для разработки и 
дальнейшего совершенствования ядерного оружия. Кроме того, работа Группы научных 
экспертов, занимающейся рассмотрением мер по налаживанию международного сотрудни
чества с целью обнаружения и идентификации сейсмических явлений, расширяет возмож
ности заключения соглашения по данному пункту в рамках международного эксперимента 
по обмену сейсмическими данными уровней I и I I и их обработке, о чем условились 
Соединенные Штаты и СССР. Таким образом, настоятельно необходимо, чтобы Конфе
ренция могла начать рассмотрение существа пункта 1 с учреждения специального ко
митета с мандатом по ведению переговоров. В этой связи документ CD/520/Rev.2, 
представленный 21 марта 1986 года Группой 21, мог бы послужить в качестве хорошей 
основы. 

В своей резолюции 41/47 Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций 
настоятельно призывает Конференцию по разоружению незамедлительно начать практи
ческую работу над договором о запрещении ядерных испытаний на ее сессии 1987 года. 
Кроме этого, она настоятельно призвала Конференцию принять срочные меры по созда
нию, при возможно более широком участии, международной системы сейсмического 
контроля с перспективой дальнейшего расширения ее возможностей по контролю и про
верке соблюдения договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Все это 
свидетельствует о настоятельной необходимости заключения договора о полном запре
щении ядерных испытаний, предусматривающего соответствующие и эффективные меры 
проверки. В этом отношении делегация Заира еще раз горячо одобряет решение 
правительства Китая участвовать в работе специального комитета в случае его 
учреждения. 
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На ход работы Конференции оказывают большое влияние двусторонние советско-
американские встречи. Мы вправе полагать, что на горизонте уже забрезжил луч 
надежды. Хотя состоявшаяся в октябре прошлого года встреча в Рейкьявике за
кончилась неудачей, важные предложения о сбалансированном сокращении ядерных 
арсеналов остаются лежать на столе переговоров. Нам не следует также забывать, 
что в 1986 году, объявленном Организацией Объединенных Наций Международным го
дом мира. Конференция по разоружению была информирована о сделанном 15 янва
ря Генеральным секретарем Центрального Комитета Коммунистической партии Совет
ского Союза Михаилом Горбачевым Заявлении, в котором была выдвинута программа 
ликвидации к 2000 году ядерного оружия и других видов оружия массового уничто
жения. Соблюдавшийся СССР односторонний мораторий на все ядерные взрывы длился 
на протяжении всего 1986 года. В Хараре главы государств и правительств не
присоединившихся стран отразили в своей Декларации большую озабоченность в свя
зи с вопросом о мире между всеми государствами мира. 

Ранее, в 1985 году, Заир, как и многие другие государства, приветствовал 
состоявшуюся 8 января встречу министров иностранных дел Советского Союза и Сое
диненных Штатов Америки, преследовавшую цель возобновления двусторонних пере
говоров об ограничении ядерных и космических вооружений. На состоявшейся 
21 ноября 1985 года встрече на высшем уровне между Президентом Рейганом и Гене
ральным секретарем Горбачевым была выражена обеспокоенность, которую разделяет 
Конференция по разоружению. 

Мы с удовлетворением отметили, что оба правительства признали их особую и 
общую ответственность за сохранение международного мира и безопасности; они 
согласились с тем, что ядерная война никогда не должна быть развязана и в ней 
не может быть победителей. Они отказались стремиться к достижению военного 
превосходства. В Заявлении от 21 ноября 1985 года обе стороны высказались за 
скорейшее достижение прогресса, в частности, в областях, где имеются точки со
прикосновения, включая надлежащее применение принципа 50-процентного сокраще
ния ядерных вооружений обеих сторон, а также идею промежуточного соглашения по 
ракетам средней дальности. 

Европа остается континентом, где сосредоточены самые крупные арсеналы ядер
ного и обычного оружия, а также других видов оружия массового уничтожения. 
Достойны похвалы усилия, прилагаемые для того, чтобы отвести от этого континен
та угрозу возникновения войны и принять конкретные и быстрые меры с целью уста
новления доверия между сторонами. Следует добиваться большей гласности в 
военных делах. В этой связи настоятельно необходимо использовать возможности 
сделанного в Галифаксе заявления НАТО об ограничении обычных вооружений в Европе. 
Это заявление соответствует, кроме того. Заявлению Генерального секретаря Горба
чева от 18 апреля 1986 года, в котором он указал, что Советский Союз готов также 
рассмотреть вопрос о сокращении обычньпс вооружений от Атлантики до Урала. Мно
гообещающими являются результаты Стокгольмской конференции о мерах укрепления 
доверия в Европе. Между двумя крупнейшими державами продолжаются перегово
ры о ликвидации в течение пяти лет советских и американских ракет средней даль
ности в Европе. Все это - вехи на пути к разоружению. Делегация Заира при
зывает обе ядерные державы продвигаться вперед по этому пути, поскольку она 
считает, что усилия, предпринимаемые на двустороннем уровне, дополняют усилия, 
прилагаемые Конференцией. 

Среди резолюций сорок первой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, относящихся к разоружению, фигурирует резолюция 41/53, 
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касающаяся предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. В со
ответствии с этой резолюцией Генеральная Ассамблея, прося Конференцию рас
смотреть данный вопрос в первоочередном порядке, настоятельно призывает Сое
диненные Штаты Америки и Советский Союз интенсивно и в конструктивном духе 
вести двусторонние переговоры, направленные на скорейшее достижение соглашения 
для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве, и периодически 
уведомлять Конференцию по разоружению о ходе таких двусторонних переговоров, 
с тем чтобы содействовать ее работе. 

Делегация Заира надеется, что космическое пространство будет исследовать
ся и использоваться исключительно в мирных целях и что использование и иссле
дование космоса будут осуществляться на благо всего человечества. Положения 
Договора о принципах деятельности государств по исследованию и использованию 
космического пространства должны строго выполняться. Кроме того, в пункте 80 
Заключительного документа состоявшейся в 1978 году первой специеидьной сессии Ге
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению, содержится призыв к принятию 
дальнейших мер и проведению международных переговоров в данной области. Гене
ральная Ассамблея также призывает все государства, особенно те, которые обла
дают крупным потенциалом в космической области, воздерживаться в своей косми
ческой деятельности от действий, противоречащих соблюдению соответствующих до
говоров. 

Гонка вооружений в космическом пространстве имела бы неисчислимые послед
ствия и сделала бы недействительными некоторые международные соглашения, за
прещающие вывод на орбиту вокруг Земли и размещение на небесных телах ядерного 
оружия. Конференции следует сделать все возможное для заключения соглашений, 
которые служили бы дополнением к положениям Договора 1967 года, касающегося 
исследования и использования космического пространства. 

Кроме того, соблюдение обязательств, принятых обеими наиболее крупными 
ядерными державами в отношении Договора об ограничении систем противоракетной 
обороны, гарантировало бы усиление безопасности и укрепило бы доверие между 
всеми государствами планеты. 

Полным ходом идут переговоры с целью заключения эффективной и поддающейся 
проверке конвенции о запрещении химического оружия. Этим оружием массового 
уничтожения располагешт многие страны; оно сеет смерть в ирано-иракской войне 
и в Кампучии. Поэтому настоятельно необходимо, чтобы члены Конференции 
энергично взялись за преодоление нескольких оставшихся трудностей, чтобы пред
ставить проект конвенции на сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи Органи
зации Объединенных Наций в соответствии с буквой и духом раздела В ее резолю
ции 41/58. Сохраняя гражданскую химическую промышленность и гарантируя между
народное сотрудничество в данной области, конвенция должна содержать положе
ния, направленные на уничтожение существующих арсеналов и запрещение всех 
сверхтоксичных смертоносных химикатов и других используемых в военных целях 
химических веществ. 

Нарушение некоторыми государствами подписанного в 1925 году в Женеве Про
токола о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или других подобных 
газов и бактериологических средств лишний раз убеждает в необходимости скорей
шего заключения конвенции о химическом оружии, дополнившую бы Конвенцию о био
логическом оружии, которая, вступив в силу 25 марта 1975 года, именуется первым 
всемирным договором о разоружении и является фактически единственным имеющим 
юридическую силу международным договором, в соответствии с котором стороны 
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обязались запрещать и предотвращать разработку, производство и накопление 
целой категории оружия массового уничтожения и приняли также обязательства об 
его уничтожении или перенаправлении на мирные цели. 

Другим важным пунктом повестки дня Конференции, который нами еще не рас
сматривался, является вопрос о взаимосвязи между разоружением и развитием. 
В результате разоружения ядерные державы высвободили бы огромные ресурсы, за 
счет которых они могли бы финансировать многочисленные исследования в социаль
но-экономической области, если учитывать, что на производство ядерного оружия 
тратятся колоссальные суммы. Здесь необходимо подчеркнуть роль ядерной энер
гии в социально-экономическом развитии, равно как и ее роль в таких областях, 
как сельское хозяйство, пищевая промышленность, здравоохранение, медицина, 
гидрология, промышленность и промышленные исследования. 

Благодаря своим запасам урана Заир в значительной степени содействовал 
развитию ядерной энергетики. Уран, который использовался в первых научных опы
тах по расщеплению ядра, был добыт на месторождении Шинколобве в провинции Шаба. 
Топливо первого атомного реактора в мире, работавшего на футбольном стадионе в 
Чикаго, было получено из концентратов, произведенных в Заире. История не за
будет также, что ядерные исследования в Заире начались 7 июня 1959 года, когда 
начал функционировать первый атомный реактор в Заире TRIGA МК I , принадлежащий 
Региональному центру ядерных исследований в Киншасе, - первый реактор на афри
канском континенте. Сегодня второй атомный реактор TRIGA МК I I , запущенный 
30 марта 1972 года, является самым мощным реактором в Африке по меньшей мере 
в том, что касается мощности импульса. Этот реактор является необходимым 
инструментом для производства радиоактивных изотопов и источников радиации, 
которые находят применение во многих промышленных и научных областях. Значи
тельный исследовательский потенциал, накопленный Генеральньм комиссариатом по 
атомной энергии для своих собственных исследовательских программ, был использо
ван для удовлетворения нужд страны в различных областях, в частности в сельском 
хозяйстве, медицине, добывающей промышленности и металлургии, защите окружаю
щей среды, пищевой промышленности и т.д. Использование радиоизотопов в меди
цине также получило большое распространение в клиниках Киншасы. Применение 
ядерных методов в добывающей промышленности, металлургии и сельском хозяйстве 
дало обнадеживающие результаты. 

Как видите, ядерные исследования в Заире основываются на мирном применении 
ядерной энергии в целях развития. На Международной конференции по взаимосвязи 
между разоружением и развитием, которая должна была состояться в Париже в про
шлом году и состоится теперь с 24 августа по 11 сентября в Нью-Йорке, необхо
димо будет приложить все усилия, чтобы достичь консенсуса по этим благородным 
целям. Средства, расходуемые на уничтожение человечества, могли бы быть пере
направлены через ядерное разоружение на цели развития, что позволило бы поста
вить в центр развития самого человека. 

Окидывая взглядом различные континенты, без труда убеждаешься, что Африка 
является наименее защищенным и наименее безопасным континентом. Мы высоко 
ценим усилия, прилагаемые с целью устранения ядерной угрозы. В соответствии с 
Договором Тлателолко от 1967 года в Латинской Америке была создана зона, сво
бодная от ядерного оружия; Договор Раротонга от 26 августа 1985 года позволил 
создать безъядерную зону в южной части Тихого океана; что касается Балканского 
полуострова, то было сделано заявление о создании здесь зоны, свободной не толь
ко от ядерного, но также и от химического оружия. Все это - конкретные и 
реальные факты, представляющие собой эффективные меры по обеспечению в этих 
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регионах прочного мира и безопасности. Было бы догично, если бы к ним присо
единились все ядерные державы. В 19б4 году была принята Декларация о создании 
безъядерной зоны в Африке. Сегодня марионеточное и расистское правительство 
Претории, проводящее гнусную политику, полностью игнорирует эту Декларацию. 
Южная Африка, обладающая мощным ядерным потенциалом, угрожает всему континенту 
ядерной войной. Как верно отметил в своем выступлении 24 февраля уважаемый 
посол Кении г-н Афанде, Южная Африка, по сообщениям, оборудует остров Марион 
в Антарктиде для размещения на нем ядерного оружия. В Ломейской декларации, 
принятой по завершении Конференции по безопасности, разоружению и развитию в 
Африке, проходившей 11 и 12 августа 1985 года в Ломе, мир и безопасность рас
сматриваются в качестве первоочередной цели независимых государств Африки и 
основы для социально-экономического развития. В Декларации также содержится 
призыв приложить международные усилия, чтобы положить конец гонке вооружений, 
что позволило бы высвободить огромные средства на цели социально-экономического 
развития. В ней признается, что проводящий политику апартеида расистский ре
жим меньшинства Южной Африки является главным дестабилизирующим фактором в Афри
ке. В ней выражено глубокое убеждение в том, что лишь через уничтожение апар
теида и достижение независимости Намибией будут созданы условия для мира и 
безопасности на юге Африки и развития мирного сотрудничестйа на всем континенте. 

Если объединить все эти элементы, то откроются реальные возможности для под
писания договора о создании безъядерной зоны в Африке. Заир со своей стороны 
прилагает все усилия во имя осуществления этой цели. Отношения Заира с его со
седями носят мирный характер, и он всегда проводил политику поддержания хороших 
отношений с другими государствами региона,независимо от их политической системы. 

Что касается результатов работы Конференции, то моя делегация с удовлетво
рением отмечает, что в ходе этой весенней сессии были вновь учреждены следую
щие специальные комитеты: Специальный комитет по химическому оружию. Специаль
ный комитет по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве; 
Специальный комитет по эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или 
угрозы применения ядерного оружия; Специальный комитет по радиологическому 
оружию и Специальный комитет по всеобъемлющей программе разоружения. 

Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций ожидает, что в этом 
году ей будут представлены полный проект всеобъемлющей программы разоружения, 
а также проект конвенции о полном запрещении химического оружия. 

В этой связи моя делегация хотела бы выразить искреннюю признательность за 
огромные усилия послу Гарсии Роблесу, лауреату Нобелевской премии мира, неустан
но продолжающему руководить работой Специального комитета по всеобъемлющей про
грамме разоружения, искусному оратору послу Кромарти, возглавлявшему в прошлом 
году работу Специального комитета по химическому оружию, а также талантливому и 
неутомимому послу Экеусу, вступившему в должность председателя этого Комитета. 
Если Конференции удастся представить эти два проекта в установленный срок, она 
продемонстрирует миру, что в будущем на пути ко всеобщему и полному разоружению 
можно ожидать еще больших успехов. 
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Наконец, делегация Заира вновь заявляет о своей убежденности в 
том, что именно на Конференции по разоружению, единственном многостороннем 
форуме для ведения переговоров по разоружению, должны объединяться уси
лия, прилагаемые с целью достижения всеобщего и полного разоружения под 
эффективным международным контролем. Она призывает всех членов Конфе
ренции удвоить усилия, чтобы избавить мир от бедствий войны и обеспе
чить нынешним и грядущим поколениям лучший и процветающий мир. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Заира за его 
выступление. Предоставляю слово представителю Пакистана господину Асифу Эзди. 

Г-н АСИФ ЭЗДИ (Пакистан) (перевод с английского): Господин Президент, 
сегодня делегация моей страны выступает с целью внесения предложения по проекту 
конвенции о химическом оружии. Это предложение конкретно касается вопроса об 
оказании помощи в рамках статьи X Конвенции. Мы знаем, что это предложение 
было распространено сегодня в качестве документа Конференции под условным обо
значением CD/ f 5 2 и в качестве рабочего документа Специального комитета по хими
ческому оружию под условным обозначением CD/cw/HPel65. 

Пакистан всегда выступал за всеобъемлющее, эффективное, поддающееся про
верке и справедливое запрещение химического оружия и поэтому с удовлетворением 
отмечает тот прогресс, который был достигнут в ходе переговоров по пункту 4 
нашей повестки дня. В то же время мы также осознаем, что заключение такой 
конвенции само по себе не избавит мир от угрозы химического оружия. Если 
обеспечение участия в конвенции всех государств является слишком грандиозной 
задачей на ближайшую перспективу, то вряд ли можно переоценить важность того, 
чтобы по крайней мере все страны, обладающие химическим оружием или боевым хи
мическим потенциалом, в ближайшее время стали участниками конвенции. До тех 
пор пока такие государства не станут участниками конвенции, те страны, которые 
не обладают химическим оружием и не имеют намерения его приобретать, будут по-
прежнему чувствовать себя в опасности и могут, имея на то основания, не стре
миться принимать на себя обязательства государств-участников. Если для реше
ния этой дилеммы не будут приняты какие-то меры, значительное число государств, 
относящихся к этой последней категории, могут, таким образом, счесть невозмож
ным присоединение к конвенции. 

Существует и другая возможность, которая представляет собой аналогичную 
проблему. Речь идет о том случае, если какое-либо государство-участник нару
шит свои обязательства. Тогда любое другое государство-участник, которое в 
результате этого будет чувствовать себя в опасности, может быть вынуждено выйти 
из конвенции в целях приобретения своего собственного потенциала сдерживания. 
Это может в свою очередь привести к выходу из конвенции других государств, что 
может нанести непоправимый ущерб режиму запрещению химического оружия. 

Проблемы, о которых я говорю, не имеют легких решений. Однако мы счи
таем, что если бы в конвенцию были включены соответствующие положения, то 



C D / P V .409 

15 

(Г-н Асиф Эзди (Пакистан) 

удалось бы многое сделать для усиления стимулов, побуждающих государства при
соединиться к конвенции, и для уменьшения действия факторов, побуждающих то или 
иное государство выйти из конвенции при наличии угрозы боевого химического по
тенциала другого государства. Для достижения этой цели есть два пути: во-
первых, гарантии того, что государство-участник, которому угрожает применение 
химического оружия, сможет рассчитывать на помощь со стороны других государств-
участников в противодействии этой угрозе; и во-вторых, эффективные санкции 
против государства, которое является источником угрозы применения химического 
оружия для других государств. 

Хотя мы осознаем, что оба эти способа решения проблемы - оказание помощи на
ходящемуся под угрозой государству и применение санкций против государства, явля
ющегося источником угрозы, - являются в определенном смысле взаимосвязанными, 
предметом предложения, представленного Пакистаном в документе 0 D / 7 5 2 , является 
первый, пожалуй, менее трудноосуществимый способ. Статья X проекта конвенции 
обеспечивает для этого необходимую основу. 

Наше предложение основывается на той посылке, что угроза применения хими
ческого оружия в любом месте земного шара поставит под угрозу действенность 
конвенции по химическому орзгжию. Поэтому данный вопрос должен волновать все 
государства, которые заинтересованы в поддержании действенности конвенции, и 
он требует соответствующего отклика от этих государств в виде оказания помощи 
находящимся под угрозой государствам. 

Если государства будут иметь гарантии того, что в результате присоединения 
к конвенции они смогут рассчитывать на эффективную помощь со стороны других го
сударств-участников в случае угрозы применения химического оружия, это значи
тельно повысит их заинтересованность в присоединении к конвенции. Аналогичным 
образом, если государства, став участниками конвенции, могли бы рассчитывать на 
поддержку других государств-участников в противодействии угрозе применения хи
мического оружия, потребность выхода из конвенции с целью доведения своего бое
вого химического потенциала до уровня, соответствующего уровню противника, бы
ла бы значительно уменьшена. 

Помимо того, что действенные положения по оказанию помощи способствовали 
бы обеспечению универсальности и действенности конвенции, они сами по себе 
оказывали бы сдерживающее воздействие на те государства, которые могли бы рас
сматривать вопрос о возможности производства или приобретения химического ору
жия или о его применении. Если какое-то государство все же начнет производство 
или приобретение химического орзгжия или прибегнет к его применению, то в этой 
связи большую политическую важность имело бы авторитетное заключение Исполни
тельного совета. Кроме того, та помощь, которую Исполнительный совет или от
дельные государства могли бы предоставить находящемуся под угрозой государству, 
позволила бы ему выйти из того положения, в котором оно находится. 

Текст, предложенный Пакистаном для статьи X, содержится в приложении к 
документу C D / 7 5 2 . О Н построен на основе положений о помощи, содержащихся в 
двух ранее заключенных многосторонних конвенциях - в Конвенции о запрещении био
логического оружия 1972 года и в Конвенции о запрещении военного или любого ино
го враждебного использования средств воздействия на природную среду 1977 года. 
Наше предложение нацелено на расширение и укрепление этих положений с учетом 
различий между предметами этих трех соглашений. 
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Считается, что относительно небольшое число государств имело программы в области 
биологического оружия во время заключения Конвенции по биологическому оружию, 
и примеры применения этого оружия в прошлом являются немногочисленными. Анало
гичным образом, по всей видимости, средства воздействия на природную среду не 
использовались в том масштабе, который запрещается соответствующей Конвенцией. 
Однако что касается угрозы применения химического оружия, то она является зна
чительно более серьезной. Это оружие нередко применялось в нынешнем столетии, 
и сегодня оно имеется в арсеналах все возраставзщего числа государств. С учетом 
этих соображений мы считаем, что положения о помощи в том виде, в котором они 
содержатся в Конвенции о биологическом оружии и в Конвенции о запрещении военного 
и любого иного враждебного использования средств воздействия на природную среду, 
будут недостаточными для Конвенции по химическому оружию, если они не будут в 
значительной мере доработаны. 

Согласно нашему предложению, находящееся под угрозой государство будет 
иметь возможность'обратиться за помощью в целях оказания противодействия не 
только другому государству-участнику, но также любому другому государству, 
деятельность которого представляет угрозу для целей Конвенции. Такая просьба 
подавалась бы Исполнительному совету, который будет прежде всего определять, 
угрожает ли государству, обратившемуся с просьбой, применение химического оружия. 
Для осуществления этой задачи Исполнительный совет будет наделен полномочиями 
проводить расследования или обследование, включая инспекции на месте. В случае 
установления,что государству, обратившемуся с просьбой, действительно угрожает 
применение химического оружия. Исполнительный совет будет также обязан принять 
решение о конкретных мерах по оказанию помощи данному государству, включая, в 
частности, помощь в принятии защитных мер. Конкретный характер и способы ока
зания помощи будут определяться Исполнительным советом в каждом отдельном слу
чае в зависимости от конкретных обстоятельств. Помимо любых мер коллективного 
характера, которые может принять Исполнительный совет, отдельные государства 
также будут иметь возможность оказывать помощь государству, обратившемуся с 
просьбой, после того как Исполнительный совет определит, что оно находится под 
угрозой применения против него химического оружия. 

Помимо той помощи, которую государство-участник может просить и которую 
оно может получить при наличии реальной угрозы, на Исполнительный комитет будет 
также возлагаться задача организации программ оказания помощи, с тем чтобы 
дать возможность заинтересованным государствам создать свой собственный защитный 
потенциал. Кроме того, отдельные государства примут на себя обязательство 
поощрять свободный обмен между государствами-участниками оборудованием, материа
лами и научно-технической информацией, связанными с защитой против химического 
оружия, и передачу таких материалов, оборудования и информации. 

Мы считаем, что предложение, содержащееся в документе CD/752, является 
необходимьм и реалистичным. По нашему мнению, обязательство о предоставлении 
помощи, которое взяли бы на себя государства-участники, не будет слишком обре
менительным, если принять во внимание связанные с этим преимущества для Конвенции. 
В кратком виде эти преимущества можно выразить тремя словами: универсальность, 
действенность и эффективность. 
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Моя делегация приветствует тот факт, что программа работы Специального 
комитета по химическому оружию предусматривает начгило работы по статье X в 
течение сессии 1987 года. Мы надеемся, что при разработке этой статьи наше 
предложение будет рассмотрено другими делегациями. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Пакистана за 
его выступление. Сейчас слово предоставляется представителю Франции послу 
Морелю. 

Г-н МОРЕЛЬ (франция) (перевод с французского): Господин Президент, поз
вольте мне прежде всего отметить, что делегация Франции испытывает большое 
удовлетворение в связи с тем, что председателем Конференции в апреле месяце 
нынешнего года является представитель страны, с которой Францию связывают дру
жеские отношения. 

Мы знаем Вас как человека, обладающего большим опытом в том, что касается 
деятельности Организации Объединенных Наций и вопросов разоружения, и как че
ловека большого ума, а также имели возможность оценить компетентность, с кото
рой Вы активно руководили нашей работой в течение последних недель, и ожидаем 
дальнейшей ее активизации в предстоящие месяцы, учитывая документ, распростра
ненный сегодня утром среди участников Конференции. 

Я хотел бы также воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить благо
дарность Вашему предшественнику послу Лечуге Эвиа за эффективность, с кото
рой он выполнял возложенные на него важные обязанности. 

Наконец, я хочу приветствовать нового представителя Индонезии, посла 
Агуса Тармидзи и заверить его в этой связи в том, что делегация Фран1щи наме
рена по-прежнему активно сотрудничать с делегацией его страны. 

В прошедшие недели вопрос переговоров о заключении конвенции о запрещении 
химического оружия был темой целого ряда подробных выступлений, с которыми де
легация Франции ознакомилась с большим интересом. Стремясь придать этим об
суждениям интерес, которого они заслуживают, она, со своей стороны, выдвинула 
целый ряд предложений, касающихся непроизводства химического оружия, и, в част
ности, предусматривающих создание совета научных экспертов. Сегодня делегация 
Франции хотела бы представить некоторые замечания и соображения по трем пунктам, 
которые, по ее мнению, являются важными для переговоров и которые касаются со
ответственно уничтожения запасов, процедуры инспекции по требованию и, наконец, 
исключительно важного, как мы считаем, вопроса о запасах безопасности. 

Что касается уничтожения запасов, то делегация Франции с интересом ознако
милась с заявлением, сделанным здесь 14 апреля представителем Советского Союза 
относительно предложений, выдвинутых в этой связи Генеральным секретарем ЦК КПСС 
в Праге 10 апреля. Г-н Горбачев заявил: "что касается... запасов" химического 
оружия, "то хотел бы информировать, что у нас начато строительство предприятия 
по их уничтожению". Моя делегация приветствует такую меру, отвечающую желаниям 
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всех, поскольку она касается практического аспекта уничтожения существующих 
запасов, что является необходимым элементом любой конвенции о всеобщем запре
щении. Делегация Франции полагает, что для большей пользы делегация СССР могла 
бы дать некоторые разъяснения по следующим пунктам. 

Первый вопрос касается связи между положениями проекта конвенции, касающими
ся начала процесса уничтожения химического оружия, с одной стороны, и вступления 
в строй предприятия по уничтожению, предусмотренного советским предложением -
с другой. 

В частности, проект конвенции, практически, предусматривает, что каждое 
государство-участник должно начать уничтожение своих запасов химического оружия 
через несколько месяцев (срок предстоит уточнить) после вступления конвенции в 
силу; таким образом, этот промежуток времени является сравнительно небольшим. 
Однако, если придерживаться советского заявления, то, возможно, будет необходима 
относительно длительная отсрочка для создания предприятия по уничтожению. В этой 
связи существует опасность того, что такое предприятие не будет готово к вступ
лению в строй в желаемый момент. Мы хотели бы получить более подробную инфор
мацию о возможности такой задержки. 

Аналогичный вопрос касается годовой пропускной способности данного пред
приятия. Проект конвенции, как известно, предусматривает период згничтожения, 
составляющий десять лет; в этой связи представитель Советского Союза уточнил 
здесь 5 марта, что каждое государство должно было бы уничтожать ежегодно одну 
девятую часть его запасов каждой существующей категории. В этой связи нам 
представляется, что•дополнительные данные о пропускной способности этого пред
приятия по уничтожению должны побудить советскую делегацию представить некото
рую информацию об объеме химикатов, которые СССР должен будет уничтожить, и 
годовых производственных мощностях по уничтожению, которыми, по его мнению, он 
должен располагать. 

Дело в том, что лишь совсем недавно мы получили косвенную и отрывочную ин
формацию о самом существовании запасов советского химического оружия. Поскольку 
последние советские заявления, касающиеся уничтожения, дают нам возможность бо
лее конкретного рассмотрения этого основополагающего аспекта конвенции, нам 
представляется желательным, чтобы все государства, участвующие в переговорах, 
смогли определить соотношение, которое установится между даисным предприятием по 
уничтожению и самими запасами. Практически, предложенные недавно двусторонние 
обмены визитами между СССР и США не могут служить достаточным источником инфор
мации для всего международного сообщества. 

Господин Президент, вопрос об инспекции по защосу или по требованию стал в 
последнее время объектом весьма полезного обмена мнениями, и мы с большим инте
ресом отметили замечания, высказанные в этой связи на Конференции. Исходя из 
позиции, которую Франция уже неоднократно выражала, оказьгаая полную поддержку 
документу CD/715» представленному Соединенным Королевством, сегодня мы хотели 
бы высказать несколько практических соображений об осуществлении такой инспекции. 

В целом мы полагаем, что было бы полезным определенным образом организовать 
нашу работу, и в этих целях выделить три последующих этапа, ставящих различные 
проблемы: первоначальный этап инспекции; этап проведения самой инспекции; 
заключительный этап представления доклада и результатов. 
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Во-первых, мы считаем, что по данному пункту можно достичь согласия - что 
все государства-участники должны иметь право применять процедуру инспекции по 
требованию. Любое вмешательство какого-либо коллективного органа в начале 
процедуры, по нашему мнению, создало бы больше проблем,чем он в состоянии решить. 
Мы, безусловно, не можем исключать риска неправомерного требования инспекции: 
речь идет о реальной трудности, но введение механизма фильтрации 
усложнением процедуры, которая должна быть оперативной; осуществление процеду
ры также предполагает возможность ее незамедлительного прекращения, независимо 
от того, была ли она нарушена или нет. Таким образом, вопрос о нарушении 
процедуры нам представляется второстепенным. 

Что касается второго этапа - самого процесса инспекции»- то он, безусловно, 
является существенно важным и поэтому требует особого внимания. 

При осуществлении этого процесса необходимо руководствоваться двумя сообра
жениями: прежде всего следует помнить о движущем факторе, а именно кризисе до
верия между двумя государствами в отношении соблюдения Конвенции; основнаия 
цель инспекции по требованию ясна: речь идет о незамедлительном восстановлении 
доверия; с другой стороны, эта инициатива носит се^)ьезный характер, поскольку 
она олицетворяет беспокойство представившего требование государства о своей 
безопасности в химической области и поскольку она может поставить под сомнение 
применение Конвенции одним или несколькими государствами. 

Поэтому данная процедура должна применяться и осуществляться между двумя 
государствами при содействии групп инспекторов. В короткий срок инспекторы 
должны иметь возможность прекращать эту процедуру, если она представляется бес
цельной, или доводить ее до конца, представляя полный и объективный доклад либо 
в результате прямого доступа на вызывающий сомнение объект, либо посредством 
альтернативных мер. 

В любом случае государство, которому направлено требование, обязано 
удовлетворить претензии государства, направившего такое требование. Речь идет 
не о привилегии для последнего государства, которая могла бы представляться 
неправомерной, а о последствиях обязательства полного соблюдения Конвенции, 
принятого всеми государствами-участниками. 

Если соблюдение Конвенции и,следовательно, укрепление доверия не могут 
допустить приспособления к обстоятельствам, то ее вступление в силу может быть 
связано с ними. Такова цель альтернативных мер; абсолютно не являясь уловкой, 
они представляют собой другую возможность добиться того же результата, что и 
прямая инспекция, которая, очевидно, остается наиболее простым решением. 

Мы полагаем, что было бы желательно рассмотреть в качестве альтернативных 
мер как можно большее число реальных случаев, для того чтобы оценить роль, ко
торую эти альтернативные меры могли бы сыграть в диалоге между двумя государст
вами. Однако не представляется ни возможным, ни желательным их кодификация 
в тексте Конвенции в условиях, которые могли бы быстро устаревать или оказать
ся слишком жесткими. 
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Третий и последний этап касается доклада инспекторов и в целом резуль
татов переговоров между государством, представившим требование,и государст
вом, получившим его. 

В любом случае доклад инспекторов будет передаваться Исполнительному со
вету, который должен будет рассмотреть его результаты. Мы считаем, что еще 
слишком рано точно определять формы деятельности Исполнительного совета: 
и если он должен вмешиваться в процедуры институциональных органов, преду
смотренных Конвенцией, то именно на этом этапе, но не ранее. 

Но, разумеется, незашисимо от выводов доклада и результатов обменов между 
государством, представившим требование,и государством, получившим его, послед
нее по-прежнему обязано строго соблюдать Конвенцию. 

Я уже говорил об особом значении, которое моя делегация придает вопросу 
о запасах безопасности, и я хотел бы в заключение представить некоторые заме
чания по данному пункту. 

В целом мы разделяем мнение о том, что уничтожение существующих запасов 
и предприятий по производству химического оружия представляет собой длитель
ную, технически сложную и дорогостоящую операцию. В ходе переговоров было 
согласовано, что эта операция будет осуществляться в течение десяти лет. 
Этот период будет практически первым этапом осуществления Конвенции. 
Надлежащее осуществление этой операции будет определять следующий этап: 
безусловно, окончательный режим, предусмотренный Конвенцией, то есть полное 
уничтожение запасов и их невосстановление, вступит в силу на втором этапе 
лишь в том случае, если первый этап будет осуществлен удовлетворительным 
образом. 

Этот первый десятилетний этап имеет, практически, следующую цель: 
информировать участников Конвенции о существующих возможностях всех государств 
в области химического оружия и позволить проверку представленных данных; 
определить формы и этапы сокращения уровней химических вооружений в течение 
этого десятилетнего периода; проверить эффективность и соответствие Конвенции 
конкретных положений, практически применяемых государствами в течение этого 
периода для неуклонного продвижения к цели, установленной для этого десяти
летнего периода, то есть осуществление полного уничтожения запасов и объек
тов по производству химического оружия. 

Разумеется, данная Конвенция никоим образом не будет наносить ущерба пра
вам и обязательствам каждого государства - участника Женевского протокола 
1925 года, предусмотренным данным Протоколом; применение химического оружия 
будет, безусловно, запрещено в течение этого десятилетнего периода в условиях, 
предусмотренных международным правом. Однако в ходе этого периода сложится 
новая ситуация с точки зрения безопасности государств-участников, которую 
необходимо будет рассмотреть самым тщательным образом. 
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В действительности необходимо будет гарантировать не только будущую безо
пасность подписавших конвенцию государств после полного уничтожения запасов, 
но и их безопасность в течение этого десятилетнего периода. 

Однако вопрос обеспечения безопасности в этот период пока еще не был темой 
тщательного обсуждения, которое потребуется для достижения консенсуса, необхо
димого по этому вопросу. 

Франция, со своей стороны, представила в августе 1985 года документ (CD/63O), 
содержащий соображения по этому вопросу, в котором рассматривается концепция 
баланса безопасности: речь идет о поддержании в течение этого десятилетнего 
период реального баланса, обеспечивающего безопасность государств-участников. 
Действительно, учитывая крайнюю качественную и количественную диспропорцию между 
существующими запасами, применение в основном линейной системы уничтожения могло 
бы привести лишь к отсутствию безопасности в начале этого десятилетнего периода 
для государств, имеющих ограниченные запасы, по сравнению с государствами, рас
полагающими весьма значительными запасами. Кроме того, французский документ 
CD/630 содержит понятие запаса безопасности, который государствам было бы раз
решено сохранять до конца этого десятилетнего периода. 

Я добавлю, что понятие запаса безопасности касается не только государств, 
которые объявляют о запасах химического оружия через 30 дней после вступления 
конвенции в силу. Все государства, практически, заинтересованы в поддержании 
баланса. Если такой баланс не обеспечен или вызывает сомнения, которые нараста
ют постепенно или возникают сразу (например, в случае выхода из конвенции одного 
из государств-участников или отказа- с его стороны продолжать уничтожение оста
ющихся запасов), то безопасность всех государств-участников может быть поставлена 
под угрозу. 

В этой связи мы хотели бы, чтобы Конференция подробно рассмотрела этот 
аспект конвенции, и, со своей стороны, мы в скором времени представим соответ
ствующие предложения. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Мне хотелось бы поблагодарить предста
вителя Франции за его выступление и за любезные, ободряющие слова в адрес 
Президента. 

На этом список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли кто-
либо взять сейчас слово? 

Как было объявлено в начале нашего пленарного заседания, я намерен объявить 
перерыв и созвать через пять минут неофициальное заседание Конференции для рас
смотрения просьбы, поступившей от государства, не являющегося членом Конференции, 
об участии в ее работе. 

Заседание прерывается в 11 час. 40 мин и возобновляет свою работу 
в 12 час. 00 мин. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 409-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению возобновляет свою работу. 

В соответствии с дискуссией, состоявшейся на неофициальном заседании, 
я представляю Конференции письмо, направленное мне Постоянным представителем 
Ирака, в котором он выражает желание выступить на Конференции в ближайший день 
в соответствии с соответствующими правилами процедуры, а также ссылается на 
резолюции Генеральной Ассамблеи, которые указаны в его письме. Согласно уста
новившейся практике секретариат распространил экземпляры этого письма. 

Есть ли какие-либо возражения против того, чтобы предложить Постоянному 
представителю Ирака выступить на пленарном заседании в соответствии с его прось
бой? 

Слово имеет уважаемый представитель Исламской Республики Иран. 

Г-н ШАФИИ (Исламская Республика Иран) (перевод с английского): Господин Пре
зидент, моя делегация принципиально не может поддержать просьбу Ирака по 
той простой причине, что Ирак своим все более активным, постоянным и системати
ческим применением химического оружия демонстрирует пренебрежение' к работе и це
лям этой Конференции, а также мнению международного сообщества. Мне не нужно 
подробно рассказывать о применении химического оружия Ираком, поскольку много
численные доклады технических и медицинских экспертов Организации Объединенных 
Наций, подтверждающие применение химического оружия Ираком, находятся в распоря
жении членов этого органа и все уважаемые делегаты ознакомились с ними. Несколь
ко членов этой Конференции вместе со многими другими членами международного со
общества выразили в этом отношении свою обеспокоенность и осуждение. 

По мнению моей делегации, участие Ирака, который имеет такую неоспоримую 
репутацию нарушителя Женевского протокола 1925 года, не будет способствовать 
работе Конференции. Поэтому моя делегация хотела бы заявить, что она возражает 
против'просьбы Ирака. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю представителя Исламской Рес
публики Иран за его выступление. Слово предоставляется представителю Египта. 

Г-н АЛЬФАРАРГИ (Египет) (перевод с английского); Благодарю Вас, господин Пре
зидент. Прежде всего мне хотелось бы выразить Вам признательность за пре
красную работу в качестве Президента Конференции в апреле месяце; я лично при
даю большое значение этой задаче. Вы упростили и облегчили мою собственную за
дачу в июне месяце. Мне также хотелось бы выразить признательность послу Кубы 
Лечуге Эвиа за его работу на посту Президента Конференции в марте. 

Мы вновь сталкиваемся с необычной ситуацией на Конференции по разоружению. 
Государство - член Организации Объединенных Наций, которое не является членом 
Конференции, обратилось с просьбой разрешить его представителю выступить на Кон
ференции, и один из 40 членов Конференции выступил против того, чтобы удовлетво
рить эту просьбу. Представленная Ираком просьба основывается на твердых 
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правовых принципах, в разработке и принятии которых участвовали члены нашей Кон
ференции. Эти принципы находятся в соответствии с резолюциями Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, включая резолюцию 41/86, принятую на 
ее последней сессии, в которой подтвервдается, в частности, право всех госу
дарств, не являющихся членами Кошререшщи по разорзпкению, участвовать в работе 
пленарных заседаний Конференции по вопросам существа. 

Следует отметить, что в этой резолюции Генеральной Ассамблеи определена 
основа применения статей 32, 33, 34, 35 и 36 Правил процедуры, которые были 
приняты всеми 40 членами этой Конференции, включая Иран, представитель которого 
выступает сейчас против участия Ирака в ее работе. 

Кроме того, наше толкование концепции "консенсуса" никоим образом не пред
полагает того, что каждое государство-член Конференции может использовать право 
вето, о котором ничего не говорится в Правилах процедуры. Всем нам известно, 
что принцип консенсуса имеет целью содействовать достижению благородных целей 
этой Конференции, и он не должен толковаться как принцип, позволяющий наименее 
участвующему в общих усилиях члену навязывать свое мнение в качестве "наимень
шего общего знаменателя". В этом году мы обсуждаем важный вопрос - вопрос 
об улучшении и повышении эффективности работы Конференции, и я полагаю, что 
если Конференция решит сейчас, что возражение одного единственного государства 
может нарушить ее работу, то наша дискуссия относительно совершенствования и 
повышения эффективности работы Конференции будет внутренне противоречивой. 

Что касается политических принципов, то мне хотелось бы отметить, что спор 
между Ираном и Ираком касается применения химического оружия. Иран обвинил 
Ирак в применении химического оружия, а Ирак выдвинул аналогичные обвинения про
тив Ирана. Действительно, вопрос о химическом оружии является одним из вопро
сов повестки дня этой Конференции, и многие делегации указывали, что именно 
по этому вопросу'наиболее вероятно достижение договоренности. Кроме того, все 
мы знаем, что членство в Конференции следует рассматривать как привилегию, 
а не как моноподию группы 40 государств. Другими словами, мы должны дать го
сударствам, не являющимся членами Конференции, возможность участвовать в ее 
работе в той мере, в какой это допускается Правилами процедуры и резолюцией Ге
неральной Ассамблеи. 

И наконец, как часто бывало, что два государства - члена Конференции участ
вовали в конфликте или споре, который привел их на грань войны, и,несмотря на 
это, будучи членами Конференции, имели возможность выступать с изложением своих 
соответствующих точек 'зрения без каких-либо возражений со стороны других членов 
Конференции? Короче говоря, перед Конференцией стоят сейчас конкретные вопро
сы: во-первых, невыполнение резолюции Генеральной Ассамблеи, несмотря на то, 
что в начале каждой сессии Конференция принимает резолюции Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций в качестве основы своей работы в течение года. 
Поэтому мы должны сейчас рассматривать этот вопрос в данном контексте. Если 
Конференция проигнорирует резолюцию Генеральной Ассамблеи, она, несомненно, 
создаст прецедент, который неблагоприятно скажется на ее дальнейшей работе. 
Во-вторых, принцип консенсуса нарушен одним из членов этой Конференции и, сле
довательно, может таким же образом быть нарушен любым другим из 40 государств. 
Нам следует также учитывать, какое влияние это окгикет на работу Конференции. 
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В заключение хочу сказать, что наш образ мыслей должен носить последователь
ный характер. Мы обсуждаем вопрос о совершенствовании и повышении эффективности 
работы Конференции, а сегодня принимается решение, которое наносит ущерб лучшей 
и более эффективной работе Конференции. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Египта за его вы
ступление и за любезные слова в адрес Президента. Я должен добавить только, 
что работе Президента в июне не станет ни легче, ни проще. 

Сейчас мне хотелось бы спросить, желает ли кто-либо еще из членов Конференции 
взять слово? 

Учитывая заявление представителя Исламской Республики Иран, я должен отме
тить отсутствие в настоящее время консенсуса в отношении просьбы Постоянного 
представителя Ирака. Поскольку других вопросов на сегодня нет, я намерен за
крыть пленарное заседание. 

Слово предоставляется представителю Исламской Республики Иран. 

Г-н ШАФИИ (Исламская Республика Иран) (перевод с английского); Благодарю 
Вас, господин Президент. 

Моя делегация с интересом выслушала выступление уважаемого посла Египта. 
Уважаемый посол Египта пытался обосновать свои аргументы в пользу 
участия Ирака в работе Конференции на законной основе. Однако я боюсь, что 
уважаемый посол Египта, который придает столь большое значение этой законной 
основе, забывает об одном очень важном нарушении одного из наиболее важных меж
дународно-правовых документов - Женевского протокола 1925 года. В ходе рабо
ты Конференции на проведенных заседаниях мы пристально следили за тем, скажет 
или нет уважаемый посол Египта или его делегация хотя бы слово о нарушении Же
невского протокола Ираком, и мы не удивлены, что делегация Египта ничего не ска
зала по этому поводу. Более того, когда нарушитель Женевского протокола захотел 
участвовать в работе Конференции, руководствуясь при этом не искренним стремлени
ем помочь работе Конференции или внести в нее вклад, а своими собственными поли
тическими интересами, посол Египта пытается помочь ему попасть на эту Конференцию. 

Уважаемый посол Египта сказал, что, если мы не удовлетворим просьбу Ирака, 
мы будем сами себе противоречить. Позвольте мне сказать уважаемому послу 
Египта следующее: "Ваше Превосходительство, Вы противоречите сами себе тем, 
что Вы говорите, и тем, что Вы делаете. Вы поддерживаете законную основу или 
уважение к этому закону и в то же время игнорируете весьма.важное нарушение весьма 
важной конвенции". 

Уважаемый посол Египта упомянул обвинение, представленное Ираком в отношении 
применения химического оружия Ираном, или он сказал, что Ирак говорит, что не 
применял химического оружия. Я убежден, господин Президент, что это старая 
история и что сам уважаемый посол Египта достаточно хорошо знает, что он не го
ворит правды. Он знает, что Ирак применял химическое оружие, и он знает, что 
мы не применяли его. Как раз в тот момент, когда я выступаю здесь, делегация 
Организации Объединенных Наций находится на месте событий и пытается выяснить, 
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применял ли Иран химическое орудие или нет. Однако до того, как будут получены 
результаты расследования, позвольте мне лишь сказать всем, что мы никогда не 
применяли химического оружия и что его систематически применяет очень близкий 
друг Египта - Ирак. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Исламской Рес
публики Иран за его выступление и предоставляю слово представителю Египта. 

Г-н АЛЬФАРАРГИ (Египет) (перевод с английского); Господин Президент, мне 
не хотелось бы отнимать у Конференции время, но я хочу лишь сказать, что если 
Ирану нечего бояться присутствия представителя Ирака, то он должен согласиться 
с просьбой Ирака об участии в работе заседаний. Если дело Ирана правое, то 
он должен знать, что тому, кто отстаивает правое дело и справедливость, нечего 
бояться разрешения противной стороне прибыть на заседание, чтобы сделать заявле
ние. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Египта за его 
выступление. Желает ли кто-либо еще взять слово? Слово предоставляется ува
жаемому представителю Исламской Республики Иран. 

Г-н ШАФИИ (Исламская Республика Иран) (перевод с английского); Господин I^e-
зидент, мне хотелось бы напомнить уважаемому послу Египта, что Иран не 
боится присутствия кого бы то ни было, в том числе и присутствия Ирака,на этой 
Конференции. Наряду с этим мы не боимся выступить, чтобы сказать правду и 
изложить нашу точку зрения такой, какой она есть. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Исламской 
Республики Иран. Желает ли кто-либо еще взять слово? Желающих выступить нет. 

Поскольку других вопросов для рассмотрения нет, я намерен закрыть заседание, 
но сначала хочу проинформировать вас, что заседание Контактной группы по разделу, 
касающемуся проверки Всеобъемлющей программы разоружения начнется в зале I сразу 
же после закрытия пленарного заседания. 

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в четверг, 
30 апреля, и начнется в 10 час. 00 мин. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 12 час. 20 мин. 





КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/FV.4IO 
30 A p r i l 1987 
RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА ДЕСЯТОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве 
в четверг, 30 апреля 1987 года, в 10 час. 00 мин. 

Президент ; г-н М. Вейвода (Чехословакия) 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 410-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. 

В соответствии с программой работы Конференция продолжает сегодня рассмотре
ние пункта 8 повестки дня "Всеобъемлющая программа разоружения". Однако в со
ответствии с правилом 30 Правил процедуры делегации государств-членов могут вы
ступить по любому вопросу, касающемуся работы Конференции. 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители 
Аргентины, Польши, Канады и Швеции. 

Сейчас я предоставляю слово первому из записавшихся на сегодня ораторов 
представителю Аргентины послу Кампоре. 

Г-н КАМПОРА (Аргентина) (перевод с английского); Господин Президент, в 
апреле месяце мы имели честь видеть Вас, столь талантливого человека, на посту 
Президента Конференции по разоружению. По мнению делегации Аргентины, резуль
таты Вашей работы имеют большое значение- Вы предприняли шаги, благодаря кото
рым в свете сегодняшнего дня обозначались истинные мотивы, определяющие работу 
Конференции по разоружению- Ваши усилия заслуживают нашего полного одобрения, 
и мы хотим тепло поблагодарить Вас за все, что Вы сделбили. Делегация Аргенти
ны хотела бы также приветствовать посла Индонезии Тармидзи, с которым мы желаем 
поддерживать те же отношения тесного сотрудничества, которые мы имели с его 
предшественником. 

Всем нам, участвующим в работе Конференции по разоружению, хорошо известно, 
что разработка соглашений в области разоружения и ведение по ним переговоров яв
ляется сложной задачей. 

Наша задача столь сложна потому, что она зависит от условий, складывающихся 
вне рамок данного форума. При наличии острой международной напряженности нам 
весьма сложно продвигаться в нашей работе вперед. Мы все видим, что 80-е годы 
проходят, не принося никаких результатов. 

К счастью, однако, в последние приблизительно два года международная обста
новка улучшилась, и, следовательно, улучшились перспективы в области разоружения. 

Но наша работа сложна еще и по другим причинам. Нелегко, конечно, разгра
ничить какую-либо сферу деятельности,с тем чтобы запретить ее военные аспекты без 
нанесения ущерба этой же деятельности в том, что касается ее мирных аспектов. 

Двойственный характер науки и техники, дающий потенциал как мирному, так и 
военному их применению, приводит к возникновению сложного вопроса о том, где 
следует проводить разграничительную черту-

Проблема заключается в том, чтобы разграничить такую сферу де/.ельности с 
целью запрещения ее военных аспектов и обеспечить контроль и проверку этого 
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запрещения без нанесения при этом ущерба разрешенным и законным мероприятиям, 
проводимым в мирных целях в рамках этой деятельности. 

Мы сталкиваемся с этой же трудностью, когда пытаемся запретить определен
ную категорию оружия. 

В прошлом была предпринята попытка установить режим нераспространения ядер
ного оружия, долговременная эффективность которого весьма спорна. 

Производство ядерного оружия не прекращается, и,кроме того, происходит рез
кое ограничение международного сотрудничества под предлогом предотвращения рас
пространения этого оружия среди новых стран, помимо тех,которые удерживают моно
полию на его производство. 

В настоящее время наиболее достижимой и многообещающей целью Конференции по 
разоружению является разработка конвенции о запрещении химического оружия. 

Мы вновь сталкиваемся со сложным характером задачи, которую следует решить, 
чтобы обеспечить абсолютную гарантию того, что установленные правила не оставят 
лазейки для перенаправления деятельности химической промышленности на цели, не 
разрешенные конвенцией. Однако наряду с этим нам следует проследить за тем, 
чтобы эти правила, предназначенные для запрещения производства химического ору
жия, не являлись препятствием для развития химической промышленности в мирных 
целях. 

Не можем мы согласиться и с тем, чтобы положения этой конвенции служили 
оправданием для ограничения международного сотрудничества, чтобы результатами 
развития химической промышленности пользовалась горстка могущественных стран, 
которые в настоящее время имеют, возможно, монополию на основные достижения хи
мической промышленности, как в прошлом они держали в своих руках преимущества 
ядерной энергетики с целью создания дискриминационного режима нераспространения 

- ядерного оружия. 

В деятельности Конференции по разоружению возрастает значение анализа во
просов, относящихся к предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. 

Здесь мы вновь имеем дело с указанной выше ситуацией, возникающей из двойст
венного характера космической технологии, которая может быть использована как в 
мирных, так и в военных целях. 

Рассмотрение вопросов, относящихся к космосу, дает нам все большее представ
ление о том, как провести различие между деятельностью, которая позволит нам ис
пользовать космическое пространство в мирных целях, и деятельностью военного ха
рактера, которая тоже проводится так называемыми космическими державами. 

Предпринимаются постепенные шаги с целью определения тех видов деятельности, 
которые должны быть запрещены в любых соглашениях по разоружению, с тем чтобы 
предотвратить гонку вооружений в космическом пространстве. 

Эту сложную задачу разграничения сфер деятельности с целью запрещения тех 
из них, которые могут привести к гонке вооружений в космосе, следует решать 
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с предельной внимательностью, с тем чтобы не создать препятствий или помех мир
ному использованию и исследованию космоса на благо человечества. 

Кроме того, предотвращение гонки вооружений в космосе не должно использо
ваться для оправдания ограничения международного сотрудничества или введения ' 
неоправданных эмбарго на передачу и экспорт оборудования, связанного с исследо
ванием и мирным использованием космического пространства. 

ВысказывЕштся намеки относительно желания создать режим нераспространения 
космического оружия,несмотря на тот факт, что Конференции по разоружению.еще 
не удалось определить, что является космическим оружием. 

Мы уверены, что экономические интересы, и в особенности экономическая вы
года от освоения космоса,- это то, что какая-либо космическая держава или группа 
держав могут законно желать оставить для себя самих. 

Тем не менее с моральной точки зрения было бы неоправданным связывать меж
дународное сотрудничество условиями по сообраьжениям разоружения, когда речь идет 
о ситуациях или космических программах явно мирного характера. 

Разоружение не должно вести к дискриминационным и несправедливым международ
ным соглашениям. 

Разоружение является процессом, к которому следует подходить с необходимой 
гибкостью в конкретных ситуациях. В противном случае, если не будут учиты
ваться конкретные обстоятельства, это вряд ли приведет к удовлетворительным для 
всех результатам. 

Может быть, было бы полезно рассмотреть результаты режима нераспростране-' 
ния ядерного оружия в свете итогов Конференции Оргешизации Объединенных Наций 
по содействию международному сотрудничеству в области использования ядерной 
энергии в мирных целях, состоявшейся здесь 23 марта - 10 апреля этого года. 
Всем ясно, что основной вопрос, который эта Конференция пыталась решить, заклю
чался в том, каким образом содействовать международному сотрудничеству без рас
пространения при этом ядерного оружия. 

На наш взгляд, эта Конференция была чрезвычайно полезным мероприятием, по
скольку она показала, что нынешняя система является слишком жесткой. 

Представители стран, подписавших Договор о нераспространении,горько жалова
лись на отсутствие сотрудничества со стороны стран-поставщиков. Анешогичные 
жалобы высказывались странами, являющимися членами военных союзов. И конечно 
же, не было недостатка в выступлениях с критикой нынешних ограничений междуна
родного сотрудничества со стороны таких стран, как Аргентина, которые не явля
ются участницами Договора. 

На наш взгляд, мы совершаем ошибку, налагая на международное сотрудничество 
жесткие и беспредельные ограничения сверх того, что строго необходимо для сдержи
вания распространения секретной технологии, которая могла бы быть использована 
для военных целей. 
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Опасность rAo6£uibHoË, региональной или субрегиональной гонки вооружений 
тесно связана с наличием коренных причин конфронтации или с существованием меж
государственных отношений, основывающихся на силе. 

Очевидно, что любой регион или субрегион, являющийся ареной соперничества 
между государствами, столкнется также с опасностью роста военных бюджетов. 

Но очевидно и то, что не будет никакой гонки вооружений в регионе или суб
регионе, страны которого заключили соглашения о сотрудничестве и предоставили 
друг другу гарантии, касающиеся мирного применения так называемой секретной тех
нологии. 

Иы являемся свидетелями того, что государство может быть участником Догово
ра о нераспространении, но оно все равно лишается возможностей сотрудничества 
в области ядерной энергетики лишь потому, что оно расположено в районе конфликта. 
Поэтому страны-поставщики утверждают, что они не предоставляют помощи такой 
стране, поскольку это связано с опасностью использования этой помощи в военных 
целях. Иначе говоря, необходимость подписаться под сводом жестких преьвил не 
является единственным соответствующим критерием для эффективного контроля за 
использованием секретной технологии в немирных целях, так как есть случаи, когда 
государство, согласившись с правилами, не получает помощи из-за напряженности 
отношений между странами в его регионе. 

Мы полагаем, что любые взаимные гарантии, даваемые странгиш одного и того 
же региона или субрегиона, должны признаваться в международном масштабе. 

Перекрывать возможность мирного использования секретной технологии для 
стран какого-то субрегиона, которые дали друг другу взаимные гарантии ее мирного 
использования, равносильно совершенно необоснованному лишению их возможности 
получения экономических выгод от использования такой технологии на благо их 
народов. 

Моя страна надеется иметь свою долю в благах экономического развития в ре
зультате прогресса науки. 

На последней сессии Генеральной Ассамблеи делегация Аргентины выступила 
соавтором резолюции 41/l1.представленной делегацией Бразилии и объявляющей Екную 
Атлантику зоной мира и сотрудничества; мы сделали это, будучи вдохновленными 
теми целями, о которых я упомянул в данном выступлении. 

Создание зоны мира и сотрудничества в Южной Атлантике предполагает откро
венность в поведении стран региона. Это должно быть признано международным 
сообществом и особенно странами,которые обладают передовой технологией, необхо
димой для прогресса человечества, с тем чтобы эти страны были готовы к между
народному сотрудничеству. 

ПРЕЗИ,ДТ!ЧТ (перевод с английского) : Благодарю представителя Аргентины за 
его выступление и за очень добрые слова в адрес Президента. Предоставляю 
слово представителю Польши послу 1^банскому. 
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Г-н ТУРБАНСКИЙ (Польша) (перевод с английского); Благодарю Вас, товарищ 
Президент. Преаде всего разрешите мне приветствовать нового представителя 
Индонезии на Конференции по разоружению посла Тармидзи. Моя делегация надеется 
и впредь сотрудничать с делегацией Индонезии, как это было всегда. 

Поскольку весенняя сессия Конференции по разоружению приближается к концу, 
моя делегация хотела бы высказать некоторые соображения относительно ее резуль
татов. Несмотря на некоторый прогресс, улучшение политического климата и дело
вой обмен мнениями по многим вопросам,каких-либо ощутимых результатов, за исклю
чением проблематики химического оружия, достигнуто не было. Это особенно отно
сится ко всему комплексу первоочередных вопросов, связанных с ядерным оружием. 
Это не может не вызывать чувства разочарования, в особенности в свете событий 
на других форумах по разоружению, в частности на переговорах между Советским 
Союзом и Соединенными Штатами. Последние инициативы Советского Союза, особен
но по ракетам средней дальности и оперативно-тактическим ракетам, являются еще 
одним убедительным проявлением нового политического мышления, динамичного под
хода к проблемам разоружения. Это именно то, что нам нзгжно в работе нашей 
Конференции, которая в целом не может быть охарактеризована как динамичный 
орган ведения переговоров по разоружению. Пока она еще недостаточно использует 
свой уникальный механизм для того, чтобы реализовать существующие возможности, 
как-будто она находится вне связи с этими последними событиями. 

Конференция может и должна играть более активную роль в поиске решений 
самых животрепещущих проблем сегодняшнего дня. 

Это особенно верно на нынешнем этапе международных отношений, когда ПОЯВЛЯ
ЕМСЯ новые надежды и когда нельзя упускать ни одной возможности. Для того 
чтобы роль Конференции в этих событиях не свелась к второстепенной, она должна 
быть не только зеркалом, но и независимым источником нового мышления и энергии. 

Конференция вновь продемонстрировала свою неспособность создать специаль
ные комитеты по пунктам 1, 2 и 3 повестки дня и в особенности - я подчеркиваю -
по вопросу о запрещении ядерных испытаний, который является не только самым 
первоочередным, но, как мы считаем, и наиболее подготовленным для переговоров 
на•Конференции. Кроме того, несмотря на усилия многих делегаций и президентов 
Конференции,- и здесь мне хотелось бы особо отметить Ваши усилия в апреле месяце, 
а также поддержать ту оценку, которую дал выступивший передо мной посол Кампора,-
направленные на поиск выхода из тупика, в котором мы оказались, по этим пзгнктам 
не было проведено никакой работы по существу, за исключением выступлений на пле
нарных заседаниях и совещания Группы научных экспертов по сейсмологии. Основная 
причина такого плачевного состояния дел та же, что и на предыдущих сессиях -
нежелание некоторых делегаций приступить к реальным переговорам. Мы надеемся, 
что усилия, предпринимаемые с целью начала по этим пунктам работы по вопросам 
существа, принесут свои плоды на летней сессии. 

Конференции удалось создать специальные комитеты по двум друг м пунктам, 
связанным с ядерным оружием, - по радиологическому оружию и по эффективным 
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меядународным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным 
орудием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия. 
Несмотря на энергичные усилия Председателя Комитета по радиологическому оружию, 
посла Мейстера, Комитет не смог приступить к обсуждению вопросов существа. 
Возникает вопрос, не потеряли ли некоторые делегации интерес как к аспекту А, 
так и к аспекту В. 

Довольно необычной является ситуация, с которой мы столкнулись в Специальном 
комитете по пункту б повестки дня. Ясно, что необходимо, наконец, назначить 
Председателя. 

Всеобъемлющая программа разоружения по-прежнему находится в стадии подго
товки. Мы отмечаем, что благодаря умелому руководству посла Гарсиа Роблеса 
удалось достичь определенного прогресса по некоторым спорным вопросам, в част
ности по вопросам проверки и обычных вооружений. Мы надеемся, что на летней 
сессии будет завершена разработка проекта текста Всеобъемлющей программы 
разоружения. 

Я уже изложил мнение моей делегации по вопросу о работе Комитета по косми
ческому пространству. Работа началась, хотя ценное время в какой-то мере упу
щено. Было бы преждевременно давать какую-либо оценку работе Комитета на 
нынешней сессии. Вместо этого мне хотелось бы подчеркнуть, что моя делегация 
надеется, что в ходе овоей летней сессии Комитет предпримет более активные и 
более целенаправленные усилия. Мы надеемся, что новый важный вклад в работу 
Конференции по вопросу о предотвращении гонки вооружений в космическом простран
стве внесет семинар в Монреале. 

Значительно более оптимистично по сравнению с деятельностью Конференции 
в других областях выглядит положение, сложившееся в работе Специального комитета 
по xимичecкo^ty оружию, о чем свидетельствует новый "обкатываемый текст" конвен-
1ЦШ, отражающий нынешнее состояние переговоров, который представлен Комитету 
его Председателем. Новая формула работы Специального комитета - формула групп 
вопросов, можно сказать, гибкая формула - доказала свою ценность и вместе с тем 
вновь продемонстрировала нам компетентность Председателя и его способность вести 
нас наиболее рациональным путем к нашей конечной цели - заключению конвенции 
о запрещении химического оружия. Я хочу поблагодарить посла Экеуса и группу 
координаторов по группам вопросов за их усилия, за их вклад в работу весенней 
сессии Комитета. 

Благодаря активным усилиям многих делегаций в ходе весенней сессии были 
сделаны новые важные шаги, направленные на обеспечение дальнейшего прогресса, 
особенно в тех областях, где Советский Союз выдвинул новые идеи и предложения. 
Мы считаем, что работа Комитета и рабочих групп была деловой и плодотворной, 
хотя можно сказать, что не достигнуто ничего, пока не сделано все. Вот почему 
мы должны всегда помнить, что нашей конечной целью является не только достижение 
прогресса, но также и завершение выработки текста конвенции. В этой связи 
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позвольте мне вновь обратить ваше внимание на заявление государств - участников 
Варшавского Договора, сделанное в марте 1 9 8 7 года, о запрещении химического 
оружия, в котором они вновь заявили о своей готовности навсегда ликвидировать 
это оружие массового уничтожения. 

Рассматривая вопрос о нынешнем состоянии работы Комитета, можно сказать, 
что почти все основные элементы статьи I V (Химическое орзгжие) уточнены и согла
сованы, единственным исключением являвугся принципы и порядок уничтожения хими
ческого оружия. Однако и в этом вопросе делегации представили конкретные и 
полезные предложения. На данном этапе, по-видимому, нахождение взаимоприемле
мого решения требует не теоретического исследования или урегулирования каких-то 
принципиальных разногласий, а реализма и необходимого компромисса. 

По мнению моей делегации, решение данного вопроса имело бы и какое-то пси
хологическое значение, поскольку это касается самой сути конвенции. 

Такое же положение сложилось и в отношении статьи V (Объекты по производ
ству химического оружия). 

Ясно, однако, что достижение окончательной договоренности по статьям I V и V 
зависит от результатов работы над такими определениями химического оружия, 
боевых химических агентов и объектов по производству химического оружия. 

Точное определение этих терминов также потребуется и для статьи V I . По этим 
причинам мы поддерживаем предложение уважаемого представителя Китая, 
посла Фан Госяна,от 16 апреля предпринять усилия с целью более точного опреде
ления того, что мы понимаем под химическим оружием. Во избежание возможных 
неясностей после вступления конвенции в силу мы должны исключить все концеп
туальные неточности как в тексте самой конвенции, так и в текстах всех 
приложений. 

На наш взгляд, гораздо более сложное положение наблюдается в вопросе о 
непроизводстве. По-видимому, самым важным вопросом, с которым связаны перспек
тивы достижения ощутимого прогресса, является достижение договоренности об 
установлении соответствующих пороговых уровней объема производства для объектов, 
производящих химикаты категорий 2, 3 и 4. Первые шаги в этом направлении 
уже сделаны, дальнейший прогресс зависит теперь от активности и конструктив
ности подхода всех делегаций без исключения. 

Одним из пока еще не решенных вопросов является вопрос о типовых соглашениях 
между Международным органом и соответствующими государствами-участниками. Кон
цепция таких соглашений была плодотворно изучена в ходе нынешней сессии, но 
здесь еще предстоит много работы. Однако решение некоторых проблем, связанных 
с типовыми- соглашениями, вряд ли возможно без точных данных о соответствующих 
объектах. Хотя при разработке типового соглашения в определенной степени 
мог бы использоваться опыт МАГАТЭ, мы не должны забывать о весьма специфических 
особенностях химической промышленности. 
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Полезной, на наш взгляд, была серия неофициальных дискуссий по вопросу о 
концепции и процедуре инспекций по запросу, организованных Председателем 
Специального комитета. Эти обсуждения, наряду с некоторыми выступлениями на 
пленарных заседаниях, в особенности представителей Советского Союза и Соединенных 
Штатов, способствовали лучшему пониманию различных позиций и позволили более 
четко выявить те моменты, по которым имеется общее мнение. 

Делегации внесли большое число предложений по данному вопросу. Они должны 
быть тщательно изучены Комитетом или соответствующей рабочей группой. Многие 
делегации, включая и мою делегацию, расценивают как весьма интересные и полезные 
предложения Соединенного Королевства, в особенности идею альтернативных мер. 
Как и любую новую идею, ее нужно разработать, а затем вновь оценить, исходя из 
ее достоинств. 

Вот почему мы призываем те делегации, которые на данном этапе не готовы 
приступить к разработке возможных альтернативных мер, присоединиться к общим 
усилиям, направленным на разработку этой идеи, что, иы считаем, могло бы спо
собствовать поиску решения проблемы инспекций по запросу. 

Что касается структуры и функций Консультативного комитета, то, по нашему 
мнению, делегации в основном реалистично подходят к этому вопросу. 

Мы считаем, что одной из характерных особенностей нынешнего этапа пере
говоров по химическому оружию является та относительная легкость, с какой 
можно как найти рациональные решения многих проблем, так и потерять саму суть 
переговоров в бесконечных обсуждениях технических деталей, которые могли бы 
быть проще и быстрее разрешены на более позднем этапе. По моему мнению, 
растет понимание того, что второго нам следует избегать. 

В целом моя делегация удовлетворена достигнутыми результатами, хотя они 
могли бы быть более существенными, если бы некоторые делегации не тормозили 
ход работы. 

Могут быть различные мнения относительно важности прогресса в работе 
Комитета по химическому оружию. Однако я считаю, что на этом продвинутом 
и в то же время сложном этапе переговоров даже самый незначительный прогресс 
является ценным достижением. 

Короче говоря, по-видимому, имеются хорошие основания для оптимизма в 
отношении летней сессии, которая несомненно будет иметь огромное значение для 
судьбы конвенции по химическому оружию. Мы по-прежнему считаем, что можно и 
нужно сделать решающий шаг до окончания сессии этого года. Мы также надеемся, 
что делегации используют межсессионный период, чтобы подготовить почву для 
эффективной и плодотворной работы летом. 

Как уже отмечали некоторые ораторы, достигнуты обнадеживающие результаты 
в области укрепления Конвенции о запрещении бактериологического оружия. Во 
исполнение решения второй Конференции по рассмотрению действия Конвенции 
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на совещании научных и технических экспертов были разработаны методы обмена 
информацией и данными об исследовательских центрах и лабораториях, о вспышках 
инфекционных заболеваний и аналогичных явлениях, вызванных воздействием токси
нов, а также были определены пути оказания содействия мирному сотрудничеству 
в области биологических исследований. 

Мы приветствуем достигнутые результаты, хотя, по нашему мнению, обмен 
информацией и другие меры могли бы осуществляться в более широких масштабах. 

Тем не менее мы разделяем мнение о том, что сделан важный шаг на пути 
укрепления доверия между государствами-участниками и повышения эффективности 
Конвенции. 

Мы надеемся, что в ближайшем будущем будут предприняты дальнейшие шаги 
по усилению процедур проверки Конвенции. Соответствующие предложения на этот 
счет были представлены социалистическими странами в ходе второй Конференции 
по рассмотрению действия Конвенции и на совещании научных и технических экспер
тов. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Польши за 
его выступление и за любезные слова в адрес Президента. Слово предоставляется 
представителю Канады послу Бисли. 

Г-н БИСДИ (Канада) (перевод с английского); Благодарю Вас, господин Прези
дент. Позвольте мне начать свое выступление со слов благодарности за ту 
чрезвычайную конструктивную роль, которую Вы играете в качестве Президента в 
особенно трудных условиях. В частности, как Вы знаете, я принадлежу к числу 
тех, кто энергично поддерживает Ваши усилия, направленные на создание основы 
для начала работы над пунктами 1, 2 и 3, основными ядерными пунктами в нашей 
повестке дня. Я не перестаю надеяться, что по меньшей мере на июньской сессии 
мы сможем успешно продолжить нашу деятельность, опираясь на проделанную Вами 
работу. 

Я не совсем хорошо представлял бодрость духа и жизненную силу Вашей страны, 
когда говорил о них; эти качества воплощаются в замечательных теннисистах и 
хоккеистах, которые воспитываются у Вас в стране; вчера вечером Ваша страна 
вновь доказала свое мастерство в этой области во время важной встречи в Вене 
между спортсменами Вашей страны и Швеции, представитель которой также фигурирует 
в сегодняшнем списке ораторов. Я не претендую на остроумие, но результат 
спортивной встречи, в которой не было ни победителей, ни побежденных, является 
не столь плохим прецедентом, о котором мы должны помнить на этом форуме, ибо 
мы хорошо понимаем, что это единственная основа, на которой может строиться 
эффективный и прочный контроль над вооружениями и соглашение о разоружении. 
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Вероятно, более ярким примером может служить еще одна спортивная встреча в Вене, 
происшедшая вчера между командами СССР и Канады. В этой встрече не было ни 
победителей, ни побежденных, и в ней нам удалось добиться трудного двойного 
нулевого варианта. Если говорить серьезно, господин Президент, то я бы пред
почел, чтобы все наши споры и противоборства ограничивались спортивной ареной 
и велись в такой же манере игры и заканчивались с таким же результатом. 

Г-н Президент, перед тем, как приступить к следующей части своего выступ
ления, я хотел бы присоединиться к другим ораторам и горячо поприветствовать 
уважаемого представителя Индонезии, посла Тармидзи, представляющего страну, с 
которой Канада давно поддерживает самые тесные связи. 

Г-н Президент, я попросил сегодня слово не для того, чтобы сделать общий 
обзор наподобие того, который с интересом выслушали сегодня, а просто чтобы 
сообщить о результатах работы семинара, посвященного вопросу о проверке сейсми
ческих явлений, который состоялся в Канаде в прошлом году, а также чтобы дать 
предварительную информацию о другом уже упоминавшемся мной семинаре, который 
будет проведен в середине мая в Монреале по вопросу о космическом пространстве. 
Оба эти семинара имеют одну общую особенность: оба они связаны с проблемой 
проверки будущих соглашений в области разоружения и контроля над вооружениями, 
с проблемой, которой правительство Канады придает первостепенное значение. Кроме 
того, я остановлюсь кратко на некоторых конкретных аспектах проверки, имеющих 
отношение к нашим переговорам по Конвенции о химическом оружии, по которым в 
Канаде проводится ряд практических исследований. 

По первому вопросу я хотел бы представить рабочий документ, касающийся 
пункта 1 (запрещение ядерных испытаний), в котором излагаются результаты работы 
семинара по обмену сейсмическими данными о форме волны, проведенного Канадой 
в октябре прошлого года в Оттаве. 

Выступая на этом форуме, я неоднократно подчеркивал тот факт, что Канада 
придает особое значение всеобъемлющему запрещению ядерных испытаний. Реализация 
согласованного и поддающегося проверке договора о всеобъемлющем запрещении испы
таний представляет собой одну из основных целей Канады в области контроля над 
вооружениями и разоружения, и Канада будет по-прежнему стремиться к достижению 
этой цели с упорством, настойчивостью и решимостью. 

К сожалению, не существует какого-либо кратчайшего пути или универсального 
средства для достижения этой важной цели. Добиться этой цели можно лишь пред
приняв реалистияные и практические шаги, направленные на укрепление доверия, 
столь необходимого для нашего продвижения вперед. Особое разочарование вызы
вает тот факт, что в ходе весенней сессии мы не смогли прийти к общему мнению о 
мандате вспомогательного органа по всеобъемлющему запрещению испытаний, неудача, 
в которой мы не можем обвинить ни одного из предшествующих Президентов. 
Достижение согласия об учреждении специального комитета дало бы нам возможность 
добиться конкретных, реальных и конструктивных результатов. Я надеюсь, что в 
ходе летней сессии мы сможем договориться по этому вопросу. 

Мы неоднократно заявляли о том, что Канада придает особое значение совершен
ствованию средств проверки всеобъемлющего запрещения испытаний и направляет 
значительные людские и финансовые ресурсы как на национальном, так и на между
народном уровнях для изучения различных аспектов проверки сейсмических явлений. 
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Принятые Канадой в этой области меры охватывают совершенствование базовых 
сейсмических станций, расположенных на севере Канады, а также содействие прове
дению фундаментальных сейсмологических исследований. 

Чтобы ускорить работу Группы научных экспертов, в октябре прошлого года 
Канада провела в Оттаве семинар, в ходе которого эксперты по сейсмическим 
явлениям обсудили вопросы, имеющие отношение к обмену данными уровня 2 о форме 
волны, и решить некоторые проблемы, связанные с обменом такими данными. 

Сегодня я с особым удовольствием представляю документ CD/753 от 28 апреля, 
в приложении к которому содержатся результаты работы состоявшегося в Оттаве семи
нара. Как свидетельствует этот документ, семинар, в работе которого приняло 
участие 43 представителя из 17 стран, выработал конкретные технические рекоменда
ции в отношении методов, протоколов и форматов для обмена сейсмическими данными 
о форме волны. Эти рекомендации уже были направлены делегацией Канады в ГНЭ -
основной форум, занимающийся координацией международных усилий в области разра
ботки эффективной глобальной сейсмической системы контроля, - в качестве реко
мендаций по обмену сейсмическими данными о форме волны в рамках будущей системы. 
Я надеюсь, что результаты работы этого Семинара будут представлять интерес для 
всех членов Конференции по разоружению. Я хотел бы воспользоваться представлен
ной мне возможностью и поблагодарить все делегации, которые выразили признатель
ность правительству Канады за организацию Семинара, с другой стороны я был бы 
непоследовательным, если бы от имени правительства Канады не высказал слов благо
дарности в адрес всех участников, которые способствовали успешному проведению 
этого Семинара. 

Г-н Президент, мы убеждены в том, что Конференция по разоружению призвана 
сыграть важную роль в достижении всеобъемлющего запрещения испытаний. 

В настоящее время по этому вопросу ведутся важные двусторонние переговоры, 
которые, как я надеюсь, принесут определенные результаты, которые могут содейст
вовать работе Конференции по разоружению в ходе ее летней сессии. В этой связи 
взаимодополняемость усилий, осуществляемых на двустороннем и многостороннем 
уровнях, уже признана США и СССР, которые сообщили Конференции по разоружению о 
прогрессе на двусторонних переговорах. Я отношусь к числу тех, кто с удовлетво
рением воспринял полученные сообщения, и искренне надеюсь, что такая практика 
найдет свое продолжение. 

Я надеюсь, г-н Президент, что представленный мною сегодня рабочий доку
мент не только станет еще одним свидетельством той важной роли, которую может 
играть Конференция по разоружению в деле запрещения испытаний, но и поможет 
Конференции по разорзгжению в максимально короткие сроки учредить специальный 
комитет, что даст нам возможность приступить к решению задач, которые на нас 
возложены. 

Г-н Президент, разрешите мне перейти теперь к вопросу о космическом 
пространстве. Действующий международно-правовой режим, регулирующий военные 
виды деятельности в космическом пространстве, является в значительной мере 
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результатом договоров и соглашений, выработанных и заключенных двумя крупнейшими 
космическими державами. Хотя они и не имеют непосредственного отношения к 
другим странам, эти договоры и соглашения, особое место среди которых занимает 
Договор ПРО 1972 года, представляют собой важный элемент действующей правовой 
системы, причем в значительной мере потому, что они вносят больше предсказуемости 
в осуществление военных видов деятельности в космическом пространстве и закреп
ляют политические обязательства сотрудничать в определении путем переговоров 
согласованных пределов военных видов деятельности в космическом пространстве. 
Правительство Канады полностью поддерживает такой подход и призывает США и СССР 
продолжать изыскивать согласованные пути использования космического пространства 
в интересах национальной безопасности с учетом широкой системы международной 
безопасности и стабильности, т.е. системы безопасности для всех стран и народов 
мира. 

Вместе с тем контроль над вооружениями применительно к космическому про
странству всегда имел важный многосторонний характер. Договор о космическом 
пространстве 1967 года был и остается краеугольным камнем правовой системы, 
регулирующей в настоящее время различные виды деятельности в космическом про
странстве, в том числе и некоторые военные виды деятельности. Канада считает, 
что многосторонний характер контроля над вооружениями применительно к космическо
му пространству приобретает и будет приобретать в будущем все большее значение. 
Подход Канады к этому вопросу зиждется на уверенности в том, что в многосторон
нем контексте вопросы проверки имеют особое значение. В этой связи Канада 
приветствовала учреждение в 1985 году Специального комитета по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве и возобновление действия его мандата 
в последующие годы. Каждый год Канада вносит существенный вклад в деятельность 
этого вспомогательного органа, главным образом в виде рабочих документов. Этот 
вклад отражает работу по программе долгосрочных исследований, проводимых в Канаде 
под эгидой отдела по исследованиям в области проверки министерства иностранных 
дел. 

Канада считает своим прямым долгом содействовать достижению прогресса 
на переговорах по контролю над вооружениями и разоружению. Основной упор 
Канада делает на изучении практических вопросов, что объясняет тот факт, 
почему мы выделили исследованиям различных аспектов проверки соглашение по 
контролю над вооружениями в качестве одной из сфер, в которую мы можем 
вносить полезный вклад. Как отмечал достопочтенный Джозеф Кларк, министр ино
странных дел, эффективные процедуры проверки могут не только гарантировать 
соблюдение договоров по контролю над вооружениями, но и способствовать перего
ворам по их заключению - поэтому в своей работе Канада уделяет особое внимание 
разработке процедур и способов проверки, что отвечает практическим потребностям 
обсуждаемых или намечаемых в настоящее время соглашений о контроле над вооруже
ниями. 

Теперь я хотел бы остановиться на некоторых совместных исследованиях, 
проводимых в Канаде правительством, учеными и специалистами из промышленных 
компаний. Наилучшим образом преимущества такого подхода можно проиллюстрировать 
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на примере исследований, ведущихся в области космического пространства. 
Усилия Канады в этой области представляют собой попытку разработать и исполь
зовать такой подход, который носил бы практический и новаторский характер. 

Одним из основных направлений программы исследований в области проверки 
министерства иностранных дел Канады в последние годы было сосредоточение 
совместных усилий различных групп экспертов государственных учреждений, 
университетов и промышленных компаний на изучении возможностей применения 
канадской космической технологии и соответствующих знаний для проверки различных 
соглашений по контролю над вооружениями. В результате этих исследований была 
выработана концепция Канады, получившая название "Пакссат", термин, образовант-
ный - я прошу прощения у председателя нашего Специального комитета по космическо
му пространству, которому, безусловно, нет необходимости говорить об этом, - от 
латинского слова "pax", что означает "мир". Эта концепция основывается на оценке 
осуществимости применения дистанционного зондирования из космоса для целей про
верки в контексте многостороннего контроля над вооружениями и разоружения. 

Проводимые Канадой исследования "Пакссат" сосредоточиваются главным образом 
на изучении двух возможных способов применения дистанционного зондирования из 
космоса для проверки многосторонних соглашений по контролю над вооружениями. 
Первое направление исследований связано с дистанционным зондированием космических 
объектов из космоса (которое мы называем "Пакссат-А") и относится к проверке 
соглашений о космических объектах. Второе направление исследований, касающееся 
дистанционного зондирования Земли из космоса (которое мы называем "Пакссат-В"), 
связано с изысканием путей, содействующих проверке соглашений по обычным воору
жениям. Я хочу весьма кратко описать в общих словах эту довольно своеобразную 
концепцию Канады и особо остановлюсь на контексте проверки многосторонних согла
шений по контролю над вооружениями и некоторых основных посылках, на которых 
зиждятся канадские проекты "Пакссат". 

С самого начала при проведении исследования "Пакссат" признавалась важность 
технических, политических и военных реальностей и тенденций для изучения вопроса 
о космическом пространстве . Таким образом в качестве ключевых элементов 
концепции "Пакссат" были выделены некоторые конкретные темы, изучение которых 
раскрывает перспективы реального создания такой многосторонней системы проверки. 
К ним относятся следующие моменты. 

Во-первых, необходимо создать условия для заключения важного многосторон
него соглашения, которое обеспечивало бы соответствующий уровень сложности 
технологии и выделение средств, которые необходимы для реального создания 
такой передовой в техническом отношении системы проверки. 

Во-вторых, стороны такого многостороннего соглашения должны иметь по 
меньшей мере возможность участвовать в процедурах проверки. 

В-третьих, система "Пакссат" должна применяться в отношении конкретных 
договоров: ее можно было бы применять лишь в отношении тех соглашений, при 
заключении которых было недвусмысленно оговорено ее применение в качестве части 
общей системы проверки соблюдения этих соглашений. 
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В-четвертых, подлежащий проверке договор должен предусматривать создание 
соответствующего политического органа по контролю за механизмом проверки и его 
действием. 

В-пятых, потребности в технологии будут удовлетворяться участниками на кол
лективной основе,и доступ к такой технологии будет, безусловно, открыт для всех 
государств. 

В-шестых, система "Пакссат" должна в максимально возможной степени основы
ваться на имеющейся и широко доступной технологии и не требовать значительного 
и дорогостоящего совершенствования этой технологии. Основой для исследований 
"Пакссат" послужила технология канадской промьшленности. 

Хотя исследование "Пакссат" еще и не завершено в своем развитии оно достиг
ло уже такого уровня, при котором уже можно оценить по меньшей мере приблизи
тельно ее техническую осуществимость. На ceiranape, который Канада проведет в 
Монреале в следующем месяце и на котором, как мы были рады узнать, будете при
сутствовать вы, г-н Президент, и участвовать в котором были приглашены все де
легации на этом форуме, можно будет всесторонне обсудить и разъяснить эту кон
цепцию. Мы планируем также представить после перерыва, в июне этого года, со
ответствующий доклад Конференции по разоружению. 

Г-н Президент, прежде чем завершить свое выступление я хотел бы остановить
ся на еще одном очень важном вопросе - на переговорах по всеобъемлющему поддаю
щемуся проверке запрещению химического оружия - который по-прежнему остается 
самым насыщенным пунктом нашей повестки дня. Канада с удовлетворением отмеча
ет тот факт,что импульс, приданный этим переговорам в поошлом году и годом раньше 
под умелым руководством двух председателей, еще более усилился в период нынешней 
сессии Конференции по разоружению благодаря энергичным усилиям председателя по
сла Экеуса, и мы намерены по-прежнему активно участвовать в этих переговорах. 
В начале летней части сессии канадская делегация представит, как и в прошлом, 
всем участникам наш обновленный перечень всех документов Конференции по разору
жению, касающихся наших переговоров по химическому оружию. 

Сделанные на этой неделе в рамках нашего форума выступления, в которых 
вновь прозвучали утверждения о применении химического орзш1я в ходе военных 
действий в районе Персидского залива, служат явным доказательством необходимо
сти ускорить эти переговоры. Они также свидетельствуют о том, насколько важ
но включить в выработанный нами договор такого положения о безоговорочном, под
дающемся проверке запрещении применения химического оружия, которым запрещалось 
бы не только его применение, но и, безусловно, обладание таким оружием, его 
уничтожение и т.д. Канада одобряет принятое в недавнее время Генеральным се
кретарем Организации Объединенных Наций решение провести расследование этих 
последних утверждений о применении химического оружия. 
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Проверка подобных утверждений о применении химического или токсинного 
оружия является такой проблемой, по которой Канада проводит значительный объем 
исследований. Мы провели наше собственное расследование некоторых выдвигав
шихся в прошлом аналогичных утверждений. Мы использовали наш собственный опыт 
и опыт других стран для составления соответствующих докладов Генеральному се
кретарю Организации Объединенных Наций. В декабре 1985 года мы представили 
Генеральному секретарю справочник, в котором самым систематическим и подробным 
образом рассматриваются различные процедурные аспекты проведения таких рассле
дований. Впоследствии этот справочник был представлен также и настоящему фо
руму. Я хотел бы заявить, что Канада продолжает работу, связанную с другими 
практическими и техническими аспектами таких расследований. В скором времени 
результаты этой работы будут представлены Организации Объединенных Наций. 

Результаты этой работы будут представлены не только Организации Объединен
ных Наций, поскольку деятельность Канады в этой области основывается на прагма
тичном, проблемно ориентируемом подходе, который, как мы считаем, имеет особое 
значение для заключения таких соглашений, поддающихся эффективной проверке. 
Я не могу сейчас сообщить о конкретном характере этого документа, однако у меня 
нет никаких сомнений в том, что он представит интерес для. всех членов Конферен
ции по разоружению. Я уверен в том, что когда мы сможем представить Конферен
ции в июне этого года доклад о ходе осуществления проводимого нами исследования 
и достигнутых практических результатах, то каждый член Конференции по разоруже
нию сочтет этот доклад интересным и имеющим непосредственное отношение к нашим 
собственным переговорам по химическому оружию. 

Высказанные мною замечания призваны проиллюстрировать тот подход, который 
Канада пытается последовательно применять на Конференции по разоружению. 1̂ы 
стремимся вносить конкретный вклад путем представления рабочих документов 
и проведения семинаров и вместо общих рассуждений сосредотачиваем наше внима
ние на изучении практических проблем проверки соглашения по контролю над воору
жениями, на заключение которого направлены наши совместные усилия. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Канады посла 
Бисли за его выступление и за любезные слова в адрес Президента. Слово пре
доставляется последнему из записавшихся на сегодня ораторов послу Швеции 
Экеусу. 

Г-н ЭКЕУС (Швеция) (перевод с английского); Сегодня я выступаю в каче
стве Председателя Специального комитета по химическому оружию. В августе 
Специальный комитет по химическому оружию должен будет подготовить свой ' еже
годный доклад Конференции, который впоследствии будет включен в доклад Конфе
ренции Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций. Сегодня я 
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хотел бы обратить внимание всех членов этой Конференции на документ CD/CW/WP.I67. 
Этот документ, озаглавленный "Нынешнее состояние переговоров по конвенции по хи
мическому орушпо", отражает состояние переговорв по конвенции на конец первой 
части сессии Конференции по разоружению 1987 года. Таким образом он не являет
ся докладом Конференции или кaкo^ty-либo другому органу. Завтра этот докзгмент 
будет выпущен на всех рабочих языках Конференции. Как сообщили мне в секрета
риате, завтра экземпляры этого документа будут разложены в ящики для докумен
тов всех делегаций. 

Цель данного документа заключается в том, чтобы зафиксировать достигнутый 
в ходе переговоров прогресс и помочь делегациям в дальнейшей разработке конвен
ции, когда Конференция по разоружению возобновит свою работу на второй части 
сессии 1987 года. На данном этапе этот документ не налагает каких-либо обяза
тельств на делегации и предназначен для того, чтобы служить полезным материалом 
и основой для дальнейших переговоров. 

Этот документ основывается на докладе Комитета Конференции по разоружению 
о его работе в период с 12 по 30 января (документ CD/754) и в этом отношении 
является воплощением идеи "рабочего" текста Комитета, который при различных 
председателях доказал свою полезность для работы Комитета. 

По сравнению с состоянием на февраль "рабочий" текст улучшен во многих 
отношениях. В результате того, что ряд делегаций заняли новые позиции, в не
которые статьи были внесены изменения. Кроме того,в него включены некоторые 
новые важные тексты, разработанные в ходе весенней части сессии. 

Более того,с учетом жалоб многих делегаций на то, что старая форма, вклю
чающая приложения в середине статей,серьезно затрудняет чтение проекта конвен
ции в столицах, а также работу с этим проектом для всех тех, кто не принимал 
непосредственного участия в переговорах в Женеве, была проведена редакционная 
реорганизация имеющегося материала. В документе CD/CW/WP.I67 сначала приво
дятся все статьи, а затем даются различные приложения. Я убежден, что эта но
вая форма представления материала поможет работе всех заинтересованных сторон. 

Есть достаточные основания удовлетворительно оцениь итоги работы Комитета 
за два с половиной месяца переговоров, прошедших с начала сессии 1987 года. 
Многие делегации приложили значительные усилия, и это дало возможность добиться 
некоторых значительных успехов за короткий период времени. 

Говоря об этом, я считаю необходимым напомнить Конференции о той работе, 
которую еще предстоит проделать. 

Хотя и отмечается явная тенденция к сближению позиций различных делегаций 
в отношении некоторых или большинства нерешенных политических проблем, нахожде
ние общеприемлемых решений для этих проблем является весьма сложной и трудной 
задачей. Кроме того,предстоит еще рассмотреть многочисленные проблемы техни
ческого и правового характера. 
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Если мы действительно хотим добиться реального прогресса на пути к до
стижению нашей цели - разработке конвенции в обозримом будущем, мы должны за
ниматься этими проблемами еще более активно и решительно. После 15 лет 
обсуждений и более трех лет переговоров делегации, безусловно, хорошо знако
мы с этими проблемами. Поэтому нет причин, для того чтобы делегации при изу
чении "рабочего" текста не могли предвидеть, какие решения могут быть приемле
мыми для различных проблем. Таким образом,делегации должны быть в состоянии 
подготовиться к следующему, начинающемуся в июне, этапу переговоров, а также к 
тому, чтобы действовать более быстро и решительно, не жертвуя при этом осмотри
тельностью, которая является абсолютно необходимым условием при рассмотрении 
вопросов, затрагивающих жизненно важные интересы государств в области нацио
нальной безопасности. 

PÎHorne делегации обратились с просьбой не проводить никаких мероприятий 
в рамках Комитета в межсессионный период до начала следующей части сессии в 
июне. По их мнению, это время необходимо для проведения межсессионной работы 
в столицах. О наличии нерешенных проблем свидетельствуют скобки, подстрочные 
примечания и пропуски в тексте документа GD/CWyAíP.l67« Я надеюсь, что эти 
проблемы будут самым тщательным образом проработаны в столицах и что, когда мы 
вновь встретимся в июне, делегации будут иметь соответствующие инструкции для 
переговоров по общеприемлемым решениям. Рано или поздно в течение летней 
части сессии будут рассматриваться все остешщиеся нерешенными проблемы, как 
основные, так и вторрстепенные. 

• Как Председатель Специального комитета я использую перерыв в нашей рабо
те в мае для рассмотрения возможных путей совершенствования нашей работы, с 
тем чтобы начиная с июня Комитет мог более быстро приступить к рассмотрению 
многочисленных технических проблем, а также более эффективно заняться решением 
хотя и ограниченных, но важных нерешенных вопросов. 

Специальный комитет признателен координаторам по группам вопросов 
г-ну Ниувениусу из Бельгии, г-ну Маседо из Мексики и д-ру Крутщу из ГДР, работа 
каждого из которых отличалась упорством и добросовестностью. Мы должны также 
поблагодарить Генерального секретаря Конференции, а также сотрудников секрета
риата г-на Бенсмаила, г-на Кассандру и г-жу Дарби. 

Позвольте мне также воспользоваться этой возможностью и в качестве пред
ставителя Швеции приветствовать нашего нового коллегу посла Индонезии Тармидзи, 
а также заверить его в стремлении делегации Швеции к тесному сотрудничеству. 
Хочу также поблагодарить Вашего предшественника посла Лечугу Эвиа за проделан
ную им большую и эффективную работу в марте. И наконец, господин Президент, 
я хочу поблагодарить Вас за руководство работой Конференции в апреле. Благо
даря Вашему высокому профессионализму и большому опыту в вопросах международ
ной дипломатии, особенно в области разоружения. Вы смогли оказать значительную 
помощь всем членам Конференции. Мы возлагали на Вас большие надежды, когда 
Вы вступали на пост Президента, и они полностью оправдались. Раз--'шите мне 
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также, остановившись на вопросах двусторонних отношений, высказать свое 
удовлетворение, по крайней мере с чисто дипломатической точки зрения, резуль
татами состоявшегося вчера в Вене совещания между Швецией и Чехословакией. 

Господин Президент, мы желаем Вам, чтобы Ваша поездка в Нью-Йорк для 
участия в работе Комиссии по разоружению Организации Объединенных Наций была 
приятной и плодотворной, и надеемся, что Вам предоставится возможность не
множко отдохнуть, что Вы вполне заслужили. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Швеции за его 
выступление и за любезные слова в адрес Президента. На этом список записав
шихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли какая-либо делегация взять 
слово? Желающих выступить нет. 

Сейчас мне хотелось бы перейти к еще одному вопросу. Как вам известно, 
ведутся консультации по вопросу о назначении Председателя вновь учрежденного 
Специального комитета по пункту 6 повестки дня "Эффективные международные согла
шения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
против применения или угрозы применения ядерного оружия". Рад сообщить вам, 
что сейчас эти консультации завершились и достигнут консенсус относительно кан
дидатуры Председателя. Поэтому я предлагаю Конференции назначить Председате
лем Специального комитета по пункту б повестки дня посла Федеративной Республи
ки Германии Пауля фон Штюльпнагеля. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); От имени участников Конференции мне 
хотелось бы горячо поздравить посла фон Штюльпнагеля в связи с его назначени
ем Председателем Специального комитета. Мы желаем ему успехов в вьшолнении 
его обязанностей, и я уверен, что он будет делать это с присущими ему компе
тенцией и дипломатическими способностями. Прошу делегацию Федеративной Рес
публики Германии передать наши поздравления послу фон Штюльпнагелю. 

Хочу также с удовлетворением сообщить, что Председатель Специального коми
тета по радиологическому оружию уведомил меня о назначении двух координаторов 
по вопросам радиологического оружия. Координатором по аспекту А назначен за
меститель главы делегации Японии советник Садааки Нумата, а координатором по 
аспекту В - заместитель главы делегации Индонезии советник-посланник Хади 
Вайараби. 

Сегодня секретариат распространил по моей просьбе график заседаний Конфе
ренции и ее вспомогательных органов на первую неделю второй части нашей сессии. 
Этот график был подготовлен в консультации со следующим Президентом Конферен
ции, а также с председателями специальных комитетов. Как и обычно, этот гра
фик носит чисто ориентировочный характер, и в случае необходимости в него могут 
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вноситься изменения. Этот вопрос может быть согласован с председателями 
вспомогательных органов, если они считают это уместным. Если нет никаких 
возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот график. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Желает ли еще кто-нибудь выступить? 

Поскольку никаких вопросов на сегодня больше нет, я сделаю заключительное 
заявление. 

Через несколько минут завершится первая часть нашей сессии этого года. 
Конференция работала в течение трех полных месяцев, и ей еще предстоит рабо
тать более двух с половиной месяцев летом до представления доклада Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций. 

На этой "большей половине" сессии, как уже стало традицией на Конференции 
по разоружению, отмечались серьезные недостатки, хотя в то же самое время 
произошли некоторые положительные изменения. Позитивные сдвиги были обуслов
лены главным образом нынешним динамичным развитием двусторонних советско-аме
риканских переговоров по ядерному и космическому оружию. Последние важные 
предложения Советского Союза, предусматривающие ликвидацию в Европе как ракет 
средней дальности, так и ракет меньшей дальности, создают реальную возможность 
уменьшения опасности военной конфронтации на европейском континенте, а также в 
мире в целом. 6 настоящее время очевидна реальная возможность достижения 
конкретного соглашения, и это само по себе благоприятно влияет на международ
ный политический климат. 

Продолжая разговор о положительных результатах, я думаю, не будет излишним 
упрощением сказать, что коль скоро речь идет о работе Конференции по разоруже
нию, почти все положительные изменения произошли в Специальном комитете по хими
ческому оружию. Можно сказать, что работа нынешнего года в этом Комитете 
фактически началась в прошлом году в ходе проведенных осенью консультаций, на 
которых были выдвинуты и широко обсуждены новые интересные предложения. Затем 
в январе и на протяжении весенней сессии Специальный комитет по-прежнему прила
гал упорные усилия под председательством посла Швеции Экеуса как в официаль
ном, так и в неофициальном порядке, в полном составе и в рамках более узких 
грзгпп, и некоторые оставшиеся сложности были уменьшены. 

Мы считаем положительными, как мне кажется, два момента. В настоящее 
время у нас есть ясная и полная картина того, что произойдет с запасами хими
ческого оружия в период с момента вступления конвенции в силу и до их полной 
ликвидации. Прежде всего будут сделаны заявления о наличии химического ору
жия в каждой стране. Будут указаны точное месторасположение запасов хими
ческого оружия и их состав. Будут закрыты склады. Будет обеспечена пере
дача химического оружия на объекты по его ликвидации. Наконец, химическое 
оружие будет последовательно ликвидироваться. Вся упомянутая выше деятель
ность будет подлежать проверке, включая международную инспекцию на местах. 
Такая же принципиальная ясность была достигнута в отношении объектов по про
изводству химического оружия. 
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Теперь мы можем сказать, что после последних положительных изменений 
Специальный комитет может приступить к окончательной разработке конвенции о 
запрещении и уничтожении химического оружия, и при наличии доброй политической 
воли этот процесс не обязательно должен быть слишком длительным. Многие де
легации выразили пожелание заключить конвенцию по химическому оружию уже в этом 
году. Я полностью присоединяюсь к этому призыву. В любом случае было бы 
преждевременным сомневаться сегодня в осуществимости этой задачи, поскольку за
канчивается лишь первая треть 1987 года. 

Представленный сегодня послом Экеусом документ, озаглавленный "Нынешнее 
состояние переговоров по конвенции по химическому оружию", несомненно поможет 
принять необходимые решения по существующим проблемам в столицах соответствую
щих государств во время перерыва в нашей работе. 

Искать многие положительные результаты по другим пунктам повестки дня Кон
ференции по разоружению было бы сложным и отнимающим время процессом. Поэто
му позвольте мне лишь отметить, что создание вновь Специального комитета по 
предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве и начало его работы 
по вопросам существа на весенней сессии под председательством посла Пульезе 
может считаться шагом в правильном направлении. Угроза распространения гонки 
вооружений на космическое пространство является серьезной опасностью для всех 
стран, в том числе для тех, которые стремятся к военному превосходству путем 
завоевания космического пространства. По моему глубокому убеждению, существу
ет безотлагательная необходимость в разработке новых конкретных мер, которые 
бы защитили и освободили космическое пространство от всех военных сценариев. 
Будем надеяться, что работа Специального комитета летом проложит путь к тому, 
чтобы это широко распространенное мнение стало как можно скорее единодушным 
мнением на этой Конференции, которая имеет все возможности и полномочия для 
обсуждения требующихся новых мер. 

Говоря о положительной стороне весенней сессии, я не хотел бы упустить из 
виду неутомимые усилия Группы научных экспертов по сейсмологии, которые в на
стоящее время занимаются подготовкой эксперимента по передаче данных о формах 
волн, который должен быть проведен в 1988 году. 

Обращаясь к отрицательной стороне, нужно сказать, что мы вновь сталкиваем
ся с той реальностью, что наша Конференция не смогла предпринять каких-либо 
действий по своим первым трем так называемым "ядерным" пунктам. Что касает
ся запрещения ядерных испытаний, то мы являемся свидетелями определенного 
парадокса - в последнее время в различных странах и на различных форумах про
изошел ряд интересных изменений, и лишь наша Конференция упорно отказывается 
избрать другой подход к этой важной проблеме, помимо общих выступлений на 
пленарных заседаниях. Мы продолжаем обсзгждать различные проекты мандатов, 
споря о формулировках, в то время как противники запрещения ядерных испытаний 
молча ликуют. Я утверждало, что существует по крайней мере возможность про
ведения работы по вопросам существа, направленной на достижение запрещения 
ядерных испытаний, и этой возможностью следует воспользоваться. Учитывая это, 
я представил проект мандата Специального комитета по пункту 1 нашей повестки 
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дня, который предусматривает, что предстоящая нам работа по вопросам сущест
ва будет считаться первым шагом нацути к заключению договора о запрещении 
ядерных испытаний. К сожалению, у нас нет достаточного времени для заверше
ния рассмотрения по существу предложения Президента, однако преобладающее мне
ние на соответствующих неофициальных консультациях заключалось в том, что это 
предложение создает основу для возможного будущего компромисса в отношении 
учреждения Специального комитета по запрещению ядерных испытаний. Очевидно, 
что это является нашей общей задачей, и я лишь надеюсь, что упорные усилия в 
этом отношении будут по-прежнему прилагаться на протяжении сессии этого года. 
Позвольте мне, наконец, отметить для протокола, что я полностью сознаю тот 
факт, что основным препятствием на пути к учреждению соответствующего комите
та является позиция тех делегаций, которые не готовы к переговорам по запре
щению ядерных испытаний, являющемуся, по мнению международного сообщества, 
безотлагательным вопросом первоочередной важности. 

Это же относится к пункту 2 нашей повестки дня. Некоторые делегации не 
скрывашт того факта, что они не считают эту Конференцию подходящим органом 
для проведения переговоров по многосторонним мерам в области ядерного разоруже
ния. По этой причине мы никогда не создавали специальный комитет по прекраще
нию гонки ядерных вооружений и ядерному разоружению. Они допускают лишь, что
бы эта Конференция проводила абстрактные, общие и желательно аморфные прения 
по этому пункту. 

Настоящая Конференция работает на основе правила консенсуса. И вот, ока
залось, что принятие конкретных мер по пзгнкту 2 таким образом, как это хотелось 
бы большинству этого органа, не является возможным. Однако у нас все же име
ется шанс провести обсуждения, которые по крайней мере позволили бы подчеркнуть 
важность пункта 2, сосредоточить внимание на его различных первоочередных 
аспектах и рассмотреть существующие предложения. Я пришел к выводу, что это 
стоит сделать,и, приложив максимум усилий, я попытался предложить Конференции 
общеприемлемые рамки. Представляется, что по одному вопросу мы уже были близ
ки к консенсусу. Однако некоторые делегации не были в достаточной степени 
уверены, что обсуждение, проводимое по предложенной схеме, будет достаточно 
обстоятельным, если предлагаемый перечень вопросов будет зачитываться лишь на 
неофициальном совещании, в то время как другие не согласились с оглашением 
его структуры и содержания на официальном пленарном заседании. 

Таким образом, в ходе весенней сессии по пункту 2 не было предпринято ни
каких действий, о чем лично я весьма сожалею. Совсем недавно были представ
лены важные предложения по ядерному, разоружению, как, например, предложение 
Советского Союза от 15 января 1986 года о полной ликвидации в мире ядерного 
оружия к концу нынешнего столетия. Одни могут поддержать это предложение, 
другие могут усомниться в нем, третьи могут предложить альтернативы. Но перво
начальный обмен мнениями по этому и другим предложениям, который состоялся в 
прошлом году, несомненно, не был бесполезным. Желательно его продолжение и 
дальнейшее углубление. Я надеюсь, что в ближайшем будущем мы наГ.,ем способ 
решения процедурных проблем для обеспечения делового, практического рассмотре
ния обоих пунктов, 2 и 3. 
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Я высоко ценю усилия посла Мексики Роблеса в качестве Председателя Специаль
ного комитета по Всеобъемлющей программе разоружения. И если достижение сущест
венного прогресса в его работе было невозможным, это объясняется тем, что позиция 
некоторых стран по ряду давно стоящих на повестке дня вопросов так и не изменилась. 
В середине этого месяца я привлек внимание Конференции к тому факту, что до настоя
щего времени мы были вынуждены ускорять нашу работу над проектом Всеобъемлющей про
граммы разоружения, для того чтобы направить ее в Нью-Йорк для принятия Генераль
ной Ассамблеей Организации Объединенных Наций до завершения ее сорок первой сессии. 
Но, по-виднмо1ог, непримиримость некоторых делегаций по ряду первоочередных проблем 
стала постоянным препятствием для завершения проекта Всеобъемлющей программы разору 
жения. 

Хотя существенный прогресс в Комитете по радиологическому оружию не был возмо
жен, был проведен обмен мнениями о наилучших путях и способах дальнейшей работы над 
двумя рассматриваемыми проблемами. Он дает надежду, что после рассмотрения про
цедурных вопросов будут вновь начаты переговоры на основе нового подхода и, будем 
надеяться, более гибких позиций по вопросам существа. 

Позвольте мне выразить в заключение глубокое убеждение, что Конференция по 
разоружению получит большую выгоду, если она сможет освободиться от большого коли
чества чисто процедурных проблем, с которыми она каждый год постоянно сталкивается 
Опыт, который я получил, выполняя функции Президента в апреле, убеждает меня, что 
эта Конференция может в значительной степени увеличить свою эффективность, если она 
будет в состоянии разработать и использовать на практике простые и разумные процеду 
ры, особенно в отношении учреждения ее вспомогательных органов. 

Перед тем как закончить свое выступление, позвольте мне зачитать цитату - эти 
слова были сказаны 80 лет назад, но по-прежнему являются сегодня актуальными. Это 
цитата из выступления на Второй Международной конференции мира в Гааге, где было 
сказано следующее: 

"Давайте изучим проблему ограничения вооружений, как она была поднята в 
недавних предложениях, вызвавших столь горячие споры как в правительствах, так 
и в прессе. Легко напомнить о преимуществах. Сокращение государственных и 
частных расходов, упразднение пагубной, а также нелогичной системы сохранения 
мира с помощью оружия. Нецелесообразно более подробно говорить об этом. Дей
ственность этой концепции обеспечивает сама ее простота. Даже ребенок согла
сится с тем, что война - это дорого и сложно, а мир - просто и дешево". 

Эти слова принадлежат г-ну У. Т. Стеду. Давайте неуклонно следовать им и верить в 
них: абсолютно ясно, что мир и разоружение тесно взаимосвязаны. 

В заключение я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря Конференции по 
разоружению и личного представителя Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций посла Коматина, заместителя Генерального секретаря посла Берасатеги и всех 
их коллег в секретариате, а также устных переводчиков за эффективную помощь, оказан 
ную мне во время пребывания на посту Президента. Позвольте мне также поблагодарит 
все делегации, которые вместе со мной прилагали усилия для продвижения работы по не 
которым пунктам повестки дня, даже если это было несколько неблагодарным трудом. 
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И, наконец, позвольте мне пожелать всем делегатам, покидающим Женеву, счастливого 
пути домой и всем нам плодотворного использования перерьша в работе, для того чтобы 
мы вновь могли встретиться в июне, имея в своих портфелях еще более гибкие инструк
ции, которые позволили бы нам продви^ться еще дальше вперед на летней сессии. 

Предоставляю слово уважаемому делегату Японии. 

Г-н ЯМАДА (Япония) (перевод с английского); Господин Президент, я не желаю 
затягивать сегодняшнее заседание, но мне хотелось бы сделать некоторые замечания 
до Вашего заключительного выступления. 

Я с большим интересом выслушал то, что было сказано об итогах Вашей работы 
на посту Президента в апреле месяце. Позвольте мне выразить искреннюю признатель
ность моей делегации за Ваши неустанные усилия, особенно усилия с целью продвинуть 
вперед нашу работу по тем пунктам повестки дня, по которым еще нет договоренности 
относительно методов работы. 

Хочу сделать несколько замечаний по пункту 1 повестки дня "Запрещение ядерных 
испытаний". Я уже затрагивал этот вопрос дважды, выступая на пленарных заседания: 
и поэтому буду краток. 

Уверен, что я выражаю чувства группы западных стран, когда говорю о том, что 
я разделяю с Вами чувство разочарования в связи с отсутствием прогресса по этому 
пункту повестки дня. 

От имени группы делегаций западных стран хочу выразить искреннюю признатель
ность Президенту за ту ценную роль, которую он сыграл в отношении пункта 1 повестк! 
дня. 

Мы по-прежнему придаем первоочередное значение этому цункту и разделяем надеж
ды, которые были выражены многими делегациями в ходе весенней сессии относительно 
скорейшего начала работы по существу в рамках специального комитета по запрещению 
ядерных испыта1шй. 

Проблема запрещения ядерных испытаний имеет много вопросов и аспектов, которые 
мы можем и должны рассмотреть на Конференции. Делегация 1Санады представила сегод! 
очень полезный материал, который непосредственно связан с вопросом запрещения испы
таний. 

По мнению группы западных стран, проект мандата, содержащийся в документе 
CD/521, по-прежнему служит хорошей основой для начала такой работы. 

Наряду с этим мы искренне ценим предпринятую Вами, господин Президент, инициа
тиву поиска общей основы, исходя из изложенных различных позиций. Мы готовы про
должать изучение представленного Президентом документа в качестве основы для даль
нейших консультаций при рассмотрении этого вопроса на летней части сессии. 

Хотя сейчас в нашей работе наступает перерыв. Вы будете продолжать исполнять 
свои обязанности еще около месяца. Я искренне надеюсь, что Вы как Президент буде
те и впредь прилагать усилия в целях поиска решения этого вопроса. Я со своей 
стороны приложу все усилия и буду сотрудничать с Вами. Давайте не будем возлагат] 
вину за неудачи на других, поскольку это не способствовало бы началу продуктивной 
работы на Конференции. 
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Прежде чем закончить свое выступление, я хочу присоединиться к уважаемым 
коллегам и искренне приветствовать на нашей Конференции посла Индонезии Его Пре
восходительство Агуса Тармидзи. Между Японией и Индонезией, которые являются 
соседями на Тихом океане, существуют самые дружественные отношения. Надеюсь, 
что мы будем тесно с ним сотрудничать. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого делегата Японии за 
его выступление и за любезные слова относительно инициативы Президента. Сейчас 
я предоставляю слово уважаемому делегату Соединенных Штатов Америки. 

Г-н БАРТЕДЕМИ (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского); Благодарю 
Бас, господин Президент. Мне также хотелось бы воспользоваться этой возможностью 
и приветствовать уважаемого представителя Индонезии посла Тармидзи, а также заверить 
его, что моя делегация будет сотрудничать с ним в работе на Конференции. 

Мне хотелось бы также, воспользовавшись этой возможностью, сказать, что я при
соединяюсь к уважаемому представителю Японии, который отметил справедливую, сбалан-
сированцую и творческую роль, которую Вы сыграли в качестве Президента Конференции 
в этом месяце, и, в частности, отметить Вашу конструктив!^ работу по пункту 1 по
вестки дня. Вместе с тем должен отметить, что в Вашем резюме результатов работы 
Конференции на весенней части сессии в этом месяце, мне кажется. Вы несколько из
менили тональность и, возможно^ несколько приблизились к позиции той груташ, членом 
которой являетесь. Конечно, Вы имеете право сделать это. Вы даете свою собствен
ную оценку работы Конференции, но Вы, конечно, понимаете, что каждая из других деле
гаций дает свою собственную оценку работы, и она может отличаться от Вашей оценки, 
хотя Вы и находитесь на посту Президента Конференции. Мне хотелось бы поддержать 
посла Ямаду, который обратился ко всем присутствующим здесь делегациям с настоятель
ным призывом сосредоточить внимание на конструктивных предложениях и вести работу, 
а также, по мере возможности, не обвинять другие делегации. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого делегата Соединенных 
Штатов Америки за его выступление. Насколько я помню, в своем заключительном вы
ступлении я не называл никаких делегаций и не возлагал вину на какую-либо группу 
делегаций. Желает ли кто-либо еще взять сейчас слово? Желающих выступить нет. 

На этом весенняя часть сессии завершается. Позвольте мне закрыть пленарное 
заседание и первую часть сессии Конференции по разоружению 1987 года. 

Следующее пленарное заседание Конференции состоится во вторник, 9 июня, и 
эткроется в 10 час. 00 мин. 

Пленарное заседание и первая часть сессии Конференции по разоружению 1987 r o 
lla объявляются закрытыми. 

Заседание закрывается в 12 час. 00 мин. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 411-е пленарное заседание и вторая 
часть сессии Конференции по разоружению 1987 года объявляются открытыми. 

Прежде всего мне хотелось бы горячо приветствовать находящегося среди нас 
Его Превосходительство заместителя Министра иностранных дел Союза Советских 
Социалистических Республик посла Владимира Петровского, который выступит се
годня на Конференции. Посол Петровский является видным профессиональным 
дипломатом, и мы хорошо знаем его как специалиста по вопросам разоружения. 
Уверен, что делегаты с особым интересом выслушают его выступление, и желаю ему 
успешного пребывания в Женеве. 

Позвольте мне от имени всех нас выразить признательность главе делегации 
Чехословакии послу Вейводе за умелое, прекрасное руководство работой заседаний 
Конференции в апреле 1987 года, а также за его неоднократные усилия и много
численные инициативы, направленные на преодоление препятствий, мешающих дости
жению прогресса в ее работе. 

Я с удовольствием приветствую нового руководителя делегации Соединенных 
Штатов Америки на Конференции посла Макса Фридерсдорфа и желаю ему всяческих 
успехов в выполнении стоящих перед ним задач. Мне хотелось бы также привет
ствовать Генерального директора Отделения Организации Объединенных Наций в Же
неве господина Яна Мартенсона, который присутствует сегодня на нашем заседании 
в новом качестве, хотя господин Мартенсон хорошо известен делегатам Конференции, 
поскольку он уже участвовал в работе Конференции по разоружению в прежнем ка
честве. 

Я считаю для себя почетной задачей председательствовать на заседаниях Кон
ференции по разоружению в июне месяце. Обещаю, что приложу все силы, с тем 
чтобы как можно лучше выполнить эту задачу и содействовать работе Конференции. 
Однако, хотя мне известно о той ответственности, которая лежит в этой связи на 
президенте Конференции, я считаю, что эта ответственность является общей для 
всех. Поэтому я уверен в том, что вы будете сотрудничать со мной и оказывать 
мне помощь в достижении этой цели. 

Хочу выразить озабоченность, которую я испытывбш в отношении прогресса в 
работе Конференции. Независимо от различий во мнениях по поводу оценки дости
жений Конференции есть некоторые факты, которые не может игнорировать или оспа
ривать любой здравомыслящий человек. За девять лет со времени ее создания 
Конференция не разработала ни одного соглашения по разоружению, хотя это было 
целью ее создания в качестве единственного многостороннего форума для перегово
ров в области разоружения. После активного старта мы видим сейчас, что во
просов, которыми занимается Конференция, стало явно меньше и что ее работа ха
рактеризуется состоянием относительной инерции. Улучшение международного кли
мата, особенно в отношениях между Советским Союзом и Соединенными Штатами, ко
торые возобновили свои переговоры по ограничению вооружений, не дало ожидаемо
го импульса Конференции пЬ разоружению, где доминирует позиция "подождем, 
посмотрим", как завершатся эти двусторонние переговоры, и Конференция, по-ви
димому, не может дать тот импульс, который необходим для решения возложенных 
на нее задач и реализации надежд, которые связываются с ее работой. Действи
тельно, Конференция по разоружению дает уникальную основу для всеобъемлющего 
обсуждения вопросов разоружения; ее членами являются все обладающие ядерным 
оружием государства, и она представляет собой форум, на котором все государства 
могут осуществить свое законное право участвовать в усилиях по разоружению. 
Поэтому именно эту основу мы должны всячески пытаться сохранить и укрепить, 
чтобы обеспечить возможность достижения успеха. 
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(Президент) 

Поэтому, хотя мы сегодня начинаем вторую часть сессии Конференции и у нас 
осталось лишь несколько недель до ее завершения, это не должно помешать нам пред
принять все возможные усилия для преодоления преград, которые препятствуют эффек
тивному рассмотрению всех пунктов повестки дня. Наиболее важным из них,несомнен
но, 'является вопрос о запрещении ядерных испытаний. Все вы знаете о том, что до
стигнуто на консультациях по вопросу об учреждении вновь специального комитета по 
по этому пункту повестки дня. Я намерен продолжить эти консультации, хотя для то
го чтобы они дали ожидаемые результаты, делегации должны быть готовы откликнуться 
на эти усилия. Поэтому я надеюсь, что группы вскоре окончательно определят свои 
позиции, с тем чтобы мы могли заняться поиском формулы примирения, которая позво
лила бы выйти из застоя, которым характеризуется дискуссия по этому пункту по
вестки дня на протяжении последних четырех лет. 

Благодаря неофициальным заседаниям нам удалось преодолеть серьезное препят
ствие, договорившись продолжать обсуждение вопроса о прекращении гонки ядерных 
вооружений и ядерном разоружении. Имелись все признаки того, что мы были близки к 
достижению договоренности относительно ряда концепций определения этой основы в 
свете опыта работы прошлой сессии. Поэтому я обращаюсь ко всем делегациям с при
зывом проявить достаточную гибкость,с тем чтобы мы могли достичь договоренности 
по этим аспектам и в ближайшее время на этой части сессии провести первые неофи
циальные заседания. 

Многочисленные делегации выразили озабоченность в связи с тем, что не предпри
нимается достаточно усилий для достижения договоренности относительно учреждения 
вспомогательного органа для обсуждения вопроса о предотвращении ядерной войны. 
Я разделяю их озабоченность и считаю необходимым продолжать консультации по этому 
вопросу, не ставя их в зависимость от рассмотрения каких-либо других пунктов по
вестки дня. Достойно сожаления, что до сих пор не достигнуто договоренности в 
этой связи, несмотря на тот факт, что мы были на грани достижения такой догово
ренности на ряде этапов работы Конференции на предыдущих сессиях. 

Надеюсь также, что Специешьный комитет по химическому оружию продолжит свои 
переговоры на второй части сессии в том же серьезном и позитивном духе, которым 
характеризовалась его работа на первой части сессии, с тем чтобы Комитет мог стать 
действительно примером для работы по всем другим пунктам повестки дня. У меня 
нет никаких сомнений в том, что представитель Швеции посол Экеус обеспечит дости
жение цели своим умелым руководством работой этого Комитета. 

Настоятельно необходимо также активизировать усилия для завершения разработ
ки проекта всеобъемлющей программы разоружения, особенно потому, что это послед
няя для нас возможность представить проект Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций до конца ее сорок первой сессии,как этого требует соответству
ющая резолюция. Специальный комитет, несомненно, может сделать это благодаря 
умелому руководству и большому опыту представителя Мексики посла Гарсиа Роблеса 
и благодаря той кропотливой работе,которая была проделана за последние несколько лет. 

Надеюсь также,что специальные комитеты по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве под председательством представителя Италии посла Пульезе, 
по гарантиям безопасности под председательством представителя Федеративной Респуб
лики Германии посла фон Штвольпнагеля и по радиологическому оружию под председатель
ством представителя Венгрии посла Мейстера достигнут прогресса в обсуждении по су
ществу соответствующих пунктов повестки дня,с тем чтобы наверстать то время, кото
рое было потеряно при обсуждении процедурных вопросов на первой части сессии. 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители Союза 
Советских Социалистических Республик, Швеции, Германской Демократической Респуб
лики и Федеративной Республики Германии. 

Сейчас я предоставляю слово Его Превосходительству заместителю Министра ино
странных дел Союза Советских Социалистических Республик послу Владимиру Петровскому. 
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Г-н ПЕТРОВСКИЙ (Союз Советских Социалистических Республик): Господин 
Президент, прежде всего мне хотелось бы поблагодарить Вас за добрые слова, вы
сказанные в наш адрес и поздравить Вас со вступлением на пост Президента, одно
временно выразив надежду на то, что под Вашим руководством Конференция по разору
жению продвинется вперед по маршруту дорог, начертанному в ее повестке дня. 
Одновременно мне хотелось бы присоединиться к той высокой оценке, которая была 
дана Вами Вашему предшественнику на посту Президента Конференции, уважаемому 
представителю Чехословакии товарищу Милошу Вейводе,и присоединиться к добрым 
поздравлениям новому представителю Соединенных Штатов на Конференции по разору
жению послу Максу Фридерсдорфу. 

Летняя сессия Конференции по разоружению собралась в чрезвычайно ответствен
ное время. Государства вплотную подошли к историческому выбору: либо они смо
гут возвыситься до понимания приоритетного значения общечеловеческих ценностей 
и вытекающей из этого необходимости договориться друг с другом, либо позволят 
разногласиям, пускай даже серьезным, увлечь человечество в ядерную бездну. 

Сегодня появилась реальная возможность перевести морально-политический по
тенциал деклараций и резолюций по разоружению в практические дела. Открылись 
перспективы незамедлительного достижения договоренности о ликвидации советских 
и американских ракет средней дальности и оперативно-тактических ракет в Европе, 
проведения конкретных переговоров по оперативно-тактическим ракет£1м на востоке 
СССР и на территории США, решения вопроса о тактических ядерных средствах 
в Европе, включая тактические ракеты, радикального сокращения стратегических 
наступательных вооружений при одновременном укреплении режима Договора по ПРО. 

Можно с удовлетворением отметить, что переговоры по заключению конвенции 
о ликвидации химического оружия на Конференции по разоружению вышли на финишную 
прямую. И то, насколько быстро придет на этих переговорах окончательный 
успех, зависит от коллективного разума и воли собравшихся сегодня в стенах 
Дворца Наций. 

От Конференции по разоружению во многом зависит и решение другого важнейше
го вопроса - прекращения испытаний ядерного оружия. Состоявшееся на днях сове
щание Политического Консультативного Комитета государств - участников Варшавско
го Договора поставило задачу добиваться полного запрещения ядерных испытаний 
в качестве первоочередной меры в деле прекращения разработки, производства и 
совершенствования ядерных вооружений, их сокращения и ликвидации и предложило 
незамедлительно начать полномасштабные переговоры для достижения соответствюущих 
договоренностей в этой области. Эта же цель провозглашена и в принятом на со
вещании документе о военной доктрине государств - участников Варшавского Договора 

Сегодня на советскую делегацию возложено ответственное поручение - предста
вить на рассмотрение Конференции документ "Об основных положениях Договора о 
полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия". Это совместный доку
мент группы социалистических стран, и Советский Союз является одним из его со
авторов. Текст документа у всех делегаций имеется. 

Выступая с этой инициативой, ее соавторы руководствуются стремлением сти
мулировать незамедлительное начало предметных полноформатных переговоров на 
Конференции. Предлагаемый нами документ может стать основой таких переговоров. 
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(Г-н Петровский, СССР) 

Вместе с тем мы готовы в конструктивном плане рассматривать и любые другие пред
ложения и соображения, ведущие к скорейшему заключению эффективного договора 
о полном и всеобщем прекращении ядерных испытаний. Для проведения всей этой 
работы мы решительно настаиваем на незамедлительном создании на Конференции 
специального комитета по вопросу о всеобъемлющем прекращении испытаний. 

Готовясь вместе с другими соавторами к совместному внесению "Основных по
ложений", мы условились, что каждая из наших делегаций будет иметь возможность 
в ходе дискуссии изложить свои соображения относительно этого документа. Соот
ветственно я хотел бы остановиться на мотивах, которьми руководствуется Совет
ский Союз, участвуя в этой совместной инициативе. 

Наш основной мотив - и он относится не только к работе Конференции, но и 
к усилиям, предпринимаемым вне ее с целью положить конец ядерным испытаниям, -
заключается в нашей глубокой убежденности в том, что запрещение испытаний ядер
ного оружия представляет собой важную самостоятельную меру в области ограниче
ния и прекращения гонки вооружений. 

Во-первых, это крупная военно-техническая мера, которая открывает прямой 
и действенный путь к развязке тугого узла, затянувшего весь комплекс ядерно-
космических вооружений. 

Во-вторых, это серьезный шаг политического характера, имеющий реально ощу
тимые материальные последствия и вносящий элемент предсказуемости в развитие 
международных отношений. 

В-третьих, это весомая международно-правовая акция, осуществление которой 
означало бы укрепление существующей системы договоров и соглашений в области 
разорзгжения как договорно-правового фундамента в отношениях между государствами. 

В-четвертых, это мера большого нравственного значения. Планета стонет 
под бременем ядерных вооружений. Скоро не хватит места на земле для складиро
вания все новых гор бесконечно совершенствуемых орудий уничтожения человека. 
А там, где горы, - там и обвалы и камнепады. Нет необходимости описывать ту 
психологическзпо атмосферу, которую создает для международного сообщества посто
янная угроза ядерного камнепада. Нужно осознать, что каждая новая система 
ядерных вооружений отнимает хлеб у голодных, кров у бездомных, школу у неграмот
ных, лишает народы возможности направить все свои ресурсы на нужды развития. 

Выдвигая вместе с социалистическими странами новую инициативу, направленную 
на запрещение испытаний ядерного оружия, СССР тем самьш подтверждает свою при
верженность целям и принципам Договора о нераспространении ядерного оружия, по
ставившего эффективный заслон на пути расползания ядерной угрозы по планете, 
готовность на практике в полном объеме выполнять все вытекалщие из него обяза
тельства, в том числе и по статье V I . 
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Деловое рассмотрение проблемы запрещения ядерных испытаний, которое мы 
предлагаем развернуть на Конференции, должно начаться не с нуля, а на основе боль
шого капитала, накопленного Конференцией. 

Ведь по существу вопрос об испытаниях неразрывно связан со всей историей 
нашего форума и его предшественников, начиная с Комитета 18 государств по разору
жению. На протяжении многих лет здесь вносились различные документы по данному 
вопросу, в том числе несколько проектов договоров; соответствующее место в исто
рии проблемы заняли трехсторонние переговоры между СССР, США и Англией, об обна-
деживгшшем ходе которых участники систематически информировали Комитет по разору
жению, но на которых, к сожалению, так и не прозвучало заключительного аккорда. 

Говоря о прошлом, я хотел бы напомнить не только об упущенных возможностях,-
а их было немало, - но прежде всего о том, что в процессе работы обозначились 
контуры возможной договоренности о полном и всеобщем запрещении ядерных испытаний, 
методологии и технологии контроля. В 1974 и 1976 годах между СССР и США были 
заключены договоры об установлении порогов мощности для испытаний ядерного орзгжия 
под землей и мирных ядерных взрывов, которые, однако, так и не вступили в силу 
из-за позиции США. Значительные и полезные уроки содержит десятилетняя деятель
ность группы научных экспертов по обнаружению и идентификации сейсмических явле
ний. Важное практическое значение имеет ряд международных экспериментов по об
мену сейсмическими данными первого уровня. В настоящее время Группа приступила 
к разработке нового важного нашравления в организации сейсмического контроля за 
непроведением ядерных взрывов, призванного поднять механизм этого контроля на 
качественно новую высоту, - обмену сейсмическими данными второго уровня. 

Огромный морально-политический потенциал в пользу прекращения ядерных испы
таний создан в результате одностороннего моратория Советского Союза на любые 
ядерные взрывы, который действовал 18 месяцев и на деле продемонстрировал реаль
ную возможность принятия мер, способных раз и навсегда покончить с испытаниями 
ядерного оружия. Мы с удовлетворением отмечаем ту положительную оценку и резо
нанс, которые получил мораторий на Конференции по разоружению. 

Предлагаемый сегодня документ, являющийся еще одним свидетельством нашей 
решимости с новой силой добиваться скорейшего полного и всеобщего запрещения, 
сводит в единые рамки позитивный багаж многолетней совместной работы над решением 
проблем ядерных испытаний и выявившиеся в последнее время новые идеи и предложе
ния, с которыми выступили многие другие страны, в первую очередь шесть государств 
четырех континентов. В то же время проект договора - не просто собранные во
едино предложения, а качественно новый документ. Его содержание пропитано идея
ми и духом нового политического мьшления, требующего приведения дипломатической 
практики в соответствие с реальностями ядерно-космического века. 
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Это прежде всего видно в посталовке вопроса о контроле и проверке. Мы счи
таем, что такой контроль совершенно необходим для эффективного осуществления мер 
действительного разоружения и укрепления доверия,особенно в условиях острого 
дефицита такого доверия. С учетом этого в новый документ включены широко
масштабные меры контроля, диапазон которых идет от объявления местоположения 
полигонов до участия международных инспекторов в контроле за непроведением испы
тательных взрывов ядерного оружия на этих полигонах. В целях эффективного 
контроля нами предлагается создать институт международных инспекторов, что не 
предусматривалось ни в предложении СССР о положениях договора 1982 года, ни в трех
сторонних докладах Комитету по разоружению, делавшихся Советским Союзом, Соединен
ными Штатами и Соединенным Королевством. Реальность и возможность таких форм 
проверки наглядно показал совместный эксперимент советских и б№1ериканских уче
ных в Семипалатинске. Развернув свою аппаратуру в районе советского ядерного 
полигона, ал^ериканские специалисты как раз и осуществляли эффективный контроль 
за непроведением взрывов, выполняя по сзпцеству функции международного инспекто
рата. 

Новое развитие получил во вносимом сегодня документе и вопрос о создании 
международной сети сейсмического контроля. Базовым ее компонентом призваны 
стать сейсмические станции с типовыми характеристиками, функционирование которых 
осуществлялось бы с участием наблюдателей из числа международного инспектората. 
Реализация этого предложения существенным образом содействовала бы созданию кли
мата взаимного доверия между государствами. Этому же служит специальный раздел, 
посвященный международному обмену данными о радиоактивности воздушных масс. 

Важнейшее место в предлагаемой нами системе контроля отводится инспекциям 
на местах. Цель их видится нам в решении вопросов, которые вызывают сомнение в 
отношении соблюдения договора и не могут быть сняты при помощи других предусмо
тренных в нем мер проверки. При этом хотелось бы подчеркнуть, что государство, 
к которому обращен запрос об инспекции на месте, будет обязано безоговорочно 
предоставить доступ на место, обозначенное в таком запросе. Иными словами, речь 
идет не о добровольных, а об обязательных инспекциях. Разумеется, еще предстоит 
разработать критерии и процедуры запроса инспекции и проверки, их проведения, 
включая перечень прав и функций проверяющего персонала. Но эта работа вполне 
по плечу Конференции по разоружению. К тому же в этой области накоплен также 
опыт и других переговоров по запрещению испытаний ядерного оружия. 

Содержание конкретных положений вносимого сегодня документа лишний раз под
тверждает, что для нас нет проблемы контроля за прекращением испытаний. Хочу лишь, 
чтобы у всех была полная ясность в отношении политического смысла этой фразы. 
Речь отнвдь не идет о том,что здесь нечего больше обсуждать и разрабатьшать. Как 
раз наоборот, мы за тщательную разработку всех необходимых конкретных мероприятий 
и пойдем здесь так далеко, как к этому будут готовы наши партнеры. Мы открыты 
для рассмотрения и других мер контроля за непроведением испытаний. В этой связи 
хотелось бы подтвердить позитивное отношение Советского Союза к предложениям на 
этот счет, которые были высказаны шестью странами четырех континентов. Речь идет 
как о направлении советских экспертов на встречу с экспертами из этих стран для 
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обсуждения вопроса всеобщего запрещения испытаний ядерного оружия, так и о нашей 
готовности воспользоваться предложением этих стран об оказании помощи в проверке 
прекращения ядерных испытаний, включая инспекции на местах. Конечно, мы по-
прежнему рассматриваем контроль не как самоцель, а как средство обеспечить эффек
тивное функционирование договора, который в свою очередь должен стать крупной 
самостоятельной мерой, способствующей прогрессу в деле ограничения, сокращения и 
полной ликвидации ядерных вооружений. Более того, в мире, свободном от ядерного 
оружия, договор и предусмотренный в нем строжайший контроль наряду с договором 
о нераспространении должен стать гарантией невозрождения этого вида оружия, важ
ной частью несущей конструкции всеобъемлющей системы международного мира и без
опасности. 

Ни у кого не вызывает сомнения тот факт, что дело прекращения и запрещения 
испытаний ядерного оружия зависит прежде всего от СССР и США, которым, согласно 
Заключительному документу первой спецсессии Генеральной Ассамблеи ООН по разору
жению, принадлежит особая ответственность в достижении целей ядерного разоруже
ния. Поэтому мы предлагаем предусмотреть в договоре возможность первоначального 
участия в нем не всех ядерных держав, а лишь СССР и Соединенных Штатов. 

Включение Конференции по разоружению в практический процесс разработки 
Договора о запрещении испытаний ядерного оружия отнвэдь не противоречит ведущимся 
двусторонним советско-американским переговорам. Напротив, оно рассчитано на 
то, чтобы подкрепить двусторонние усилия многосторонними. Это тем более необ
ходимо, что двусторонние переговоры, к сожалению, топчутся на месте. Мы со 
своей стороны хотим, чтобы эти переговоры были полномасштабными, целенгшравлен-
ными, продуктивными и с каждым днем приближали нас к полному прекращению ядер
ных испытаний под строгим международным контролем. Будучи реалистаки, мы согла
сились на двусторонних советско-американских переговорах в Женеве двигаться по 
частям, поэтапно. В подходе Советского Союза к полноформатным переговорам о 
запрещении испытаний ядерного оружия выражена готовность договариваться о посте
пенном решении задачи путем введения промеяуточных ограничений на количество 
и мощность ядерных взрывов. При этом первым шагом могло бы быть объявление 
двустороннего моратория прямо сейчас. Хотя мы и предпочитаем полный мораторий, 
мы тем не менее были бы готовы, учитывая позицию США, договориться с ними об 
ограничении мощности испытаний одной килотонной и о сокращении их числа до мини-
мзгма. На нам взгляд, это можно было бы сделать путем принятия Конгрессом США 
и Верховным Советом СССР соответствующих законов. Ответ за а1мериканской сто
роной . 

Вместе с тем вполне очевидно, что даже при самом благоприятном стечении 
обстоятельств советско-американские переговоры в силу своего двустороннего ха
рактера не могут обеспечить окончательное решение проблемы - заключение договора 
о запрете на испытания ядерного орзгжия всюду и всеми. Отсюда - наше убеждение, 
что разработка договоренностей на советско-американских переговорах и подготовка 
всеобъемлющего договора в рамках Конференции по разоружению должны идти па
раллельно . 
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В целом наш подход к организационной стороне дела таков: нет форума -
двустороннего, трехстороннего или многостороннего,-в котором Советский Союз не 
был бы готов принять участие для того, чтобы работать над радикальным решением 
вопроса о ядерных испытаниях. Мы хотим не просто привести в движение существу
ющие механизмы, но и обеспечить их практическую отдачу в самое ближайшее время. 
Мы подтверждаем готовность участвовать в Конференции с целью расширения объема 
запрещений, предусматриваемых Московским договором 1963 года, что, кстати, в 
полной мере соответствовало бы тем намерениям и обязательствам, которые были 
выражены его участниками при подписании. 

Многолетний опыт переговоров и дискуссий вокруг проблемы испытаний ядерного 
оружия, нынешний уровень технических достижений, которые могут быть использованы 
в целях контроля, да и многое другое говорят о том, что заключение договора -
дело вполне возможное. 

Сегодня нет никаких иных препятствий на пути прекращения испытаний ядерного 
оружия, кроме упорных попыток ядерных держав Запада цепляться за концепцию ядер
ного сдерживания. Причем некоторые "ученики" настолько освоили курс ядерного 
сдерживания, настолько закостенели в догмах этой концепции, в нежелании расстать
ся с ядерной бомбой, что в этом отношении перещеголяли даже своего "учителя". 

Пришедшее в несоответствие с требованиями современности представление о 
военно-силовом обеспечении безопасности мешает динамичному сближению переговорных 
позиций. Догматические постулаты ядерного сдерживания, согласно которым ядерное 
оружие - это благо человечества, патентованное средство сохранения мира, "эликсир 
безопасности", не позволяют в полной мере реализовать позитивный потенциал, 
амманентно присущий переговорам как форме нахождения взаимопонимания и налажива
ния сотрудничества государств. 

Уже одно это говорит о необходимости преодолеть идеологию ядерного сдержива
ния, на которой строится политика НАТО. Но проблема эта, разумеется, более ши
рокая и глубокая, чем успех или неуспех переговоров. 

Мы, в Советском Союзе, в последнее время подвергли очень серьезному анализу 
все аспекты этой концепции. И пришли к выводу, что сторонников ее, видимо, 
ничему не научили ни Хиросима, ни Нагасаки. Стали, видимо, забываться и уроки 
Чернобыля. Защищая ядерное оружие, его апологеты делают все, чтобы его совер
шенствовать, и составляют программы его применения: на каком этапе войны, какое 
именно, по каким целям,в каком объеме и т.д. Хотят приучить людей думать, что 
это естественное дело, будто бы необходимое для безопасности. В действительнос
ти же концепция "ядерного сдерживания" - это ложная, опасная и глубоко аморальная 
позиция. 

По нашему глубокому убеждению, ядерное сдерживание - ни что иное, как 
концентрированное выражение милитаристских замыслов, нежелание снять ядерную 
угрозу, воплощение близорукого, узкоэгоистического подхода к проблеме националь
ной и международной безопасности. Не случайно, что будучи средоточием догмати
ческих воззрений, эта концепция сама является питательной средой всего застывшего 
и догматического Доктрина ядерного сдерживания превращает государства в мишень 
для ядерного удара. 
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Ядерное сдерживание - это безудержная гонка вооружений и погоня за военньм 
превосходством, постоянный вызов стратегической стабильности. 

51дерное сдерживание - это увековечение международной напряженности, 
беспросветной конфронтации, сохранение недоверия. 

Ядерное сдерживание - это культивирование образа "потенциального противника", 
идеологии' и психологии антагонизма и вражды. 

Ядерное сдерживание - это подчинение политики господству милитаризма, 
дальнейшая милитаризация мышления. 

Ядерное сдерживание - это подталкивание других к обладанию самым истребляющим 
оружием, к приобретению статуса ядерной державы, к способности угрожать другим. 

Наконец, ядерное сдерживание - это непредсказуемость, неопределенность, в 
сущности балансирование на грани войны, что объективно нагнетает глобальный пси
хологический стресс. Ядерное сдерживание - непрочная, призначная конструкция 
безопасности и хрупкий, ненадежный эрзац-мир, подверженный разрушительному воз
действию страха, взаимного недоверия, т.е. всего того, что пронизывает эту 
концепцию. 

Полагаться на ядерное сдерживание - значит полагаться на волю слепого случая, 
мириться с риском ядерной катастрофы, которая может произойти и не обязательно по 
злому умыслу, но в результате технических ошибок или человеческих оплошностей, 
возможность которых будет неизбежно возрастать по мере дальнейшего накопления и 
усложнения военной технологии. 

Концепция ядерного сдерживания - это вчерашний день мышления. Но тем не 
менее оно и сегодня продолжает присутствовать в политике, сохраняя свою смерто
носную направленность, угрожая устоям прочного мира и стабильности. Оно осо
бенно опасно в условиях, когда из-за решений, принятых в Вашингтоне, снимаются 
такие ограничители гонки вооружений, как OCB-I и OCB-II, размывается режим 
Договора по ПРО, увеличивается реальная угроза выхода оружия в космос. 

Новое политическое мышление, первым и необходимым требованием которого 
является признание и необходимости, и возможности безъядерного мира в интересах 
выживания человечества, предполагает решительный отказ от концепции ядерного 
сдерживания. Оно исходит из того, что отношения между государствами должны 
регулироваться политико-правовыми механизмами, международными организациями, 
двусторонними и многосторонними органами переговоров. 

Новое политическое мышление остро и по-новому ставит вопрос о повышении 
роли, динамизма и коэффициента полезного действия всех международных форумов, 
в том числе и Конференции по разоружению. Внесение "Основных положений" 
договора отражает нашу глубокую веру в возможности Конференции по разоружению 
как уникального многостороннего форума переговоров по разоружению и желание 
совместно с другими ее членами работать над повышением авторитета и эффективности 
Конференции. Многие в этом зале считают, что авторитет и эффективность 
Конференции в значительной мере зависят от того, сможет ли она,наконец,приступить 
к практической работе над договором о запрещении ядерных испытаний. Мы во всяком 
случае глубоко в этом убеждены. Мы видим, что большинство участников готовы вести 
серьезные neperoBojbt. Это вселяет надежду. К этим здоровым силам мы и обращаемся. 
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Со своей стороны мы видим нашу задачу на Конференции в строгом следовании 
заповедям Заключительного документа, в свое время метко названного "библией 
разоружения", в честном, непредвзятом, заинтересованном сотрудничестве и со
творчестве со всеми теми, кто стремится к разоружению не на словах, а на деле. 
Мы вправе рассчитьшать на взаимность со стороны партнеров по переговорам. 
"Есть время жить и время умирать, ... время разбрасывать камни и время их соби
рать". Каждый кирпичик, даже камушек, заложенный участниками Конференции в 
фундамент общего здания безопасности, будет залогом его прочности. 

Это особенно важно сейчас, когда настал момент истины, когда прозрение, осво
бождение от оков милитаристского мышления, объединение усилий в построении 
безъядерного, ненасильственного мира становятся категорическим императивом. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Союза Советских 
Социалистических Республик за его выступление и за любезные слова в адрес Прези
дента. Прежде чем предоставить слово представителю Швеции, мне хотелось бы 
приветствовать находящуюся среди нас госпожу Май Бритт Теории. 

Г-жа ТЕОРИИ (Швеция) (перевод с английского): Господин Президент, позволь
те мне выразить удовлетворение моей делегации в связи с тем, что Вы, посол 
Альфарарги, находитесь на посту Президента Конференции по разоружению на июнь 
месяц. Моя делегация надеется на сотрудничество с Вами. Заверяю Вас, что 
моя делегация будет полностью поддерживать Вас и сотрудничать с Вами в выполне
нии Ваших важных задач. Мне хотелось бы также выразить искреншою признатель
ность Вашему предшественнику послу Чехословакии Вейводе за то мастерство, с ко
торым он руководил работой Конференции на заключительном этапе первой части 
сессии и в межсессионный период. Моя делегация с большим вниманием выслушала 
важное выступление заместителя Министра иностранных дел Советского Союза Владими
ра Петровского, а также с большим вниманием изучит документ, представленный 
им от имени Советского Союза. Я также с удовольствием приветствую находящегося 
среди нас нового представителя Соединенных Штатов Америки посла Макса Фридерсдор
фа. 

Через год состоится третья специальная сессия Генеральной Ассамблеи Органи
зации Объединенных Наций, посвященная разоружению. Ее главная задача должна 
состоять в том, чтобы смотреть не назад, а вперед. Однако при этом ей неизбежно 
придется подвести итог событий в области разоружения и вооружений за последние 
шесть лет. 

В последнее время активизировался диалог между основными державами мира. 
Они общаются друг с другом, хотя, очевидно, устранить взаимные подозрения и 
недоверие нелегко. 

В последнее время быстро расширилась повестка дня в области разоружения. 
Было внесено много предложений. Пожалуй, никогда еще такой широкий круг вопро
сов так или иначе не рассматривался на многосторонних или двусторонних форумах. 
Новые предложения и новые дискуссии вызвали к жизни новые надежды, которые еще 
предстоит осуществить. Нынешнее время - это время больших возможностей и опас
ностей. 
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Если явно имеквциеся возможности будут упущены, то мы столкнемся с опасность] 
ухудшения политических условий для достижения предметных договоренностей. 
Отнюдь не само собой разумеется, что время сблизит стороны. Переговоры могут 
увязнуть в нагромождении технических деталей и сложных политических элементов. 
Как сказал Мартин Лютер Кинг, "Бойся оправдания промедления, парализа анализа". 

Как на двусторонних, так и на многосторонних переговорах стоит одна и та же 
трудная задача - воспользоваться возможностью и заключить те соглашения, которые 
уже являются явно достижимыми. Как на двустороннем, так и на многостороннем 
уровнях задача состоит в том, чтобы не останавливаться на этом, а решительно 
продвигаться к другим договоренностям, где потребуются дальнейшие упорные усилия 
Не должно быть никаких оснований для того, чтобы не продвигаться в срочном поряд
ке к достижению договоренности об американских и советских ядерных вооружениях 
в Европе. Пришла пора. 

"Нулевое", "двойное нулевое" или "тройное нулевое" решение укрепит, а не 
ослабит европейскую и международную безопасность. Это должно быть исходной 
точкой для дальнейшего ядерного разоружения в Европе, для существенных и сбалан
сированных сокращений обычных вооружений, для принятия далеко идущих мер по 
укреплению доверия и безопасности. 

Перспектива достижения договоренности по ракетам в Европе находится в резко 
контрасте с мрачной картиной других областей двусторонних переговоров. До сих 
пор две сверхдержавы не продемонстрировали убедительно нам и друг другу, как они 
намерены подходить к предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве, 
к прекращению гонки вооружений на Земле и ликвидации в конечном итоге всего 
ядерного орзгжия. 

На Конференции по разоружению не должно быть никаких причин для того, чтобы 
не продвигаться в безотлагательном порядке к соглашению о запрещении всего хими
ческого оружия. Пришла пора. Конвенция по химическому оружию должна обеспе
чить полную ликвидацию целой категории оружия массового уничтожения. Достиже
ние этой цели является общей первоочередной задачей всех присутствующих здесь 
делегаций. Это требует целенаправленных и безотлагательных действий. 

Однако сосредоточение усилий Конференции на этих переговорах не может слу
жить оправданием ее неспособности даже начать работу по существу над первоочеред 
ными-пунктами своей повестки дня. 

Одним из вопросов, о которых идет речь, является запрещение ядерных испыта
ний. 51дерные испытания продолжаются. Из пяти государств, обладающих ядерным 
оружием, лишь одно - Китай -воздерживалось от проведения испытаний в последние 
два года. Когда в февраиле открылась сессия Конференции этого года. Советский 
Союз прекратил действие своего 18-месячного одностороннего моратория и приступил 
к осзгществлению программы, которая, по-видимому, является интенсивной программой 
испытаний. Соединенные Штаты проводят в среднем по 20 испытаний в год. 
По-прежнему не стихают французские ядерные испытания в важной части Тихого океана 

Правительство моей страны огорчено и выражает сожаление в связи с таким 
состоянием дел. Это ярко свидетельствует о целесообразности дальнейших усилий 
для обеспечения всеобъемлющего запрещения испытаний. Интенсивность продолжаю
щихся испытаний ядерного оружия подтверждает важную роль испытаний в совершенст
вовании ядерных вооружений. 
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Именно поэтому мы должны прилагать дальнейшие усилия. В долгосрочном пла
не значение всеобъемлщего запрещения испытаний заключалось бы в том, что это 
ограничило бы возможность обладающих ядерным оружием государств разрабатывать 
новые типы ядерных боеголовок и существенно модифицировать имеющиеся ядерные 
устройства. Это затормозило бы качественную гонку ядерных вооружений. 

Запрещение испытаний имело бы также важное значение для ближайшей перспек
тивы. Это ознаменовало бы собой важнейший политический поворотный пункт и 
существенно укрепило бы режим нераспространения. 

Наши нынешние усилия здесь в Женеве вряд ли соизмеримы с важностью этого 
вопроса. Конференция по разоружению остается соответствующим лля этого форумом. 
На нее возложена обязанность обсуждать вопросы и меры, которые могут оказаться 
чрезвычайно важными, когда будут созданы политические условия для заключения 
договора. 

На сорок первой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
явно улучшилась политическая атмосфера вокруг вопроса о запрещении истштаний. 
Наблвдались также признаки большей открытости в отношении этого вопроса на нашей 
Конференции. Ценная работа проводится Группой сейсмических экспертов, которые 
готовят в настоящее время второй глобальный эксперимент по сбору и анализу 
данных для проведения его в 1988 году. 

В этой связи крайне необходимо, чтобы на нынешней сессии Конференции была 
достигнута договоренность о создании специального комитета по залрещению ядерных 
испытаний. Этот комитет должен заниматься такими важными аспектами запрещения 
испытаний, как сфера охвата и содержание договора, а также вопросами проверки 
и соблвдения. 

Формулировка мандата не будет иметь большого значения для практической 
работы комитета, как только эта работа начнется. Дальнейшая потеря времени 
на процедурные пустяки нанесла бы серьезный ущерб как делу всеобъемлющего запре
щения испытаний, так и процессу многостороннего разоружения. 

На своих нынешних двусторонних переговорах по ядерным вооружениям Советский 
Союз и Соединенные Штаты, очевидно, рассматривают возможность постепенного сокра
щения частоты и максимальной мощности испытательных ядерных взрывов. Давно 
пора навсегда положить конец всем испытаниям ядерного оружия, и с этой точки 
зрения любое соглашение, которое оставляет место для продолжения испытаний, явно 
недостаточно. Такие соглашения должны включать ясное обязательство о достиже
нии полного и всеобъемлющего запрещения испытаний в скорейшие конкретно указан
ные сроки. Они могут быть шагами в правильном направлении только в том случае, 
если сокращения будут существенными и если они будут налагать реальные ограниче
ния на возможность сторон по своему желанию развивать ядерное вооружение. 

Что касается второго пункта повестки дня Конференции "Прекращение гонки 
ядерных вооружений и ядерное разоружение", то моя делегация приветствовала про
ведение неофициальных консультаций в прошлом году. Они должны, по нашему 
мнению, стать регулярной и хорошо организованной частью работы Конференции. 
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По пункту, касающемуся негативных гарантий безопасности, должны быть при
ложены новые усилия для достижения прогресса. Швеция придает особое значение 
праву государств, не обладающих ядерным оружием, получить от государств, обла
дающих ядерным оружием, взридически обязательные, недвусмысленные и безусловные 
обязательства не применять и не угрожать применением против них ядерного оружия. 

Состоявшаяся в прошлом году дискуссия в Специальном комитете по предотвра
щению гонки вооружений в космическом пространстве дала свои, хотя и скромные, 
результаты. Было отмечено, что на протяжении почти 25 лет происходит постепен
ная милитаризация космоса. Выявилось, что правовой режим ограничения вооруже
ний в космическом пространстве возводит определенные барьеры на пути гонки 
вооружений в космосе, однако в некоторых чрезвычайно важных сферах этот режим 
является далеко не полным. 

Швеция приветствует учреждение вновь в этом году Комитета и начало работы 
по существу. Крайне важно наращивать созданную общую основу в целях достижения 
прогресса в области предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. 

Несомненно, что ключ к решению некоторых основополагающих вопросов следует 
искать на двусторонних переговорах между Соединенными Штатами и Советским Союзом 
по стратегическим и космическим вооружениям. Однако развертывание стратегиче
ских оборонных систем космического базирования повлияет и на безопасность других 
стран. Повлияет косвенно, поскольку развертывание таких систем может изменить 
стратегический баланс с вытекающими отсюда последствиями для общей стабильности. 
Повлияет непосредственно, поскольку возможные оборонительные системы можно по 
крайней мере теоретически обеспечить дополнительным потенциалом для использования 
их против целей, не являющихся стратегическими вооружениями, в космосе или на 
Земле. В силу этой причины развертывание космических вооружений является источ
ником обеспокоенности для всего мелдународного сообщества. Доводы в пользу 
целесообразности многосторонних усилий весьма убедительны. 

Еще одним аспектом дальнейшей милитаризации космического пространства, 
который может создать непосредственную угрозу жизненно важным национальным инте
ресам многих государств, является развитие противоспутниковых вооружений ( А С А Т ) . 
Помимо двух основных ядерных держав, многие другие государства имеют значитель
ные космические программы и вложили крупные средства в проведение мирной косми
ческой деятельности. Правомерно, даже обязательно, чтобы члены Конференции 
по разоружению по существу занялись вопросами, связанными с защитой мирной дея
тельности в космическом пространстве. 

Специальному комитету следует изучить возможности разработки поддащихся 
проверке и имеющих юридически обязательный характер документов о запрещении 
противоспутниковых вооружений и ведения боевых действий против спутников. 
Запрещение противоспутникового оружия должно включать запрещение его разработ
ки, испытаний и развертывания, а также применения. Существующие системы АСАТ 
должны быть уничтожены. Однако для рассмотрения вопроса о конкретных мерах 
по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве нужна дальнейшая 
работа. Нужно завершить рассмотрение правовой основы, и Конференция должна 
стремиться выявить и определить те технологии и системы вооружений, которыми 
следует заняться. 
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В феврале этого года я отметила возможность, создания группы технических 
экспертов для рассмотрения этих вопросов. Такая группа экспертов могла бы 
оказать помощь,,в частности, путем разработки технических определений космического 
оружия, определения соответствующих технологий, а также рассмотрения технических 
аспектов. 

В шведском предложении по проекту договора о радиологическом оружии, которое 
было внесено в 1984 году, было указано, что мы придаем первоочередное значение 
вопросам запрещения распространения радиоактивных материалов путем нападения 
на ядерные объекты. В предложении Швеции предусматривался унитарный подход -
сочетание запрещения радиологического оружия с запрещением нападения на ядерные 
объекты, что ведет к массовому уничтожению. К большому разочарованию моей деле
гации, расхождения по вопросам, зачастую не связашным непосредственно с вопросом 
защиты ядерных объектов, блокировали работу Комитета. 

Чтобы избежать блокирования конструктивных усилий и по этому пункту повестки 
дня из-за разногласий по процедурным вопросам, моя делегация готова вести работу 
раздельно по вопросам радиологического орзгжия и нападений на ядерные объекты. 
Эффективное запрещение таких нападений должно быть неотъемлемой частью любого 
договора о радиологическом оружии. Вместе с тем мы готовы принять участие в дис
куссиях по радиологическому оружию в традиционном смысле этого понятия. 

Первейшая стоящая сегодня перед Конференцией по разоружению задача заключается 
в том, чтобы скорее успешно завершить разработку всеобъемлющей конвенции по хими
ческому оружию. Женевского протокола 1925 года оказалось недостаточно, чтобы оста
новить гонку химических вооружений. Нам были представлены сообщения о применении 
химического оружия в различных частях мира, в том числе недавно в районе Персид
ского залива, где применение этого оружия Ираком убедительно подтверждено экспер
тами Организации Объединенных Наций. Такие сообщения увеличивают тревогу по поводу 
того, что химическое оружие - это не только явление прошлого, что оно существует 
сейчас и будет существовать в будущем. Возрастает опасность химической войны. 

Как представляется, общепризнанно, что единственным эффективным путем 
является путь создания международного режима химического разоружения. 

Переговоры на нашей Конференции характеризуются неуклонным прогрессом. В 
результате последней редакции "рабочего текста", которая была проведена в апреле 
этого года, этот текст во многих отношениях вряд ли может сравниться с тем первым 
скромным проектом, который был подготовлен в 1984 году. 

Мою делегацию особенно радует гибкий и позитивный подход делегаций к перего
ворам, поскольку это способствует решению трудных задач, стоящих перед председа
телем Специального комитета. В результате такого подхода приблизилось решение 
ряда ключевых проблем. Достигнут прогресс в направлении немедленного объявления 
всех запасов химического оружия и их ликвидации исключительно путем уничтожения в 
течение 10 лет. Первоначальные объявления запасов должны проверяться, и после 
этого запасы должны систематически контролироваться. Остается договориться о 
порядке их уничтожения до конца десятого года после вступления конвенции в силу. 
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Ширится консенсус относительно основных аспектов порядка уничтожения. В целях 
обеспечения доверия к конвенции жизненно важно, чтобы все государства-участники 
были обязаны с самого начала объявить все запасы химического оружия. 

Обретает форму также режим ликвидации объектов по производству химического 
оружия. Достигнуто понимание относительно проверки объявлений таких объектов 
и их закрытия, а также относительно систематического международного контроля и 
проверки ликвидации объектов. 

Серьезным вопросом является запрещение дальнейшего производства химического 
оружия, которое поддавалось бы проверке. На протяжении многих лет этой части 
конвенции уделялось больше усилий и внимания на переговорах, чем какой-либо 
другой проблеме. Химическая промышленность неизбежно будет затронута режимом 
непроизводства. Сейчас в результате переговоров вырисовывается основа обще
приемлемого режима проверки, однако можно сказать, что, когда конвенция вступит 
в силу, химической промышленности, которая уже связана жесткими экологическими 
и санитарными нормами, придется нести дополнительное скромное бремя. 

Некоторые расхождения относительно отдельных элементов такого режима 
остаются, однако они не должны быть непреодолимыми. Доверие к конвенции будет 
зависеть от тех средств, которые будут предусмотрены для расследования и необъяв
ленной деятельности, которая может проводиться в нарушение конвенции. Система 
инспекций по требованию является необходимой. Основным элементом системы должна 
быть международная инспекция по требованию на месте. При эффективной организации 
она будет служить средством сдерживания нарушений. 

Итоги неофициальных консультаций, состоявшихся по этому вопросу весной, 
являются обнадеживающими. Ширится поддержка идеи автоматического направления 
группы инспекторов после получения просьбы государства-участника. Еще сохра
няются разногласия относительно того, должны ли инспекторы иметь беспрепятственный 
доступ к соответствующим местам или объектам в сооветствии с первоначальной 
просьбой,также и в том случае, если запрашиваемое государство предложит 
альтернативный вариант. 

Лишь недавно началось обсуждение положений, касающихся помощи и экономического 
и технического развития. Должны быть разработаны институциональные положения кон
венции. Сейчас следует решительно взяться за решение остающихся вопросов. Уже 
достигнутый прогресс ясно свидетельствует о том, что цель разработки конвенции 
находится в пределах досягаемости. Сейчас нужно будет идти на компромиссы и 
даже на трудные компромиссы. В конечном итоге нужно будет принять чрезвычайно 
важные решения, а также те решения, которые трудно принять. Поскольку перегово
ры близятся, я надеюсь, к решающей стадии, то я уверена, что все члены Конферен
ции приложат все усилия, чтобы сделать возможным решение нашей общей задачи -
выработать крайне необходимую конвенцию по химическому оружию. При помощи такой 
конвенции мы должны обеспечить, чтобы все химическое оружие было уничтожено раз и 
навсегда. 

Несмотря на предпринимавшиеся на протяжении нескольких лет усилия с целью 
достижения договоренности по всеобъемлющей программе разоружения, ряд вопросов 
остаются нерешенными. Конференция должна при сотрудничестве всех делегаций за
вершить свою работу по этому пункту повестки дня до начала третьей специальной 
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сессии. Мы должны твердо требовать, чтобы ядерные державы приняли меры сейчас. 
Мы должны быть также тверды в том, чтобы обеспечить для нашей Конференции воз
можность действовать сейчас. 

Сегодня можно часто слышать, как говорят о многих мирах: старый мир и новый 
мир, промышленно развитый мир и третий мир. Однако если говорить о международной 
безопасности, то есть лишь один мир. В век ядерного оружия безопасность не может 
быть обеспечена в узких региональных рамках, тем более в рамках нациошильных. Эко
номическое благосостояние и безопасность всех стран взаимосвязаны, и эта связь 
будет постоянно укрепляться. 

Абсолютно необходим переход от системы международной опасности к системе 
международной безопасности, от производства в целях уничтожения и разрушения к 
производству в целях жизни и развития, от закона винтовки и кулака к нормам 
международного права, здравого смысла и сострадания. В разоружении заинтересованы 
все государства, и все мы можем сыграть свою роль в том, чтобы сделать разоружение 
реальностью. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Швеции за ее 
выступление и за любезные слова в адрес Президента. Слово предоставляется 
представителю Германской Демократической Республики послу Розе. 

Г-н РОЗЕ (германская Демократическая Республика) (перевод с атглийского): 
Господин Президент, разрешите мне передать Вам наилучшие пожелания делегации 
Германской Демократической Республики по поводу Вашего вступления на важный пост 
Президента Конференции по разоружению. Наши две страны на протяжении многих 
лет связаны узами тесного сотрудничества. Лично участвуя в деятельности Конфе
ренции, Вы проявили себя прекрасным дипломатом. Позвольте заверить Вас в том, 
что моя делегация будет оказывать Вам полную поддержку в осуществлении Вами Ваших 
ответственных обязанностей. Мы искренне благодарим Вашего предшественника посла 
Вейводу. Он прекрасно осуществлял руководство работой Конференции, проявляя при 
этом высокое чувство ответственности и целеустремленность. Его чрезвычайно 
большие усилия по преодолению препятствий на пути прогресса в ядерной области, 
особенно его усилия по созданию работоспособного специального комитета по пунк
ту I повестки дня, заслуживают нашего особого признания. Хочу также воспользоваться 
этой возможностью и приветствовать нового представителя Соединенных Штатов посла 
Макса Фридерсдорфа и пожелать ему успехов и всего самого хорошего. 

2 8 - 2 9 мая в Берлине состоялось совещание Политического консультативного 
комитета государств - участников Варшавского Договора о дружбе, сотрудничестве 
и взаимной помощи,на котором руководители этих стран приняли важные документы. 
В Коммюнике и документе о военной доктрине государств - участников Варшавского 
Договора, которые были опубликованы после этого совещания, рассматриваются многие 
вопросы, имеющие исключительно большое значение для работы Конференции по разо
ружению. Тексты этих двух документов распространены на Конференции в качестве 
документа CD/755. Хочу выразить особую признательность секретариату за столь 
быстрое распространение этих материбшов. 
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Зелеститель Министра иностранных дел СССР товарищ Петровский, которого мы 
горячо приветствуем и выступление которого мы выслушали с большим интересом, ухе 
говорил об этом совещании. Предложение социалистических государств, которое он 
только что представил, является конкретным вкладом, проникнутым духом Берлинского 
совещания и направлением на то, чтобы приступить к решению одной из самых перво
очередных задач Конференции - задачи, за решение которой давно следовало бы 
взяться. 

Руководители стран - участниц Варшавского Договора подтвердили основополагающие 
цели внешней политики своих стран, которые заключаются в том, чтобы предотвратить 
ядерную угрозу, остановить гонку вооружений и обеспечить мир на все времена. 
Перед лицом впервые появившейся за много лет возможности достижения прогресса 
в области разоружения они продемонетрировгши искреннее желание сделать все возможное 
для того, чтобы не упустить эту историческую возможность. С этой целью они 
обращаются с призывом о согласованных усилиях и новомышлении, о свежем подходе к 
вопросам войны и мира, разоружения и другим сложным глобальным и региональным 
проблемам. 

Не случайно, что в Коммюнике особо подчеркивается необходимость заключения 
соглашения о ликвидации советских и американских ракет средней дальности и 
оперативно-тактических ракет. Улучшение условий для заключения такого соглашения, 
которое является, главным образом, результатом гибкости позиции Советского Союза, 
вызвало во всем мире большие надежды на скорейшее успешное завершение переговоров. 
Эти надежды не должны быть перечеркнуты. Ликвидация целых категорий вооружений 
явилась бы большим достижением и создала бы условия для принятия дальнейших мер, 
направленных на то, чтобы убрать с лица земли ядерное и другие виды орзгжия мас
сового уничтожения, а также предотвратить гонку вооружений в космическом простран
стве. 

Запрещение всех испытаний ядерного оружия остается задачей высшего приоритета 
по тем причинам, которые были убедительно изложены заместителем Министра иностран
ных дел товарищем Петровским- В предложении излагаются основные положения догово
ра о запрещении ядерных испытаний и дается убедительный ответ на вопрос о том, 
какую роль может сыграть наша Конференция в решении этой задачи. Эта инициатива 
учитывает нынешнее состояние обсуждений и должна привести к началу практической 
работы. Моя делегация надеется, что за этим предложением последуют активный 
обмен мнениями и переговоры. Конференции крайне необходимо создать комитет по 
пункту I повестки дня, с тем чтобы можно было конкретно решать все соответствую
щие вопросы. Давно пора применить в отношении вопросов, связанных с ядерным 
оружием, часто упоминаемый принцип взаимодополняемости многосторонних и двусто
ронних переговоров по разоружению. Все страны, в том числе члены нашей Конфе
ренции ,несут ответственность за то, чтобы широко открыть дверь ядерному разору
жению. 

Государства - участники Варшавского Договора подчеркнули необходимость 
как можно скорейшей ликвидации химического оружия- Наша Конференция должна 
закончить разработку соответствующей конвенции к концу этого года- Поэтому 
социалистические страны будут и впредь активно участвовать в усилиях по разра
ботке текста конвенции и ее приложений- Заявление Советского Союза о том, что 
он прекратил производство химического оружия и строит объект по уничтожению су
ществующих запасов, оказало особенно благоприятное воздействие на атмосферу за 
столом переговоров. Мы надеемся, что друггия сторона ответит в том же духе и 
будет воздерживаться от любых действий, которые могли бы затруднить процесс пере
говоров . 
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Те, кто требует больше внимания уделять разоружению в области обычных 
вооружений, ломятся в открытую дверь. Государства - участники Варшавского Дого
вора подтвердили в Берлине действенность предложений, которые содержатся в 
принятом год назад Будапештском призыве. Кроме того, учитывая попытки ответить 
на ядерное разоружение наращиванием обычных вооружений, они подчеркнули, что 
сокращения ядерных вооружений должны дать толчок радикальному сокращению других 
категорий вооружений. Чтобы развеять опасения, высказывавшиеся другой стороной, 
они заявили о своей готовности к "устранению в ходе сокращений неравенства, 
возникшего в некоторых элементах". Это означает, что каждая сторона, которая 
имеет какое-либо преимущество, произведет соответствующие сокращения. Помимо сферы 
обычных вооружений,в Европе этот подход должен также найти применение и в других 
сферах, где заключению соглашений по разоружению угрожают меры, направленные 
на увеличение арсеналов под предлогом несоответствия уровней вооружений и вооружен
ных сил. 

Союзные государства придают большое значение региональным мерам, направленным 
на ликвидацию ядерного и химического оружия, и по-прежнему решительно поддерживают 
соответствующие предложения, внесенные Германской Демократической Республикой, 
Чехословакией, Болгарией, Румынией и Польшей. 

Центральное место в решениях, принятых государствами - участниками Организещии 
Варшавского Договора, отводится вопросам проверки. Должна быть создана эффективная 
система самой строгой проверки осуществления мер по разоружению,с тем чтобы можно 
было обеспечить безопасность всех сторон. Принцип, который заключается в том, 
что подлинное разоружение предполагает подлинную проверку, имеет особое отношение 
к мерам, которые обсуждаются на нашем форуме. Разве всем нам не известно,как 
серьезно может зеи1едлиться прогресс в области разоружения, если по этому конкрет
ному вопросу будут сохраняться разногласия? 

Участники совещания в Берлине решительно высказались за преодоление кон-
фронтационных подходов, утверждение цивилизованных норм, атмосферы гласности, 
открытости и доверия в международных отношениях. Есть много путей достижения 
этой цели. ВЕ1ЖНЫМ шагом в этой связи могли бы явиться консультации между Орга
низацией Варшавского Договора и НАТО в целях сопоставления военных доктрин обоих 
союзов. Военная доктрина государств - участников Варшавского Договора во всех 
ее аспектах подчинена задаче недопущения войны - как ядерной, так и обычной. 
Из этого следует вывод о том, что наращивание вооружений не означает повышения 
безопасности. Надежная безопасность может быть обеспечена лишь путем принятия 
мер по разоружению и ограничению вооружений. Поэтому государства - участники 
Варшавского Договора убеждены в том, что их военная безопасность лучше всего 
обеспечивалась бы конкретными мерами по разоружению на основе равноправия и 
равной безопасности. Для того чтобы сохранить наш хрупкий мир в этот ядерно-
космический век и чтобы какую-либо военную доктрину можно было назвать "мирной 
доктриной", нам нужно усвоить этот урок истории. Мы должны добиться такого 
положения, при котором международные споры решались бы исключительно политическими 
средствами, а прочный мир обеспечивался бы всеобъемлющей системой международной 
безопасности. 

Принятые в Берлине документы, которые были Вам представлены, несут на себе 
печать всех, кто стремится исключить войну из жизни человечества. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя 
Германской Демократической Республики за его выступление и за любезные слова 
в адрес Президента. Предоставляю слово уважаемому представителю Федеративной 
Республики Германии послу фон Штюльпнагелю. 

Г-н ШТШЬПНАГЕДЬ (Федеративная Республика Германии) (перевод с английского): 
Благодарю Вас, господин Президент. Позвольте мне прежде всего поздравить Вас с 
занятием важного поста Президента Конференции и заверить Вас в полной поддержке 
моей делегации. В то же время я хотел бы поблагодарить Вашего предшественника, 
посла Вейводу, за его успехи и деятельность на посту Президента и те результаты, 
которых он достиг. Разрешите также приветствовать нового после Соединенных Шта
тов Макса Фридерсдорфа и пожелать ему наилучших успехов в его будущей работе на 
этой Конференции. 

Г-н Президент, в ответ на замечания, высказанные сегодня в первой половине 
дня, особенно в ответ на весьма сильные высказывания заместителя Министра 
Петровского, которые, в частности, были ко всему прочему явно адресованы Федера
тивной Республике Германии, я хотел бы исправить перспективу, которая, на мой 
взгляд, оказалась частично не в фокусе. Я бы хотел напомнить Конференции, что 
первостепенная политическ£1я заповедь правительства Федеративной Республики 
Германии, под которой полностью подписывается весь Североатлантический союз, 
заключается в надежном предотвращении любой войны в Европе, будь то обычной или 
ядерной. Поэтому каждое правительство Федеративной Республики Германии обязано 
изучать решения, касающиеся безопасности и разоружения не только с позиции со
кращения ядерных вооружений. В обозримом будущем не видно какой-либо альтерна
тивы оборонительной стратегии гибкого реагирования, разработанной Североатлан
тическим союзом: эта стратегия служит цели предотвращения ядерной войны. Для 
осуществления этой стратегии НАТО полагается на сбалансированный арсенал обычных 
и ядерных вооружений. Та роль, которую призвано сыграть в этом контексте 
ядерное оружие, должна быть сведена до абсолютного минимума, как с количествен
ной, так и с качественной точек зрения. И в этом контексте разоружения мы 
считаем, что вопрос о перспективах запрещения ядерных испытаний - как назьшает-
ся пункт 1 нашей повестки дня - отличается от вопроса о запрещении испытаний 
ядерного оружия. 

Наша политика безопасности всегда состояла из двух взаимодополняемых 
элементов: гарантированной способности к обороне и сдерживанию, и не только 
ядерному сдерживанию, и усилий, направленных на обеспечение контроля над воору
жениями и разоружение во всех областях с целью достижения стабильного военного 
равновесия на возможно более низком уровне. Общая цель нашей политики обороны 
и разоружения должна состоять в повышении безопасности нашей страны и всего 
НАТО. Разоружение не может быть самоцелью. Оно ни в коем случае не должно 
привести к снижению безопасности. Ликвидация отдельных систем вооружений 
необязательно равносильна повышению безопасности. И именно эта увязка вызьша-
ет особую озабоченность моего правительства в связи с решениями по разоружению 
в области ядерных ракет средней дальности. 

Наши решения по вопросам безопасности были бы неполными, если бы мы еще раз 
не подтвердили второй основополагающий принцип концепции НАТО, а именно, 
предложение нашим восточным соседям вести активный политический диалог и все
сторонне сотрудничать во всех областях. Антагонизм между Востоком и Западом 
невозможно надежно преодолеть и устранить лишь с помощью договоренностей по 
вопросам безопасности или через соглашения по разоружению. 
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Сокращение вооружений становится легче достижимым, если процессу разоруже
ния предшествует или сопутствует видимый политический процесс укрепления дове
рия. Ведь угроза исходит не от самих вооружений. 

Советское предложение, представленное на переговорах по РСД в Женеве, с на
шей точки зрения, не является подлинно удовлетворительным решением проблемы РСД. 
Так, для РСД с большей дальностью советское предложение предусматривает сохранение 
ста боеголовок в Соединенных Штатах и Советском Союзе,соответственно.Таким образом 
сто боеголовок на ракетах СС-20, которые остаются в азиатской части Советского 
Союза, в силу того, что Советский Союз в своем проекте договора требует оставить 
ему возможность переводить эти системы в европейскую часть в учебных целях, бу
дут продолжать оставаться фактором небезопасности для всех жителей Европы. Кроме 
того, такая договоренность создаст серьезные проблемы, связанные с проверкой. 
По этим причинам федеральное правительство предпочитает - равно как и его партне
ры - глобальную ликвидацию указанной категории вооружений. Мы надеемся, что 
Советский Союз проявит гибкость в этом вопросе. 

После того как будут разрешены другие вопросы, связанные с проверкой, в по
следующие несколько месяцев, по мнению федерального правительства, можно было бы 
достигнуть соглашения по РСД большой дальности. Это бы доказало, что ощутимые 
сдвиги в области разоружения могут быть достигнуты на основе справедливого при
мирения интересов обеих сторон. 

Что касается оперативно-тактических ракет, то есть ракет с дальностью от 
500 до 1 ООО км, то советское предложение, которое до сих пор не было представ
лено в письменном виде, аналогично предусматривает "нулевое решение", ограничен
ное Европой. Такое решение имеет серьезный недостаток: останется в неприко
сновенности подавляющее преимущество Советского Союза в области ракет с даль
ностью до 500 км особенно в том, что касается 583 ракет СКУД, аналогов которым 
на Западе не имеется. 

Это преимущество следует также рассматривать в контексте явного превосход
ства Варшавского Договора в области обычных вооружений. В Центральной Европе 
и на флангах Европы обычные вооруженные силы Варшавского Договора, особенно на-
зe^пшe силы, явно превосходят наземные силы НАТО. Соотношение количества бое
вых танков между НАТО и Варшавским Договором в Центральной Европе, с учетом сил 
подкрепления обеих сторон, составляет примерно один к трем. 

Массированное применение танковых сил является традиционным методом нападе
ния, особенно пригодным для быстрого захвата иностранных территорий, чем и объяс
няется их политическая значимость. 

Даже не может идти речи о том, что федеральное правительство безоговорочно 
примет советское предложение о "нулевом решении" в области OTP с дальностью от 
500 до 1 ООО км. Ликвидация ракет наземного базирования с дальностью от 500 
до 1 ООО км усилит тревогу Федеративной Республики Германии в связи с несбалан
сированностью систем вооружений с дальностью до 500 км. В долгосрочном плане 
трудно смириться с таким положением и поэтому мы настаиваем на продолжении 
процесса разоружения. 
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Семьдесят две западногерманские ракеты "Першинг 1а", оснащенные американ
скими боеголовками, не могут быть включены в американо-советское "нулевое реше
ние". Эти ракеты никогда не были предметом переговоров. Значительное пре
имущество Советского Союза в плане ракет с дальностью до 500 км, а также одно
стороннее снятие с вооружения НАТО с 1980 по 1988 год 2 400 ядерных боеголовок, 
которые не подлежат замене, должно позволить успешно завершить переговоры по 
этапу вопросу. Снятие с вооружения 2 400 ядерных боеголовок НАТО освободило 
Европу от большего количество ядерного оружия, чем то, которое в настоящее вре
мя обсуждается на переговорах в Женеве. 

Федеральное правительство считает, что женевские переговоры по ракетам 
средней дальности должны оставаться частью всеобъемлющего процесса разоружения, 
охватывающего все системы оружия,и должны привести к дальнейшим сдвигам в на
правлении разоружения. Мы рассматриваем как необходимые и возможные следующие 
шаги в направлении разоружения. 

Во-первых, федеральное правительство ожидает, что в процессе разоружения 
сверхдержав будет заключено соглашение о сокращении на 50^ стратегических насту
пательных потенциалов обеих сторон. Такое соглашение обеспечит ликвидацию в 
общей сложности около 10 ООО ядерных боеголовок. Обе стороны должны стремиться 
к поиску совместного решения проблемы взаимосвязи между наступательными и оборо
нительными вооружениями, которое бы учитывало интересы безопасности обеих сторон. 
Это особенно относится к применению Договора о ПРО. Крупные сокращения насту
пательных вооружений должны неизбежно повлиять на саму необходимость существова
ния оборонительных систем и их масштабы. 

Во-вторых, мое правительство желает возможно скорейшего заключения конвен
ции о всемирном запрещении химического оружия. Переговоры на нашей Конференции 
по разоружению находятся на таком этапе, что нерешенные вопросы, связанные с 
проверкой,более не должны препятствовать конечному всемирному запрещению этой 
категории оружия. Обнадеживает тот факт, что в заключительном коммюнике состо
явшейся на прошлой неделе встречи на высшем уровне Варшавского Договора вновь 
было подчеркнуто, что эти переговоры могут быть завершены еще до конца нынешнего 
года. Все мы сейчас надеемся, что переговоры будут и далее вестись гибко и це
ленаправленно. С учетом состояния этих переговоров сейчас не время превносить 
в них какие-либо новые или географически ограниченные подходы. Существенно 
важно учитывать особую уязвимость Федеративной Республики Германии и ту особую 
угрозу, которую создает для нас химическое оружие. В связи с этим мы ожидаем, 
что будет учтена наша первейшая заинтересованность в заключении такой конвенции. 

В-третьих, следующий шаг в стратегии разоружения федерального правительства 
и его союзников - установление поддающегося проверке всеобъемлющего и стабильного 
равновесия обычных вооруженных сил на низком уровне во всей Европе. В Вене 
проходят предварительные переговоры между членами двух союзов по вопросу о ман
дате для конференции по сокращению обычных вооружений. Ключевая цель такой 
конференции заключается в устранении тех диспропорций, которые пагубны для нас. 
Поэтому мы приветствуем как шаг в правильном направлении выраженное в Коммюнике 
стран Варшавского Договора от 29 мая 1987 года стремление к устранению "неравен
ства, возникшего в некоторых элементах". 
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Федеральное правительство видит основными целями следующее: начать поэтап
ный процесс переговоров, который бы гарантировал ненанесение ущерба безопасности 
всем его участникам на каждом этапе; устранить возможность совершать внезапные 
нападения или предпринимать крупномасштабные наступательные операции; опреде
лить дальнейшие меры укрепления доверия, нацеленные на повышение степени откры
тости и предсказуемости военного поведения; учесть региональные дисбалансы; 
обеспечить надежные гарантии против обхода; и разработать эффективные правила 
проверки, в том числе инспекции на местах. 

Кроме того,остается необходимым провести второй этап Конференции по мерам 
укрепления доверия и безопасности и разоружению в Европе. 

Учитывая особую угрозу, создаваемую для Федеративной Республики Германии 
превосходством в обычных вооружениях Варшавского Договора, которое еще больше 
возрастет в результате шагов в области ядерного разоружения, федеральное пра-• 
вительство настоятельно выступает за скорейшее заключение соглашения, которое 
открыло бы дорогу необходимым переговорам по разоружению. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя 
Федеративной Республики Германии за его выступление и предоставляю слово ува
жаемому представителю Франции послу Морелю. 

Г-н МОРЕЛЬ (франция) (перевод с французского): Спасибо, господин Президент. 
Прежде всего я хотел бы поздрашить Вас по случаю вступления на пост Президента 
на июнь месяц и заверить Вас в полном сотрудничестве со стороны делегации Фран
ции. Что касается меня лично, то в течение последних месяцев я имел возмож-, 
ность в связи с координацией деятельности в области космического пространства 
работать в тесном контакте с Вами в важные для нашей Конференции периоды, и мне 
доставляет удовольствие видеть Вас на посту Президента. 

Я хотел бы также поблагодарить посла Вейводу за его усилия, которые мы все 
оценили, по организации максимально эффективного руководства Конференцией в 
апреле и мае. Я хотел бы также приветствовать прибытие на Конференцию нового 
представителя Соединенных Штатов посла IfeKca Фридерсдорфа и заверить его в 
полном сотрудничестве со стороны нашей делегации. Наконец, я с большим интере
сом выслушал выступление заместителя Министра иностранных дел СССР господина Пет
ровского, и особенно главную часть его выступления - предлойения о полном за
прещении ядерных испытаний. 

Господин Президент, мы придерживаемся иной позиции. Она хорошо известна, 
и я ее лишь вкратце напомню. Мы полагаем, что полное запрещение ядерных испы
таний является для процесса разоружения не предварительным условием, а одним из 
его составных частей. Впрочем, я не стал бы выступать сегодня с напоминанием 
этих основных и хорошо известных положений, если бы представитель СССР не вос
пользовался предоставленной ему возможностью,чтобы несколько,я бы сказал, поиро
низировать над другими ядерными державами, проводя в этой связи грань между, 
так сказать, преподавателями и учениками, на что моя страна не может не отве
тить. Я напомню лишь, что в этих вопросах моя страна и в прошлом не выказывала 
особой готовности быть учеником кого бы то ни было, не будет она этого делать 
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и в будущем. Моя страна являлась и по-прежнему является свидетелем того, что 
некоторые страны склонны выступать в качестве некоего проповедника сиюминутной 
истины, как это было в 1968 году при подписании Договора о нераспространении 
ядерного оружия или в 1973 году при подписании Никсоном и Брежневым Соглашения 
о предотвращении ядерной войны, когда они принялись учить других, каким образом 
следует обеспечивать сдерживание, или как это имеет место сегодня, когда мы 
слышим речи преподавателей по вопросам ликвидации ядерного оружия. Предмет 
меняется, а преподаватель остается. 

Мы же не были учениками вчера, не будем ими и сегодня. По нашему мнению, 
ликвидация ядерного оружия не является самоцелью, цель - достижение безопасно
сти. Что же нам предлагают сегодня? Нам предлагают самз̂ ю малость: делайте 
то, что я говорю, но не делайте того, что делаю я. В качестве пояснения я лишь 
напомню, что ядерные вооружения Советского Союза и США продолжают модернизиро
ваться, пополняясь новыми прототипами, новыми моделями и новыми наступательными 
средствами при продолжающихся испытаниях. Несомненно, встреча в Рейкьявике 
явилась значительным событием, поскольку на ней была обозначена суть проблемы: 
абсурдная и опасная гипертрофия стратегической системы, которая чрезмерно раз
рослась и слишком избыточна. Что мы отмечаем шесть месяцев спустя? Приори
теты изменились, сегодняшняя цель - это уничтожение ядерного оружия. Начнем, 
к примеру, с Европы. Соглашение о ракетах средней дальности, конечно, несет 
в себе какие-то возможности, но тем не менее та же Европа, которую хотели бы 
лишить ядерного оружия, будет по-прежнему оставаться мишенью для тысяч других 
наступательных видов стратегического ядерного оружия. Мы полагаем, что было 
бы более надежным начинать именно с этих наступательных видов стратегического 
ядерного оружия. И если мы желаем достичь ядерного разоружения, то что мы мо
жем предложить взамен ядерному орзгжию? Путем лишь простого перемещения центра 
тяжести главная и определяющая роль неизбежно будет вновь отведена обычным 
вооружениям. Конечно, идеальная ситуация - это коллективная безопасность. Но, 
если заранее подвергать критике так называемую догму сдерживания, не возникнет 
ли при этом опасность забвения урока двух мировых войн, которые велись с приме
нением обычного оружия, равно как уроков периода между двумя мировыми войнами, 
когда происходили срывы в области коллективной безопасности? Мы желаем вести 
переговоры и добиваться укрепления безопасности. Однако позиция моей страны 
по этому вопросу всегда будет выражаться в отказе следовать какой-либо догме, 
и Франция совершенно не настроена придерживаться той или иной догмы в вопросе 
ядерного сдерживания. Ее интересзгют не догмы, а факты. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя 
Франции за его выступление и за любезные слова в адрес Президента. На этом 
список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли кто-либо еще взять 
слово? Как мне кажется, желающих выступить больше нет. 

Как известно делегатам, на нашем следующем пленарном заседании,которое со
стоится в четверг, 11 июня, первым будет выступать Президент Аргентины Рауль 
Альфонсин. Это будет первый случай выступления на Конференции главы государ
ства, и я хочу подчеркнуть важность этого факта. Рассчитываю, что все вовремя 
прибудут на это пленарное заседание. По такому особому случаю я предложу 
Президенту Альфонсину занять во время его выступления место справа от меня в 
президиуме. 
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Вы помните, что согласно графику заседаний на эту неделю сразу же после 
этого пленарного заседания мы должны провести неофициальное заседание, на кото
ром в соответствии с правилом 28 Правил процедуры я намерен представить на ваше 
рассмотрение проект программы работы. 

Сейчас я закрою пленарное заседание, и мы сразу же проведем неофициальное 
заседание. 

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в четверг, 
11 июня, и откроется ровно в 10 часов. 

Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 12 час. 25 мин. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 412-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. 

Уважаемые представители, мне выпала высокая честь горячо приветствовать 
находящегося сегодня среди нас Президента Аргентинской Республики Его Превос
ходительство Рауля Альфонсина. Он первый глава государства, который выступает 
на Конференции по разоружению. Президента Альфонсина не нужно представлять, 
и если я это делаю,то в порядке выражения нашего уважения. Его слова - это 
слова его дел и идей. Он является тем самым лидером, который поставил демо
кратию в Аргентине на прочную основу. Он твердо верит в свободу и права че
ловека; восстановив в стране право и порядок, он сейчас ведет борьбу за раз
витие. Несмотря на те большие внутригосударственные обязанности, которые ле
жат на плечах Президента Альфонсина, он разработал меры и идеи, значение которых 
выходит далеко за рамки его собственной страны. Он ведет активную работу, на
правленную на мирное решение проблем в Латинской Америке, в рамках Движения не
присоединения он вносит свой вклад в то, чтобы это Движение стало конструктивным 
фактором поддержания международного мира и безопасности и содействия развитию. 
В Организации Объединенных Наций и международных организациях он предпринимает 
усилия по укреплению и сплочению международного сообщества. Новым свидетель
ством этих его усилий явилось его вчерашнее выступление на Конференции Между
народной организации труда, которую он, демократичный лидер, назвал всемирным 
парламентом труда. Сегодня, когда он выступает на Конференции по разоружению, 
давайте вспомним о той видной роли международного масштаба, которзгю Президент 
Альфонсин играет в качестве участника "делийской шестерки", которая занимается 
жизненно важными вопросами, связанными с разоружением. Его идеи и предложения 
в этой области завоевали ему всеобщее уважение. 

Сегодня, господин Президент, я говорю по-арабски и не могу не вспомнить 
о многовековых связях арабской и.'испанской культур. Несмотря на различие между 
языками,у них есть много общего. Как представитель Египта я считаю, что две 
наши страны - Египет и Аргентина,- несмотря на их географическую отдаленность 
друг от друга,имеют много общего благодаря истории их культур, участию в Движе
нии неприсоединения, борьбе за развитие и участию в Конференции по разоружению. 
Я жду Вашего сегодняшнего выступления, поскольку услышу глубокое разъяснение 
проблем, волнующих и мою страну - Египет, подход которого к международньш пробле
мам аналогичен подходу Аргентины. 

Господин Президент, я уверен, что все делегаты Конференции по разоружению 
ценят предпринимаемые Вами усилия и с особым интересом выслушают Ваше выступле
ние. Сейчас я с большим удовольствием предоставляю слово Президенту Аргентины 
Его Превосходительству Альфонсину. 

Президент АЛЬФОНСИН (Аргентина) (перевод с английского): Благодарю Вас 
за Ваши теплые слова, господин Президент. Я воспринимаю их как дань признанию 
зарождающейся в Аргентине демократии и придаю им особое значение, поскольку знаю, 
что они принадлежат истинному борцу за мир. Вы говорили о присутствии 
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в Аргентине арабской культуры через существование испанской. Это верно, но, 
кроме того,это присутствие раздвинуло границы Аргентины: в ней проживают два 
миллиона лиц арабского происхождения, которые обогатили аргентинское общество 
своим трудом и интеллектом. Я благодарен также за оказанную мне честь высту
пать перед Конференцией. 

Все мы знаем, что человечество могло бы быть уничтожено в случае возникно
вения ядерной войны. № знаем также,как мало сделано для устранения этой 
угрозы. Между масштабом нависшей над нами опасности и скудными усилиями, пред
принятыми на сегодняшний день с целью ее ликвидации, существует громадная дис
пропорция. В этом состоит одна из самых трагичных реальностей нашего времени, 
с которой ежедневно сталкивается Конференция по разоружению. 

Я считаю, что мы все должны помочь преодолеть эту проблему: народам" 
и правительствам следует активно бороться за обеспечение выживания человечества. 
На карту поставлены наши жизни и жизни наших детей. 

Именно поэтому демократическое правительство Аргентины с того момента, 
как оно пришло к власти, из года в год заявляет о том значении, которое оно при
дает работе Конференции - единственного в своем роде многостороннего форума по 
ведению переговоров о разоружении. Сегодня я имею удовольствие и честь лично 
участвовать в работе одного из ее пленарных заседаний для того, чтобы вновь 
подтвердить обязательство Аргентины в отношении ее приверженности делу всеобщего 
мира и успешному завершению работы Конференции. 

По этим мотивам начиная с 22 мая 1984 года мы предпринишем вместе с Греци
ей, Индией, Мексикой, Швецией и Танзанией совместные усилия во имя разоружения 
и мира. Объединив наши голоса, мы хотели продемонстрировать, что,несмотря на 
расстояния, разнообразие языков и культуры и различие социально-политических 
систем, мы разделяем между собой и с другими народами мира мысль о необходимости 
и решимость обеспечить полное осуществление права на жизнь - того самого святого 
права каждого человека и каждого народа, которое изготовленное человеком ужасное 
оружие низвело в разряд просто условных и, что неизбежно, эфемерных прав. 

Невозможно говорить об инициативе шести стран за мир и разоружение и не 
отдать дань памяти тем, кто стоял у истоков этой объединившей несколько конти
нентов борьбы за жизнь: Индире Ганди и Улофу Пальме. Они оба были неустанны
ми борцами за согласие и терпимость между людьми и пали жертвами слепого 
и бессмысленного насилия. 

Некоторые считают, что насилие и жажда истребления свойственны человеческой 
натуре и что поэтому тщетны и иллюзорны любые усилия по укреплению мира и до
стижению разоружения. 

История, как нам известно, свидетельствует о том, что в этом есть доля 
правды, поскольку и по сей день человечество направляет значительную долю своих 
усилий на то, чтобы люди планомерно и неистово истребляли друг друга, а все 
попытки положить конец этой плачевной ситуадии - почти безуспешны. 
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Было бы наивно утверждать, что в последнее время человеческая природа пре
терпевает изменения, которые могут повлиять на полученные от предков устремле
ния. Было бы равносильно самоубийству упускать из виду также и то, что научно-
технический прогресс наделил нас огромной мощью, способной, будь она использо
вана с таким же размахом, как и в прошлые войны, уничтожить жизнь на земле за 
какие-нибудь секунды. 

Именно поэтому мы переживаем в настоящее время решающий_момент_нашей истории. 
Если мы будем действовать так, как действовали в прошлом, мощь, которой мы обла
даем сегодня, лишит нас нашего будущего. Если человечество желает иметь будущее, 
ему придется измениться. 

Я думаю, что в целом на этот счет существует согласие. Разногласия возни- • 
кают при рассмотрении того, что следует изменить, или того, что, как говорят, 
уже изменилось. 

Давайте, к примеру, рассмотрим вопрос о доктрине сдерживания, принимаемой 
многими за неоспоримую истину. Согласно этой доктрине, гонка вооружений, осо
бенно ядерных, представляет собой не опасное, а скорее благотворное явление. 
Логическое обоснование данной доктрины заключается как раз в существовании огром
ного разрушительного потенциала ядерного оружия: ни один из предполагаемых про
тивников не осмелится развязать войну, опасаясь колоссального ущерба, который 
может причинить ему ответный удар противоборствующей стороны. Сторонники этой 
доктрины утверждают, что ядерное сдерживание до сих пор предотвращает возникно
вение войны между сверхдержавами. В целях сохранения мира приходится поэтому 
продолжать гонку вооружений, и, если равновесие страха будет нарушено, его сле
дует динамично и непрерывно восстанавливать. 

Я никогда не был сторонником этой теории. Более того, я всегда считал ее 
неубедительной и опасной. 

Прежде всего она не оригинальна. Немногим более века назад европейские 
крупные державы, в то время наиболее сильные государства мира, сформулировали, 
опираясь на те же принципы страха и сдерживания, доктрину "вооруженного мира". 
Ее результатом были самая кровопролитная по тем временам первая мировая война 
и как почти неизбежное следствие - вторая мировая война. 

Кроме того, доктрина сдерживания представляется по-подозрительному удобной. 
Она никогда не призывает приступить к трудной задаче изменить традиционное пове
дение, а напротив поощряет каждого следовать этому поведению и содействует этому, 
поскольку единственная настоятельн£1я перемена - рождение страха, который удержи
вает от развязывания войны, - как-будто бы уже произошла. 

Однако эта порожденная страхом перемена - сомнительна и не доказуема. Тот 
факт, что между сверхдержавами не ведется войны, не обязательно является убеди
тельным доводом, доказьш£1ющим обоснованность теории сдерживания: такое же 
влияние или даже большее оказали и другие, основанные на расчете или выгоде, 
причины. Воспоминания об ужасном прошлом опыте могли иметь большее значение, 
чем мысль о потенциальном ущербе в будущем. Давайте также вспомним, как 
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I начале двадцатых годов нынешнего столетия можно было слышать хвастливые згияв-
[ения о том,что вооруженный мир на четыре десятилетия обеспечил мир и процветание 
1 Европе. Доказательство того, что страха уничтожения было недостаточно для 
[редотвращения войны, не заставило себя ждать, поскольку движущие силы оборо-
[ительной системы, основанной лишь на военной мощи, автоматически привели вопре-
:и действительному желанию политических руководителей того времени к развязыва-
[ию конфликта. 

Но если мы не уверены в том, что страх перед ядерной войной до сих пор яв-
сяется решающим фактором ее предотвращения, то нам зато известно, что уже в 
[ескольких случаях выдвигалась идея применения ядерного оружия в конфликтах, 
•де использовались лишь обычные вооружения. Эта идея подкреплялась утвержде-
[ием о том, что ограниченное использование ядерного оружия якобы не вызовет от-
leTHoro удара из-за боязни эскалации возмездия и контрударов. Хотя эти аргу-
1енты были в конечном счете отвергнуты, остается фактом то, что рассматривался 
юпрос о пороге сдерживания и что он может быть поднят вновь. Суждено ли нам 
[ВИТЬСЯ однажды свидетелями безумной эскалации предположений о числе жертв, 
£еобходимой KOï^r-TO для запугивания нанесением более интенсивного ответного 
[дерного удара? 

Но есть и еще одна причина, позволяющая оспаривать доктрину сдерживания, 
[омимо того, что гонка ядерных вооружений увеличивает объем арсеналов, она со-
:ратила и продолжает сокращать время на принятие решения о начале войны. Се
годня это дело нескольких минут; завтра на это потребуются, возможно, секунды. 
;ледовательно, подобное решение все в большей степени зависит от обработки дан-
[ых компьютером. Я не вижу причины, по которой испытываемый нами, простыми 
[еловеческими существами, страх быть уничтоженными помешает этим машинам обра-
)отать информацию и принять реальные решения. 

Мы действительно не знаем, является ли до сих пор страх уничтожения решаю-
щм фактором предотвращения ядерной войны, но нам хорошо известны другие до-
сазуемые последствия доктрины сдерживания. 

Прежде всего, как я уже говорил, она явилась главной причиной всемирной гон-
си вооружений. Достаточно, чтобы одна сторона поверила в эту доктрину, чтобы 
фугие попали в западню логики равновесия страха. А поскольку равновесие страха 
10 своей природе не устойчиво, то каждая из сторон всегда будет заботиться о том, 
сак бы равновесие не нарушилось в пользу другой стороны,или подвергаться искуше-
1ИЮ добиться преимуществ. Таким образом, становится неизбежным усиление гонки 
юоружений и ее бесконечный рост. Вот почему также она перестала быть простым 
!ледствием политической напряженности между сверхдержавами, а стала одной из ее 
>сновных причин. 

Мы можем видеть, как сегодня, несмотря на тот факт, что в районах критиче
ской конфронтации складывается более мирная и стабильная ситуация, чем в первые 
гослевоенные годы, а отдаленные районы стали даже спокойнее, чем они были 20 лет 
[азад, арсеналы ядерного оружия возрастают и достигли беспрецедентных масштабов 
[ уровня совершенства. 

Гонка ядерных вооружений является также одним из основных источников недо-
1ерия между сверхдержавами, и поэто»ог она представляет собой одну из главных 
[репятствий на пути осуществления более конструктивных мер по обеспечению мира. 
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Между тем на эту гонку вооружений тратится огромное количество ресурсов -
экономических, людских, научно-технических. Всего лишь какая-то часть их 
хватила бы для решения наиболее срочных проблем человечества. В то же время 
размер расходов на оборону уже начал угрожать мировой экономике в целом. 

Это лишь некоторые из последствий принятия такой доктрины, которая, по наше
му глубокому убеждению,не обеспечит мира. 

Если жизнь на земле может быть уничтожена сегодня за несколько минут, то 
это благодаря тому, что человек обрел огромную силу над природой. Та же сила, 
что могла бы удовлетворить все насущные потребности человечества, направляется 
на создание угрозы его выживанию. Это не логично. С этим нельзя мириться. 

Бертран Расселл однажды сказал, что в этом современном мире люди в 
значительной степени повысили уровень своих знаний; в мудрости же своей если 
они и продвинулись вперед, то незначительно. Ныне мы находимся в черзвычайной 
ситуации, когда выживание человечества зависит от нашей способности изменить 
традиционное, пусть даже завещанное нам предками, поведение. Поставить перед 
собой эту задачу и выполнить ее - как сказал бы Расселл - является вопросом не 
просто технических знаний, а скорее большей политической мудрости. 

На мой взгляд, это - решающий вопрос нашего времени. Я не думаю, чтобы 
гонка ядерных вооружений или поддерживающая ее доктрина могли привести нас к 
надлежащему ответу. Я полагаю, что они скорее породили больше опасностей, 
поскольку заключили нас в порочный круг негативных последствий, которые все 
более нагнетаются и ежедневно увеличивают опасность развязывания ядерной войны. 

Вот почему мы должны прежде всего разорвать этот порочный круг. В этом 
заключается главная цель принятия практических мер, таких, как мораторий на 
ядерные испытания и немилитаризация космического пространства, к которым мы 
призывали и по-прежнему призываем в инициативе шести стран за мир и разоружение. 
Мы убеждены в том, что в случае принятия этих мер они положили бы конец нынешней 
гонке вооружений, создали бы наилучшие условия для начала эффективного процесса 
разоружения. 

На том же самом основании мы с надеждой приветствовали и поддержали некото
рые обнадеживающие события последних лет: возобновление диалога о разоружении 
между Соединенными Штатами и Советским Союзом, встречи между Президентом Рейга
ном и Генеральным секретарем Горбачевым, их торжественное совместное заявление о 
том, что "ядерная война никогда не должна быть развязана, в ней не может быть 
победителей". Исходя из этой перспективы, мы полагаем, что заключение договора 
о ликвидации ядерных ракет средней дальности в Европе явилось бы важным шагом 
вперед. Впервые уже размещенное ядерное оружие было бы ликвидировано по взаимной 
договоренности, что свидетельствовало бы о возможности начала эффективного 
процесса разоружения. 

В противоположность тому, что имело место в прошлом, следует разорвать тот 
порочный круг, в котором мы находимся, что явится первым шагом на пути создания 
системы взаимоподдерживающих конструктивных отношений,которые способствовали 
ли бы созданию большей безопасности, а не большего риска. 



CD/P7.412 
7 

(Президент Альфонсин, Аргентина) 

Если для того, чтобы выЕить, нам следует измениться, почему мы должны 
полагаться на предполагаемое изменение, основанное на страхе, вместо того, чтобы 
бороться за действительное изменение, основанное на разуме? Мы не можем 
смириться с тем и не понимаем того, что сохранение жизни человека на земле должно 
зависеть от системы, в значительной степени подверженной вероятности ошибки или 
недостаточному страху. Чтобы выжить, мы должны проложить другой путь, пусть 
сложный и неисследованный. Но лишь таким образом мы будем способны дать ответ, 
соизмеримый с масштабом угрожающей нам опасности на пути прочного и действительного 
прогресса. Лишь таким образом нам удастся преодолеть эту трагическую беспомощ
ность, о которой я упоминал вначале. 

Говоря о Махатме Ганди, Андре Мальро пишет в своих "Антимемуарах", что 
одня из особенностей предсказателя состоит в тон, что он предсказывает очевид
ное.Чтобы начать строить мир без войн, я думаю, мы нуждаемся в предсказателях, 
которые заставят нас раз и навсегда отказаться от всех теорий, требующих от 
вас постижения непостижимого и принятия неприемлемого, с тем чтобы мы смогли бы 
просто приступить к созданию мира на земле. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю Президента Аргентинской 
Республики Рауля Альфонсина за его важное и всеобъемлющее выступление. 
Поскольку оно было выслушано с большим внимгшсием, то, я думаю, что, когда его 
текст будет издан в качестве документа Конференции, это явится важным вкладом в 
нашу дальнейшую работу. Мне хотелось бы также поблагодарить его за любезные 
слова, сказанные им в мой адрес. 

Уважаемые представители, сейчас я намерен объявить перерыв на 10 минут 
в работе пленарного заседания с тем, чтобы я мог проводить Президента Аргентинс
кой Республики. Объявляется перерыв на 10 минут. 

Заседание прерывается в 10 час. 45 мин, и возобновляет свою работу 
в 10 час. 55 мин. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 412-е пленарное заседание продолжает 
свою работу. Уважаемые представители продолжаем нашу работу. Предоставляю 
слово представителю Советского Союза послу Назаркину по его просьбе. 

Г-н НАЗАРКИН (Союз Советских Социалистических Республик); Уважаемый гос
подин Президент, прежде всего хотел бы от имени советской делегации подчеркнуть, 
что мы с огромным вниманием и интересом выслушали важное заявление, с которым 
только что выступил Президент Аргентины Его Превосходительство Р.Альфонсин. 
Выступление здесь, в этом заде. Президента Альфонсина, высказанные им идеи, 
несомненно, имеют огромное значение для всех нас. Тем более, что Президент 
Р.Альфонсин широко известен не только как глава государства Аргентины, но и 
как выдающийся борец за дело мира и разоружения. Вместе с другими лидерами 
шести государств он является автором важнейших инициатив, которые неизменно 
встречали поддержку Советского Союза. 
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Г-н Президент, на предыдущем заседании Конференции заместитель Министра 
иностранных дел Советского Союза В.Ф. Петровский поздравил Вас в связи с заня
тием Вами поста Президента Конференции и высказал признательность Вашему пред
шественнику послу М. Вейводе в связи с тем, как он руководил работой Конферен
ции в апреле. Я полностью присоединяюсь к словам Петровского.. 

В связи с выступлением 9 июня представителя Федеративной Республики Герма
нии посла фон Штюльпнагеля хотелось бы высказать некоторые комментарии. 

Посол фон Штюльпнагель выразил озабоченность своего правительства в связи 
с вопросом о ликвидации ракет средней дальности Советского Союза и Соединенных 
Штатов в Европе, заявив при этом, что уничтожение отдельного вида оружия не 
обязательно повышает безопасность. Должен отметить следующее. 

Во-впервых, хотя сегодня вопрос об РСД выдвинулся на передний план, с точ
ки зрения возможности достижения договоренности уже в ближайшем будущем Совет
ский Союз считает, что вопросы СНВ, предотвращения гонки вооружений в космосе и 
прекращения ядерных испытаний тоже имеют первостепенное значение. Свидетельство 
ТОКУ - наши новые предложения по всем указанным аспектам ядерных и космических 
вооружений. 

Во-вторых, ликвидация советских и американских ракет средней дальности и 
оперативно-тактических ракет в Европе безусловно имела бы историческое значение. 
В сущности впервые было бы достигнуто соглашение о реальном сокращении ядерных 
вооружений. Тем самым был бы дан мощный импульс переговорам и по другим направ
лениям ограничения вооружений и разоружения. 

В связи с замечаниями посла фон Штюльпнагеля хотелось бы вновь внести 
ясность в отношении позиции Советского Союза по ракетам средней дальности. Мы 
неоднократно заявляли о своей готовности решать проблему РСД на глобальной осно
ве. Для такого решения не было бы препятствий, если бы США согласились на ликви
дацию своих ядерных средств в Японии, Южной Корее, на Филиппинах, а также на 
отвод своей авианосной флотилии за согласованные рубежи. При этом, разумеется, 
США не имели бы РСД и на своей территории. Мы предлагаем уже сейчас начать 
движение к ликвидации ядерного оружия в Азии. 

Далее, посол Федеративной Республики Германии мотивировал несогласие с 
предлагаемым нами нулевым вариантом по оперативно-теистическим ракетам тем, что, 
мол. Советский Союз имеет преимущество по ракетам дальностью меньше 500 км, а 
ОВД - по обычным вооружениям. 

Хотелось бы внести ясность и в этот вопрос. Ведь мы предлагаем полностью 
ликвидировать в Европе и этот класс советсикх и американских ракет, а следова
тельно, ликвидировать чье бы то ни было преимущество по ним. Что касается при
вязки к вопросу о ликвидации ракет средней дальности и оперативно-тактических 
ракет проблемы обычных вооружений, то она базируется на замалчивании общеизвест
ного факта, а именно: нашей готовности идти на самые радикальные сокращения 
вооруженных сил и обычных вооружений при ликвидации сложившихся дисбалансов и 



CD/P7.412 
9 

(г-н Назаркин, СССР) 

асимметрий по их отдельным видам на основе сокращений у того, кто оказался 
впереди. Эти вопросы мы предлагаем сделать предметом консультаций между ОДЦ 
и НАТО. 

Мы с большим интересом выслушали сегодня оценку концепции ядерного сдержива
ния, которую дал ей Президент Р. Альфонсин. Он весьма красноречиво, точно и 
убедительно показал губительность этой концепции для человечества, чрезвычайно 
опасные последствия ее применения на практике, ее роль в стимулировании гонки 
вооружений. Не далее как 9 июня на заседании Конференции заместитель Министра 
иностранных дел Советского Союза В.Ф. Петровский подробно изложил нашу оценку 
концепции сдерживания. Из того, что сказал сегодня Президент Р. Альфонсин, 
видно, что наши оценки совпадают. Это вызывает большое удовлетворение. 

Что же касается высказываний представителей Франции и Федеративной Респуб
лики Германии на предыдущем заседании относительно концепции ядерного сдержива
ния, то позвольте сказать следующее. 

Советский Союз не предлагает, ликвидировав в Европе ядерное оружие, просто 
возвратиться к положению, существовавшему на этом континенте 50 лет назад. Мы 
предлагаем, ликвидируя ядерное оружие, создать всеобъемлющую систему безопаснос
ти, которая исключила бы са»̂ у возможность ведения войны в Европе - и не только 
в Европе - с применением любых видов вооружений. Советский Союз и его союз
ники предлагают сокращение в Европе вооруженных сил и обычных вооружений до уров
ня, при котором ни одна из сторон, обеспечивая свою оборону, не имела бы средств 
для внезапного нападения на другую сторону, для развертывания наступательных 
операций вообще. 

Хочу напоминить, что военная доктрина Варшавского Договора, как и каждого 
из его участников, подчинена задачам недощгщения войны - как ядерной, так и 
обычной. Она изложена в документе, который был распространен на Конференции по 
разоружению (документ от 2 июня 1987 года). Доктрина ваша является 
строго оборонительной, исходит из того, что в нынешних условиях применение воен
ного пути для решения любого спорного вопроса недопустимо. Государства - участ
ники Варшавсокго Договора никогда, ни при каких обстоятельствах не начнут воен
ных действий против какого бы то ни было государства или союза государств, если 
сами не станут объектом вооруженного нападения. Они никогда не применят первы
ми ядерное оружие. 

Государства - участники Варшавского Договора не имеют территориальных пре
тензий ни к какому государству ни в Европе,ни вне Европы. Они не относятся 
ни к одному государству, ни к одному народу как к своему врагу; наоборот, 
Г0Т0В11 со всеми без исключения странами мира строить отношения на основе взаим
ного учета интересов безопасности и мирного сосуществования. У государств -
участников Варшавского Договора никогда не было и нет стремления обладать воору
женными силами и вооружениями сверх того, что необходимо для отражения нападения 
извне. Они строго придерживаются, таким образом, пределов достаточности для 
обороны, для отражения возможной агрессии. 
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Я согласен с тем, что необходимо сочетание процессов сокращения вооружений 
и создания политического климата доверия. Именно такой подход и лежит в основе 
концепции всеобъемлющей безопасности, которая выдвинута социалистическими госу
дарствами. Именно из органической взаимосвязи между шагами в военной, полити
ческой, экономической и гуманитарной областях мы исходим в своей политике в об
ласти безопасности. Мы, в частности, считаем ненормальным продолжающийся рас
кол Европы на противостоящие военные блоки и призываем к их одновременному 
роспуску и в качестве первого шага - к ликвидации военных организаций ОВД и НАТО. 
Такой шаг явился бы важным вкладом в устранение того антагонизма между Востоком 
и Западом, о котором говорил 9 июня посол фон Штюльпнагель. 

Наконец, в связи с реакцией представителя Франции на выступление замести
теля Министра иностранных дел В.Ф. Петровского хотел бы заметить, что в той час
ти выступления, которая вызвала эту реакцию, заместитель министра Петровский не 
назвал ни одного государства. Мы с удивлением услышали такую интерпретацию этого 
выступления, в соответствии с которой Франция была причислена к "ученикам". 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю посла Назаркина за его 
выступление и предоставляю слово уважаемому представителю Японии. 

Г-н ЯМАДА (Япония) (перевод с английского); Г-н Президент, прежде всего 
позвольте мне поздравить Вас от имени моей делегации с вступлением на важный 
пост Президента Конференции на этот месяц. Мне хотелось бы также выразить 
признательность моей делегации послу Чехословакии Вейводе за прекрасное руко
водство нашей работой в апреле. Кроме того, мне хотелось бы искренне приветст
вовать нового представителя Соединенных Штатов Амеркии посла Макса Фридерсдорфа. 

Только что в своем выступлении уважаемый посол Советского Союза Назаркин 
упомянул о наличии американского ядерного оружия в Японии. Хочу воспользовать
ся этой возможностью и сказать, что Япония придерживается безъядерной политики, 
и я могу категорически заявить, что на японской территории нет никакого ядер
ного оружия ни одного из государств. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя 
Японии за его выступление и за любезные слова в адрес Президента. Желает ли кто-
либо еще выступить? Слово предоставляется уважаемому предсташителю Федера- . 
тивной Республики Германии. 

Г-н БОЛЕВСКИ (Федеративная Республика Германии) (перевод с английского); 
Благодарю Вас,г-н Президент. Моя делегация оставляет за собой право в соот
ветствующее время и соответствующим образом дать ответ на замечания советского 
делегата. В данный момент достаточно указать, что позиция моей делегации, так 
же , как и позиция многих других делегаций, по вопросу о доктрине сдерживания 
широко известна и ее нет необходимости сейчас вновь излагать. В соответствую
щее время мы подробно остановимся на этом вопросе. 
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ПРЕЗИДЕМТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Феде
ративной Республики Германии за его выступление. Желает кто-либо еще взять сейчас 
слово? Желающих выступить нет. 

Уважаемые представители, я просил секретариат распространить сегодня 
график заседаний Конференции и ее вспомогательных органов на следующую неде
лю. Конечно, этот график носит чисто ориентировочный характер и в случае 
необходимости в него могут вноситься изменения или добавления. Если нет ника
ких возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот проект решения. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Как вам известно, сейчас ведутся 
консультации относительно программы работы на вторую часть сессии Конференции. 
Я полагаю, что сразу же после этого пленарного заседания группы проведут консуль
тации, с тем чтобы мы могли ускорить согласование этой программы. Мне сооб
щили, что Группа 21 будет заседать в этом зале, где будут обеспечены обычные 
виды обслуживания. Если нет никаких замечаний, то следующее пленарное заседа
ние Конференции по разоружению состоится во вторник 16 июня и начнется в 
10 час. 00 мин. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 11 час. 15 мин. 





К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я ПО РАЗОРУЖЕНИЮ а)/Р7.413 
16 June 1987 

R D S S I A N 
Originals EITGLISH 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕШКЕСТА ТРИНАДЦАТОМ 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 413-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. Уважаемые делегаты, как вы знаете, еще ве
дутся консультации по программе работы на вторую часть сессии 1987 года. С учетом 
результатов этих консультаций я намерен, как только выступят все записавшиеся 
на сегодня представители, провести неофициальное заседание Конференции для рассмо
трения этого вопроса. После этого мы возобновим работу на пленарном заседании, 
с тем чтобы принять решение, о котором может быть достигнута договоренность на этом 
неофициальном заседании. В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся 
представители Венгрии, Болгарии, Франции и ПакистЕша. Сейчас я предоставляю 
слово первому в моем списке оратору, главе делегации Венгрии на Конференции по 
разоружению. Его Превосходительству послу Давиду Мейстеру. 

Г-н МЕЙСТЕР (Венгрия) (перевод с английского); Господин Президент, позволь
те мне прежде всего поздравить Вас с вступлением на ответственный пост Президента 
Конференции по разоружению на июнь месяц. Я желаю Вам успеха в руководстве ра
ботой этого высокого органа, а также хочу заверить Вас в том, что моя делегация 
будет в полной мере сотрудничать с Вами в любых Ваших усилиях, которые Вы пред
принимаете с целью достижения ощутимых результатов в нашей работе. Позвольте 
мне выразить признательность и благодарность моей делегации Вашему уважаемому 
предшественнику на посту Президента послу Милошу Вейводе за его искренние усилия 
по обеспечению реальных сдвигов в решении первоочередных задач. Хочу также 
приветствовать нашего нового коллегу, главу делегации Соединенных Штатов Америки 
посла Макса Фридерсдорфа. Надеюсь, что мы будем сотрудничать с ним, как мы 
сотрудничали с его уважаемыми предшественниками. 

Совещание Политического консультативного комитета государств - участников 
Варшавского Договора, состоявшееся в конце мая в Берлине, документы которого 
были представлены на днях Конференции послом Харольдом Розе, правильно вновь 
обратило внимание мирового общественного мнения на крайнюю необходимость без
отлагательного достижения сзпцественных результатов в области ядерного разоруже
ния. В принятом на этом совещании Коммюнике особый упор делается на необходи
мость нового мышления, нового подхода к вопросам войны и мира, разоружения и 
другим сложным глобальным и региональным проблемам, а также на необходимость от
каза от концепции "ядерного сдерживания", согласно которой ядерное оружие являет
ся гарантом безопасности государств. Конкретные элементы такого нового мышления 
ярко охарактеризовал заместитель Министра иностранных дел СССР В.Ф. Петровский 
в своем выступлении на Конференции, которое моя делегация полностью поддерживает. 

Для того чтобы претворить эти цели в реальность, необходимы практические 
шаги в области ядерного разоружения. Одним из таких шагов могло быть как можно 
скорейшее заключение соглашения о ликвидации всех ракет средней дальности в Европе 
в сочетании с ликвидацией оперативно-тактических ракет. Другим шагом в этом на
правлении могло бы явиться радикальное сокращение наступательных стратегических 
вооружений наряду с укреплением режима Договора по ПРО . Нельзя не приветствовать 
и безоговорочно не поддержать предпринимаемые усилия, и следует надеяться, что в 
ближайшем будущем двусторонние советско-американские переговоры приведут к ощу
тимым результатам. 
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Я с большим интересом слушал разъяснение некоторыми делегациями позиций по 
вопросам взаимосвязи между ядерным разоружением и разоружением в области обычных 
вооружений в контексте ликвидации всех ядерных ракет средней дальности в Европе. 
Хотя вопрос разоружения в области обычных вооружений не относится к числу активно 
рассматриваемых на нашем форуме проблем, я считаю целесообразным напомнить, что 
государства - участники Варшавского Договора выдвинули ряд предложений в этой 
связи. Среди них можно назвать следующие. 

В июне прошлого года моя делегация представила Конференции принятое в Буда
пеште заявление государств - участников Варшавского Договора о сокращении во
оруженных сил и обычных вооружений. Это предложение остается в силе. 

На совещании государств - участников Варшавского Договора в Берлине обсужда
лись пути осуществления программы, которая была представлена этими государствами 
и предусматривает сокращение на 25% вооруженных сил и обычных воорз^жений в Евро
пе в начале ЭО-х годов. Эти сокращения предусматривается осуществлять одновре
менно и в увязке с сокращениями тактических ядерных систем. 

Кроме того, участники совещания в Берлине, учитывая выражавшиеся озабочен
ности, отметили, что они понимают проблему ассиметричности структур вооруженных 
сил двух сторон в Европе и заявили о своей готовности к устранению в ходе сокра
щений неравенства, возникшего в некоторых элементах, и предложили в этой связи, 
чтобы сторона, оказавшаяся впереди, произвела соответствующие сокращения. 

Позвольте мне обратить внимание на тот факт, что это не только является от
ветом на указанную озабоченность, но и этот ответ дается с использованием того 
самого понятия "устранение", которое, возможно, известно тем, кто выражает эту 
озабоченность. 

Ядерное разоружение, как комплекс конкретных вопросов разоружения, также 
с самого Начала является первоочередной задачей Конференции по разоружению. 
Предпринимаемые на советско-американских двусторонних переговорах многообещающие 
усилия не снимают с этого органа ответственности за то, чтобы внести свой соб
ственный вклад, как это предусматривается его мандатом. Более того, прогресс 
на переговорах между Советским Союзом и Соединенными Штатами должен быть фактором, 
который побудил бы этот орган доказать, что сама Конференция не находится в сто
роне от магистрального направления международных тенденций,ведущего к более без
опасному миру. 

Б ходе первой части сессии этого года президенты Конференции, а также отдель
ные делегации и группы делегаций предпринимали усилия как на пленарных заседа
ниях, так и в рамках неофициальных консультаций в целях поиска дальнейшего пути, 
однако эти усилия оказались безрезультатными. Оценивая достигнутое Конференцией 
по разоружению, следует отметить, что предпринятые шаги далеки от той цели, кото
рая заложена в нашем мандате, не говоря уже о еще более далеко идущих предложе
ниях, которыми изобилует Заключительный документ первой специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи, о предложениях Советского Союза от 1 5 января 1 9 8 6 года или о 
некоторых других документах. 

Мы должны, как минимум, определить те сферы, где мы могли внести бы вклад в 
дело прекращения гонки ядерных вооружений и ядерного разоружения. Для этого 
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имеется широкий диапазон возможностей, начиная от разработки поэтапной программы 
ликвидации ядерного оружия и кончая началом практической работы по таким кон
кретным вопросам, как прекхшцение производства расщепляющихся материалов для 
целей оружия. 

Центральньш вопросом проблемы ядерного разоружения является всеобъемлющее 
прекращение испытаний ядерного оружия. Позиция моей делегации хорошо известна и 
заключается в том, что конечной целью всеобъемлющего запрещения испытаний должно 
быть запрещение всех испытательных взрывов всеми государствами во всех средах и 
на все времена, а также разработка эффективных мер с целью предотвратить возмож
ность обхода этого запрета под предлогом проведения ядерных взрывов в мирных целях 
Всеобъемлющее запрещение испытаний могло бы явиться шагом, который серьезно способ 
ствовал бы ограничению, сокращению и конечному уничтожению химического оружия. 

Достижению указанной выше цели могли бы способствовать такие частичные меры 
на пути к полномасштабному всеобъемлющему запрещению испытаний, как сокращение 
числа и мощности ядерных взрывов, при условии, что такие меры не будут выдвигать
ся вместо этой цели. Наряду с этим можно согласиться с тем, что для разработки 
таких практических шагов лучше подходят ведущиеся двусторонние переговоры между 
СССР и Соединенными Штатами. 

На весенней части своей сессии Конференция провела огромную работу по созда
нию необходимой процедурной основы для начала переговоров по этому вопросу, од
нако результатов при этом достигнуто не было. Моей делегации известно, что 
существуют расхождения во мнениях относительно существа и соответствующей про
цедуры. Однако я не могу принять это как достаточную причину для того, чтобы 
откладывать начало работы. Хотя какое-то государство или государства могут пока 
рассматривать всеобъемлЕЗщее запрещение испытаний как долгосрочную цель, это не 
должно исключать перехода к практической работе. Время, необходимое для разра
ботки договора, исчисляется не месяцами. Возьмем в качестве примера вопрос о 
запрещении химического оружия, переговоры по которому ведутся на протяжении не
скольких десятилетий. ' 

Моя делегация обращается ко всем заинтересованным сторонам с настоятельным 
призывом отойти от стереотипных позиций, проявить гибкость и приступить к прак
тической работе. Необходимо без каких-либо дальнейших промедлений создать спе
циальный комитет по всеобъенлвацему запрещению испытаний. Вопрос о сфере охва
та будущего запрещения испытаний не должен вызвать слишком больших трудностей, 
поскольку здесь почти все само собой ясно. При этом понимании ны могли бы 
сосредоточить свои практические усилия на других чрезвычайно важных аспектах, 
в частности на проверке. 

По мнению моей делегации, предложение, представленное от имени группы со
циалистических делегаций заместителем Министра иностранных дел СССР В.Ф. Петров
ским, содержит все необходимые основные элементы, которые обеспечивают прочную 
основу для полезной работы. Как только эта работа будет начата, вопрос о том, 
является ли всеобъемлющее запрещение испытаний краткосрочной или долгосрочной 
задачей, может оказаться менее важным. 
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Поскольку моя делегация является одним из авторов "Основных положений До
говора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия", мне хотелось 
бы сейчас осветить некоторые аспекты этого документа, которые мы считаем 
особенно важными. Одна из важнейших особенностей этого предложения заключа
ется в том, что если говорить о сфере охвата будущего договора, то предусматри
вается запрещение испытаний ядерного оружия. В качестве первого шага это за
прещение будет касаться двух основных ядерных держав в течение пяти лет. Данное 
предложение не оставляет,однако, никаких сомнений в том, что конечной целью яв
ляется обеспечение универсального запрещения испытаний ядерного оружия путем 
последующего присоединения к этому договору других ядерных держав. Такой под
ход к вопросу об участии в договоре учитывает хорошо известные позиции некоторых 
ядерных держав. 

Наиболее замечательным аспектом этих положений является, несомненно, та 
часть, которая посвящена вопросам проверки запрещения испытаний. Предусматри
вается применение национальных средств проверки и обеспечение доступа других 
государств к результатам такой проверки. Другим положением о проверке преду
сматривается создание системы международных сейсмических станций, включая обмен 
сейсмическими данными второго уровня, и измерение атмосферной радиоактивности, 
а также обмен данными таких измерений. 

Предлагаются радикальные положения об инспекции на месте в случаях возник
новения подозрений или сомнений относительно строгого соблюдения договора. 
Согласно этим положениям все государства-участники будут иметь право требовать 
при соответствующем обосновании проведения инспекции на месте для выяснения 
факторов, послуживших причиной для подозрений, а сторона, к которой предъявлено 
такое требование, будет обязана обеспечить доступ для проведения такой инспекции, 
на основе процедур, которые будут разработаны. 

Мы по-прежнему считаем, что строгое соблюдение будущего договора является 
обязательным для обеспечения эффективного действия и авторитета договора о все
объемлющем запрещении испытаний. Режим проверки на предлагаемой основе мог бы 
обеспечить удовлетворение этого требования. Это могло бы серьезно способство
вать снятию давних оговорок о том, что создание соответствующего механизма про
верки может вызвать непреодолимые трудности. 

Мне хотелось бы остановиться еще на одном конкретном вопросе огромной проб
лемы ядерного разоружения. Это вопрос о негативных гарантиях безопасности. 
Проблема укрепления безопасности государств, особенно государств, отказавшихся 
от обладания ядерным оружием, стоит на повестке дня с тех пор, как мир разделил
ся на ядерные и безъядерные государства. Эта задача, которая приобрела еще 
большее значение в связи с заключением договора о нераспространении ядерного 
оружия и проведением конференций по рассмотрению его действия, все больше вы
двигается на передний план. Не будет преувеличением сказать, что обеспечение 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантий против применения или 
угрозы применения ядерного оружия стало постоянной темой любой многосторонней 
конференции по ядерной тематике. 

Этот вопрос активно рассматривался на ранних этапах работы нашей Конферен
ции как на пленарных заседаниях, так и в рабочих органах. Однако он все больше 
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отодвигЕился на второй план не без обоснованного чувства скептицизма. С нашей 
точки зрения, это явление достойно созаления, особенно если учитьшать при этом, 
что результаты работы Конференции по другим вопросам ядерной тематики были, мягко 
говоря, скудными. Утешительным является то, что в этом году Специальный комитет 
по данному вопросу приступит к работе по существу под председательством посла 
фон Штюльпнагеля. 

Вопрос об обеспечении государствам, не обладающим ядерным орутаем, гарантий 
против применения или угрозы применения ядерного оружия в основном рассматривался 
до сих пор в контексте односторонних обязательств, применяемых государствами, 
обладающими ядерным оружием. Усилия с целью сведения этих обязательств - в 
значительной мере различных по существу и по формулировкам - в единый международ
ный документ, который имел бы юридически обязательный характер, оказались без
успешными. Это не означает, что конечная цель была неправильной; возможно был 
неправильным подход или были неблагоприятными политические условия. Мы по-преж
нему считаем, что государства, отказавшиеся от ядерного пути, имеют право на полу
чение твердых, безусловных гарантий того, что они, никогда не станут объектом при
менения или угрозы применения ядерного оружия. Мы по-прежнему придерживаемся 
мнения о том, что такие гарантии следовало бы облечь в форму единого международно-
правового документа, имеющего юридически обязательный ха1>актер. 

Подход к этому вопросу с узкой точки зрения односторонних обязательств пяти 
государств, обладающих ядерным оружием, можно с полным основанием считать сейчас 
устаревшим. Недавние события з международной политической жизни дают надежную 
прочную основу для того, чтобы искать и найти более широкий, свежий подход, ко
торый лучше отвечал бы существующим политическим условиям. 

На встрече в верхах в Женеве Генеральный секретарь Горбачев и Президент 
Рейган достигли исторически важного политического понимания того, что "ядерная 
война никогда не должна быть развязана, в ней не может быть победителей". СССР 
неоднократно заявлял, что он строго придерживается политики неприменения первым 
ядерного оружия. Многочисленные элементы, касающиеся этого вопроса, содержатся 
в документах Берлинского совещания Политического консультативного комитета го
сударств - участников Варшавского Договора. Что касается аспекта Восток-Запад, 
то Стокгольмская конференция также внесла важный вклад в решение вопроса о нега
тивных гарантиях безопасности: участники этой конференции взяли на себя твердое 
политическое обязательство воздерживаться от использования как ядерных, так и 
обычных вооруженных сил. Перечень позитивных элементов, обеспечивающих прочную 
основу для нового подхода на базе нового мышления,можно было бы продолжить. 

Моя делегация считает целесообразным, чтобы Специальный комитет, когда он 
возобновит свою работу в этом году, провел обзор последних событий, касающихся 
его работы,- включая те, которые были только что упомянуты, - и воспользовался 
новой ситуацией, которая сложилась в международной политической жизни благодаря 
этим последним благоприятным событиям. Бели каждая сторона проявит добрую 
волю. Комитет найдет выход из тупика, в котором находится вопрос о негативных 
гарантиях безопасности. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю Его Превосходительство посла 
Давида Мейстера за его выступление и за его любезные слова в мой адрес и в адрес 
моего предшественника посла Вейводы. Следующим в списке записавшихся на сегодня 
ораторов является глава делегации Болгарии на Конференции по разоружению Его 
Превосходительство посол Константин Теллалов. 

Г-н ТЕЛЛАЛОВ (Болгария) (перевод с английского): Господин Президент, по
звольте мне выразить свое удовлетворение в связи с тем, что Вы, представитель 
Египта,с которым ноя страна поддерживает дружественные отношения, являетесь 
Президентом Конференции на июнь месяц. Ваши личные способности, которые про
явились на посту Председателя Специального комитета по предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве и в других органах Организации Объединенных 
Наций, вызывают у меня чувство уверенности в том,что Вы будете выполнять свои 
важные обязанности самым эффективным образом. Заверяю Вас, что моя делегация 
будет полностью поддерживать Вас и сотрудничать с Вами с целью положить хорошее 
начало работе летней части нашей сессии. Хочу также выразить искреннюю призна
тельность моей делегации Вашему предшественнику послу Чехословакии Вейводе за 
предпринятые им усилия и мастерство в руководстве работой Конференции в апреле 
и мае. Пользуюсь также этой возможностью, чтобы приветствовать нового руково
дителя делегации Соединенных Штатов Америки посла Макса Фридерсдорфа. Мы на
деемся сотрудничать с ним так же, как мы сотрудничали с его предшественником. 

Государства - участники Варшавского Договора на совещании Политического 
консультативного комитета, которое состоялось в Берлине, подтвердили в принятом 
ими документе, что военная доктрина Варшавского Договора является оборонительной 
и подчинена задаче недопущения войны - как ядерной, так и обычной. Я не наме
рен вдаваться в подробности относительно отдельных элементов этого документа, 
поскольку его текст был представлен 9 июня послом Харальдом Розе и распространен 
в качестве официального документа Конференции под условным обозначением СЦ/ЧЗЗ. 

Однако моя делегация хотела бы подчеркнуть, что государства-участники особо 
выделили в принятом ими Коммюнике необходимость новых усилий для достижения 
договоренности по пргистическим мерам в области ядерного разоружения. Они призы
вают: 

безотлагательно заклнзчить соглашение о ликвидации всех американских и совет
ских ракет средней дальности в Европе; 

ликвидировать одновременно советские и американские оперативно-тактические 
ргиееты в Европе и провести переговоры по таким ракетам на востоке Советского 
Союза и на территории США; 

решить вопрос о тактических ядерных средствах в Европе, включая тактические 
ракеты, на многосторонних переговорах; 

договориться о радикальном сокращении стратегических наступательных воору
жений при одновременном укреплении режима Договора по ПРО; 

добиться полного запрещения ядерных испытаний. 

Переговоры ме:вду СССР и США по ядерным средствам средней дальности находят
ся сейчас на чрезвычайно важном этапе. Государства - участники Варшавского 
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Договора внесли свой вклад в содействие достижению на этих переговорах догово
ренности. Во время своего недавнего визита в Федеративную Республику Герма
нии Председатель Государственного совета Народной Республики Болгарии Тодор 
Живков заявил, в частности: 

"СССР и другие государства - участники Варшавского Договора пошли 
значительно дальше хорошо известного "нулевого варианта". Эта уникаль
ная возможность для европейских стран не должна быть упущена. Достиже
ние договоренности имело бы не только большое политическое значение. 
Это в значительной мере изменило бы психологическую атмосферу на нашем 
континенте. Вместе с тем это открыло бы путь к достижению других важных 
договоренностей в области разоружения". 

Доктрина ядерного сдерживания дала наиболее мощный толчок гонке вооруже
ний и, в частности, гонке ядерных вооружений после второй мировой войны. Го
сударства - участники Варшавского Договора отвергают доктрину ядерного сдержи
вания как аморальную и опасную. Ядерное оружие не является и не может являть
ся гарантом безопасности. Совсем наоборот, чем больше ядерного оружия накап
ливается в арсеналах, тем больше возрастает опасность ядерной катастрофы. Моя 
делегация разделяет мнение, высказанное в этом зале Президентом Аргентинской 
Республики о том, что давно пора раз и навсегда отказаться от доктрины, которая 
"требует от нас постижения непостижимого и принятия неприемлемого...". 

Соглашение по ядерным вооружениям средней дальности может и должно быть 
первым шагом к достижению более высокой цели - цели постепенного сокращения и 
полного уничтожения ядерного оружия повсеместно. Для того чтобы перспективы 
достижения этой цели стали более реальными, необходимо осуществить две важные 
меры - прекратить все ядерные испытания и предотвратить гонку вооружений в 
космическом пространстве. 

На совещании Политического консультативного комитета в Берлине была вновь 
подчеркнута важность всеобщего и полного запрещения ядерных испытаний как ме
ры, направленной на прекращение разработки, производства и совершенствования 
ядерных вооружений, постепенное сокращение и в конечном итоге ликвидацию этих 
вооружений, а также предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. 
Будучи глубоко убежденной в безотлагательной необходимости того, чтобы Конфе
ренция приступила к работе по существу пункта 1 повестки дня, моя делегация вы
ступила соавтором документа CD/756 "Основные положения Договора о полном и 
всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия". Этот документ был представ
лен заместителем Министра иностранных дел СССР В.Ф. Петровским в его весьма 
подробном и ярком выступлении. 

Запрещение ядерных испытаний не является самоцелью. Этот вопрос изуча
ется уже более 30 лет, и Генеральная Ассамблея приняла по нему более 50 ре
золюций. Общепризнано, что ни одно отдельно взятое многостороннее соглашение 
не могло бы оказать более сильного воздействия на ограничение дальнейшего со
вершенствования ядерного оружия, чем запрещение ядерных испытаний. Очевид
но, что продолжение испытаний ядерного оружия подталкивает гонку вооружений, 
увеличивая тем самым опасность ядерной войны. Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций был несомненно прав, когда на пленарном заседании Генераль
ной Ассамблеи указал, что готовность вести переговоры с целью заключения догово
ра о всеобъемлющем запрещении испытаний является лакмусовой проверкой желания 
вести дело к ядерному разоружению. 
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В 1963 году СССР, США и Соединенное Королевство взяли на себя обязательство 
согласно статье 1 Договора о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, 
в космическом пространстве и под водой заключить договор, ведущий к запрещению 
навечно всех испытательных ядерных взрывов. Это обязательство было подтвержде
но в преамбуле Договора о нераспространении ядерного оружия 1968 года. Кроме 
того, в статье V I этого Договора заложено имеющее обязательную юридическую силу 
обязательство принять эффективные меры по прекращению гонки ядерных вооружений 
и ядерному разоружению. 

В своем докладе, который был представлен 30 июля 1980 года Комитету по 
разоружению, СССР, США и Соединенное Королевство указали, в частности, что они 
"понимают то огромное значение для всего человечества, которое будет иметь за
прещение испытательных взрывов ядерного оружия во всех средах", а также "созна
ют ту большую ответственность, которая лежит на них по нахождению решения 
остающихся проблем". С учетом этого мы не можем согласиться рассматривать 
запрещение ядерных испытаний в качестве долгосрочной цели, как это предлагают 
некоторые страны. 

Выступая соавтором документа CD/756, моя делегация надеется, что он по
служит новым стимулом для усилий, направленных на то, чтобы приступить к практи
ческой работе по пункту 1 повестки дня. Этот документ сводит в единую перс
пективу то позитивное, что было накоплено в результате многолетних усилий; он 
содержит идеи и предложения, выдвинутые многочисленными странами, включая ини-
хщативу шести стран пяти континентов. Содержание проекта договора проникнуто 
духом нового политического мышления, которое, как подчеркнул заместитель Ми
нистра иностранных дел СССР В.Ф. Петровский, "требует приведения дипломатической 
практики в соответствие с реальностями ядерно-космического века". 

Примером может служить вопрос о проверке и контроле. На протяжении ря
да лет некоторые делегации утверждали, что эта проблема является основным кам
нем преткновения на пути к достижению договоренности. Совместное предложение 
группы социалистических стран служит ясным доказательством их готовности ис
следовать все пути в целях создания надежной системы проверки и контроля, ко
торая была бы заложена в соглашении о запрещении ядерных испытаний. Исполь
зование национальных технических средств проверки, создание международной сис
темы сейсмической проверки, международный обмен данными о радиоактивности 
атмосферы, обеспечение нефункционирования испытательных ядерных полигонов, 
проверка на месте - ни одна идея, по нашему мнению, не была упущена в представ
ленном социалистическими странами документе. При этом следует вновь отме
тить, что группа социалистических стран выдвигает идею создания института меж
дународных инспекторов - идею, которая не предусматривалась ни в предложении 
СССР 1982 года, ни в трехстороннем докладе, который был представлен Комитету 
по разоружению Советским Союзом, Соединенными Штатами и Соединенным Королев
ством. 

На сорок первой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций несколько улучшился политический климат вокруг вопроса о запрещении 
испытаний и наметилась тенденция к сближению позиций. Наблюдались также 
явные признаки большей открытости в отношении этого вопроса на весенней час
ти нашей сессии. Ценную работу ведет Группа сейсмических экспертов, кото
рая готовит к проведению в 1988 году второй глобальный эксперимент по сбору 
и анализу данных. У нас нет никаких сомнений в том, что Конференции давно 
пора начать работу по существу пункта 1 повестки дня. 
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Иоя делегация хотела бы сделать несколько кратких замечаний относительно 
работы специальных комитетов. 

В Коммюнике совещания Политического консультативного комитета государств -
участников Варшавского Договора, состоявшегося недавно в Берлине, государства-
участники подтвердили "свою готовность уже в этом году завершить разработку меж
дународной конвенции о запрещении химического оружия, уничтожении существующих 
запасов такого оружия и промышленной базы для его изготовления". В этой связи 
они напомнили о своем заявлении, принятом в Москве 25 марта 1987 года. 

В рабочем тексте "Нынешнее состояние переговоров по Конвенции по химическом 
оружию" зафиксирован достигнутый прогресс. Специальный комитет принял единстве 
ное логичное решение - использовать этот рабочий текст в качестве основы для пе
реговоров на летней сессии Комитета. Моя делегация не хотела бы ни преуменьшат 
ни преувеличивать тех проблем, которые предстоит решить Специальному комитету. 
Нам представляется однако, что есть тенденция к сближению взглядов на нерешенные 
политические проблемы: вопросы, касгшщиеся непроизводства химического оружия, вы 
яснение фактического положения дел, включая инспекцию по требованию, организация 
и функции Консультативного комитета и его органов - вот,пожалуй, наиболее важные 
из них. Задача поиска решений этих проблем путем переговоров может быть решена 
при условии наличия политической води к тому, чтобы не создавать искусственных 
осложнений для переговоров и не увязнуть в бесконечных дискуссиях по техническим 
деталям. 

Уже три года ведется дискуссия в Специальном коитете по предотвращению гонк 
вооружений в космическом пространстве. Мнения расходятся относительно того, 
что сделано и что необходимо сделать. Ясно, что нынешний правовой режим ставит 
некоторые барьеры на пути гонки вооружений в космическом пространстве, однако во 
многих чрезвычайно важных отношениях этот режим является далеко не полным. 
Следовательно, с одной стороны, необходимо строго соблюдать существующие двусто
ронние и многосторонние договоренности. С другой стороны, следует расширить и 
углубить работу Специального комитета в целях рассмотрения конкретных мер и 
проведения переговоров для заключения соглашения или соглашений о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве во всех ее аспектах. 

На своей сорок первой сессии Генеральная Ассамблея Организации Объединенных 
Наций приняла конценсусом решение о том, чтобы Конференция завершила разработку 
всеобъемлющей программы разоружения на первой части своей сессии 1987 года. 
Несмотря на то, что достигнут некоторый прогресс, следует признать, что Конферен 
ции по-прежнему не удается завершить разработку проекта этой программы. Ясно, 
что время на исходе, поскольку близится созыв третьей' специальной сессии Генерал 
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению. Поэтом; 
мы считаем, на своей летней части сессии Конференция обязана сделать то, чего ей 
не удалось достичь на весенней части сессии по пункту 8 повестки дня. 

В конце весенней части сессии состоялся обмен мнениями относительно наибо
лее эффективных путей дальнейшей работы по пункту 7 повестки дня. Специальный 
комитет, который на протяжении нескольких последних лет работал на основе единог 
подхода,решил раздельно, в двух контактных группах рассматривать аспект "Радиоле 
гическое оружие в традиционном смысле" и аспект "Запрещение нападения на ядерны 
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овьекты". Не следует забывать, однако, что процедурные средства, как таковые, 
не д£1ют конкретных результатов если они не сочетаются с повышением гибкости по
зиции по существу вопросов. Другими словами, задача обеспечения прогресса по 
цункту 7 повестки дня остается столь же серьезной, как и прежде. 

Прежде чем закончить свое выступление, мне хотелось бы сказать, что моя деле
гация приветствует создание рабочей группы для изучения путей и средств совершен
ствования работы Конференции. Мы полагаем, что эта группа должна, в частности, 
признать, что Конференции необходимо вести работу по всем вопросам, включенным в 
ее повестку дня, и рассматривать их по существу, независимо от того, создан или 
не создан соответствующий специальный комитет. 

То, что моя делегация не выступает подробно по пунктам 2 и 3 повестки дня, 
объясняется тем, что наша позиция была изложена 28 апреля. 

Накануне третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо
ружению, иы должны попытаться добиться прогресса по как можно большему числу 
вопросов повестки дня. Будет рассматриваться вопрос о работе Конференции. По
этому лучшее, что может сделать Конференция - это добиться прогресса и начать 
давать конкретные результаты. В конце концов, мы должны дать международному 
сообществу то, о чем оно нас просит. У нас есть возможность, и давайте ис
пользуем ее. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Болгарии на Кон
ференции по разоружению Его Превосходительство посла Теллалова за его выступление 
и за любезные слова в мой адрес и в адрес моего предшественника посла Вейводы, а 
также за то, что он напомнил нам о тесных связях меж:ду Египтом и Болгарией. Сле
дующим в списке выступающих значится представитель Франции на Конференции по ра
зоружению Его Превосходительство посол Пьер Морель. 

Г-н ИОРЕДЬ (франция) (перевод с французского); Г-н Президент, представляя 
французский документ о поддержании равной безопасности всех участников конвенции 
в течение десятилетнего периода уничтожения запасов химического оружия, который 
будет распространен среди членов Конференции под символом CD/737> мне хотелось 
бы особо отметить его исходную цель - обеспечить безопасность в рамках конвенции. 
Прежде чем остановиться на непременном атрибуте безопасности - проверке, я наме
рен осветить различные практические аспекты проблемы безопасности. Итак, рас
смотрим первый аспект этой проблемы: настоятельная необходимость безопасности 
и ее последствия. 

Поскольку 28 апреля, в конце весенней части данной сессии, я уже излагал 
беспокоящие нас общие проблемы, на этот раз я лишь напомню, что, как нам пред
ставляется, для того чтобы внушать доверие, конвенция должна обеспечивать безо
пасность всех участвующих в ней государств не просто когда-то в будущем, т.е. 
после ликвидации всего химического оружия, а уже с момента своего вступления 
в силу. Поэтому и десятилетний период не должен стать периодом меньшей 
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безопасности. В данном случае речь идет о первом этапе осуществления конвен
ции, и для перехода ко второму, заключительному этапу конвенции, необходимо, 
чтобы он развертывался в общеприемлемых условиях безопасности. 

В связи с этим, как ухе подчеркивали многие государства, решающее значение 
приобретает порядок уничтожения запасов. И здесь мы имеем дело не только с тех 
нической проблемой. Этот вопрос носит еще и сугубо политический характер, ибо 
речь идет о том, чтобы на протяжении десятилетнего периода уничтожения запасов 
обеспечить равную безопасность на основе ограниченных, однородных и поддающихся 
проверке зешасов безопасности. Давгьйте же поподробнее остановимся на этих 
двух понятиях. 

Рассмотрим сначала концепцию равной безопасности. Будущая конвенция должв 
опираться на принцип строгого равенства всех ее участников. Ни одна из стран-
участниц не может в тот или иной момент времени претендовать на какой-то особлй 
режим. В этом то и состоит конечная цель, ибо речь идет об окончательном запре 
щении всякого обладания химическим оружием и всякого его производства всеми го
сударствами-участниками. Но такое равенство должно быть нормой и в десятилет
ний период, чтоба первое время конвенция, подобно Договору о нераспространении, 
не превратилась в договор о разоружении безоружных стран, допустив сохранение 
вооружений у одних и их изъятие у других. 

Решающую роль в этом отношении будет играть механизм конвенции. По сути 
дела необходимо учитывать два обстоятельства, которые серьезнейшим образом ослоз 
няют успешное прохождение десятилетнего периода. 

Во-первых, объявление запасов будет производиться лишь через 30 дней после 
вступления конвенции в силу. Таким образом, реальное положение дел с боевым 
химическим потенциалом будет технически известно и политически признано только 
с присоединением к конвенции большинства государств. 

Во-вторых, ухе сейчас известно,- хотя и весьма неконкретно, ибо не объявлеь 
запасы основных держав - обладателей химического оружия, - что боевой химические 
потенциал распределен очень неравномерно и только одно европейское государство 
единолично располагает значительными запасами. Независимо от процедур и инте! 
сивности уничтожения запасов, предусматривавшиеся до сих пор линейные или поэтаг 
ные планы по сути дела ухе в первые годы действия конвенции приведут к тому, чтс 
вплоть до конца десятилетнего периода обладание такими запасами будет монополи
зировано небольшой группой государств, ибо в первые годы до незначительного ypoi 
ня будет сокращено в сущности ограниченное число этих запасов. 

На наш взгляд, такую ситуацию нельзя расценивать как временные издержки. 
Когда речь идет о безопасности государства, десять лет - это весьма длительный 
срок. С точки зрения доверия к конвенции, а стало быть, и с точки зрения пол
нейшего присоединения к ней всех государств, нельзя использовать сомнительный 
и сугубо неравноправный механизм для того, чтобы взять и свести все на нет. 

Не следует исключать и опасности того, что в течение этого десятилетнего 
периода осуществление согласованного графика уничтожения запасов может идти с 
отставанием от сроков в силу технических причин, а то и со сбоями. Конечно, 
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вужво сделать все вознохное, чтобы избежать этого, но полностью исключать такой 
возможности нельзя. И потом, одно-два государства, быть может, еще и смогут 
справиться с такой ситуацией, а все остальные могут оказаться к этому неготовыми. 
Чтобы устранить такой крупный недостаток, как несбалансированность в уничтожении 
запасов и соблюсти справедливость, а тем самым и внушить полное доверие к кон
венции, следует обеспечить равную безопасность, что позволило бы всем государ
ствам, которые сочтут это необходимым, располагать каким-то минимальным химиче
ским потенциалом. Разумеется, речь идет не о чем-то вроде количественного 
нивелирования, а том, чтойл в течение необходимого промеаутка времени - десяти 
лет - оградить себя от всяких попыток прибегнуть к применению или угрозе приме
нения химического оружия, с тем чтобы иметь серьезную гарантию успешного пере
хода от нынешней ситуации к конечному режиму уничтожения и полного запрещения. 

Теоретически возможны и другие переходные формы обеспечения равной безопас
ности. Такие формы затрагиваются во французском документе. Во-первых, можно 
было бы предварительно заключить советско-американское соглашение, которое подле
жало бы немедленному осуществлению, с тем чтобы обеспечить некоторое равновесие 
между двумя наиболее вооруженными державами и другими странами, но при этом было 
ба соответственно отсрочено вступление конвенции в силу. Во-вторых, можно было 
бы построить десятилетний период таким образом, чтобы его первая половина затра
гивала только Соединенные Штаты и СССР. 

Однако по причинам как практического, так и политического характера, 
недостатки таких вариантов явно перекрывают их достоинства уже хотя бы потому, 
что они отдаляют вступление конвенции в силу, да еще в тот момент, когда очень 
серьезно ощущается опасность того, что химическое оружие превратится в нечто 
ординарное. Поэтому мы сбрасываем их со счета и отдаем свое предпочтение пол
ному осуществлению конвенции и признанию права в течение десятилетнего периода 
сохранять ограниченные запасы безопасности. 

А теперь рассмотрим собственно запасы безопасности. В документе, который 
сегодня представляется Конференции, Франция предлагает, чтобы в объявлениях, 
представляемых на тридцатый день после вступления конвенции в силу, проводилось 
разграничение между запасами, не связанными с обеспечением безопасности, на кото
рые распространялся бы уже разрабытываемый сейчас режим, и собственно запасами 
безопасности, к которым до истечения вомьмого года применялся бы неизменный осо
бый режим, а потом в течение последних двух лет десятилетнего периода они подлежа
ли бы одновременному поэтапному уничтожению в строго определенные сроки. 

Эти запасы должны будут отвечать точным критериям, к числу которых относятся 
следующие основные признаки. 

Они должны быть факультативными: в момент вступления конвенции в силу тот 
или иной ее участник может счесть необходимым создать некоторый запас безопас
ности, исходя из того, что ему цужно обеспечить равную безопасность по отношению 
к другим державам, обладающим химическим оружием. И само собой разумеется, что 
конвенция не должна будет навязывать это кому бы то ни было. Таким образом, в 
течение десяти лет такая возможность будет открыта для всех государств-участников, 
но ее использование будет сопряжено с весьма жесткими ограничениями, которые бу
дут конкретизированы дальше. 
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Такие запасы должны быть ограниченными: мы предлагаем, чтобы уровень таких 
запасов был весьма невелик, но в военном отношении он все же должен быть довольно 
значительным - скажем, одна-две тысячи тонн. Для того же, чтобы до последнего 
года десятилетнего периода такие запасы внушали уважение, мы предлагаем, чтобы 
их объем по крайней мере вдвое превышал тот минимальный объем, который признается 
значительным в военном отношении. Точный уровень цужно будет определить по до
говоренности между участниками до вступления конвенции в силу. Но как бы то ни 
было, предлагаемые экстремальные значения позволяют оценить разнш^ между такими 
запасами и нынешними потенциалами крупнейших держав, которые у одних выражаются 
в десятках тысяч тонн, а у других - в сотнях тысяч тонн. Уже одна эта разница 
достаточно красноречиво говорит о том, что запас безопасности не может не носить 
исключительно оборонительного характера - противодействие всякому возможному хи
мическому нападению. И поэтому здесь нет каких-то противоречий с положениями 
Женевского протокола 1925 года. 

Такие запасы должны быть идентичными для всех сторон, т..е. их уровень должен 
быть одинаков для всех стран с учетом вышеизложенных соображений. 

Они должны быть однородными, т.е. в их состав должны входить исключительно 
боеприпасы, снаряженные отравляющими веществами нервно-паралитического действия; 
а это не только упростило бы контроль, но и облегчило бы неизбежную реализацию 
в течение десятилетнего периода соответствующих программ защиты от химического 
нападения. 

Эти запасы должны поддаваться проверке с момента вступления конвенции в силу 
и вплоть до их полного уничтожения: этот особо щекотливый вопрос будет освещен 
во втором разделе данного выступления. 

Наконец, в тех странах, которые того пожелают, они должны быть подкреплены 
единственным производственным объектом. Конечно, включение такого положения 
в конвенцию о запрещении может вызвать недоумение, однако это согласуется с двумя 
соображениями, которые связаны, с одной стороны, с техническими ограничениями, 
а с другой - с соблюдением конвенции. 

С технической точки зрения на восьмилетний период следует предусмотреть под
держание в должном состоянии или частичную замену запасов безопасности; дело 
в том, что нельзя игнорировать возможности каких-то случайностей при складирова
нии, наличие дефектных боеприпасов, а если говорить в более общем плане, то и 
необходимость поддерживать на должном уровне какую-то часть запасов безопасности. 
Да и вообще, наличие запасов безопасности в сочетании с производственным объектом 
позволило бы оказать мощное сдерживающее воздействие на любого участника конвен
ции, который попытался бы пойти на обман, и позволило бы убедить любое государ
ство, не подписавшее конвенцию, что, оставаясь за рамками конвенции, оно не может 
обеспечить себе явных преимуществ. 

С другой стороны, положение, разумеется, предполагает, что с момента вступ
ления конвенции в силу единственный производственный объект подлежит объявлению, 
причем вплоть до его уничтожения в конце десятилетнего периода он должен находить-
ся под международным контролем. 
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Таковы основные характеристики запасов безопасности, и ине остается лишь 
добавить, что в нашем документе речь идет о том, каким образом со вступлением 
конвенции в силу установить два самостоятельных режима: режим запасов безопас
ности, как он только что был обрисован, и режим запасов, не связанных с обеспе
чением безопасности, механизм которого сейчас является предметом переговоров в 
рамках проекта конвенции. В нем также говорится о том, каким образом по исте
чении восьми дет после уничтожения всех запасов, не связанных с обеспечением 
безопасности, а также соответствующих производственных объектов, начнется одно
временное уничтожение запасов безопасности и единственного производственного 
объекта. 

А теперь мне хотелось бы остановиться на проблеме проверки. Разумеется, 
в данном случае речь идет об одном из важнейших элементов предлагаемой системы. 
Поскольку мы имеем дело со своего рода переходным режимом, который несколько 
не согласуется с конечной целью конвенции, необходимо обеспечить, чтобы он не 
мог быть использован вопреки своему предназначению. Конечно, проверка играет 
определяющую роль и в том случае, когда речь идет обо всей конвенции в целом, 
но особое значение она приобретает тогда, когда мы имеем дело с запасами безо
пасности . 

Я не намерен вновь останавливаться здесь на производственном объекте, кото
рый будет постоянно находиться под международным контролем и подлежит остановке 
и уничтожению до истечения десятого года. Собственно говоря, здесь мы имеем 
дело с довольно простым случаем полной, можно сказать, неограниченной проверки; 
определение же режима проверки запасов безопасности неминуемо является более 
сложным делом. В принципе запасы безопасности должны охватываться инспекциями 
по запросу. Но, как показывает текущая работа Конференции на этот счет, для 
того чтобы обеспечить доступ к складам, следует найти баланс между сообрЕшениями 
безопасности, а стало быть, и конфиденциальности, с одной стороны, и необходи
мостью удостовериться в полном соблюдении конвенции - с другой. Как показывают 
наши самые последние обмены мнениями, априорно какого-то готового рецепта на 
этот счет не существует, но все же можно будет разработать строгий и в то хе 
время сбалансированный режим, который обеспечил бы эффективную и реалистичную 
проверку. 

Поэтому мы считаем, что режим проверки запасов безопасности представляет 
собой лишь специфический аспект более широкой проблемы - проблемы проверки 
соблюдения конвенции - и что он не требует какого-то особого подхода. Поэтому 
в данном документе мы воздержались от какой-то однозначной, а стало быть, и ис-
черпывавзщей формулы; что же касается той формулы, которой мы отдаем предпочте
ние, то наряду с ней мы постарались привести и другие варианты, которые, на наш 
взгляд, являются менее удовлетворительными. И для того чтобы решить, на каком 
из этих варигштов следует остановить свой выбор, по сути дела нужно ответить 
на три важных вопроса. 

Первый, особенно щекотливый вопрос, связан с местоположением. Поскольку 
мы хотим вести дело открыто, что позволило бы нам, прежде чем сделать выбор, 
оценить достоинства и недостатки различных возможных вариантов, мы готовы пойти 
на объявление местоположения запасов безопасности с момента вступления конвен
ции в силу. С точки зрения проверки в этом есть бесспорное преимущество. Но 
в то же время необходимо отдавать себе отчет в том, что с точки зрения безопас
ности здесь есть реальный и серьезный недостаток: объявить местоположение - это 
все равно, что побудить к нанесению возможного упреждающего удара в кризисной 
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ситуации. Вот почему, на наш взгляд, было бы предпочтительнее не объявлять 
такое местоположение во всеуслышание, а поместить такую информацию в запечатан
ный конверт, кото1)ый подлежал бы вскрытию в случае инспекции по запросу. Есте
ственно, следует предусмотреть и возможность изменения местонахождения запасов, 
но и в этом случае применялись бы те же самые условия, т.е. новое местоположение 
указывалось бы в запечатанном конверте. 

Второй вопрос связан с количеством местоположений запасов безопасности 
независимо от того, объявляется их местоположение или нет; и в данном случае, 
если исходить из критериев безопасности, то можно сделать вывод о том, что пред
почтительнее иметь несколько таких местоположений; во для того чтобы обеспечить 
эффективный контроль, необходимо согласовать какую-то предельную величину, в ка
честве которой мы предлагаем предусмотреть пять местоположений. 

Третья трудность, которая заслуживает того, чтобы быть здесь упомянутой, 
связана с вопросом о непосредственном доступе на объект в случае инспекции по за 
просу. Здесь я говорю об этом в порядке напоминания; и в конечном счете при
менительно к зашасам безопасности нужно будет использовать то решение, которое 
будет принято в рамках общего режима. 

Не следует забывать, что независимо от того, какой уровень равновесия будет 
установлен для контроля запасов безопасности, такой контроль будет осуществлять
ся в четко очерченных рамках, что ляжет серьезным бременем на всех участников 
конвенции: 

- первоначальное объявление в течение 30 дней после вступления конвенции 
в силу объема, состава и местоположения (либо открыто, либо в запечатанном кон
верте) ; 

- использование в течение первых восьми лет режима инспекции по запросу, 
скорректированного в зависимости от того, известно такое местоположение или нет; 

- по истечении восьмого года вскрытие в случае необходимости запечатанных 
конвертов и в любом случае распространение международного контроля на такие за
пасы в порядке подготовки к их поэтапному уничтожению. Таким образом, режим 
инспекции по запросу остается непременным средством проверки. 

Этот краткий обзор механизмов проверки я сделал для того, чтобы подчерк^ть 
что мы не намерены оставлять какие-то лазейки в применении того режима, который 
будет в конце концов принят. 

Но есть и еще одна проблема, которая может иметь отношение к проверке. Речь 
идет о необоснованных утверждениях, согласно которым тот подход, которого придер' 
живается Франция, якобы чреват опасностью распространения химического оружия. 
Кое-кто представляет дело так, будто сохранение возможности создавать на десяти
летний период тот или иной запас безопасности якобы санкционировало бы - по край' 
ней мере косвенно - распространение химического оружия. Но это ведь сплошное 
недоразумение. Опасность распространения химического оружия можно определить, 
лишь исходя из характера запрещения; да и любая схема конвенции никак не может 
исключить такой опасности уже хотя бы по той простой причине, что суверенным го
сударствам нельзя навязать присоединение к конвенции. Наоборот, все то, что, 
подобно запасу безопасности, будет способствовать повышению эффективности конвен
ции, укреплению ее недискриминационного характера и обеспечению равенства всех 
ее участников на протяжении десятилетнего периода, будет повышать авторитет 
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конвенции и побуждать присоединиться к ней. Добавлю еще, что, как явствует 
из вьппеупомянутых положений по вопросу о проверке и уничтожении запасов безопас
ности и единственного производственного объекта, такие положения никак не поощря
ют к приобретению химического потенциала. Совсем наоборот, предлагаемый огра
ничительный подход сопряжен с обязующими и весьма жесткими формулировками. Пред
лагаемый нами механизм, отнюдь не поощряя распространения, вносит в отношения 
между всеми государствами-участниками элемент ясности и справедливости в решающий 
период осуществления конвенции, каким станут первые десять лет. 

Таковы основные причины, побудившие нас представить Конференции этот доку
мент; при этом мы отдаем себе отчет в том, что в предлагаемых формулировках по 
вопросу о запасе безопасности, быть может, есть кое-что новое. Хотелось бы, 
однако, напомнить, что Франция уже привлекала внимание Конференции к этому вопро
су еще два года тому назад. Но до сих пор пока не удалось начать углубленные 
дискуссии по этому вопросу; поэтому это нужно сделать сейчас, ибо обойти данную 
проблему нельзя. 

Известно нам и то, что пока не получил своего рассмотрения не только такой 
важный вопрос, как вопрос о запасах безопасности: многое еще предстоит сделать, 
например, для того, чтобы выработать определение сверхтоксичных смертоносных хи
микатов, разобраться с вопросом о гарантиях, который был разумно поднят делегаци
ей Пакистана, а также обсудить сугубо промышленные аспекты конвенции. 

Но, на наш взгляд, ни один из этих вопросов не может играть в общей структу
ре конвенции столь важной роли, как вопрос о запасах безопасности. Без не
уклонного обеспечения безопасности не будет и стабильной, авторитетной и надежной 
конвенции. И заняться этим вопросом лучше сейчас, до завершения переговоров, 
в атмосфере ясности и открытости, с тем чтобы разработать эффективный механизм, 
который станет наилучшей гарантией успеха конвенции, чем делать это уже потом, 
в атмосфере неопределенности и недоверия. 

И для того чтобы устранить всякие недоразумения и не допустить повторения 
тек необоснованных утверждений, которые появились недавно в прессе, в заключение 
своего выступления мне хотелось бы еще раз твердо заявить, что наша цель - полная 
ликвидация химического оружия; и совсем недавно об этом напомнил в Москве пре
мьер-министр Франции, который сказал: "В тот день, когда появится возможность 
для контролируемого устранения химического орзгжия, мы первыми уничтожим свое; 
и я могу твердо обещать: к нулевой отметке мы придем одновременно с другими". 

Это как нельзя лучше резюмирует смысл нашего предложения, и нам хотелось бы, 
чтобы Конференция рассмотрела его со всем тем вниманием, какого оно заслуживает. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Франции посла 
Мореля за его выступление. Предоставляю слово представителю Пакистана на Кон
ференции по разоружению послу Майсуру Ахмаду. 

Г-н АХМАД (Пакистан) (перевод с английского): Господин Президент, позвольте 
мне прежде всего выразить удовлетворение в связи с избранием Вас на пост Прези
дента Конференции на июнь. Пакистан и Египет связывают многочисленные узы, 
и они тесно сотрудничают на международных форумах. 
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Поэтому позвольте заверить Вас, что, вьшолняя обязанности Президента Конференции 
Вы можете в полной мере рассчитывать на сотрудничество моей делегации. Ваша 
дипломатическая квалификация и опыт известны всем, и я уверен, что под Вашим 
умелым руководством работа Конференции будет проходить успешно. Я хотел бы 
воспользоваться возможностью, чтобы выразить благодарность Вашему предшественни
ку послу Чехословакии Вейводе, который с большим умением и мастерством выполнял 
функции Президента Конференции в апреле. 

Я хотел бы также высказать теплые слова приветствия в адрес наших новых 
коллег, присоединившихся к нам со времени моего последнего выступления - уважае
мым послам Индонезии и Соединенных Штатов и пожелать им успешной работы в Женеве 

В своем выступлении 16 апреля я выразил мнение моей делегации по тем 
пунктам нашей повестки дня, которые касаются ядерного оружия и связанных с ним 
вопросов. Отрадно, что с тех пор Конференция назначила посла Федеративной 
Республики Германии Штюльпнагеля Председателем Специального комитета по пункту б 
Мы ня деемся, что работа по существу этого важного вопроса начнется в ближ£1йшее 
время и даст положительные результаты. 

И хотя я не собир£1Юсь сегодня сколь-либо подробно останавливаться на вопро
сах, затронутых в моем последнем выступлении, я не могу не выразить сильное 
чувство разочарования по поводу того, что Конференция еще не пришла к согласию 
в отношении соответствующих организационных рамок для рассмотрения первых трех 
пунктов своей повестки дня, касающихся некоторых первоочередных вопросов в 
области ядерного разоружения. В выступлении на Кон1)еренции на прошлой неделе 
Президента Аргентинской Республики Его Превосходительства г-на Рауля Альфонсина, 
содержится горячий призыв к здравомыслию в вопросах ядерного оружия, и мы-
надеемся, он будет услышан теми, кто, как представляется, считает, что единстве£ 
ный способ обеспечения своей собственной безопасности и безопасности своих 
союзников заключается в том, чтобы держать человечество заложником, угрожая 
ему ядерной катастрофой. 

Я хотел бы обратиться к пунктам 4, 5 и 8 нашей повестки дня. 

Г-н Президент, Пакистан всегда поддерживал всеобъемлющее, эффективное, 
поддающееся проверке и справедливое запрещение химического оружия. Поэтому 
моя делегация приветствует прогресс, достигнутый в переговорах по конвенции о 
згшрещении химического орзгжия в рамках пункта 4 нашей повестки дня. В прошлом 
году и в межсессионный период Специальному комитету под председательством посла 
Соединенного Королевства Кромарти удалось разработать текст нескольких важных 
частей конвенции. Весенняя часть нынешней сессии, проходившая под умелым 
руководством посла Швеции Экеуса, ознаменовалась новым значительным прогрессом, 
в частности удалось прийти к общему мнению о том, что ликвидация запасов должна 
осуществляться лишь путем их полного уничтожения и согласовать проекты текстов, 
касающихся проверки объявлений об объектах по производству, их промежуточного 
контроля и проверки их уничтожения, методов пересмотра перечней в соответствии 
со статьей VI и некоторых деталей институциональной структуры, которая должна 
быть создана в соответствии с конвенцией. 
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Мы уверены,что приданный переговорам импульс сохранится в течение летней 
части сессии. Достижение полного запрещения химического оружия представляется 
в настоящее время реальнык, и мы призываем все стороны прилагать совместные 
усилия для обеспечения успешного завершения этих переговоров до начала третьей 
Специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвя
щенной разоружению, которая состоится в следующем году. 

Иы не забываем и о нерешенных вопросах, некоторые из которых являются 
весьма сложными. К ним прежде всего относятся вопросы проверки по требованию 
и непроизводства химического оружия в гражданской промышленности. В основе 
обоих этих вопросов лежат одни и те же соображения, связанные с эффективной про
веркой. Нет недостатка в предложениях по вопросу об инспекции по требованию. 
Моя делегация также представила в прошлом году одно такое предложение с целью 
сблизить различные позиции, препятствовавшие до настоящего времени заключению 
соглашения. Кы были воодушевлены признаками постепенного сближения мнений в 
ходе весенней части сессии. Однако совершенно очевидно, что для того, чтобы 
сближение мнений было воплощено на языке договора, предстоит еще проделать 
большую работу. В связи с вопросом об инспекции по требованию напрашиваются 
два соображения: с одной стороны, речь идет о необходимости в строгом режиме 
проверки, который сделал бы чрезвычайно сложным скрытое нарушение конвенции и, 
с другой стороны, - о праве государства на защиту крайне "чувствительных 
объектов", имеющих отношение к его высшим интересам безопасности, от неоправдан
ной и необоснованной проверки. По нашему мнению, эти соображения не исключают 
друг друга, и мы уверены, что возможно разработать механизм, должным образом 
учитывающий обе эти проблемы. Один из путей - наделить Исполнительный совет 
полномочиями, позволяющие ему в спорных случаях принимать решения с помощью 
соответствующего механизма голосования, который гарантировал бы максимально 
быстрое урегулирование разногласий. 

В связи с проблемой инспекций по требованию выражалась определенная обеспо
коенность в связи с возмоЕностью так называемых "необоснованных" требований. 
Моя делегация считает, что такие опасения являются в значительной степени пре
увеличенными. Мы не разделяем ту точку зрения, что некоторые государства 
или их руководители подходят к вопросу ответственно, а другие - нет. В любом 
случае больший вред принесло бы не необоснованное требование, а неоправданное 
ограничение права государства требовать проведение инспекций. 

Моя делегация последовательно придерживается того мнения, что объявления 
о запасах зимического оружия и объектах по его производству должны делаться 
на самом раннем этапе и должны быть всеобъемлющими и подробными для того, чтобы 
они в полной мере поддавались проверке. Поэтому мы приветствуем гибкость совет
ской делегации, проявленцую ранее в ходе нынешней сессии в вопросе об объявле
нии местонахождения запасов химического оружия и их проверке. Мы надеемся, 
что Специальный комитет сможет вскоре завершить работу над соответствующими поло-
гениями статьи IV конвенции. 

Несмотря на обнадеживающий прогресс, достигнутый в ряде областей, некоторые 
важные вопросы, помимо тех, которые я уже упоминал, остаются открытыми, в том 
числе вопросы, касающиеся сферы охвата, определения химического оружия, опреде
ления объектов по его производству и мер, которые должны приниматься для их 
уничтожения, а также организационные вопросы. Мы также не должны забьшать 
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о статьях 2 и X I , касающихся, соответственно, помощи и экономического и техничес
кого развития. Не следует также недооценивать важность заключительных положений 
(статьи X I I - X V l ) . Статьи X и XI представляют большой интерес для развивающихся 
стран, и «ш с удовлетворением отмечаем, что в программе работы Специального коми
тета предусматривается рассмотрение этих вопросов в ходе нынешней сессии. Моя 
делегация вгредставила предложение по вопросу о помощи, которое, мы надеемся, 
будет рассвштрено, когда начнется работа над статьей X. 

Ве̂ кныэа вопросом, рассмотрением которого должна заняться Конференция, являете 
вопрос о нви>бходимых мерах, принимаемых после установленных нарушений конвенции. 
В этом контексте серьезного изучения заслуживает вопрос о санкциях, которые должн 
применяться в отношении государства, которое, как было установлено, действовало 
в нарушение своих обязательств по конвенции. Лишение такого государства его пра 
и привилегий в соответствии с конвенцией едва ли может считаться достаточной ме
рой, соизмеримой с серьезностью действий, создающих угрозу целям конвенции. Го-
сударствак - участникам конвенции необходимо пойти дальше и принять коллективные 
меры, чтобш исправить создавшееся положение. 

Моя делегация отмечает, что при разработке конвенций установилась тенденция 
вдаваться в чрезмерное количество технических и процедурных подробностей. Мы 
считаем,чг«> 1.шогими из этих второстепенных вопросов могли бы заниматься Междуна
родный орган и его вспомогательные органы, учрежденные в соответствии с конвенци
ей. Пытаясь решить все эти вопросы на настоящем этапе путем включения их в текс 
конвенции ш ш в приложения к ней, мы рискуем неоправданно затянуть ее заключение. 
Существует также более прагматичная причина, по которой мы считаем эту попытку 
тщетной. Учитывая имеющийся опыт, весьма вероятно, что после вступления конвен
ции в силу иожет возникнуть необходимость изменить некоторые технические и проце
дурные положения, касающиеся ее осуществления. Если все эти детали будут содер
жаться в тексте конвенции, то внесение необходимых изменений станет чрезвычайно 
сложным в связи с очевидными трудностями внесения поправок в многостороннее 
международвое соглашение. Поэтому иоя делегация выступает против включения 
в конвенцию такого жесткого элемента, который может оказаться не в интересах ее 
эффективного осуществления. 

Перед тем, как обратиться к другим пунктам нашей повестки дня, разрешите 
мне отметить, что мою делегещию привело в смятение только что сделанное заявление 
уважаемого посла Франции. Предложение о том, чтобы разрешить участникам конвеш 
сохранить секретные запасы химического оружия в целях безопасности делает бес-
смысленныки основные цели запрещения. Это могло бы также серьезно подорвать 
доверие к соблюдению конвенции и только углубило бы взаимное подозрение госу
дарств-участников со всеми вытекающими отсюда серьезными последствиями. Оно 
сделано совершенно не ко времени, учитывгия тот прогресс, который отмечается в на
стоящее время на переговорах, проходящих на Конференции. 

Вопрос предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве фигурирует 
в повестке дая Конференции по разоружению с 19S2 года. Он был определен 
Генеральной Ассамблеей как безотлагательный пункт. Однако обсуждения, проводимы 
на пленарных заседаниях, а с 1985 года и в Специальном комитете по космическому 
пространству, в значительной степени ограничивались теоретическим обсуждением 



CD/PV.413 
21 

(Г-н Ахмад, Пакистан) 

некоторых связанных с этой проблемой вопросов. Это во многом обусловлено тем, 
что мандат Специального комитета является недостаточным и не позволяет ему при
ступить к практической работе по обсуждению соглашения или соглашений о предот
вращении гонки вооружений в этой зоне. До тех пор, пока Комитету не будет предо
ставлен соответствующий мандат, который позволил бы ему выполнять свои обязанности 
по ведению переговоров, перспективы реального прогресса будут оставаться ограни
ченными. Поэтому делегация Пакистана сожалеет, что усилия, которые прилагала 
Группа 21 в начале сессии для укрепления мандата Специального комитета, оказались 
безуспешными в связи с негибкой позицией, которую заняла одна группа. Однако 
моя делегация готова конструктивно работать и внести свой скромный вклад в рас
смотрение данного вопроса в этом Комитете под председательством посла Италии 
Пульезе. 

Человечество сегодня стоит на пороге нового важного этапа. Космическое 
пространство, которое является общим достоянием человечества, широко используется 
в военных целях. Большинство космических объектов, находящихся в настоящее время 
на орбите, выполняют военные функции. Существует все возрастающая угроза возник
новения активного космического оружия, а также оружия АСАТ и ПРО. Если для 
предотвращения этой опасности не будут приняты эффективные меры, космическое про
странство станет еще одной областью военного соперничества и конфронтации, что 
значительно ограничит его использование в мирных целях, обеспечивающее научное, 
экономическое и социальное развитие всех стран. 

Соперничество в области военного использования космического пространства 
имело бы серьезные последствия. Оно усугубило бы нынешнюю нестабильность, орга
нически обусловленную развертыванием глобальных ядерных арсеналов, поставила бы 
гонку вооружений на качественно новый уровень, подорвало бы существующие согла
шения по разоружению и затруднило бы процесс разоружения в целом. 

Нависшая сегодня над нами угроза размещения оружия в космическом пространстве 
вызывает необходимость безотлагательно начать переговоры на Конференции по разо
ружению. И если легко остановить разработку оружия на ее начальном этапе или 
до того как это оружие было испытано или размещено, то после производства и раз
мещения такого оружия его запрещение становится все более сложным. Поэтому Кон
ференция должна без малейшего промедления взять на себя важную ответственность 
в этой области пока еще не поздно для того, чтобы повернуть вспять эту опасную 
тенденцию. 

Иногда утверждают, что вопросам гонки вооружений в космическом пространстве 
должны заниматься две сверхдержавы, которые уже ведут переговоры по этому вопросу 
в Хеневе. Моя делегация считает этот аргумент неубедительным. Хотя мы готовы 
признать, что в силу своей реальной и потенциальной военной мощи эти сверхдержавы, 
которые также являются двумя ведущими космическими державами, несут в этом отноше
нии особую ответственность, решение вопросов, касающихся космического пространства, 
сегодня не является более прерогативой лишь этих стран, поскольку они в равной 
степени касаются других членов международного сообщества. Поэтому двусторонние 
переговоры не уменьшают необходимость многосторонних переговоров. Лишь многосто
ронние переговоры на Конференции по разоружению могут полностью защитить права 
международного сообщества. Сверхдержавы обязаны также информировать эту Конфе
ренцию, а через нее Генеральную Ассамблею, о прогрессе в их переговорах. 
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Нынешний правовой режим, касающийся космического пространства, является 
абсолютно недостаточным для предотвращения гонки вооружений в этой области. 
Быстрые технологические изменения, происходящие в области космического простран
ства, вскрыли серьезные недостатки и лазейки существующих соглашений. Не сущест
вует общей точки зрения на такие основные понятия, как "мирные цели" и "милитари
зация". Действующие в настоящее время соглашения дают значительные возможности 
для осуществления различных видов военной деятельности, включая развертывание 
широкого ряда оружия, в частности оружия АСАТ. Дальнейшее развитие космической 
технологии может подорвать существующую систему космического права и сделать ее 
полностью неприемлемой. 

Цель, которую мы должны поставить перед собой, заключается в полном зешреще-
нии всех видов космического оружия, включая оружие, предназначенное для уничтоже
ния космических объектов, такое,как системы АСАТ, оружие, которое затрудняет 
функционирование космических объектов, а также системы ПРО космического базирова
ния. Такое запрещение должно также предусматривать эффективные положения о про
верке, в том числе инспекции на местах. До того как будет достигнуто всеобъемлю
щее запрещение космического оружия, целесообразно было бы также обсудить некоторые 
промежуточные или частичные меры. В этом отношении первоочередное внимание можнс 
было бы уделить вопросам моратория на разработку, испытание и развертывание оружш 
АСАТ и иммунитета космических объектов. 

Американо-советский Договор по ПРО 1972 года предусматривает важные ограни
чения, являющиеся, правда, недостаточными, на разработку систем ПРО космического 
базирования. Недавно были получены тревожные сообщения о том, что устанавлива
емые этим соглашением ограничения могут быть смягчены. Такой поворот событий 
чреват очень опасными последствиями. Без этих ограничений гонка вооружений как 
в области наступательных, так и оборонительных систем оружия стала бы неудержи
мой. Поэтому мы призываем обе стороны строго придерживаться условий этого Дого
вора. В прошлом году Пакистан внес предложение, касающееся международного 
документа, который дополнял бы Договор по ПРО, преследуя цель укрепить ограниче
ния, предусмотренные в этом договоре, и обеспечить их применение всеми технически 
развитыми государствами. 

Еще раздаются некоторые голоса, которые утверждают, что функции, выполняемые 
многими спутниками, оказывают стабилизирующее воздействие, поскольку они способ
ствуют урегулировазшю кризисных ситуаций, служат целям р£1Ннего предупреждения, 
связи и проверки соблюдения соглашений об ограничении вооружений. Моя делегация, 
не оспаривая этот аргумент, хотела бы отметить, что информация, собираемая разве
дывательными спутниками и спутниками слежения, используется также для проведения 
военной деятельности. Однако, если функции, выполняемые разведывательными спут
никами и спутниками слежения являются столь безобидными, как это иногда пытаются 
представить, то с полным правом можно задаться вопросом, почему эта деятельность 
должна оставаться монополией космических держав? Не должны ли мы вверить дея
тельность спутников слежения и разведывательных спутников международному агент
ству для контроля за соблюдением соглашений о разоружении? В этом контексте 
серьезного рассмотрения заслуживает предложение о создании международного агент
ства по контролю за спутниками. Подобная возможность контроля на многостороннем 
уровне могла бы дополнять и подкреплять двусторонние соглашения и национальные 
технические средства проверки. 
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Конвенция о регистрации объектов, запускаемых в космическое пространство, 
1974 года является полезным документом в качестве меры укрепления доверия. Ны
нешняя система объявлений могла бы быть упрочена, и в случае должного осуществле
ния :Могла бы сделать деятельность в космическом пространстве более открытой. До 
настоящего времени космические державы не описали военные функции своих спутников, 
хотя хорошо известно, что большинство из них выполняют такие функции. Конферен
ция участников Конвенции о регистрации по рассмотрению действия Конвенции, которая 
должна состояться в 1989 году, могла бы явиться ценной возможностью для укрепления 
этой Конвенции. 

Г-н Президент, я перехояу к последнему пункту, по которому мне хотелось бы 
изложить мнение моей делегации, а именно к вопросу о Всеобъемлющей программе 
разоружения. 

Специальный комитет по Всеобъемлющей программе разоружения в течение весенней 
части сессии проделал определенную полезную работу под добросовестным руководством 
посла Гарсиа Роблеса, однако не смог завершить свою работу в соответствии с реше
нием 41/421 Генеральной Ассамблеи. И хотя мы признаем сложность некоторых остав
шихся вопросов, мы считаем, что их можно решить, если все стороны, особенно не
которые государства, обладающие ядерным оружием, проявят необходимую добрую волю 
и гибкость. К сожалению, некоторые делегЕЩИи не проявляют в достаточной степени 
этого духа и начинают ставить под сомнение части этой программы, ранее принятые 
консенсусом, и вновь поднимать уже решенные вопросы. Тем не менее моя делегация 
все же внесет свой должный вклад для того, чтобы обеспечить разработку конструк
тивной программы до начала третьей Специальной сессии по разоружению. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю главу делегации Пакистана на 
Конференции по разоружению Его Превосходительство посла Иансура Ахмада за его 
выступление. Благодарю его также за положительную оценку тесных отношений, су
ществующих между Египтом и Пакистаном. Благодарю его за любезные слова в мой 
адрес и в адрес моего предшественника посла Вейводы. Как я объявил при открытии 
нашего пленарного заседания. Конференция проведет пятиминутное неофициальное за
седание для рассмотрения проекта программы работы на вторую часть сессии 1987 года. 
После рассмотрения этого вопроса мы возобновим работу на пленарном заседании, 
с тем чтобы официально принять договоренность, которая будет выработана на этом 
неофициальном заседании. В работе пленарного заседания объявляется перерыв. 

Заседание прерывается в 11 час. 45 мин, и возобновляет свою рабо 
в 12 час. 00 мин. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 413-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению возобновляет свою работу. В результате обмена мнениями, состо
явшегося на неофициальном заседании, я представляю Конференции проект программы 
работы на вторую часть сессии 1987 года. Этот проект содержится в документе 
CD/WP.282, И В него внесены поправки, принятые на неофициальном заседании. Для 
целей отчета о заседании я повторяю, что эти поправки заключаются в следующем. 
Во-первых, пункт 6 повестки дня "Эффективные международные соглашения, с тем 
чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия" и пункт 7 повестки дня "Новые виды оружия 
массового уничтожения и новые системы такого оружия; радиологическое оружие" 
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будут рассматриваться на пленарных заседаниях 27-31 июля. Во-вторых, пункт 8 
повестки дня "Всеобъемлющая программа разоружения" будет рассматриваться 3-7 авгу
ста. В-третьих, доклады специальных вспомогательных органов и ежегодный доклад 
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций будут рассматриваться 
10-28 августа, и,таким образом, 28 августа будет днем закрытия сессии 1987 года. 
Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает программу 
работы на вторую часть сессии 1987 года, содержащуюся в документе CD/WP.282, 
с теми поправками, которые я только что зачитал. Если нет никаких возражений, 
я буду считать, что Конференция принимает такое решение. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); На этом мы завершаем сегодня свою работу. 
Сейчас я намерен закрыть пленарное заседание. Следующее пленарное заседание Кон
ференции по разоружению состоится в четверг, 18 ИЮЕСЯ, И откроется ровно в 10 ч а с о Е 
Пленарное заседание закрывается. 

3ace.7tnmTe закрывается в 12 час. Об ми 
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ПРЕЗИ.Т1ЩТ (перевод с английского); 414-е пленарное заседание Конференции по 
разорзгкению объявляется открытым. Уважаемые делегаты, в соответствии с програм
мой работы Конференция рассмотрит сегодня пункт 1 повестки дня "Запрещение ядер
ных испытаний" и пзгнкт 2 "Прекращение гонки ядерных воорзгжений и ядерное разору
жение". Однако в соответствии с правилом 30 Правил процедуры делегации госу
дарств-членов могут затронуть любые вопросы, касающиеся ее работы. В моем списке 
записавшихся на сегодня ораторов значится представитель Индонезии посол Тармидзи, 
и сейчас я предоставляю ему слово. 

Г-н ТАРМИДЗИ (Индонезия) (перевод с английского); Господин Президент, моя 
делегация испытывает огромное удовлетворение в связи с тем, что Вы, представитель 
братской присоединившейся страны, с которой Индонезия всегда поддерживала теплые 
и дрзпкественные отношения, являетесь Президентом Конференции в первый месяц летней 
части ее сессии. Поздравляя Вас, я хотел бы выразить згверенность, что под BSÙIIHM 
мудрым руководством и благодаря Вашему богатому опыту наши обсуждения увенчаются 
плодотворными результатами. Со своей стороны, хотел бы заверить Вас в готовности 
моей делегации оказывать Вам поддержку и сотрудничать с Вами в осуществлении Ваших 
обязанностей. 

Поскольку это мое первое выстзгпление, позвольте мне воспользоваться этой воз
можностью, чтобы выразить признательность моей делегации послу Чехословакии Вейводе 
за его умелое руководство, работой Конференции в апреле месяце и поблагодарить уважа
емых представителей, обращавшихся ко мне с теплыми словами приветствия в ходе своих 
предыдущих выступлений. Хочу заверить их в постоянной готовности моей делегации 
стремиться к достижению цели, стоящей перед Конференцией по разоружению. Позволь
те мне также с удовольствием присоединиться к предыдущим ораторам и приветствовать 
уважаемого представителя Соединенных Штатов Америки посла Макса Фридесдорфа, пред
ставляющего страну, с которой Индонезия всегда поддерживала отношения тесного и дру 
жественного сотрудничества. 

В следующем году состоится третья специальная сессия Генеральной Ассамблеи, 
посвященная разоружению, на которой, в частности, будут рассматриваться результаты, 
достигнутые за прошедшие девять лет в области разоружения со времени принятия За
ключительного документа ее первой специальной сессии. Поэтому едва ли стоит под
черкивать, что нынешняя летняя часть сессии, как и сессия, которая состоится в буд^ 
щем году, будут иметь решающее значение для Конференции по разоружению, поскольку 
деятельность Конференции будет также рассматриваться на этой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. 

Девять лет назад члены Организации Объединенных Наций в Заключительном докумев 
те первой специальной сессии, посвященной разоружению, торжественно провозгласили в 
приняли обязательства и принципы, ведущие к достижению конечной цели - всеобщему и 
полному разоружению под эффективным мевдународным контролем. В это же время мы 
также внесли рекомендации, касающиеся международного механизма для проведения пере
говоров в области разоружения. Мы согласились с тем, что существовавший в то вре
мя механизм переговоров по разорзгкению следовало сделать более совершенным, а за
тем приветствовали создание органа, который сейчас называется Конференцией по разо
ружению, и признали его в качестве единственного многостороннего форзгма переговоро! 
по разоружению. Кроме того, в пункте 121 Заключительного докзгмента указывается, 
что двусторонние и региональные переговоры по разорзщению также могут играть важнув 
роль и способны облегчить переговоры по многосторонним соглашениям в области разе-
рзпкения. 
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Проанализировав достигнутые в 1978 году договоренности в отношении некоторых 
целей и принципов, касающихся разоружения, вполне естественно, г-н Президент, что 
моя делегация пришла к заключению - аналогичному тому, которое содержится в Вашем 
предыдущем выступлении в качестве главы делегации Египта, - о том, что двусторон
ние и многосторонние, в том числе региональные переговоры не являются взаимоисклю
чающими, они дополняют и облегчают друг друга. Результаты переговоров, достигну
тые на таких отдельных форумах, могли бы служить составными элементами мозаики 
всеобщего и полного разоружения, к достижению которого мы стремимся. Поэтому мы 
не имеем права считать, что переговоры на одном форуме препятствуют работе другого 
форзгма.Ведь все народы мира жизненно заинтересованы в успехе переговоров в пере-
жению. Следовательно, все государства не только имеют право участвовать в пере
говорах по разоружению, то также обязаны способствовать усилиям в области разору
жения. 

Именно в этой связи моя делегация с удовлетворением отмечает, что значительные 
усилия на многостороннем и региональном уровнях привели к достижению плодотворных и 
конкретных результатов. В качестве некоторых примеров можно назвать Конференцию 
участников Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов бак
териологического (биологического) и токсичного оружия и об их уничтожении по рас
смотрению действия Конвенции и Стокгольмскую конференцию по безопасности и мерам 
укрепления доверия в Европе. Моя делегация испытывает особое удовлетворение и во
одушевление в связи со вступлением в силу Договора Раротонга о превращении южной час
ти Тихого океана в безъядерную зону. Что касается нашего региона, то Индонезия 
совместно с другими странами АСЕАН на протяжении определенного времени ухе предпри
нимает важные шаги в целях разработки договора о превращении Юго-Восточной Азии в 
зону, свободную от ядерного оружия, важный составной элемент зоны мира, свободы и 
нейтралитета. Моя делегация надеется, что все государства, и в особенности те, 
которые обладают ядерным оружием, положительно воспримут такой вклад. Думаю, что 
это вполне оправданное предположение, поскольку в пункте 33 вышеназванного Заключи
тельного документа мы выразили согласие в том, что создание зон, свободных от ядер
ного оружия на основе соглашений или договоренностей, свободно достигнутых между 
государствами соответствующего района, и' полное соблюдение этих соглашений или дого
воренностей, тем самым обеспечивающее, что данные зоны действительно свободны от 
ядерного оружия, и уважение таких зон государствами, обладающими ядерным оружием, 
представляет собой важную меру разружения. 

Переговоры в Рейкьявике, несмотря на то, что там не удалось прийти к окончатель
ному консенсусу, также внесли важный вклад в процесс разоружения. Эта встреча 
ясно показала истину: радикальное сокращение ядерного оружия и последзгющая его лик
видация являются достижимой целью. Инициативы, выдвигаемые в настоящее время 
обеими сторонами в целях продолжения и дальнейшего наращивания того, что было достиг
нуто в Рейкьявике, служит для нас, как и для других стран, источником надежды. 

Однако,несмотря на эти результаты,мы отнюдь не можем утверждать,что данные дости
жения приблизили нас к цели всеобщего и полного разоружения. Крайне неудовлетвори
тельным является тот факт, что в течение целых девяти лет на счету Конференции по 
разоружению нет ни одного проекта договора по какому-либо вопросу ее повестки дня. 
Поэтому наканзгне третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди
ненных Наций,,посвященной разоружению, делегация Индонезии, движимая долгом совести, 
обращается ко всем государствам-членам с призывом предпринять все необходимые усилия, 
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с тем чтобы доказать, что наша Конференция способна решить стоящие перед ней за
дачи и осуществить те надежды, которые возлагает на нее международное сообщество. 
С учетом этого и если здравый смысл говорит, что разработка соглашений по всем 
вопросам в течение этого относительно короткого периода времени представляет собой 
слишком грандиозную цель, то давайте, по меньшей мере, приложим все усилия, необ
ходимые для завершения работы над проектом договора о химическом орзгжии, по кото- -
рому мы уже много лет ведем переговоры. Хочется надеяться, что удастся предпри
нять дальнейшие шаги, которые приблизили бы нас к перговорам по проектам догово
ров и по другим вопросам, которые мы также обсуждаем на протяжении многих лет. 

Как мы знаем, в начале весенней части сессии переговоры по конвенции о хими
ческом оружии достигли многообещающей стадии и вызвали оправданный оптимизм. Мы 
надеемся,что в ходе этой летней части сессии Комитет займется и другими оставшимися 
важными вопросами. В этой связи я хотел бы поблагодарить посла Экеуса и координа
торов трех рабочих групп за их искусство и похвальные усилия, которые позволили 
Комитету достичь замечательных результатов. Моя делегация также высоко ценит кон
структивный и гибкий подход, продемонстрированный делегациями в ходе переговоров. 

Моя делегация считает, что еще одним вопросом, по которому при наличии поли
тической воли и достаточной гибкости Конференция по разоружению сможет достичь 
конкретных результатов, является пункт 7 повестки дня. На протяжении многих лет 
мы ведем открытое обсзадение вопросов направления А и направления В, Настало 
время избавить Специальный комитет по радиологическому оружию от мучительных деба
тов по процедурным вопросам и дать ему возможность приступить к рассмотрению вопро
сов существа с целью подготовки "рабочего текста", который бы явился доказатель
ством того, что Конференция способна достигать новых результатов. 

Четыре года назад наша Конференция в последний раз создала вспомогательный 
орган по самому первому пункту своей повестки дня - запрещение ядерных испытаний. 
Как представляется моей делегации, этому органу было поручено мандатом проведение 
работы с целью сделать возможным проведение переговоров по договору о всеобъемлю
щем запрещении ядерных испытаний. Моя делегация, как и многие другие, уже давно 
указывала, что этот мандат давно уже осуществлен и что мы уже достигли стадии, на 
которой следует безотлагательно пристзшить к переговорам с целью разработки проек
та договора. Поэтому вызывает огромное сожаление тот факт, что последние три го
да отсутствие консенсуса по вопросу о новом мандате лишает Конференцию возможности 
создать комитет, чтобы начать серьезнзгю работу по существу данного вопроса. 

Эти последние три года со всей ясностью продемЬнстрировали тот факт, что мы 
не можем на что-либо рассчитывать при отсутствии специального комитета. От тако
го положения дел не выиграла ни Конференция, ни международное сообщество, и поэто
му мы не должны допустить, чтобы оно сохранялось до бесконечности. Эта суровая 
реальность поставила нас перед выбором: либо сохранять нынешнее положение, при 
котором невозможно достигнуть каких-либо результатов, либо принять такой мандат, 
который позволит Конференции создать специальный комитет в целях проведения много
сторонних переговоров по договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Мне известно, что некоторые из нас считают такой мандат недостаточным, однако он 
позволил бы Комитету начать работу по существу вопроса и, следовательно, даст воз
можность достижения результатов. Именно с учетом этих обстоятельств моя делега
ция готова избрать второй путь, поскольку он предоставляет возможность выйти из 
этого тупикового положения, как мы надеемся, приблизит нас к проведению ожидаемых 
всеми нами переговоров. 
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Преаде чем завершить свое выстзшление, я хотел бы отметить, что у меня нет 
ни малейшего сомнения в том, что всех собравшихся в этом зале объединяет общее 
стремление к миру, что мы все рзгководствуемся бл£1Городной и высшей целью. В 
свое время Эйнштейн сказал: 'ТНир нельзя обеспечить с помощью силы, его можно 
достичь лишь путем понимания." 

ПРЕЗИ.ЯЩТ (перевод с английского): Благодарю главу делегации Индонезии на 
Конференции по разорзгжению Его Превосходительство посла Тармидзи за его выступле
ние и за любезные слова в адрес Президента и в адрес моего предшественника посла 
Вейводы. Я разделяю его чувства относительно тесных связей между нашими двумя 
странами и желаю ему всяческих успехов в работе на Конференции. 

Уважаемые делегаты, поскольку список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан, 
мне хотелось бы спросить, желает ли кто-либо еще взять слово. Если желающих вы
ступить больше нет, я предлагаю принять график заседаний Конференции и ее вспомога
тельных органов на следующую неделю. Конечно, этот график носит чисто ориентиро
вочный характер, и в случае необходимости в него могут быть внесены изменения. 
С председателями вспомогательных органов проведены консультации. Если нет ника
ких возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот график. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Координатор грзпшы неприсодинившихся ней
тральных стран просил меня сообщить, что эта группа проведет свое заседание сразу 
же после нашего пленарного заседания в этом зале. На этом мы завершили нашу се
годняшнюю работу. Следзгющее заседание Конференции по разорзгжению состоится во 
вторник, 23 июня, и начнется в 10 час. 00 мин. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 11 ч а с 20 м 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 415-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. Уважаемые делегаты, в соответствии с про
граммой работы Конференция рассмотрит сегодня пункт 1 повестки дня "Запрещение 
ядерных испытаний" и пункт 2 "Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное 
разоружение". Однако в соответствии с правилом 30 Правил процедур Конференции 
делегации могут затрощ'ть любые вопросы, касающиеся ее работы. 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значится представитель 
Мексики посол Гарсиа Роблес, и я с удовольствием предоставляю ему слово. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с английского); Благодарю Вас, 
господин Президент. Мне доставляет особое удовольствие выступить на заседании, 
когда Вы руководите работой Конференции. Все мы знаем, что Вы обладаете глубо
кими знаниями в области анализируемых нами здесь вопросов. HSLM также хорошо 
известна Ваша беспрестрастность и, что бывает реже,вера в дело, которым мы зани
маемся. Можете быть уверены, господин Президент, что делегация Мексики будет 
самым широким образом сотрудничать с Вами в деле вьшолнения Ваших важных функций. 

22 мая 1984 года лидеры шести государств различных районов земного шара 
выступили с совместным заявлением, в котором, отметив различия их стран по рели
гии, культуре и политическим системам, они подчеркнули, что их объединяет "убе
ждение, что новой мировой войны быть не должно". И дгилее они указали; 

"В связи с этим наиболее важным из всех вопросов мы решили предпринять 
совместные усилия в интересах сохранения мира. 

Соглашений, лишь регулирующих наращивание вооружений явно недостаточно. 
Вероятность ядерной катастрофы возрастает по мере того, как сокращается 
время на оповещение, а оружие становится все более быстрым, точным и смерто
носным. Стремительное скатывание к глобальному самоубийству должно быть 
остановлено, а затем обращено вспять". 

Два из этих лидеров - главы правительств Индии Индира Ганди и Швеции 
Улоф Пальме - пали от пуль убийц. Индира Ганди была убита в 1984 году, а 
Улоф Пальме - в 1986 году, и на их место встали люди, которые в настоящее время 
являются премьер-министрами этих соответствующих стран. Главы государств и пра
вительств шести стран - Президент Аргентины Рауль Альфонсин, который несколько 
дней назад выступил с вбшным заявлением на нашей Конференции, Премьер-министр 
Греции Андреас Папандреу, Премьер-министр Индии Раджив Ганди, Президент Мексики 
Мигель де ла Мадрид, Премьер-министр Швеции Ингвар Карлссон и первый президент 
Танзании Даулиус Ньерере, - которые неоднократно повторяли призыв 1984 года 
не ставить под угрозу возможность начала процесса ядерного разоружения и которые 
в августе прошлого года провели в моей стране вторую встречу на высшем уровне 
(как Вы помните, первая встреча состоялась в 1985 году в Дели), пожелали отметить 
третью годовщину призыва, о котором я только что упомянул. 

Поэтому 22 мая этого года они выступили с совместным заявлением, в котором, 
приветствовав возобновление диалога по вопросам ядерных и космических вооружений 
между двумя сверхдержавами, а также тот факт, что на встрече на высшем уровне 
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в ноябре 1985 года в 1еневе Президент Рейган и Генеральный секретарь Горбачев 
заявили о том, что "ядерная война никогда не должна быть развязана, в ней 
не может быть победителей", они подчеркнули важность безотлагательного принятия 
ряда конкретных мер в области ядерного разоружения, для чего, как было указано 
в Рейкьявике, требуется лишь политическая воля. В этой связи я вряд ли скажу 
лучше, чем сказ£1но в трех пунктах этого совместного заявления, полный текст 
которого был распространен сегодня в качестве до1^ента CD/758. В этих пунктах 
говорится следующее: 

"Переговоры по вопросам разоружения находятся сейчас на решающем этапе. 
Существует реальная возможность достижения соглашения по крайней мере 
в одном важном'напрашлении. Представляется, что прорыв в вопросе ядерных 
вооружений в Европе близок. 

Соглашение о ликвидации в Европе ядерных сил промежуточной дальности 
имело бы существенное значение и позволило бы преодолеть серьезный психо
логический барьер, поскольку впервые такое соглашение привело бы к взаим
ному выводу и уничтожению находящихся в боевом составе ядерных средств. 
Поэтому мы настоятельно призываем Соединенные Штаты и Советский Союз вести 
нынешние переговоры таким образом, чтобы успешно завершить их в течение 
1987 года. 

Однако соглашение по ядерным СИЛЕШ промежуточной дальности явилосЬ' бы 
лишь первым шагом на пути к нашей общей цели - полной ликвидации ядерных 
вооружений повсеместно. В Делийской декларации и Декларации Мехико мы 
потребовали две важные меры: прекращение всех ядерных испытаний и предот
вращение гонки вооружений в космосе. Мы подтверждаем кардинальное значе
ние этих мер". 

Авторы этого заявления находятся в очень хорошем положении,для того чтобы 
не допустить ссылок на отсутствие соответствующих процедур проверки соблюдения 
принятых обязательств в качестве оправдания негативного подхода,поскольку 7 авгу
ста прошлого года на второй встрече на высшем уровне в Мехико они приняли доку
мент о мерах проверки, который был полностью воспроизведен в документе Конферен
ции CD/723 от 15 числа того же месяца и в седьмом пункте которого говорится: 

"В связи с взаимным прекращением ядерных испытаний наши шесть стран 
готовы безотлагательно создать в сотрудничестве с США и СССР временные 
станции контроля на существующих испытательных полигонах и обеспечить их 
работу в первоначальный период в течение одного года. Все данные должны 
предоставляться этим шести государствам. Соединенным Штатам и Советскому 
Союзу. Анализ данных мог бы осуществляться совместно, а предварительный 
анализ - проводиться на полигонах. Контроль за испытательными полигонами 
с помощью приборов, усTELHOBленных на месте, обеспечивал бы чрезвычайно 
высокую чувствительность вплоть до уровня малых долей килотонны и даже до 
нескольких тонн взрывчатого вещества". 

Очевидно, именно это авторы совместного заявления имели в виду, отметив 
этот момент в последних трех пункт£1Х своего заявления, которые я сейчас зачитаю 
и этим закончу свое выступление. 
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(Г-н Гарсиа Роблес, Мексика) 

"В Мехико мы внесли конкретное предложение о контроле за прекращением 
ядерных испытаний. Это предложение остается в силе. 

Страх и недоверие слишком долго препятствовали прогрессу в деле разо
ружения. Оружие и cTpsLX питают друг друга. Сейчас настало время разо
рвать этот порочный круг и заложить основы более безопасного мира. Нынеш
ний импульс не должен быть утрачен. 

Мы настоятельно призываем президента Рейгана и Генерального секретаря 
Горбачева оказаться на высоте этой задачи, с тем чтобы спасти будущие по
коления от кошмара ядерной катастрофы". 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя 
Мексики посла Гарсиа Роблеса за его выступление и за теплые слова в мой адрес, 
которые я расцениваю как адресованную мне лично любезность. Поскольку на этом 
список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан, мне хотелось бы узнать, желает 
ли кто-либо еще взять слово. Желающих выступить нет. 

Уваикаемые делегаты, как вам известно, уже некоторое время продолжаются 
активные консультации по вопросу о соответствующей основе рассмотрения пункта 2 
повестки дня "Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение". 
Сейчас я предлагаю прервать наше пленарное заседание и созвать неофициальное за
седание Конференции, с тем чтобы я мог доложить вам о результатах этих консульта
ций. Если нет никаких возражений, мы так и сделаем. Решение принято. Пленар
ное заседание прерывается. 

Заседание прерывает свою работу в 10 час. 40 мин. 
и возобновляется в 10 час. 50 мин. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 415-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению возобновляет свою работу. В результате проведенных консультаций 
по вопросу об организации рассмотрения пункта 2 повестки дня я предлагаю Конфе
ренции на предмет принятия решения следующий текст; 

"Конференция по разоружению постановляет провести неофициальные засе
дания для рассмотрения по существу пункта 2 повестки дня "Прекращение гонки 
ядерных вооружений и ядерное разоружение" в ходе своей сессии 1987 года и 
должным образом отразить дискуссии на этих неофициальных 'заседаниях в еже
годном докладе Конференции Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций". 

Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает 
предлагаемый текст. 

Решение принимается. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Сейчас мне хотелось бы перейти к другому-
вопросу, который связан с предстоящими неофициальными заседаниями. Согласно Пра
вилам процедуры Президент Конференции должен, как того требуют обычные обязанно
сти председательствующего, обеспечивать, чтобы дискуссии на пленарных и неофици
альных заседаниях проходили организованно. Поэтому хочу сообщить, что я взял 
на себя инициативу и подготовил перечень вопросов, с тем чтобы облегчить прове
дение организованной дискуссии на неофициальных заседаниях по существу пункта 2 
повестки дня. Я сам подготовил этот перечень, и поэтому он не связывает 
ни одну из делегаций. Кроме того, само собой разумеется, что делегаты могут 
затронуть любые вопросы, касающиеся этого пункта повестки дня в соответствии 
с обычной практикой Конференции. Сейчас я зачитаю перечень этих вопросов: 

"Взаимосвязь между рассмотрением на двустороннем и многостороннем 
уровнях вопроса о прекращении гонки ядерных вооружений и ядерном разоруже
нии; участие в переговорах о прекращении гонки ядерных вооружений и ядер
ном разоружении; роль Конференции по разоружению. 

Концепции безопасности, касающиеся ядерного оружия. 

Осуществление пункта 50 Заключительного документа первой специальной 
сессии, посвященной разоружению. 

Взаимосвязь между мерами по прекращению гонки ядерных вооружений и 
мер£1ми по разоружению в других областях. 

Проверка в связи с целями, сферой охвата и характером соглашений. 

Существующие предложения". 

Имеются ли на данном этапе какие-либо замечания? Слово предоставляется 
представителю Франции. 

Г-н МОРЕЛЬ (франция) (перевод с французского); Благодарю Вас, господин 
Президент. Делегации, которые являются членами группы западных стран, готовы, 
как и в прошлом году, в полной мере участвовать в неофициальных заседаниях для 
рассмотрения пункта 2 повестки дня. Мы хотели бы сохранить неофициешьный харак
тер этих обсуждений, что, по нашему мнению, является целесообразным для эффектив
ного обсуждения этого вопроса. Мы принимаем к сведению, господин Президент, то, 
что Вы только что сказали после принятия Конференцией решения относительно переч
ня вопросов, которые, по Вашему мнению, должны обсуждаться на неофицигильных засе
даниях в связи с пунктом 2 повестки дня. Как Вы отметили, этот список пред
ставляется исключительно под Вашу ответственность и не связывает ни одну из деле
гаций. Мы также хотели бы подчеркнуть, что Ваше заявление не создает, с нашей 
точки зрения, никакого прецедента для принятия решений относительно деятельности 
нашей Конференции. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя 
Франции за его выступление. Есть ли еще какие-либо замечания? По-видимому, 
замечаний нет. Уважаемые коллеги, позвольте мне от имени Конференции и от 
себя лично выразить в этой связи признательность предшествующим президентам 
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(Президент) 

Конференции, в частности представителю Чехословакии послу Вейводе, за их усилия 
по обеспечению организационной основы рассмотрения пункта 2 повестки дня, решение 
о которой мы только что приняли. 

Если нет других замечаний, я намерен закрыть пленарное заседание. Однако 
сначала хочу сообщить, что дата первого неофициального заседания для рассмотрения 
по существу пункта 2 повестки дня будет указана в графике заседаний Конференции 
на следующую неделю, который мы рассмотрим на нашем следующем пленарном заседании 
в четверг, 25 июня, в 10 час. 00 мин. 

Хочу также сообщить, что время, зарезервированное для Специального комитета 
по биологическому оружию в пятницу, 26 июня, с 15 час. 00 мин., будет использова
но для заседания контактной группы этого Комитета по направлению А. Пленарное 
заседание закрывается, и следующее заседание состоится в четверг в 10 час. 00 мин. 

Заседание закрывается в 11 час. 10 мин. 



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/FV .416 
25 June 1987 

RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА ШЕСТНАДЦАТОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве в четверг, 
25 ивзня 1987 года, в 10 час. 00 мин. 

Президент; г-н С. Альфарарги (Египет) 

GE.87-6I935 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 41б-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. Уважаемые представители, в соответствии 
с программой своей работы Конференция продолжает сегодня рассмотрение пункта 1 по
вестки дня "Запрещение ядерных испытаний", а также пункта 2 повестки дня "Прекра
щение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение". Согласно правилу 3 0 Пра
вил процедуры,делегации государств-членов могут также затронуть любые вопросы, 
касающиеся работы Конференции. Я хотел бы сообщить Вам, что на состоявшейся вчера 
встрече с координаторами обсуждался вопрос о местах для представителей-государств, 
не являющихся членами Конференции, которые приглашены для участия в ее работе. 
Поскольку договоренность по этому вопросу была достигнута на неофициальном засе
дании 23 января 1979 года, любые изменения необходимо будет согласовывать также 
на неофициальном заседании. Поэтому позвольте мне предложить провести сразу же 
после этого пленарного заседания краткое неофициальное заседание, чтобы рассмотреть 
этот вопрос. Если нет никаких возражений, я считаю, что Конференция согласна с 
этим. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); В моем списке записавшихся на сегодня 
ораторов значатся представители Марокко, Монголии, Германской Демократической 
Республики и Китая. Предоставляю слово первому оратору - главе делегации 
Марокко на Конференции Его Превосходительству послу эль Ггши Бенхиме. 

Г-н БЕНХИМА (Марокко) (перевод с французского); Господин Президент, в 
начале своего выступления мне хотелось бы прежде всего поздравить Вас со вступ
лением на пост Президента Конференции. Моя делегация испытывает в связи с 
этим двойное удовлетворение. 

Вы представляете Египет - страну, символизирующую своим названием цивилиза
цию, которая с глубокой древности составляет важную составную часть культурного 
достояния человечества. Кроме того. Вы представляете страну, которую связывает 
с Марокко принадлежность к одному языку и одной культуре и с которой мы раз
деляем общие чаяния. 

Ваши качества искусного дипломата. Ваша глубокая прозорливость и проница
тельность в суждениях, да еще в сочетании с обширным опытом, - все это ценнейший 
капитал, который позволит Вам сохранить то поступательное движение, которое было 
придано работе Конференции Вашими предшественниками на посту Президента -
послами Фаном, Лечугой и Вейводой - и придать новый динамизм ее работе. 

На нынешнем переломном этапе, когда еще не ушел в небытие призрак ядерного 
апокалипсиса, но зато возрождаются надежды на то, что всем нам удастся сделать 
рывок вперед, мне хотелось бы напомнить о том интересе, который питает Марокко 
к работе Конференции, причем этот интерес продиктован двоякой убежденностью: 
во-первых, мы убеждены в том, что проблема разоружения носит универсальный характер 
и является законным чаянием всех членов международного сообщества независимо от раз
меров их территорий, независимо от их экономической мощи и независимо от их 
идеологической принадлежности. Именно такеш вера в универсальность этой проблемы 



C D / P V . 4 1 6 

3 

(Г-н Бенхима, Марокко) 

и в коллективную ответственность за ее решение была провозглашена Его Величеством 
королем Хасаном I I более четверти века назад на первой встрече неприсоединившихся 
стран на высшем уровне, которая проходила в Белграде в 1961 году. В сущности, 
мой суверен тогда сказгьл, что перед лицом усиления опасности гонки вооружений, 
которая угрожает всему миру, проблема разоружения становится заботой всего че
ловечества и долг всех стран - наращивать свои усилия в поисках ее глобального 
решения. 

Во-вторых, мы убеждены в том, что рассмотрение всех вопросов, связанных 
с разоружением, и нахождение их решений в соответствии с мандатом Конференции 
по разоружению и на основе самого широкого консенсуса, - это историческая миссия 
Конференции и именно ей надлежит заниматься этими проблемами. 

Конечно, в данном случае речь идет о трудной задаче, ибо здесь мы имеем дело 
со сложными явлениями, и бывает нелегко согласовать разнородные концепции той и 
другой стороны в области безопасности - концепции, которые несут на себе глубокий 
отпечаток накопившегося недоверия, которое досталось нам от совсем еще недавнего 
прошлого, когда безопасность почти исключительно базировалась на потенциале ответ
ного удара. Тем не менее миссия Конференции не является невыполнимой, потому что, 
несмотря на наши идеологические, политические и социально-экономические расхожде
ния все члены международного сообщества жаждут жить в мире. Но для того чтобы 
добиться этого, каждый должен внести в это дело свой вклад и продемонстрировать 
нашу подлинную политическую волю. Для того чтобы обеспечить нашей планете прочный 
мир и безопасность, что является для нас первоочередной задачей, не следует 
опираться на мощь военных арсеналов. 

Между тем нельзя не признать, что, несмотря на нашу общую убежденность, 
несмотря на всю нашу целеустремленность, в нашем коллективном сознании все еще 
глубоко укоренилась та угроза существованию человечества, которой чревата гонка 
вооружений, и особенно ядерных. 

Правомерность наших опасений вполне подтверждает тот факт, что расходы на 
производство, совершенствование, накопление или приобретение вооружений,и особенно 
ядерных,достигают астрономических сумм - несколько тысяч миллиардов долларов США в 
год. Неуклонно идет как вертикальное, так и горизонтальное распространение воору
жений, а сами вооружения становятся все изощреннее и совершеннее, как будто ны
нешних арсеналов недостаточно для того, чтобы несколько раз уничтожить нашу плане
ту. Более того, неуклонное развитие стратегии и технологии привело к возникнове
нию нового поколения ядерного оружия, которое лицемерно называют "чистым", ибо оно 
причиняет смерть, но не причиняет вреда окружающей среде. Не менее прискорбен 
тот факт, что в начале текущего десятилетия, безудержная гонка вооружений стала 
перемещаться в космическое пространство, что вызывает у нас серьезную озабоченность. 
Милитаризация космоса усугубляет ту угрозу, которая нависла над нашей планетой, 
и сковывает усилия международного сообщества, которое стремится сделать космическое 
пространство общим достоянием. 

Полтора года тому назад большие надежды во всем мире вызвала встреча между 
Президентом Рейганом и Генеральным секретарем Горбачевым, ибо она возвестила 
возможность избавления человечества от призрака ядерной войны. Эти надежды 
опираются прежде всего на вывод о том, что "ядерная война никогда не должна быть 
развязана, в ней не может быть победителей. 
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Отход от конфронтации и начало доверительного диалога, удачной иллюстрацией 
которого стала рейкьявикская встреча на высшем уровне, по-видимому, уходят своими 
корнями в зарождение такого феномена, который сейчас именуют духом Женевы. Про
явлением нового подхода к проблемам разоружения и безопасности стали женевские 
двусторонние переговоры по вопросу о ядерных и космических вооружениях, а также 
связанные с ними многочисленные предложения. Нас это радует, но нам хотелось бы, 
чтобы ушла в прошлое сохраняющаяся пока еще сдержанность в вопросе о содержании 
этих переговоров, что позволило бы уже в ближайшее время заключить соглашения, 
ведущие к ликвидации ядерных арсеналов и гарантирующие безопасность всех партне
ров, в частности на европейском континенте. 

Находясь в непосредственной близости от Европы по своему географическому 
положению, отличаясь своей принадлежностью к средиземноморскому бассейну и при
легая к столь важному морскому пути, каким является Гибралтарский пролив, Марокко 
с большим интересом следит за текущими переговорами по вопросу о ликвидации ракет 
средней и малой дальности. В связи с этим мы убеждены, что в силу взаимодей
ствия географических и политических факторов разрядка, мир и безопасность в Евро
пе неизбежно окажут благотворное воздействие на Средиземноморье, ибо безопасность 
на Средиземноморье нельзя рассматривать в отрыве от безопасности Европы. Моя 
страна не щадит усилий для превращения всего района Средиземноморья в зону 
сотрудничества и диалога без какой-либо напряженности и конфронтации. Как вы 
знаете, с 1981 года Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций едино
душно принимает резолюцию, в которой подчеркивается важность такой взаимозави
симости. 

Через год будет проходить третья специальная сессия Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, посвященнгия разоружению. Ее задача будет 
состоять прежде всего в том, чтобы подвести итоги тех усилий, которые предпри
нимались после проведения первой специальной сессии в 1978 году с целью реализа
ции принципов и целей, единодушно принятых в Заключительном документе. 

he предвосхищая хода ее работы, мне хотелось бы присоединиться к тем много
численным делегациям, которые задаются вопросом о том, каковы же итоги восьми 
лет работы в рамках данного форума. Нельзя сказать, что они ничтожны или отри
цательны. Между тем, как и все вы, я не могу не констатировать, что до сих 
пор долгие годы переговоров не увенчались каким-либо соглалением, международным 
документом или хотя бы какой-то частичной мерой по разоружению. 

Сразу же после первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, международное сообщество стало возлагать на бывший Комитет - ныне 
Конференцию по разоружению - большие надежды в отношении достижения нового 
международного порядка, а стало быть и мира и безопасности. К сожалению, при
ходится признать, что для реализации возложенных на этот орган задач предстоит 
еще сделать многое. Такая затяжка, которую следует отнести на счет отсутствия 
политической воли, помешала данной Конференции выполнить возложенную на нее 
миссию. 

Как же иначе можно объяснить тот застой, в котором на протяжении трех лет 
находится вопрос о запрещении ядерных испытаний, фигурирующий в качестве 
первого пункта повестки дня Конференции? 
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Моя страна всегда считала, что разработка международного договора о запре
щении всех ядерных испытаний имеет весьма важное значение, ибо без прекращения 
ядерных испытаний не может быть и ядерного разоружения. В тот момент, когда 
из года в год неуклонно растет число ядерных испытаний, а международное сообще
ство тревожит рост числа стран, обладающих ядерным потенциалом, такой договор 
стал бы ключевым элементом любой программы, направленной на ограничение рас
пространения ядерного оружия и ослабление угрозы ядерной войны. 

Поставленное под международный контроль запрещение испытаний значительно 
ограничило бы свободу действий стран по производству или применению ядерного 
оружия. Кроме того, оно затормозило бы гонку новых вооружений и ликвидировало 
бы соперничество между державами - членами ядерного клуба. 

Наконец, такой договор дал бы этим державам возможности выполнить свои 
обязательства по Договору о нераспространении ядерного орзгжия от 1968 года. 
Тем самым был бы сделан решительный шаг к такому миру, в котором ядерное 
оружие уже не было бы опаснейшим гарантом международного мира и безопасности. 

В ходе войны было применено лишь две атомные бомбы. По данным же стокгольм
ского Международного института по исследованию проблем мира, несмотря на то, 
что еще в 1963 году был заключен Договор о частичном запрещении ядерных испыта
ний, с 1945 года по конец 1986 года было проведено 1 570 ядерных испытаний. 
Испытывая серьезную озабоченность в связи с ускорением темпов таких испытаний. 
Генеральная Ассамблея неустанно призывает все государства "возд-ерживаться от 
проведения ядерных испытаний" и настоятельно предлагает разработать договор о 
запрещении всех таких испытаний. К сожалению, рост числа резолюций сопровожда
ется неуклонным ростом числа таких испытаний. 

Больше чем когда-либо проведение переговоров по такому договору является 
первоочередной задачей, и нет необходимости напоминать об их безотлагательности. 
Что касается путей и средств достижения этой цели, то они были определены Гене
ральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций. В сущности, в недавней 
резолюции 41/46 А Генеральная Ассамблея предложила членам Конференции по разо
ружению учредить в начале 1987 года "специальный комитет для ведения многосто
ронних переговоров по договору о полном прекращении испытательных ядерных взры
вов". Она также рекомендовала поручить такому "специальному комитету создать 
две рабочие группы, которые будут рассматривать соответственно следующие взаимо
связанные вопросы: структура и сфера применения договора, соблюдение и провер
ка". 

Как мы можем констатировать в связи с этим, сформулированные Генеральной 
Ассамблеей положения мандата уже содержат элементы компромисса, которые могут 
удовлетворить пожелания некоторых делегаций о дальнейшей разработке вопроса 
о проверке. На наш взгляд, более или менее реальные трудности, связанные с 
проверкой, чересчур уж сильно помешали Конференции серьезно вести переговоры. 

Мне хотелось бы напомнить в связи с этим о заявлении Генерального секретаря 
Организации Объедине1пшх Наций, который более 15 лет тому назад признал, что 
все технические аспекты, связанные с проверкой запрещения ядерных испытаний, 
получили исчерпывающее рассмотрение. Помимо этого следовало бы упомянуть и 
результаты скрупулезной и похвальной работы, проведенной Группой научных экспер
тов. Предпринятый Группой год назад технический эксперимент, охватывающий обмен 
данными и их анализ, продемонстрировал надежность национальных средств обнару
жения сейсмических явлений. 
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Пусть же чзгвство ответственности всех и каждого по отношению к межадгнарод-
ному сообществу и приверженность каждого из нас тем идеалам, которые нас здесь 
объединяют, позволят нам сблизить свои позиции, с тем чтобы договор, которого 
мы ожидаем более трех десятилетий, наконец стал реальностью. 

Такой договор является не самоцелью, а исходным элементом процесса разра
ботки других документов и других мер по разоружению. Нет сомнений в том, что 
запрещение ядерных испытаний повлекло бы за собой сначала прекращение гонки 
вооружений, а затем - ядерное разоружение, что является второй заботой нашей 
Конференции. 

На первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи все международное сооб
щество в целом не без веских оснований признало, что ядерное оружие создает 
величайшую опасность для человечества и что необходимо остановить гонку ядер
ных вооружений. 

Для того чтобы положить конец такой опасной эскалации гонки вооружений, 
в пункте 50 Заключительного документа первой специальной сессии подчеркивает
ся, что "достижение ядерного разоружения потребует срочного проведения перего
воров с целью достижения на соответствующих этапах договоренностей, предусматри
вающих достаточные меры проверки". 

Но до сих пор Конференция пока еще не начала переговоров по этому вопросу 
и даже не откликнулась на многочисленные призывы Генеральной Ассамблеи о созда
нии специального комитета для реализации вышеупомянутой рекомендации. 

Для того чтобы обосновать отсутствие органа переговоров по этому вопросу, 
выдвигается довод о том, что в настоящее время ядерное разоружение является 
предметом двусторонних переговоров. Но при всей весомости этого аргумента 
нельзя не констатировать, что женевские переговоры затрагивают лишь арсеналы 
двух великих держав. Для достижения же всеобщего прекращения гонки ядерных 
вооружений потребуются многосторонние переговоры, которые охватывали бы арсена
лы всех ядерных держав. 

Кроме того, мы по-прежнему уверены в том, что двусторонние и многосторонние 
переговоры ни в коей мере не исключают друг друга. Как раз наоборот, они 
дополняют друг друга, причем ход одних переговоров влияет на ход других пере
говоров. 

Недавнее решение Конференции об обсуждении пункта 2 своей повестки дня 
на неофициальных совещаниях вряд ли соответствуют вышеизложенному. Тем не 
менее моя делегация приветствует это решение, хотя она по-прежнему убеждена, 
что надлежащим форумом для таких дискуссий может быть только специальный 
комитет. 

С начала атомной эры, точнее - с момента событий в Хиросиме одной из целей 
международного сообщества является полная ликвидация ядерного оружия, что явля
ется главной предпосылкой для предотвращения ядерной войны. 
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Как нам представляется, осознание той угрозы, которую таят в себе ядерные 
арсеналы, должно облегчить разработку мер, позволяющих предотвратить ядерную 
войну, которая могла бы быть развязана в результате технической неполадки, 
человеческой ошибки или вследствие развития локального конфликта. Бот почему 
меядународное сообщество должно оградить себя от подобных трагических случай
ностей посредством соглашений и мер, переговоры по которым возложены на Конфе
ренцию по разоружению в соответствии с пзгнктом 20 Законодательного документа 
и согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи, создав, в частно
сти, специальный комитет с надлежащим мандатом. 

С покорением космического пространства, которое раскрыло перед человече
ством новые горизонты, гонка вооружений перешла еще в более опасную плоскость. 
По сути дела, такое завоевание не только значительно расширяет возможности 
человека в области картографии, прогнозирования погоды, дистанционного зондиро
вания природных ресурсов, а также в области проверки и соблюдения соглашений 
по разоружению, но и открывает новые возможности в военной сфере. 

И великие державы быстро реализуют эти возможности, прибегнув к использо
ванию космоса в военных целях - для контроля, раннего оповещения и оперативной 
связи. Однако прогресс науки и техники, а также стремление к военному пре
восходству быстро привели к тому, что в космосе стало развертываться еще более 
опасная военная деятельность. И вот с конца 70-х годов мы с глубоким беспокой
ством наблюдаем за военной деятельностью великих держав, которые стремятся 
создать оперативную систему, позволяющую уничтожать спутники на определенных 
арбитах. 

Хуже того, в научных и политических кругах считают, что в ближайшем будущем 
эти державы собираются приступить к другим видам военного использования космо
са, в результате чего над нашей планетой нависнет еще более грозная опасность. 
Ведь не секрет, что уже сейчас далеко вперед продвинулась разработка новых 
противоракетных систем. Такое космическое орзгжие, к которому уже не подходит 
название "оружие будущего", является плодом новой космической технологии. 
Тем самым космос дает подтверждение теории спиралеобразного развития гонки во
оружений, согласно которой создание космического оружия стимулирует дальнейшее 
совершенствование противоспутникового оружия. 

Сталкиваясь с такой деятельностью в космосе, нельзя не сделать вывод о 
том, что нынешний международных юридический арсенал, и в частности Договор 
о космическом пространстве 1967 года. Договор, регулирующий деятельность госу
дарств на Луне и других небесных телах 1979 года, а также Договор по ПРО 
1972 года, не смог предотвратить милитаризацию космоса. Вот почему мы разде
ляем высказанную Генеральной Ассамблеей в резолюции 41/53 убеженность "в необхо
димости принятия дальнейших мер для предотвращения гонки вооружений в косми
ческом пространстве". 

Мы р£1ды, что на своих переговорах в Женеве Советский Союз и Соединенные 
Штаты действуют в этом направлении. Мы горячо надеемся, что их усилия, как и 
усилия Конференции, которая в лице своего Специального комитета под компетент
ным председательством посла Италии Альдо Пульезе также занимается этим вопро
сом, увенчбштся успехом. 
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Еще в 1959 году Генеральная Ассамблея исходила из того, что высшей целью 
ее усилий должно стать "всеобщее и полное разоружение под эффективным междуна
родным контролем". Вот почему на первой специальной сессии по разоружению 
в 1978 году одним из ее главных решений стало решение о разработке всеобъемлю
щей программы разоружения, которая стала бы согласованной основой для целена
правленных международных усилий по разработке конкретных мер разоружения. 

Но вот прошло уже почти десять лет, а реализация такой программы сильно 
затягивается, и не заметно, чтобы в обозримом будущем она, наконец, была завер
шена и одобрена всеми. Настойчивость посла Мексики Гарсиа Роблеса, который 
много лет возглавляет Специальный комитет по этой проблеме, может сравниться лишь 
с его убежденностью в том, что члены данной Конференции окажутся в состоянии 
преодолеть свои разногласия и принять на основе консенсуса соответствующий текст. 
В связи с этим иы призываем сделать все возможное для того, чтобы принять окон
чательный текст такой всеобъемлющей программы разоружения до проведения третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруженшо. Его пред
ставление на этой сессии не только увенчает собой многолетние переговоры, но 
и докажет эффективность данной Конференции. 

Наш оптимизи в вопросе о способности данной Конференции оправдать надежды 
иеждународного сообщества путем проведения переговоров о заключении международных 
соглашений в области разоружения, обусловлен и тем, что в последнее время активи
зировалась работа Комитета по химическому оружию. Председателем которого явля
ется посол Швеции Рольф Экеус. 

Химическое оружие всегда вызывало всеобщее отвращение. Между тем его 
производство и накопление все еще продолжаются, и ведутся новые исследования 
в целях производства еще более опасных нервно-паралитических газов. Мы отдаем 
себе отчет в том, что нынешние переговоры по международной конвенции о запреще
нии химического оружия связаны со сложными проблемами, с деликатными политиче
скими вопросами, а также затрагивают экономические и коммерческие интересы. 
Возрождение интереса к этой категории вооружений вызывает у нас глубокое беспо
койство. И все же нам хотелось бы надеяться, что то поступательное движение, 
которое было придано проходящим в Специальном комитете переговорам по вопросу о 
запрещении разработки, производства, передачи, накопления и применения химиче
ского оружия, сохранится до окончательного принятия соответствующего договора. 
Такой договор, бесспорно, станет заметной вехой в тех усилиях, которые неуклонно 
прилагает данная Конференция во исполнение возложенной на нее миссии. 

Трагический инцидент в Чернобыле показал - как будто в этом еще была какая-то 
необходимость, - что атомные электростанции - это мощные радиологические бомбы. 
Последовавшее за ним распространение радиоактивных осадков посеяло смерть и 
опустошение во всей прилегающей зоне, а также понесло волны радиоактивности за 
пределы границ. Чернобыльская авария напомнила нам о повелительной необходи
мости ускорить переговоры по международному договору о радиологическом оружии. 
В результате разногласий по вопросу о предмете такого соглашения эти переговоры 
зашли в тупик, хотя идут они уже не один год. Что касается нас, то мы неизменно 
считаем, что традиционное радиологическое оружие - это оружие будущего, но мы 
признаем повелительнзгю необходимость переговоров о его запрещении. А между тем 
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вопрос о нападениях на ядерные установки является повседневной заботой между
народного сообщества в силу той угрозы,какую они в себе таят, ибо такие нападения 
могут повлечь за собой массовое уничтожение, в частности в результате выбросов 
радиоактивного материала. 

Мы рассчитываем, что избранный в этом году подход для обсуждения этих двух 
аспектов радиологического оружия окажется перспективным. Заслуга в принятии 
такого подхода принадлежит Председателю Специального комитета послу Венгрии 
Давиду Мейстеру, и мы желаем и ему и координаторам всяческих успехов в выполне
нии своей миссии. 

Завершая рассмотрение различных пунктов повестки дня, я не могу не сказать 
несколько слов по вопросу об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или 
угрозы применения ядерного оружия. Моя страна считает, что обязательства, 
данные в декларациях ядерными державами по отношению к странам, не обладающим 
ядерным оружием, имеют важное значение, но таких обязательств недостаточно, ибо 
полной гарантии они не дают. Наиболее эффективной гарантией против применения 
или угрозы применения ядерного оружия все же является заключение эффективных 
международных соглашений, и в том числе ядерное разоружение и полная ликвидация 
ядерного оружия. 

Этой цели можно достигнуть лишь в том случае, если державы, обладающие ядер
ным оружием, продемонстрируют больше смелости на проходящих в Специальном коми
тете переговорах по согласованию общего подхода к негативным гарантиям безопасно
сти. В связи с этим мы надеемся, что Комитет, воссозданный в начале сессии, 
безотлагательно начнет свою работу, которую сумеет подвинуть вперед новый Пред
седатель посол фон Штюльпнагель. 

В замечательной работе "L' heure de s' e n i v r e r " ("Время дурмана") канадский 
писатель и философ Губерт Ривз, говоря о гонке вооружений, высказывает следующее 
трезвое замечание. Отмечая, что человечество лихорадочно готовит себе самоунич
тожение, он пишет: 

"Все происходит так, будто наше существо зачаровано влечением смерти, 
которое побуждает его шаг за шагом, как можно быстрее и как можно разумнее 
ступать навстречу своей погибели". 

Всем нам надлежит сделать так, чтобы этот апокалиптический образ навсегда 
испарился из нашего сознания. 

Пользуясь представившейся возможностью, мне хотелось бы приветствовать сре
ди нас наших новых коллег - послов Алжира, Бразилии, Франции, Италии, Японии, 
Югославии, Румынии, Союза Советских Социалистических Республик, Индонезии и 
Соединенных Штатов Америки. 

Наконец, мне доставляет удовольствие от имени своего правительства выразить 
правительству Канады глубокую признательность за организованный им в Монреале 
в мае текущего года Семинар по космическому пространству. Этот Семинар был 
посвящен одному из тех пунктов повестки дня Конференции, которым мы придаем пер
воочередное значение. Мы надеемся, что результаты работы этого Семинара помогут 
реализации мандата, возложенного на Специальный комитет по предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю главу делегации Марокко 
посла эль Гали Бенхиму за его выступление и любезные слова в мой адрес, а также 
за то, что он сказал о дружественных и тесных отношениях, которые связывают 
Египет и Марокко, и за любеззше слова в адрес моего предшественника. Предостав
ляю слово главе делегации Монголии на Конференции по разоружению послу Баярту. 

Г-н БАЯРТ (Монголия): Господин Президент, поскольку я выступаю впервые с 
тех пор, как Вы вступили на пост Президента Конференции по разоружению в июне 
месяце, позвольте мне сердечно поздравить Вас. по случаю выполнения этой важной 
и ответственной функции и заверить Вас в полной поддержке и сотрудничестве моей 
делегации. 

Зная Вашу компетентность и большой дипломатический опыт, мы уверены, что 
под Вашим мудрым руководством Конференция по разоружению будет эффективно про
должать свою работу с целью достижения практических результатов. 

Я хотел бы также воспользоваться данной возможностью, чтойл выразить благо
дарность Вашему предшественнику на президентском посту, уважаемому представителю 
ЧССР, послу М. Вейводе за эффективное и умелое руководство нашей работой в апре
ле месяце и в межсессионный период. 

Мы с признательностью отмечаем, что посол Вейвода не щадил усилий,с тем 
чтобы Конференция могла приступить к практической работе по решению предстоящих 
перед ней задач, особенно в том, что касается первого пункта ее повестки дня. 

Присоединяюсь к словам приветствия и добрых пожеланий в адрес новых предста
вителей Индонезии и США, послов Агуса Тармидзи и Фридерсдорфа и хочу заверить их 
в нашей готовности поддерживать с ними те же отношения сотрудничества, которые 
мы имели с их предшественниками. 

Заместитель Министра иностранных дел СССР В.Ф. Петровский от имени группы 
социалистических стран ггредставил 9 июня на рассмотрение Конференции по разоруже
нию документ "Основные положения Договора о полном и всеобщем запрещении испыта
ний ядерного оружия". 

Представляя этот документ, его соавторы преследуют одну цель - добиться 
скорейшего начала практической работы Конференции по этой проблеме, активизиро
вать многосторонние усилия по созданию международно-правового режима, полностью 
запрещающего испытания ядерного оружия. 

Данный документ является качественно новым предложением, которое отражает 
новое политическое мышление и принципиально новые подходы к ключевым вопросам 
запрещения испытаний ядерного оружия, в частности к вопросам контроля. Он 
составлен на основе глубоко продуманного анализа широкого обсуждения вопроса о 
запрещении ядерных испытаний, имевшего место в рамках нашего многостороннего 
органа переговоров по разоружению, на сессиях Генеральной Ассамблеи ООН. В нем 
учитываются мнения и пожелания многих других государств, в частности конкретные 
идеи и соображения руководителей государств "делийской шестерки". Поэтому сле
дует подчеркнуть, что документ социалистических стран - это не просто сумма их 
собственных предложений, но -также предложений других стран. 
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Таким образом, сводя в единые рамки позитивный капитал многолетней совмест
ной работы над решением проблемы ядерных испытаний и выявившиеся в последнее 
время новые идеи и предложения многих государств, предлагаемый документ может 
стать основой для детальной проработки будущего договора, запрещающего испытания 
ядерного оружия. Вместе с тем, мы приветствуем и любые другие предложения, 
которые помогут поиску взаимоприемлемых решений, скорейшему согласованию текста 
договора. 

Хотя вопрос о запрещении ядерных испытаний и является долгожителем в по
вестке дня Конференции по разоружению, но именно в последние годы прочно утвер
дилось осознание того, что для конкретных действий по их прекращению нет трудно
стей технического характера, не существует проблемы контроля. Этот вопрос, а 
вместе с ним и другие вопросы прекращения гонки ядерных вооружений были постав
лены в практическую плоскость благодаря, в частности, такой акции Советского 
Союза, как действовавшее в течение полутора лет одностороннее прекращение любых 
ядерных взрывов. Этот добрый пример для других ядерных держав сыграл исключи
тельно важную роль в международной жизни. Мораторий продемонстрировал на деле 
возможность принятия мер, способных поставить эффективные барьеры на пути гонки 
ядерных вооружений. 

И сейчас для подкрепления работы Конференции в деле запрещения ядерных 
испытаний неоценимую роль сыграл бы совместный советско-американский мораторий. 
Мы знаем, что Советский Союз готов пойти на такой шаг в любой момент. Согласие 
Соединенных Штатов Америки в этом вопросе, несомненно, вызвало бы одобрение и 
поддержку всего международного сообщества. 

Значение советского моратория также в том, что по сути дела были испытаны, 
кстати сказать, с участием на неправительственной основе специалистов и аппара
туры из США, некоторые методы контроля за непроведением ядерных испытаний. Нам 
думается, что эти методы могли бы стать компонентами будущего договора о запреще
нии ядерных испытаний. 

В документе социалистических стран вопросам контроля отведено одно из 
центральных мест. В нем предлагается четкая система, предусматривающая соче
тание трех видов контроля: национальных технических средств, международной 
системы сейсмического контроля и инспекций на местах. 

Монгольская делегация убеждена в том, что осуществление всех этих трех видов 
контроля может обеспечивать полную уверенность сторон в том, что ни одно из по
дозрительных волновых явлений не пройдет незамеченным. 

Впрочем, в значительной степени это достигнуто уже сейчас благодаря раз
ветвленной сети сейсмологических станций многих государств. К тому же практи
ческий опыт подтверждает это. Согласно опубликованным сообщениям советских 
специалистов, в апреле 1986 года сейсмологическая станция в Обнинске (СССР) лег
ко засекла ядерный взрыв мощностью в 1,3 килотонны, который был проведен в Нева
де. По их же мнению, двадцать советских станций предоставляют достаточную 
информацию о ядерных испытаниях в мире. Надо полагать, что примерно двести 
подобных станций,установленных вблизи социалистических стран либо США, либо 
под их руководством, работгшт, видимо, не хуже двадцати советских. 
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в Монголии с удовлетворением восприняли тот факт, что лидеры Аргентины, 
Греции, Индии, Мексики, Танзании и Швеции в совместном заявлении от 22 мая этого 
года подтвердили свои предложения о контроле за запрещением ядерных испытаний, 
адресованные СССР и США. Этими предложениями необходимо воспользоваться. 

Как известно. Советский Союз выразил готовность направить своих представи
телей на встречу с экспертами шести государств для совместного предметного 
поиска взаимоприемлемых решений, которые могли бы затем лечь в основу надеж
ного контрольного механизма договора о полном и всеобщем запрещении испытаний 
ядерного оружия. Нам хотелось бы выразить надежду, что США не сказали еще 
своего последнего слова относительно предложения шести государств. 

6 своем ответе на совместное з£1явление лидеров шести государств.Генеральный 
секретарь ЦК КПСС М.С. Горбачев вновь призвал США начать полномасштабные перегово
ры о полном прекращении ядерных испытаний под строгим международным контролем, 
включая инспекции на местах, и высказался за возможность использования предложе
ния "шестерки" и в контексте тех мер, которые могли бы быть согласованы на таких 
переговорах. 

Сейчас важно не упускать ни один из шансов, без промедления привести в 
движение всю систему переговоров с целью подготовки проекта договора о полном 
запрещении ядерных испытаний. Усилия в этой области должны осуществляться по 
всем направлениям, одни переговоры должны не исключать или подменять, а, напротив, 
дополнять другие. 

Отдавая должное усилиям, предпринимающимся, в частности, на советско-аме
риканских переговорах экспертов по вопросам прекращения ядерных испытаний, и 
придавая большое значение предложениям СССР об осуществлении практических 
промежуточных мер, приближающих к главной цели полного запрета ядерных испытаний, 
содержащимся в вышеупомянутом ответе М.С. Горбачева, делегация Монголии считает 
в то же время, что центральная роль в этом вопросе должна принадлежать Конфе
ренции по разоружению, поскольку речь идет о многостороннем, всеобъемлющем 
запрещении испытаний ядерного оружия. Поэтому мы выступаем за скорейшее на
чало практической работы по всем вопросам, связанным с проблемой запрещения 
ядерных испытаний, за создание с этой целью специального комитета по пункту 1 
повестки дня Конференции по разоружению на основе резолюции 41/46 А Генерешь-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 

Думаю, не будет лишним подчеркнуть, что многие из государств - членов Кон
ференции являются участниками Договора о запрещении испытаний ядерного оружия 
в атмосфере, в космическом пространстве и под водой 1963 года, в котором не
двусмысленно говорится о стремлении "достичь навсегда прекращения всех испыта
тельных взрывов ядерного оружия" и о решимости "продолжать переговоры с этой 
целью" (пункт 2 преамбулы). 
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Теперь, г-н Президент, я хотел бы сказать несколько слов относительно вопро
са о запрещении химического оружия. 

На первой части сессии Конференции был достигнут существенный прогресс в 
согласовании положений текста конвенции относительно объявления запасов хими
ческого оружия, планов их уничтожения, международной проверки объявлений, конт
роля за объектами по хранению химического оружия. Таким образом, были созданы 
необходимые предпосылки для завершения работы над этой важной проблемой - пробле
мой уничтожения запасов химического оружия. Окончательное решение ее зависело 
от разработки порядка уничтожения. 

Делегация Монголии, руководствуясь стремлением содействовать скорейшему решению 
этой задачи, в конце первой части сессии внесла на рассмотрение Специального комите
та рабочий документ CD/CW/WP,162 ПО вопросу о порядке уничтожения запасов хими
ческого оружия. Предлагаемый нами порядок предусматривает осуществление срав
нения различных категорий запасов на весовой основе. Для этого мы считаем 
целесообразным сгруппировать запасы таким образом, чтобы в каждую из групп были 
включены близкие по своей эффективности запасы. При таком подходе необходимо 
уделять основное внимание именно группированию химикатов внутри категорий. 

Предлагая включить в каждую отдельную группу различные химикаты, которые 
близки по своим свойствам, как боевые отравляющие вещества, мы в то же самое 
время допускаем, чтобы государства, обладающие химическим оружием, имели опре
деленную свободу действий при уничтожении запасов внутри групп, в том что ка
сается очередности. Таким образом, здесь учитываются позиции некоторых деле
гаций по данному вопросу. 

Что касается вопроса о разработке эквивалента сравнения, то мы в принципе 
и в целом не отвергаем саму идею, заложенную в таком подходе. Однако внима
тельный анализ показывает, что разработка объективного, эффективно применимого 
эквивалента на практике будет весьма сложным делом и потребует очень много вре
мени. Этот факт нам, видимо, следует учитывать и избегать излишнего осложнения 
и возможной затяжки переговоров в условиях, когда работа над согласованием текста 
конвенции вступила в завершешщий этап. 

Мы отнюдь не утверждаем, что наше предложение о порядке уничтожения запасов 
химического оружия указывает единственный правильный путь решения проблемы. 

Но вполне очевидно, что предлагаемый нами порядок в сущности очень прост 
и что в то же время его применение может оказаться весьма эффективным. 
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Выдвигая его на рассмотрение других делегаций, мы руководствуемся целью 
обеспечить скорейшую разработку и заключение такой меядународной конвенции, 
которая сразу положила бы конец разработке и производству любого химического 
оружия, обеспечила бы своевременное и всеобъемлщее объявление всех ^п^еющихся 
его запасов, равно как и объектов по его производству, постановку их под стро
жайший международный контроль их последующую равномерную и пропорциональную 
ликвидацию вплоть до нуля - одинакового нуля для каждого государства - участни
ка конвенции независимо от того, обладает оно сейчас химическим оружием или 
не обладает, ибо только таким образом можно обеспечить действительно равную 
безопасность всех государств в данной области. 

Исходя из этих принципов, мы готовы к сотрудничеству со всеми заинтересо
ванными делегахшями. 

В Монгольской Народной Республике с глубоким одобрением восприняли итоги 
очередного совещания Политического консультативного комитета государств - участ
ников Варшавского Договора, состоявшегося в конце мая в Берлине. 

Мы отмечаем, что в документах совещания не только содержится глубокий ана
лиз основных тенденций развития современного мира в их взаимосвязи, сформулиро
ваны философские подходы к задачам сегодняшнего дня, но и выдвинута программа 
практических шагов в области разоружения, укрепления доверяя и безопасности, 
развития конструктивного взаимодействия между государствами в самых различных 
областях. 

На наш взгляд, одна из отличительных особенностей новых инициатив, выдвину
тых в Берлине, заключается в том, что в них даются ответы на те озабоченности, 
которые высказывались в прошлом представителями Запада, в том числе и в этом зале. 
Я имею в виду, в частности, выраженную участниками совещания готовность к устра
нению в ходе понижения военного противостояния в Европе неравенства в некоторых 
элементах. Важно только, чтобы это делалось путем соответствующих сокращений 
у того, кто оказался впереди, а не за счет "довооружения". 

У нас вызывает удовлетворение и тот факт, что многие из положений, выдвину
тых на берлинском совещании, имеют непосредственное отношение к работе Конферен
ции по разоружению, в том числе по таким важнейшим вопросам ее повестки дня, как 
запрещение ядерных испытаний и запрещение химического орзгжия. 

Особого внимания, на наш взгляд, заслуживает документ о военной доктрине 
государств - участников Варшавского Договора, из которого ясно следует, что воен
ная доктрина Варшавского Договора, как и каждого из его участников, подчинена 
задаче недопущения войны, как ядерной, так и обычной. 

По мнению Монголии, это положение имеет исключительно важное, принципиаль
ное значение. 

Это же можно сказать и о другом положении данного документа - относительно 
того, что государства - участники Варшавского Договора никогда, ни при каких 
обстоятельствах не начнут военных действий против какого бы то ни было государст
ва или союза государств, если сами не станут объектом вооруженного нападения, 
что они никогда не применят первыми ядерное оружие. 



C D / F V .416 

15 

(Г-н Баярт, Монголия) 

Монголия вновь выражает свою полную поддержку конструктивной линии госу
дарств - участников Варшавского Договора на содействие скорейшему политическому 
урегулированию кризисных ситуаций в различных районах мира, в том числе в Азии, 
на основе уважения принципов независимости и национального суверенитета народов. 

В заключение я хотел бы информировать Конференцию о том, что в соответствии 
с решением советского руководства и по договоренности с правительством моей страны 
недавно завершен объявленный ранее вывод из Монголии в Советский Союз одной 
мотострелковой дивизии и нескольких отдельных частей из состава советских войск, 
временно находящихся на территории Монголии. 

Мы уверены в том, что этот акт доброй воли, предпринимаемый Монголией и 
Советским Союзом по значительному сокращению личного состава советских войск, 
временно дислоцированных на территории нашей страны, будет способствовать делу 
укрепления взаимопонимания и доверия, отношений добрососедства и сотрудничества 
между государствами и народами Азии и Тихого океана. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю главу делегации Монголии 
на Конференции по разоружению Его Превосходительство посла Баярта за его выступ
ление и за весьма любезные слова, сказанные им в мой адрес и в адрес моего 
предшественника. Следующим в списке записавшихся ораторов значится глава деле
гации Германской Демократической Республики на Конференхщи по разоружению Его 
Превосходительство посол Харальд Розе. 

Г-н РОЗЕ (Германская Демократическая Республика) (перевод с английского); 
Господин Президент, в своем послании, напх^авленном Конференции по разоружению 
в нач£1ле текущего года, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
Перес де Куэльяр заявил, что "одной из наиболее важных и неотложных мер по 
разоружению является полное прекращение испытаний ядерного оружия, и нужно 
направить все усилия на достижение всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний. 
Для этого необходимы свежие и, может быть, новаторские предложения, которые 
оказали бы решающее воздействие на ваши усилия и дополнили бы другие инициативы 
в данной области". 

Социалистические страны разделяют эту точку зрения. Более того, как пока
зывают документы, опубликованные после совещания Организации Варшавского Договора, 
проходившего в Берлине 28 и 29 мая с.г., участники Варшавского Договора рассмат
ривают в качестве критерия оборонительного характера военных доктрин готовность 
к скорейшему заключению договора о всеобщем и полном запрещении испытаний и 
призывают прямо сейчас начать переговоры на этот счет. Причин для этого много. 
Упомянем хотя бы следующие. 

Во-первых, всеобъемлвзщее запрещение испытаний ИСКЛБЗЧИЛО бы возможность раз
работки, производства и развертывания новых поколений ядерного оружия, и особенно 
такого оружия, которое обладает потенциалом первого удара. 

Во-вторых, такое запрещение стало бы эффективной мерой по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве, что является одной из серьезнейших 
опасностей для международной безопасности. 
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В-третьих, в сочетании с дальнейшими соглашениями о ликвидации определен
ных категорий ядерного оружия такое запрещение предотвратило бы или по крайней 
мере значительно затруднило бы любую гонку вооружений в других областях. Кста
ти, это - одна из весьма веских причин для того, чтобы всеобъемлющее запрещение 
испытаний уже непременно рассматривалось в качестве самостоятельной первоочеред
ной задачи, и именно поэтому моя страна не может согласиться с концепцией, сог
ласно которой, прежде чем заключить договор о запрещении испытаний, необходимо 
сократить и ликвидировать ядерные вооружения. 

Проходящие на Конференции по разоружению дискуссии отражают единодушное сог
ласие в вопросе о важности запрещения испытаний. И сторонники, и противники 
всеобъемлющего запрещения испытаний прекрасно осознают его далеко идущие послед
ствия для прекращения гонки ядерных вооружений, для укрепления доверия и для 
нераспространения ядерного орзгжия. Но при этом они делают иные выводы. 

Дискуссии на Конференции по разоружению в данном сдучае также показали, что 
доктрина ядерного сдерживания в ее наиболее экстремистской интерпретации исполь
зуется для того, чтобы сорвать любые усилия, направленные на достижение прогрес
са в разработке такого соглашения. С другой стороны, даже многие сторонники этой 
доктрины признают исключительно важное значение глобального договора о запрещении 
испытаний. Так обстоит дело, например, с большинством членов Конгресса Соединен
ных Штатов. 

Вот каким образом моя делегация расценивает нынешнюю ситуацию на данной Кон
ференции: имеет место значительное расхождение во мнениях по вопросу о том, ког
да должны начаться переговоры. Требование большинства о скорейшем их начале на
ходится в разительном контрасте с концепцией "долгосрочной цели" и связанными 
с ней условиями. Но ни одна делегация не высказывается против обмена мнениями 
и поисков договоренности по основным элементам соглашения о запрещении испытаний 
ядерного оружия. 

Конечно, можно иметь различные представления по вопросу о том, какую роль 
должен играть данный форум в процессе разработки договора о запрещении испытаний, 
но фактически ни одна из сторон не оспаривает необходимость вовлечения Конферен
ции в этот процесс. Конференция по разоружению может и должна заняться поиска
ми глобального решения наряду с двусторонними усилиями и переговорами. 

Было бы бесчестным скрывать тот факт, что сохраняются существенные расхож
дения во взглядах как в вопросе о подходе, так и в вопросах существа. И в то 
же время намечаются реальные перспективы для совместных действий. Для их реали
зации соответствующие участники должны быть готовы к поискам копромисса. 

По мнению моей делегации, появились возможности для того, чтобы Конференция 
приступила к практической работе, но для этого нужно, чтобы все заинтересованные 
стороны прошли свою половину пути в вопросах процедуры и существа. 

В вопросе о мандате Комитета расхождения во мнениях не столь уж велики. При 
наличии доброй воли можно было бы достичь взаимопонимания. И что касается Группы 
социалистических стран, то-она уже продемонстрировала значительную гибкость. Гер
манская Демократическая Республика приветствует новые усилия Группы 21 по выработ
ке компромисса, и она готова принять участие в этих усилиях. Самое важное для 
моей страны - как можно скорее начать в комитете практическую работу. 
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Имеются предложения и соображения по вопросу о том,каким образом приступить к 
деловой работе в комитете. В связи с этим моей делегации хотелось бы сказать 
несколько слов о совместном предложении Группы социалистических стран, озаглав
ленном "Основные положения Договора о всеобщем и полном запрещении испытаний 
ядерного оружия" (CD/756). 

Как показал 9 июня заместитель министра иностранных дел СССР тов. Петров
ский, то что мы имеем, - это совершенно новый подход к проблеме. Наше пред
ложение - это не просто углубление и дополнение старых позиций. Как раз наоборот, 
оно аккумулирует и развивает новые идеи и предложения, высказывавшиеся предста
вителями различных групп в прежние годы. 

Во всех разделах этого документа содержатся новые конкретные сообраьжения. 
Например, в нем предусматривается обязательство СССР и Соединенных Штатов, 
как государств, обладающих наиболее мощными ядерными потенциалами, первыми прек
ратить свои испытательные программы. Авторов очень интересует, что думают о 
различных элементах этого предложения другие участники Конференции. И было 
бы даже лучше, если бы в Комитете прошел конкретный обмен мнениями. 

Сегодня я намерен конкретно привлечь ваше внимание к некоторым аспектам про
цедур процерки, предусмотренных в документе CD/756. Во-первых, здесь впервые за 
все время в комплексе изложены положения о контроле, отражающие реально существую
щие обстоятельства и возможности. При надлежащем сочетании национальных техни
ческих средств контроля, международных мер контроля и инспекций на местах они 
могут обеспечить достаточно надежную проверку. Тем самым были бы практически 
исключены скрытные испытания, мощность которых имела бы какое-то военное 
значение. 

Во-вторых, участники договора, обладающие необходимыми национальными тех
ническими средствами, предоставляли бы соответствующему оргащ-, создаваемому 
согласно договору, любые получаемые ими с помощью этих средств соответствующие 
данные. К числу новых элементов относится и создание соответствующего органа 
по договору и обязательство о предоставлении информации. 

В-третьих, участникам будущего соглашения предлагается создать международ
ную систему сейсмического контроля,для чего им нужно будет допустить создание 
на своей территории соответствующих станций, с тем чтобы обеспечить обмен сейсми
ческими данными второго уровня на постоянной основе. Функционирование наблюдатель
ных станций осуществлялось бы с участием наблюдателей из числа международного 
инспектората. 

В-четвертых, каждое государство-участник обязалось бы участвовать в меж
дународном обмене данными о радиоактивности воздушных масс и разрешило бы 
создать на своей территории станции аэрозольного контроля. 

В-пятых, для того чтобы испытательные полигоны уже нельзя было использовать 
для взрывания ядерных устройств, здесь присутствовали бы международные инспекто
ры с целью контроля за непроведением ядерных взрывов. 



C D / P V . 4 1 6 
18 

(Г-н Розе. ГДР) 

И наконец, инспекции на местах носили бы обязательный характер. Причем 
и в этом случае государства имели бы равные права и обязанности. 

Таким образом, меры, разработанные в документе "Основные положения", обеспе
чили бы а) строгое соблюдение всеобъемлющего запрещения испытаний ядерного оружия; 
b) использование эффективных и современных технических средств для систем контроля; 
c) практически глобальный охват; и d) проведение проверки на демократической 
основе, наделив всех участников договора равными правами. 

Авторы документа CD/756 готовы рассмотреть любые другие предложения относи
тельно проверки, высказанные в ходе переговоров по договору о всеобъемлющем запре
щении испытаний. Совершенно ясно, что у сощсалистических стран нет запретных тем 
в вопросе о контроле за соблюдением договора о всеобъемлющем запрещении испытаний. 
Они пойдут здесь так далеко, как к этому будут готовы другие участники переговоров. 

Моя делегация убеждена, что новое предложение социалистических стран открывает 
возможность для разработки всех элементов необходимых положений о контроле, а также 
других разделов договора. 

На днях президент Аргентинской Республики Его Превосходительство г-н Рауль 
Альфонсин в своем важном выступлении высказаьп следующее замечание: 

"Ныне мы находимся в чрезвычайной ситуации, когда выживание человечества 
зависит от нашей способности изменить свое традиционное, пусть даже завещанное 
нам предками поведение. Поставить перед собой эту задачу и выполнить ее... 
является вопросом не просто технических знеишй, а скорее большой политической 
мудрости". 

Моя делегация полностью разделяет эту точку зрения. Более того, слова прези
дента Альфонсина она рассматривает как призыв продемонстрировать новое мышление во 
всех областях разоружения и при этом пристухшть к долгожданным переговореи* о пре
кращении всех испытаний ядерного оружия. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю главу делегации Германской 
Демократической Республики на Конференции по разоружению посла Харальда Розе за его 
выступление. Следующим,согласно списку, оратором является Постоянный представитель 
Китайской Народной Республики на Конференции по разоружению посол Фань Госян. 
Предоставляю ему слово. 

Г-н ФАНЬ ГОСЯН (Китай) (перевод с английского); Господин Президент, мне до
ставляет большое удовольствие видеть Вас, уважаемого дипломата, обладающего богатым 
опытом в области многосторонней дипломатии и переговоров по разоружению, на посту 
Президента Конференции по разоружению на июнь месяц. Как Египет, так и Китай 
были когда-то колыбелями мировой цивилизации, и сейчас в новых исторических условиях 
между нашими двумя странами неуклонно развиваются отношения дружбы и сотрудничества. 
Примите, пожалуйста, мои искренние поздравления. 
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Ваш предшественник, посол Чехословакии Вейвода, который также обладает большим 
многосторонним опытом, вызвал у нас всеобщее восхищение своим искусством и инициа
тивами при руководстве работой Конференции по разоружению. 

Хочу также воспользоваться этой возможностью и тепло приветствовать недавно 
прибывших для участия в Конференции по разоружению посла Индонезии Тармидзи и посла 
Соединенных Штатов Америки Фридерсдорфа. Уверен, что мы будем поддерживать и раз
вивать добрые отношения сотрудничества. 

Китайская делегация хотела бы выступить по вопросу о ядерном разоружении. При 
наличии постоянных региональных конфликтов, продолжающейся эскалации гонки вооруже
ний и острой конфронтации между двумя основными военными блоками Востока и Запада 
нынешнее международное положение является неустойчивым, сохраняется опасность войны, 
и над нашим мирон нависла тень ядерной войны. Поэтому во всем мире люди, которые 
желают мира и развития, решительно требуют осуществления ядерного разоружения и 
предотвращения ядерной войны. 

Китай последовательно выступает за полное запрещение и полное уничтожение 
ядерного оружия. Мы считаем, что Советский Союз и Соединенные Штаты, которые обла
дают крупнейшими ядерными арсеналами, несут особую ответственность за обуздание гон
ки ядерных вооружений и осуществление ядерного разоружения. Они должны выступить 
первыми в деле прекращения испытаний, производства и развертьшания всех видов ядер
ного оружия и в резком сокращении и уничтожении на месте всех видов ядерного оружия, 
которое они имеют на своей территории или за ее пределами. Таким образом, будут 
созданы условия для созыва широкопредставительной международной конференции по 
ядерному разоружению с участием всех обладающих ядерным оружием государств в целях 
обсуждения мер по дальнейшему ядерному разоружению и полному уничтожению всего 
ядерного оружия. 

Сорок первая сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций при
няла 3 декабря 1986 года в качестве резолюции 41/59 F предложение по ядерному разо
ружению, представленное делегацией Китая. В этой резолюции Ассамблея "настоятель
но призывает Союз Советских Социалистических Республик и Соединенные Штаты Америки -
страны, обладающие наиболее значительными ядерными арсенЕьяами, - осуществить их 
особую ответственность за ядерное разоружение, возглавить процесс прекращения гонки 
ядерных вооружений и проводить искренние переговоры с целью скорейшего достижения 
договоренности о радикальном сокращении их ядерных вооружений"; а также "выражает 
свою глубокую заинтересованность в том, чтобы переговоры о ядерном разоружении при
несли конкретные результаты в самое ближайшее время". Тот факт, что эта резолюция, 
получившая поддержку всех государств - членов Организации Объединенных Наций, вклю
чая Советский Союз и Соединенные Штаты, была принята консенсусом, свидетельствует 
о том, что это разумное и рациональное предложение Китая, направленное на содейст
вие процессу ядерного разоружения, пользуется широкой поддержкой. Это также дока
зывает, что правильный и эффективный щгть реализации ядерного разоружения состоит 
в том, чтобы две основные ядерные державы первыми приняли меры в этом направлении. 
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На протяжении уже некоторого времени ход советско-американских переговоров 
по разоружению привлекает большое внимание международного сообщества. Их 
ньшешние переговоры и различные предложения по ядерным ракетам средней даль
ности являются предметом даже еще большего внимания. Впосле естественно, что 
народы мира волнует вопрос о том, какие меры примут в конечном итоге государ
ства, обладающие десятками тысяч ядерных боеголовок. 

Позиция делегации Китая сводится к следующему: диалог между Соединенными 
Штатами и Советским Союзом лучше конфронтации; и разрядка лучше напряженности 
в отношениях между Востоком и Западом и между двумя противостоящими военными 
блоками. Заложенный в Уставе Организации Объединенных Наций принцип разреше
ния споров мирными средствами должен поддерживаться всеми государствами - чле
нами Организации Объединенных Наций. 14ы искренне надеемся, что Соединенные 
Штаты и Советский Союз в ближайшее время достигнут путем переговоров соглашений 
по разоружению, которые способствовали бы разрядке международной напряженности 
и не наносили ущерба интересам других стран. Ядерное оружие, которое служит 
предметом советско-американских переговоров по ядерным ракетам средней дбиль-
ности, - это лишь очень небольшая часть тех огромных ядерных арсеналов, которы
ми обладают две основные ядерные державы. Тем не менее,если Советский Союз 
и Соединенные Штаты действительно пойдут на ликвидацию всех ракет средней 
дальности, это будет приветствоваться. 

От решения вопроса ядерного разоружения зависят международный мир и 
безопасность всех стран. Все страны имеют равное право участвовать в его об
суждении и решении. Вопрос о том, ликвидируют ли и как ликвидируют Совет
ский Союз и Соединенные Штаты все свои ядерные ракеты средней ДЕЬЛЬНОСТИ как в 
Европе, так и в Азии, - это вопрос, который касается не только этих двух стран, 
но и непосредственно затрагивает безопасность стран Европы и Азии. Поэтому 
позиции этих стран заслуживают полного уважения и серьезного рассмотрения. 
После неоднократных консультаций западноевропейские страны не только поддержи
вают Соединенные Штаты в том, что касается достижения договоренности с Совет
ским Союзом о "двойной нулевой формуле" ликвидации ядерных ракет средней даль
ности и оперативно-тактических ракет в Европе, но и настоятельно требуют лик
видации во всем мире ядерных ракет средней дальности, которыми обладают Совет
ский Союз и Соединенные Штаты. 

Общеизвестно, что безопасность Европы важна и что столь же важна безопас
ность Азии. Зачем нужно держать в Азии 100 боеголовок на ракетах средней 
дальности, ести такое оружие сокращается до нуля в Европе? В военном плане 
они представляют угрозу для безопасности стран Азии, в политическом плане это 
несправедливо, и они будут вызывать беспокойство и у европейских стран. В. 
конечном счете такое решение необязательно будет выгодным для Соединенных Шта
тов и Советского Союза. Поэтому мы считаем, что ядерные ракеты средней даль
ности, развернутые Советским Союзом и Соединенными Штатами в Европе и Азии, 
должны сокращаться согласно одному и тому же принципу, одновременно, синхрони-
зированно и сбалансированно до их полного уничтожения, то есть простой и прямой 
"нулевой вариант" как в Европе, так и в Азии. 

Из вышеуказанного следует, что две основные ядерные державы могут достичь 
временных и частичных соглашений на своих переговорах по разоружению, поскольку 
этого решительно требуют народы мира и поскольку это необходимо обеим основным 
ядерным державам. Женевская Конференция по разоружению и международное со
общество должны настоятельно призвать их скорее практически предпринять первый 
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шаг в области ядерного разоружения, ликвидировав все ядерные ракеты средней 
деильности в Европе и Азии, включая ракеты, пусковые установки и ядерные боего
ловки. Мы не должны упускать из виду, что в их основных стратегиях нет ника
ких изменений и что до сих пор не достигнуто никакого прогресса по существу на 
переговорах по стратегическим ядерным и космическим вооружениям. Народы мира 
должны сохранять бдительность в связи с продолжающейся в различных формах гонкой.. 
вооружений. У нас есть все основания настаивать на том, чтобы в интересах под
линной разрядки в международной обстановке две основные ядерные державы не толь
ко ликвидировали все свои ядерные ракеты средней дальности, но и резко сократили 
все виды своих ядерных вооружений как на своей территории, так и за ее предела
ми и прекратили испытания, производство и развертывание всех видов ядерного 
оружия. 

Ускорение процесса ядерного разоружения - это общее желание народов мира. 
Вместе с.тем мы хотим также отметить, что задача всеобщего и полного ядерного 
разоружения отнюдь не может быть решена в один день.' Китай постоянно предла
гает, чтобы в качестве практической меры предотвращения ядерной войны все ядерные 
государства взяли обязательство не применять первыми ядерное оружие ни при каких 
обстоятельствах и не применять и не угрожать применением такого оружия против 
государств, не обладающих ядерным оружием, и безъядерных зон. В первый же день, 
когда Китай стал обладателем ядерного оружия, китайское правительство торжествен
но заявило, что Китай никогда и ни при каких обстоятельствах не применит первым 
ядерное оружие. Китай многократно заявлял также, что он, безусловно, обязуется 
не применять ядерное оружие против государств, не обладающих ядерным оружием, и 
безъядерных зон. Китай выступает также за заключение путем переговоров между
народной конвенции, запрещающей применение и угрозу применения ядерного оружия 
против государств, не обладающих таким оружием. 

Китай уважает и поддерживает усилия заинтересованных государств по созданию 
зон, свободных от ядерного оружия, в соответствии с фактическими условиями в их 
регионах и на основе консультаций. По нашему мнению, государства, обладающие 
ядерным оружием, должны уважать их предложения и статус зон, свободных от ядерно
го оружия, и должны взять на себя соответствующие обязательства. Исходя из этой 
позиции, Китай поддерживает предложения о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, в Латинской Америке, в южной части Тихого океана, в Африке, на Ближнем 
Востоке, в Южной Азии и на Корейском полуострове. Китай подписал протоколы к 
Договору о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и к Договору о безъядер
ной зоне в южной части Тихого океана. 

Китайская делегация намерена представить рабочий документ с подробным изло
жением позиции Китая по вопросам ядерного разоружения. Некоторые аспекты этого 
документа были только что затронуты в моем выступлении. 

Мирное использование ядерной энергии играет все более важную роль в эконо
мическом и социальном развитии различных стран. Однако ядерная энергия исполь
зуется для производства оружия, ставшего в руках сверхдержав средством, с по
мощью которого они пытаются достичь военного превосходства, что создает серьезную 
угрозу всему человечеству. Это напоминает мне о древней китайской легенде "Хоу И 
сбивает солнца". Как гласит легенда,когда-то на небе было десять солнц, которые 
выжгли все посевы, леса и поля. Стрелок по имени Хоу И смело сбил своими 
стрелами девять солнц и оставил на небе лишь одно солнце. После этого смогли нор
мально расти крестьянские посевы, травы и деревья, и в мире воцарились спокой
ствие и стабильность. Мы, члены Конференции по разоружению, должны последовать 
примеру Хоу И и внести позитивный вклад в дело ядерного разоружения, предотвраще
ния ядерной войны и обеспечения международного мира и безопасности. 
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Еще 16 октября 19б4 года, когда Китай стал обладателем своей первой атомной 
бомбы, китайское правительство выступило с заявлением, в котором содержался при
зыв о полном запрещении и полном, уничтожении ядерного оружия. В этом заявле
нии мы торжественно провозгласили свою искреннюю надежду на то, что ядерная 
война никогда не разразится. И мы глубоко убеждены, что ядерную войну можно 
предотвратить, если все миролюбивые страны и народы мира будут предпринимать 
совместные усилия и упорство в борьбе. Мы твердо верим, что, поскольку ядерное 
оружие создал человек, человек может и уничтожить это оружие. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю глашу делегации Китая на 
Конференции по разоружению Его Превосходительство посла Фань Госяна. Я бла
годарю его за выступление, а также за любезные слова в мой адрес, которыми он 
подтвердил наличие дружественных отношений между Египтом и Китаем, а также я 
хотел поблагодарить его за любезные слова в адрес моего предшественника посла 
Вейводы. 

На этом список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли кто-
либо еще взять слово? Слово предоставляется послу Франции Его Превосходитель
ству Морелю. 

Г-н МОРЕЛЬ (франция) (перевод с французского); Благодарю Вас, господин 
Президент. Мне хотелось бы сообщить Конференции, что моя делегация намерена 
выступить на следующем заседании Специального комитета по предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве, которое состоится во вторник, 30 июня, 
по пункту 2 его повестки дня, а именно - по правовым вопросам. Мы хотели бы 
при помощи экспертов по вопросам космоса, которые прибыли с этой целью из Пари
жа, более конкретно рассмотреть вопросы определений и терминологии, которые, 
как известно Конференции, на протяжении ряда лет привлекают внимание нашего 
Комитета. 

Конкретно занимаясь терминологическими и лексикологическими Бопросеши косми
ческой проблематики и учитывая связанные с этим технические трудности, мы хотим 
найти какие-то ориентиры полезных методов решения всех вопросов, связанных с 
определением деятельности в космическом пространстве. С нашей точки зрения, 
можно сделать вывод о том, что нам следует не исходить из теоретически, абстракт
но определенных априори категорий, а пойти по прагматическому пути, исходя из 
фактических данных, которые, как мы знаем, постоянно изменяются. Могу добавить 
в этой связи, что мы с удовольствием дадим каждой делегации по экземпляру сло
варя терминов, касающихся космических исследований, который был недавно издан 
французским Национальным центром космических исследоваихий. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю посла Франции Мореля за 
его выступление. 

Уважаемые делегаты, я просил секретариат распространить неофициальный до
кумент, содержащий график заседаний Конференции и ее вспомогательных оргашов 
на следующую неделю. Как я объявил в прошлый вторник, первое неофициальное 
заседание для рассмотрения по существу пункта 2 повестки дня предусматривается 
провести во вторник, 30 июня, сразу же после пленарного заседания. Как и 
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обычно, график носит чисто ориентировочный характер, и в случае необходимости 
в него могут быть внесены изменения. Если нет никаких возражений, я буду счи
тать, что Конференция принимает этот график. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Как мы договорились в начале нашего 
пленарного заседания, я намерен созвать сейчас неофициальное заседание Конфе
ренции для рассмотрения вопроса о размещении в зале представителей государств, 
не являющихся членами Конференции. Прежде чем объявить о дате следующего за
седания, позвольте мне сообщить вам, что в связи с работой Специального коми
тета по радиологическому оружию неофициальное заседание для рассмотрения ас
пекта В будет проведено сегодня после неофициальных консультаций по аспекту А, 
которые состоятся в зале 1 в 16 час. 15 минут. 

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится во 
вторник, 30 июня,и начнется в 10 часов. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 11 час. 45 мин. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 417-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. Уважаемые делегаты, прежде всего мне 
хотелось бы сердечно приветствовать Генерального директора по вопросам безопас
ности и разоружения Министерства иностранных дел Норвегии Его Превосходитель
ство посла Криствика, который первый выступит на нашем сегодняшнем пленарном 
заседании. Хочу также искренне приветствовать Посла Эфиопии Террефе, который 
будет председательствовать на Конференции в июле месяце. Опыт его работы в 
Комитете по разоружению, где он также занимал пост Председателя, и его диплома
тические способности, несомненно.будут весьма полезны для Конференции по разо
ружению в этом месяце. 

В соответствии с программой работы Конференция начинает сегодня рассмотрение 
пункта 5 повестки дня "Предотвращение гонки вооружений в космическом простран
стве". Однако в соответствии с правилом 30 Правил процедуры делегации могут 
затронуть любые вопросы, касающиеся работы Конференции. В моем списке запи
савшихся на сегодня ораторов значатся представители Норвегии, Соединенных Штатов 
Америки и Исламской Республики Иран. Первое слово имеет посол Норвегии 
Криствик. 

Г-н КРИСТВИК (Норвегия) (перевод с английского); Г-н Президент, позвольте 
мне воспользоваться этой возможностью и поздравить Вас, уважаемого представителя 
Египта, с вступлением в должность Президента Конференции по разоружению. Мы 
высоко ценим Ваше эффективное руководство работой Конференции по разоружению в 
июне месяце. Мне хотелось бы, в частности, поздравить Вас с тем, что на пле
нарном заседании 23 июня было принято решение о проведении неофициальных засе
даний по существу пункта 2 повестки дня Конференции "Прекращение гонки ядерных 
вооружений и ядерное разоружение". 

Норвегия уже несколько лет участвует в работе, которая проводится в рамках 
этого важного форума для переговоров и всех его вспомогательных органов. 
Кроме того, с 1984 года Норвегия остается кандидатом в члены Конференции от 
Группы западных стран и надеется, что этот вопрос будет решен в связи с прове
дением третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. 
В двух важных сферах - химическое оружие и всеобъемлющее запрещение ядерных испы
таний - мы осуществляем исследовательские программы, которые связаны с обсуждаемы
ми Конференцией вопросами. Сегодня я имею честь представить три документа, 
касающиеся результатов недавно проведенных в Норвегии исследований. 

Моя страна твердо намерена сделать все возможное, чтобы содействовать мно
госторонним переговорам по конвенции по химическому оружию, которая запретила 
бы это оружие во всем мире. В 1987 году переговорами умело руководит уважаемый 
представитель Швеции посол Рольф Экеус. Мы высоко ценим его энергичное руко
водство и его постоянный поиск решений деликатных политических и сложных тех
нических вопросов. 

Одна из основных проблем касается инспекций по требованию на месте. Пра
вительство Норвегии считает абсолютно необходимым направление инспекционной 
группы на место в течение 48 часов после обращения с просьбой о проведении инспек
ции на месте. Расследование на месте должно быть детальным и всеобъемлющим. 
Мы приняли к сведению идею, выдвинутую Соединенными Штатами на состоявшемся 
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недавно в Осло симпозиуме, которая заключается в том, что при проведении инспек
ции должна быть предусмотрена защита "секретных" установок и объектов. HopBernj 
считает, что это понятие "управляемого поведения" является одним из способов уче
та соображений безопасности, связанных с проведением инспекций по требованию. 

В этой связи мне хотелось бы отметить, что инспекция по требованию на месте 
проводилась бы лишь в исключительных обстоятельствах. Таким образом, это 
обеспечило бы "защитную сетку" конвенции, уже предусматривающей сложную систему 
обычных инспекций на месте. Действительно, для эффективного действия конвенции 
по химическому оружию требуются более всеобъемлющие системы контроля, чем для 
любого существующего договора в области разоружения. 

Решение этих вопросов потребует гибкости всех заинтересованных сторон. В 
этой связи Норвегия приветствует факт, что Соединенные Штаты и Советский Союз 
продолжают вести двусторонние переговоры по всем аспектам запрещения химического 
оружия, включая вопросы проверки. Эти консультации, которые начались после 
встречи между президентом Рейганом и Генеральным секретарем Горбачевым в нояб
ре 1983 года, оказЕили позитивное воздействие на ход переговоров на Конференции 
по разоружению. 

Моя страна придерживается мнения о том, что как многосторонние, так и дву
сторонние переговоры должны быть активизированы в целях решения основных оста
ющихся вопросов. Международное сообщество ожидает как можно скорейшей ликви
дации этого ужасного оружия. 

Химическое оружие применялось недавно в нарушение Женевского протокола 
1925 года. Поэтому в глобальную конвенцию необходимо включить запрет на при
менение химического оружия. IbieHHO в этом свете следует рассматривать норвеж
скую программу исследований в области проверки предполагаемого применения хими
ческого оружия. В результате работы, проводившейся Норвежским центром оборон
ных исследований на протяжении шести лет, были разработаны процедуры проверки 
предполагаемого применения химического оружия. Сегодня я с удовольствием пред
ставляю документы CD/761 и CD/762. 

В первом документе дается краткое изложение результатов исследований, про
веденных в 1986-1987 годах, когда эти процедуры были опробованы в ходе двух 
полевых экспериментов. Эти испытания подтвердили, что разработанные нами мето
ды могут использоваться круглогодично. 

Процедуры, изложенные в документе CD/762, касаются следующих этапов рассле
дования: создание инспекционной группы, обследование предполагаемого района 
заражения, отбор проб, полевой анализ, подготовка проб для транспортировки их 
в лаборатории, анализ в лабораториях и подготовка доклада инспекционной группы. 
В процессе разработки этой системы мы вели консультации с рядом стран, в част
ности с Канадой. 

Согласно документу CD/762 международные инспекторы должны проводить свою 
работу без какого-либо вмешательства сверх того, что необходимо для выполнения 
их задачи. С учетом результатов полевых экспериментов моя страна предлагает, 
чтобы инспекция на месте проводилась в течение 48 часов после получения Техни
ческим секретариатом просьбы. Для обеспечения должного расследования необходим! 
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эффективные методы проведения инспекции с особым упором на отбор и анализ проб. 
Международные инспекторы должны в течение 10 дней после завершения инспекции 
на месте представить Техническому секретариату доклад с результатами их работы. 

Предлагая эти процедуры, я хочу подчеркнуть, что проведенная Норвежским 
центром оборонных исследований в 1986-1987 годах работа свидетельствует о необхо
димости дальнейшего изучения некоторых аспектов проверки предполагаемого примене
ния химического оружия. Мы будем продолжать свои исследования с учетом этой 
необходимости и будем также учитывать, что некоторые из этих процедур могли бы 
применяться в других ситуациях, связанных с выявлением фактического положения дел. 

Разработка Норвегией процедур инспекций на месте на основе полевых экспе
риментов, которые обеспечивают реалистические и надежные данные и позволяют из
бежать искусственных лабораторных условий, будет способствовать эффективному 
осуществлению конвенции. Большой накопленный в результате исследований опыт, 
несомненно, облегчит работу Исполнительного совета и Технического секретариата. 
Кроме того, общие аспекты этих процедур должны быть включены в приложение к 
статье IX конвенции. Поэтому Канада и Норвегия представят 7 июля совместное 
предложение относительно такого приложения. 

Всеобъемлющее запрещение ядерных испытаний способствовало бы усилиям в 
области ядерного разоружения и нераспространения ядерного оружия. - Поэтому мы 
считаем, что следует как можно скорее договориться о запрещении испытаний, ко
торое должно включать как запрет на испытания ядерного оружия, так и запрет на 
ядерные взрывы в мирных целях. Для этого нужно, однако, чтобы Конференция по 
разоружению возобновила свою работу по практическим и взаимосвязанным вопросам, 
которые в любом случае требуют детального рассмотрения до заключения договора 
о запрещении испытаний. К таким вопросам относятся соблюдение, проверка и сфера 
охвата запрещения испытаний. Два года назад Норвегия и девять других западных 
стран представили соответствующую программу работы по этим вопросам в докумен
те CD/621 ОТ 24 июля 1985 года. В этой связи моя страна сожалеет, что Кон
ференция по разоружению еще не согласовала мандат специального комитета по 
запрещению ядерных испытаний. 

Однако Соединенные Штаты и Советский Союз ведут двусторонние переговоры по 
ядерным испытаниям. Норвегия надеется, что эти две страны согласуют до седь
мого раунда этих переговоров в следующем месяце повестку дня двусторонних пере
говоров о ядерных испытаниях на основе поэтапного подхода. В этой связи особый 
интерес представили бы совместные советско-американские эксперименты по со
вершенствованию мер проверки. Норвегия также приняла к сведению, что "Основные 
положения Договора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия", 
которые были представлены Советским Союзом 9 июня в документе CD/756 , предусмат
ривают создание системы обязательных инспекций на месте. 

В области сейсмологической проверки Группа научных экспертов готовится к 
проведению международного эксперимента по обмену данными о форме сейсмических 
волн (данные второго уровня) и их обработке. НОРСАР, одна из крупнейших в мире 
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сейсмологических обсерваторий, примет активное участие в этом эксперименте-
Его проведение, несомненно, явится еще одним шагом на пути к созданию в будущем 
глобальной системы международного обмена сейсмическими данными. 

Норвегия всегда считала, что такая глобальная система должна использовать 
возможности быстрого технического прогресса в области сейсмических приборов, 
передачи данных и компьютерных систем. Это общий тезис, содержащийся в до
кументе CD/763, где дается также описание проведенной в последнее время работы 
и связанных с этим исследований в рамках норвежской сейсмической группы с 
большой апертурой (НОРСАР) и норвежской региональной сейсмической группой с малой 
апертурой (НОРЕСС). 

На основе опыта, полученного в результате работы этих двух групп, были 
подготовлены три конкретных предложения о принципах создания современной систе
мы обмена сейсмическими данными, которые излагаются в документе CD/763. Во-
первых, глобальная сейсмическая сеть должна, насколько это практически возмож
но и целесообразно, включать сейсмические группы с малой апертурой, создаваемые 
на основе принципов НОРЕСС. Во-вторых, обмен сейсмическими данными с помощью 
специализированных, высокопропускных линий связей, например спутниковых каналов 
с использованием небольших специализированных наземных станций, обеспечил бы 
удобный, эффективный и надежный метод удовлетворения потребностей предусматри
ваемой глобальной системы обмена данными. В-третьих, должна быть обеспечена 
возможность запрашивать и получать через международный центр данных в глобальной 
сейсмической системе любые данные второго уровня от любой участвующей станции. 

Разработка этих трех документов свидетельствует о тех значительных ре
сурсах, которые Норвегия выделяет для своего участия в работе Конференции по 
разоружению. Кроме того, это также свидетельствует о том значении, которое 
правительство Норвегии придает Конференции по разоружению как единственному фо
руму переговоров по вопросам глобального разоружения. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю посла Норвегии Криствика 
за его выступление и за весьма любезные слова в мой адрес. Сейчас я предостав
ляю слово представителю Соединенных Штатов Америки на Конференции по разору
жению послу Фридерсдорфу. 

Г-н ФРИДЕРСДОРФ (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского); 
Г-н Президент, в качестве нового представителя Соединенных Штатов на Конферен
ции по разоружению я хотел бы поблагодарить Вас за весьма теплый, гостеприимный 
и радушный прием, оказанный мне Вами и Вашими коллегами. Благодаря всем встре
чам с представителями, делегатами и сотрудниками секретариата я почувствовал себя 
как дома. Я признателен за оказанную мне помощь и дружественное отношение и 
многого ожидаю от совместной работы вместе с вами всеми. 

На меня произвели большое впечатление, г-н Президент, Ваша преданность делу 
и внимание, которые Вы уделяете работе Конференции, старание и энергичность, с 
которыми Вы вьшолняете Ваши важные обязанности,и Ваш беспристрастный и честный 
подход к делу. Я с удовлетворением приступаю к исполнению моих обязанностей в 
период, когда Президентом является представитель страны и древнего и мудрого 
народа, с которыми Соединенные Штаты поддерживают тесные и дружественные отношения. 
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Моя делегация горячо приветствует нового представителя Индонезии, посла 
Тармидзи и желает ему всяческих успехов при выполнении его новых обязанностей 
в Женеве. Моя делегация также приветствует представителя Норвегии, старого друга 
Конференции посла Криствика, который возвратился в Женеву с тем, чтобы вновь 
выступить перед нами. Представив сегодня на рассмотрение новые рабочие документы, 
Норвегия продолжает вносить свой важный вклад в нашу работу. 

Для меня, нового на этом форуме человека, было весьма обнадеживающим убедиться 
воочию в серьезности подхода делегаций к важнейшим задачам переговоров в области 
разоружения. Результаты, возможно, не являются настолько далеко идущими или 
своевременными, как бы этого нам хотелось, однако я убежден в том, что народы 
всего мира могут положиться на стремление и способность тех, кто представляет страны 
на этой Конференции, приложить все усилия для достижения практических и долго
временных результатов в области разоружения. 

Подход моего правительства к нашей работе здесь неоднократно излагался. 
Однако сегодня, возможно, целесообразно изложить его вновь. Цели Соединенных 
Штатов в области контроля над вооружениями неотделимы от их оборонной и внешней 
политики, направленной на укрепление сдерживания и стабильности, сокращение риска 
возникновения любых войн, особенно ядерной войны, и на поддержание безопасности 
союзников Соединенных Штатов. С момента своего вступления в должность президент 
Рейган следовал этим основополагающим принципам: мы стремимся лишь к тем соглаше
ниям, которые содействуют нашей безопасности и безопасности наших союзников; 
мы стремимся к соглашениям, направленным на сокращение сил, а не на простое 
их ограничение; с этой целью мы стремимся к соглашениям относительно широкого, 
глубокого и справедливого сокращения наступательньпс вооружений; в рамках кате
гории наступательных ядерных вооружений мы уделяем первоочередное внимание сокра
щению наиболее дестабилизирующих вооружений, т.е. обладающих большой скоростью, 
не отзьшаемых баллистических ракет; мы также стремимся к справедливым соглашениям 
в области контроля над вооружениями в таких областях, как ядерные испытания, хи
мическое оружие и обычные вооруженные•силы; мы настаиваем на соглашениях, 
поддающихся эффективной проверке. Соглашения о контроле над вооружениями, не 
предусматривающие эффективных положений о проверке, хуже, чем полное отсутствие 
соглашений. Эти принципы лежат в основе наших усилий, направленных на то, чтобы 
вновь придать целостный характер контролю над вооружениями. 

Позвольте мне теперь обратиться к первым пунктам нашей повестки дня : 
запрещение ядерных испытаний и прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное 
разоружение. Эти два пункта повестки дня и их взаимосвязь являются вопросами, 
которые делегация Соединенных Штатов неоднократно затрагивала на этой Конференции, 
в частности, недавно в заявлениях на пленарных заседаниях исполняющего обязанности 
представителя Соединенных Штатов 24 февраля и 23 апреля этого года. Однако, 
ввиду более поздних выступлений, в частности, выступления на пленарном заседании 
уважаемого заместителя Министра иностранных дел Союза Советских Социалистических 
Республик Владимира Петровского, важно обеспечить, чтобы не было неправильного 
понимания позиций Соединенных Штатов со стороны других делегаций. 
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Я бы хотел начать с вопроса сдерживания, а более конкретно - ядерного 
сдерживания. В своем заявлении от 9 июня заместитель Министра иностранных дел 
Петровский привел длинный перечень предполагаемых пороков и зол, которые несет 
доктрина ядерного сдерживания, возложив это тяжелое бремя на Запад. Он приписал 
Западу догматические постулаты, неверно интерпретировав нашу точку зрения на 
ядерное оружие как на "благо человечества", и заявил, что ядерное сдерживание -
"ни что иное, как концентрированное выражение милитаристских замыслов". 

Мне вряд ли стоит говорить о том, что Соединенные Штаты категорически отвергают 
такую неправильную трактовку доктрины ядерного сдерживания.Ядерное сдерживание 
не является вопросом слепой, негибкой доктрины. Ядерное сдерживание - это полити
ка, направленная на обеспечение безопасности Запада. Западные государства, 
включ£1я государства, входящие в состав НАТО, полагаются на ядерное сдерживание в 
1987 году так же,как они полагались на него в течение многих десятилетий, отнюдь 
не из какой-то упорной приверженности абстрактной концепции. Нет, Соединенные 
Штаты и их союзники живут в реальном и опасном мире - мире, подрываемом нарушениями 
предусмотренного Уставом Организации Объединенньпс Наций основополагающего 
запрета на угрозу силой и ее применения. В этом мире любому, кто предпочтет 
обратиться к фактам, очевидно, что ядерное сдерживание - это вопрос не теории, а 
безопасности. Ядерное сдерживание направлено на предотвращение возникновения 
войны - будь то обычная или ядерная - путем обеспечения того, что государство, 
обладающее мощными силами, на вооружении которых в дополнение к ядерному оружию 
находится обычное и химическое оружие, не может ничего выиграть и может многое 
потерять, совершив первым нападение. 

Если ядерное сдерживание означает отсутствие готовности к ликвидации 
ядерной угрозы, то Советскому Союзу, возможно, следует более критично подойти к 
своей собственной позиции в свете его нежелания принять подлинный двойной 
нулевой вариант на двусторонних переговорах по ядерным ракетам средней дальности и 
согласиться на запрещение всех таких ракет, включая ракеты за пределами Европы. 

Для достижения реального прогресса в вопросах ограничения вооружений на 
двусторонней основе - между НАТО и Организацией Варшавского Договора и между 
членами Конференции по разоружению - Советскому Союзу следует учитьшать 
истинные взгляды моего правительства и союзников Соединенных Штатов, а не поднимать 
ошибочные вопросы относительно уместности сдерживания. 

В своем заявлении от 24 февраля в' этом зале по вопросу о ядерном сдерживании 
делегация Соединенных Штатов подчеркнула тот факт, что с 1945 года на территории 
Европы не было ни одного крупного военного конфликта; напомнила о том, что 
Генеральный секретарь Горбачев и Президент Рейган пришли к единому мнению, что 
ядерная война никогда не должна быть развязана и что в ней не может быть победи
телей; коснулась роли ядерного сдерживания в советском военном мышлении; и 
заявила о значении того, что со временем международное сообщество в конечном счете 
изыщет другие способы обеспечения международной безопасности. Соединенные Штаты, 
со своей стороны, прекрасно осознают, какой трагедией явилось бы любое использование 
ядерного оружия, так же,как они понимают и то, какую трагедию представляло в 
последние 40 лет и продолжает представлять сегодня широкое использование обычного, 
а сейчас и химического оружия. 
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На своей встрече в Рейкьявике 12 июня, всего лишь 18 дней назад, министры 
иностранных дел государств - членов Организации Североатлантического договора 
выступили с заявлением, которое содержЕшо важное подтверждение политики сдержи
вания . Я процитирую этот документ : 

"У нас по-прежнему вызывает озабоченность серьезная несбаьлансированность 
в области обычного, химического и ядерного оружия и продолжающееся наращивание 
военной мощи Советского Союза. Мы вновь подтверждаем, что, насколько мы можем 
предполагать, отсутствует какая-либо альтернатива концепции союза в области 
предотвращения войны - стратегии сдерживания, основанной на соответствующем 
сочетании достаточных и эффективных ядерных и обычных сил, причем каждый из 
этих элементов является незаменимым". 

Я хотел бы предложить моим коллегам, которые находятся сейчас здесь, 
задаться вопросом о том, какое положение существовешо бы сегодня в Европе без 
последовательного проведения этой политики. Я хотел бы также задать такой 
вопрос: если ядерный арсенал Советского Союза не предназначен для цели сдержи
вания нападения, то в чем его назначение? 

Я затронул вопрос о положении в области безопасности в Европе. Одним из 
важных направлений деятельности Соединенных Штатов, направленных частично на 
повышение безопасности в этом районе путем сокращения числа ядерных вооружений, 
являются переговоры по ядерным ракетам средней дальности, которые продолжаются 
здесь в Женеве. 16 июня Соединенные Штаты официально изложили свою позицию на 
этих переговорах, призвав к глобальной ликвидации всех ядерных ракетных систем 
меньшей дальности Соединенных Штатов и Советского Союза. Делегация Соединенных 
Штатов на переговорах по РСД также воспользовалась этой возможностью для того, 
чтобы привлечь внимание к тем выгодам, которые получат Соединенные Штаты, 
Советский Союз и весь мир в целом, если Советский Союз присоединится к Соединенным 
Штатам, согласившись сейчас на глобальную ликвидацию всех ядерных ракетных 
систем большей дальности. Глобальная ликвидация этих систем повысит доверие к 
соглашению, в значительной степени упростив проверку и придав более ясный 
характер вопросам соблюдения соглашения. Появление одной единственной ракеты 
типа СС-20 явится очевидным нарушением соглашения. Учитывая радиус действия, 
мобильность и возможности доставки этих систем, они представляют угрозу во 
всех случаях развертывания. 

Позвольте мне теперь конкретно обратиться к вопросу первого пункта нашей 
повестки дня, запрещению ядерных испытаний. Участникам этой Конференции хорошо 
известно, что представители Соединенных Штатов и Советского Союза провели в 
Женеве с июля 1986 года несколько раундов обсуждений, известных как совещания 
экспертов по ядерным испытаниям. Последняя встреча закончилась 29 мая, и прове
дение следующей запланировано на середину июля. В рамках этих встреч Соединенные 
Штаты предложили Советскому Союзу приступить к процессу, на основе которого две 
страны начнут переговоры по вопросу о ядерных испытаниях. До настоящего 
времени Советский Союз не принял предложение Соединенных Штатов. 
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На встрече в октябре 1986 года в Рейкьявике между Президентом Рейганом и 
Генеральным секретарем Горбачевым, а также в ходе недавних бесед в Москве между 
секретарем Шульцем и министром иностранных дел Шеварднадзе обе стороны согласились 
с тем, что всеобъемлющее запрещение ядерных испытаний является долгосрочной целью, 
к достижению которой следует продвигаться на основе поэтапного процесса. Первооче
редным вопросом в рамках этого поэтапного процесса явятся переговоры о повышении 
эффективности проверки соблюдения договоров о пороговом запрещении испытаний 
1974 и 1976 годов, т.е. Договора о пороговом запрещении испытаний и Договора 
о мирных ядерных взрывах. 

Достижение согласия о таком повышении эффективности приведет к ратификации 
этих договоров Соединенными Штатами. Соединенные Штаты согласились с тем, что 
параллельно сокращению ядерных арсеналов обеих стран следующим шагом могло бы 
явиться начало переговоров о промежуточных сокращениях ядерных испытаний. Со 
своей сороны. Соединенные Штаты неизменно придерживаются позиции, согласно 
которой конечную цель прекращения ядерных испытаний можно достичь лишь на основе 
ряда мер в сочетании с параллельной программой по сокращению и, в конечном счете, 
ликвидации ядерного оружия. 

Исходя из понимания того, что этот процесс должен носить поэтапный характер. 
Советский Союз предложил провести совместные эксперименты по повышению эффектив
ности проверки, которые позволят продемонстрировать как прямые гидродинамические 
методы измерения мощности, сторонником которых являются Соединенные Штаты, так 
и косвенные сейсмические методы, которые поддерживает СССР. 

Это, по мнению Соединенных Штатов, будет связано с первым шагом, т.е. с 
проведением переговоров о повышении эффективности проверки соблюдения Договора о 
пороговом запрещении ядерных испытаний и Договора о мирных ядерных взрывах. 
Соединенные Штаты расценивают это предложение как потенциально полезную инициати
ву; оно находится на рассмотрении представителей Соединенных Штатов и Советско
го Союза. 

В ходе двусторонних обсуждений ни разу не проводилось какого-либо серьезного 
обсуждения вопроса о моратории на испытания. Предложения сделать мораторий пер
вым шагом в процессе следует рассматривать скорее как обращение к эмоциям, чем 
обращение к здравому смыслу. Такой подход подрывает уже проделанную работу,и 
продолжение его применения приведет к тому, что первый шаг никогда не будет 
сделан. Интересно отметить, что объявление моратория на проведение испытаний 
в качестве первого шага не соответствует совместным мероприятиям по проверке, 
предлагаемым на высшем уровне правительства Советского Союза. 

Соединенные Штаты готовы придерживаться договоренностей, которые лежат в 
основе обсуждений, проходящих в настоящее время на совещаниях экспертов по 
ядерным испытаниям. Мое правительство вновь подтверждает свое предложение отно
сительно того, чтобы Соединенные Штаты и Советский Союз незамедлительно приступили 
к двусторонним переговорам по ядерным испытаниям в соответствии с договоренностями, 
достигнутыми между двумя сторонами на высшем уровне. 
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Соединенные Штаты сознают значение Конференции по разоружению как един
ственного форума для ведения многосторонних переговоров по разоружению и при
знают интерес государств, представленных здесь, к этому важному вопросу. 
Поэтому мое правительство призывает этот орган принимать такие меры, которые 
будут дополнять, а не конкурировать с двусторонними усилиями, о которых я го
ворил. Мое правительство также настаивает на том, чтобы орган для ведения 
многосторонних переговоров заключал только те соглашения, которые предусматри
вают многосторонние обязательства. Моя делегация вновь выражает готовность 
поддержать деятельность Специального комитета по запрещению ядерных испытаний 
с мандатом, не предусматривающим проведение переговоров. 

Позвольте мне кратко затронуть один вопрос, касающийся пунктов 1 и 2, 
а также пункта 3 нашей повестки дня. Речь идет о Договоре о нераспростране
нии ядерного оружия 1968 года. Моя делегация пользуется возможностью поздра
вить парламент Испании по поводу ратификации этого важного документа в области 
контроля над ядерными вооружениями. Договор о нераспространении ядерного 
оружия - это соглашение, представляющее подлинно стабилизирующую силу в деле 
предотвращения войны, включая ядерную войну, и в обеспечении прекращения гонки 
ядерных вооружений и ядерного разоружения. 

Я хотел бы завершить мое сегодняшее выступление, с удовлетворением отметив, 
что на серьезной основе возобновились наши переговоры по химическому оружию. 
Моя делегация ожидает достижения реального прогресса как в отношении основных 
нерешенных вопросов, так и в отношении многих ключевых элементов, которые не
обходимо выработать. Для облегчения понимания вопросов проверки в области хи
мического оружия и оказания содействия нашим усилиям в этой области Соединенные 
Штаты предложили увгьжаемому представителю Советского Союза послу Назаркину 
и соответствующим советским экспертам посетить объект по уничтожению химическо
го оружия в Соединенных Штатах в Туэле, Юта. При этом будет также организо
вано посещение бункера для химического оружия. Я хотел бы сообщить послу 
Назаркину сегодня, что это приглашение остается в силе, и я надеюсь, что он 
сможет принять его. 

Генеральный секретарь Горбачев в залвлении, сделанном в Москве 23 июня, 
отметил, что Советский Союз ведет строительство объекта по уничтожению химиче
ского оружия. Ранее в этом году государственный секретарь Шульц внес предло
жение о том, чтобы обе стороны обменялись визитами в места расположения их 
объектов по уничтожению такого оружия. Такие поездки послужат практическими 
примерами укрепления доверия в области контроля над химическими вооружениями. 
Это явится дополнением других воодушевляющих достижений в области укрепления 
доверия. Одним из этих достижений является недавнее соглашение между Соеди
ненными Штатами и Советским Союзом в отношении проекта совместного текста о 
создании центров сокращения ядерной угрозы в соответствующих столицах. Это 
соглашение, являющееся прямым результатом инициативы Соединенных Штатов, пред
ставляет собой практическую меру по укреплению международной безопасности пу
тем сокращения риска возникновения конфликта между Соединенными Штатами и 
Советским Союзом, который может быть вызван аварией, непониманием или ошибкой 
в расчетах. 
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Другим позитивным событием в области укрепления доверия, несомненно, яв
ляется принятие Стокгольмской конференцией в сентябре 1986 года ряда мер по 
укреплению доверия, которые в значительной степени основаны на предложениях, 
внесенных Организацией Североатлантического договора, и направлены на повыше
ние открытого и предсказуемого характера военной деятельности в Европе. 

Учитывая все эти достижения, господин Президент, давайте вести нашу рабо
ту на Конференции по разоружению с оптимизмом и уверенностью в том, что мы 
достигнем успеха. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Соединенных 
Штатов Америки на Конференции по разоружению посла Фридерсдорфа за его выступ
ление и за любезные слова в адрес Президента, а также за его высокую оценку 
тесных связей между Египтом и Соединенными Штатами Америки. Сейчас мне хоте
лось бы приветствовать заместителя министра иностранных дел Исламской Республи
ки Иран Его Превосходительство Лариджани. Предоставляю ему слово. 

Г-н ЛАРИДЖАНИ (Исламская Республика Иран) (перевод с английского): 
Господин Президент, я хотел бы прежде всего выразить свое удовольствие и бла
годарность за предоставленную мне возможность выступить перед этим высоким 
форумом. Я хотел бы также искренне пожелать успеха нынешней сессии Конферен
ции по разоружению. 

Все пункты, включенные в повестку дня нынешней сессии Конференции по 
разоружению, представляют важность для будущего человечества и международного 
мира и безопасности. Исламская Республика Иран придает большое значение про
водимым на этой Конференции обсуждениям и следит за ними с неподдельным инте
ресом. Однако, учитывая существующий регламент, я не могу затронуть все 
вопросы, а ограничусь лишь обсуждением важной проблемы химического орзгжия в 
надежде на то, что мы сможем определенным образом содействовать ее разрешению. 
Вопрос о химическом оружии и его обсуждение являются в настоящее время делом 
первоочередной важности. 

Ядерное оружие было дважды применено в ходе второй мировой войны. 
К счастью, с тех пор оно не использовалось. Зато за последние три с половиной 
года непрерывно развертывалось и использовалось во все возрастающем объеме хи
мическое оружие,. Основной характерной чертой развертывания химического ору
жия в данный период является все большее совершенствование используемого хими
ческого орзгжия и химических агентов, что осложняет лечение пораженных ими лю
дей и затрудняет оказание им помощи. В начале этого трагического периода 
боевые химические вещества применялись в основном против военных объектов 
и целей, но в последнее время возросли и масштабы их применения против граждан
ских объектов. 

Тем более тревожным для международного сообщества должно представляться 
совершенствование боевых свойств этих веществ. Если эта ужасная тенденция 
сохранится, то не замедлит настать день, когда преступные элементы, возможно, 
попытаются применить химические бомбы и взрывные устройства в аэропортах и го
родах других стран. Представляется совершенно неразумным выступать в роли 
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стороннего наблюдателя подобного развития ситуации, ограничиваясь лишь советами 
гражданскому населению иметь в сумках противогазы во время посещения магазинов 
и находясь на работе. Мы полагаем, что Конференция по разоружению переживает 
исторический момент, когда возникла необходимость в более реалистичном подходе. 
Данный вопрос приобрел неотложный характер. 

Благодаря усилиям Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, 
в марте 1984 года Организация опубликовала свой первый доклад о применении 
химического оружия в ирано-иракском конфликте. В опубликованном в апреле 
1985 года втором докладе подтверждалось применение химического оружия против 
иранских солдат, В третьем докладе, подготовленном в марте 1986 года, содер
жалось заключение о том, что химическое оружие применялось иракскими силами 
против иранских позиций. Последний же доклад, опубликованный 8 мая 1987 года 
и подготовленный группой специалистов, направленных Генеральным секретарем как 
в Иран, так и в Ирак, свидетельствует о новых масштабах нарушения международ
ного права. В данном докладе открыто говорится о применении химического ору
жия против гражданского населения. По сообщению специалистов, они посетили 
семью, все члены которой, включая детей и стариков, пострадали от применения 
такого оружия. Согласно тем же специалистам, у них на глазах умер двухлетний 
ребенок - жертва применения иприта. Нет необходимости говорить о том, что 
это лишь известные группе специалистов случаи. Многие же другие случаи 
остаются неизвестными; не было ни кинокамер, ни лиц, которые могли бы описать 
для будущих поколений, я не говорю згже для будущих выступлений политических 
деятелей мира, страдания жертв. Ситуация неосведомленности, существующая 
вокруг столь важных событий, представляется неожиданностью. 

К тем же событиям относится совершенное два дня назад, 28 июня 1987 года, 
нападение иракских войск на город Сардашт. Четыре жилых района города под
верглись обстрелу снарядами, начиненными отравляющими веществами. В первом 
докладе указывается более десяти погибших, более 650 раненых, в большинстве 
своем дети, которые наиболее уязвимы и беззащитны перед порождаемыми ипритом 
зелеными и желтоватыми облаками. 

Очень важно на минуту представить себе кричащего ребенка, взывающего о 
помощи, который с к£1ждым криком полной грудью вдыхает этот смертоносный газ. 
Давайте представим себе также отч£1явшуюся мать, которая не дает дышать своему 
ребенку, фактически душит его, или же позволяет своему чаду умереть от горчич
ного газа. 

Господин Президент, пожалуйста, не рекомендуйте всем детям носить в своих 
ранцах противогазы, не советуйте им затаить дыхание на несколько часов. Нет, 
господин Президент, нам следует предпринять нечто серьезное, и предпринять 
именно сейчас. 

Не следует надеяться на то, что преступное правительство - терпящий пора
жение агрессор, не признающий границ для осуществления своих акций, - подчи
нится какому-либо закону или норме. Но оправданно ли оставлять наши судьбы 
на произвол таких преступников? 
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Я надеюсь, мне удешось доказать, что данный вопрос имеет неотложный харак
тер и что мы должны действовать именно сейчас, ибо завтра будет слишком поздно. 
Нам следует принять серьезные, конкретные и практические меры, чтобы противо
стоять такому безумию и преступному поведению. Во-первых, нам следует попы
таться укрепить Женевский протокол 1925 года, например, путем подтверждения 
вновь обязательства, принятого по настоящему Протоколу подписавшими его госу
дарствами. Во-вторых, любой ответ международного сообщества на любое нарушение 
Протокола должен быть конкретным, решительным и незамедлительным. В-третьих, 
должны быть приняты все возможные меры по оказанию давления на нарушителя, с 
тем чтобы удержать его от повторного совершения подобных преступлений. К та
ким мерам должны относиться, среди прочего, введение полного эмбарго на постав
ки оружия и применение различных санкций, равно как приостановление членства 
в Организации Объединенных Наций и других международных организациях. Мы уве
рены, что в случае осуществления и применения на практике этих идей агрессивно
му режиму Ирака будет решительным образом воспрепятствовано дальнейшее примене
ние химического оружия. 

Попросту говоря, лишено всякого смысла то, что страны, во весь голос при-
зьшающие к человечности, миру и стабильности, щедро вооружают этот преступный 
режим, оказывая ему помощь и политическую поддержку, несмотря на то, что он на
рушает международное право и по-прежнему совершает столь гнусные преступления. 
Никакие политические устремления не могут оправдать это незнание. Всякая по
мощь нарушителю, оказываемая с осознанием продолжаемых им нарушений, - сама по 
себе преступление, поскольку является соучастием в другом, совершаемом нарушит 
телем преступлении. 

Наконец, мы искренне надеемся, что нынешняя сессия Конференции по разору
жению выработает необходимый механизм и нзгжные условия для укрепления режима 
запрещения применения химического оружия, для эффективного осуществления между
народного права и существующих в данной области правовых норм, для укрепления 
мира, стабильности и обеспечения будущего человечества. Учитывая ощутимый 
и существенный прогресс, достигнутый в течение прошлого года в подготовке текста 
конвенции о химическом оружии и надеясь, что его разработка будет завершена в 
максимально кратчайший срок, я хотел бы выразить нашу благодарность и призна
тельность председателю Специального комитета по химическому орзгжию послу Экеусу 
и его коллегам в рабочих группах. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю заместителя министра ино
странных дел Ирана доктора Лариджани за его выступление. Уважаемые предста
вители, на этом список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли 
кто-либо еще взять слово. Слово предоставляется представителю Союза Совет
ских Социалистических Республик. 

Г-н НАЗАРКИН (Союз Советских Социалистических Республик): Благодарю Вас, 
господин Президент. Прежде всего мне хотелось бы приветствовать присутствую
щего сегодня на заседании Генерального директора министерства иностранных дел 
Норвегии посла Криствика, чье выступление мы только что выслушали с большим 
вниманием и интересом. С интересом было также выслушано первое выступление 
уважаемого представителя США посла,Фридерсдорфа. В связи с его выступлением 
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мне и хотелось бы высказать некоторые комментарии. Сперва по вопросу о сдер
живании, которого он коснулся. 

Сторонники концепции ядерного сдерживания ссылаются на якобы сдерживающий 
характер ядерного оружия, утверждают, что будто бы именно это обеспечило и про
должает обеспечивать мир. Глубокий анализ концепции ядерного сдерживания был 
дан 11 июня на заседании Конференции Президентом Аргентины Альфонсином. Подроб
но остановился на этой концепции в своем выступлении 9 июня на Конференции 
заместитель министра иностранных дел СССР В.Ф.Петровский, на чье выступление 
ссылался сегодня посол Фридерсдорф. В ходе весенней сессии и мне приходилось 
выступать на эту же тему. Поэтому сегодня я не намерен давать исчерпывающий 
анализ и ограничусь лишь некоторыми краткими замечаниями. 

Действительно, огромнал разрушительная мощь ядерного оружия - это принци
пиально новое качество современных вооружений. С одной стороны, это качество 
может быть охарактеризовано как сдерживающее - этого нельзя отрицать, а с дру
гой стороны, оно означает, что ядерное оружие не оставляет ни у одного госу
дарства надежды защитить себя военно-техническими средствами. Это было прочно 
признано в советско-американском заявлении об итогах встречи на высшем уровне 
в ноябре 1985 года, где говорилось: "Ядерная война никогда не должна быть 
развязана, в ней не может быть победителей". Но, если признать, что в ядерной 
войне не может быть победителей, то как можно планировать применение первыми 
ядерного оружия? За четыре десятка послевоенных лет мир несколько раз находил
ся на грани ядерной катастрофы. Да, пока катастрофа не разразилась. Возможно, 
в этом сказался частично и сдерживающий характер ядерного оружия, но есть ли 
уверенность в том, "что этот сдерживающий фактор будет срабатывать и в будущем? 
Исходить в планах на будущее из одного того факта, что катастрофы пока не про
изошло, с нашей точки зрения абсурдно. 

Представим себе пожилого человека, который болен, но обращаться к врачам 
не хочет и объясняет это так: "Семьдесят лет прожил, не лечился и еще ни разу 
не умирал. Так что и следзгющие 70 лет проживу". Ведь чем более совершенно 
ядерное вооружение, чем большую роль играют компьютерная техника и автоматика, 
тем меньше времени остается на принятие решений, от которых зависит существова
ние человеческой цивилизации. Если же мы признаем, что ядерное оружие не может 
быть гарантом мира, если мы согласимся с тем, что, напротив, оно представляет 
собой огромщгю опасность для мира, то мы неизбежно должны прийти к отказу от при
менения ядерного оружия, сокращению, а затем и ликвидации ядерных вооружений. 

Что касается подхода Советского Союза к вопросам безопасности, мне хотелось 
бы обратить внимание на следующее. Но прежде чем сделать это, я хотел бы отве
тить на высказывания посла Фридерсдорфа относительно нашей позиции на перегово
рах по ракетам средней дальности. Он призывал нас взглянуть более критически на 
нашу позицию в отношении советских ракет этой категории в Азии. Должен в связи 
с этим отметить, что Соединенные Штаты неуклонно наращивают свою военнзш мощь, 
прежде всего ядерную, в азиатско-тихоокеанском районе, главным образом поблизо
сти от границ социалистических государств Азии. Увеличивается число различных, 
главным образом авиационных, носителей, пополняются арсеналы ядерного оружия на 
кораблях американского седьмого флота и на базах СЩА в этом регионе. Обращает, 
например, на себя внимание начавшееся размещение в Южной Корее американских так
тических ядерных ракет "Лэнс". И нет никаких гарантий того, что создаваемая для 
этих ракет инфраструктура не может быть использована в будущем для других ракет
но-ядерных средств, способных достигать территорий СССР, КНДР, КНР. 
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Учитьшая ядерную угрозу со стороны США, а также то обстоятельство, что 
процесс разоружения пока не вышел из рамок обсуждений на путь практических ак
ций, мы вынуждены сохранять в своей азиатской части группировку ракет средней 
дальности, которую готовы сократить до уровня в 100 боеголовок. В определен
ном смысле эти ракеты средней деильности предназначены для обеспечения безопас
ности не только Советского Союза. 

При этом Советский Союз не делает и не будет делать ничего сверх того, что 
диктуется минимальными потребностями его собственной обороны, интересами защи
ты его союзников и друзей. 

Стремясь стимулировать ядерное разоружение, Советский Союз готов, в случае 
достижения договоренности с Соединенными Штатами по ракетам средней дальности 
в Европе, договориться о ликвидации ракет средней дашьности и вне европейского 
континента. Мы не раз заявляли, что готовы решать проблему ликвидации ракет 
средней дальности на глобальной основе. Для нас не было бы препятствий к то
му, чтобы отказаться и от права иметь в Азии 100 боеголовок на ракетах сред
ней дальности, если бы США пошли на ликвидацию своих ядерных средств в этом ре
гионе, а также на отвод за согласованные рубежи авианосной авиации. Разумеет
ся, при этом США не имели бы ракет средней дальности на своей территории. 

Что касается оперативно-тактических ракет, то и эту проблему, при дого
воренности по ракетам средней дальности Советский Союз готов решать на глобаль
ной основе. Об этом было зашвлено в апреле этого года в Москве государствен
ному секретарю США Дж. Шульцу. Как выявилось, именно американская сторона 
оказалась не готовой к практическому рассмотрению такого решения. Мы должны 
были учесть это обстоятельство при разработке нашего проекта договора по раке
там средней дальности. 

В конечном счете, как известно. Советский Союз выступает за полную ликви
дацию ядерного оружия к 2000 году, что предполагает, естественно, глобальное 
нулевое решение вопроса о ракетах средней дальности и оперативно-тактических 
ракетах. Это - что касается конкретного вопроса по РСД и оперативно-такти
ческим ракетам. 

Теперь я хотел бы вернуться к нашему подходу к проблеме ядерного сдержи
вания и ядерной безопасности в более широком плане. Как хорошо известно, 
недавно состоявшееся в Берлине совещание Политического консультативного коми
тета государств - участников Варшавского Договора приняло документ о военной 
доктрине государств - участников ОВД. Он издан в качестве докунента этой 
Конференции (C D/755). И З Э Т О Г О документа ясно, что государства - участники 
Варшавского Договора придерживаются строго оборонительной доктрины. Эта 
доктрина подчинена одной задаче - не допустить войны как ядерной, так и обыч
ной. Сугубо оборонительная направленность доктрины государств - участников 
Варшавского Договора проявляется в их решимости никогда, ни при каких обстоя
тельствах не начинать военных действий против какого бы то ни было государства 
или союза государств, если они сами не станут объектом вооруженного нападения. 
Это проявляется в твердом намерении не применять первыми ядерного оружия в 
отсутствие территориальных претензий к какому-либо государству в Европе и за ее 
пределами в том, что они не относятся ни к одному государству, ни к одному 
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народу как к своему врагу. Принятый в Берлине документ - не просто провозгла
шение принципов, но и своего рода программа действий в строительстве вооруженных 
сил. В основе этой программы лежит принцип достаточности, предполагающий, 
что союзные страны поддерживают свои вооруженные силы в таком составе и на та
ком уровне боеготовности, которые достаточны для того, чтобы не позволить за
стигнуть себя врасплох. В том случае, если на них все же будет совершено на
падение, они дадут соответствующий отпор агрессору. Вместе с тем союзные со
циалистические страны не стремятся обладать вооруженными силами и вооружениями 
сверх того, что необходимо'для указанных целей. 

В принятом документе государства - участники Варшавского договора предло
жили государствам - членам НАТО провести консультации с целью сопоставления 
военных доктрин обоих союзов, анализа их характера и совместного рассмотрения 
направлений их дальнейшей эволюции, имея в виду снять накапливавшиеся годами 
взаимную подозрительность и недоверие, достигнуть лучшего понимания намерений 
друг друга, обеспечить, чтобы военные концепции и доктрины военных блоков и их 
участников базировались на оборонительных началах. К сожалению. Североатлан
тический союз пока не прореагировал на это предложение. Я не буду сейчас 
сопоставлять военные доктрины двух блоков - это задача предлагаемых консуль
таций, вместе с тем хотел бы обратить внимание, по крайней мере, на одно 
принципиальное отличие: наша военная доктрина содержит принцип - а Советский 
Союз принял на себя соответствующее обязательство - не применять первым ядер
ного оружия. Другая сторона этот принцип отвергает, противопоставляя ему 
концепцию сдерживания, которая допускает применение ядерного оружия первыми, 
причем на ранней стадии конфликта. 

Теперь мне хотелось бы сказать несколько слов также по вопросу о прекраще
нии испытаний ядерного оружия, которого касался сегодня и посол Фридерсдорф. 
Советский Союз предлагает на любом форуме начать переговоры о полном запреще
нии испытаний ядерного оружия. Это предложение отвергается нашими оппонента
ми. Мы готовы и к промежуточным шагам. Совсем недавно Генеральный секте-
тарь ЦК КПСС М.С. Горбачев выдвинул предложение о пороговом запрещении испыта
ний в одну килотонну и об установлении ежегодной квоты два-три взрьша в год. 
На это предложение также мы не получили положительного ответа. По сути дела, 
то, что предлагается Соединенными Штатами, о чем сегодня говорил посол Фридерс
дорф, сводится лишь к пересмотру системы контроля за подписанными в 1974 и 
1976 годах договорами, один из которых предусматривает установление порога 
мощности испытаний в 150 килотонн. Мы не против ратификации,скорейшей ратифи
кации, этих договоров, но при этом нельзя упускать из виду конечной цели, ко
торую должны преследовать переговоры - полное и всеобщее запрещение испытаний 
ядерного оружия. 

Невозможность вступить в такие переговоры Соединенные Штаты обосновывают 
тем, что испытания им необходимы для совершенствования ядерного оружия, для 
проверки его надежности, и связывают продолжение испытаний опять-таки с концеп
цией ядерного сдерживания. В связи с этим у меня возникает такой вопрос, я 
хотел бы его задать делегации США. Мы все знаем, что концепция сдерживания 
являлась основной концепцией в политике США на протяжении более 40 лет, тем не 
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менее до начала 80-х годов Соединенные Штаты соглашались рассматривать запре
щение испытаний ядерного оружия в качестве не долгосрочной, а непосредствен
ной цели, причем они не связывали в то время запрещение испытаний с сокраще
ниями и уничтожением ядерного оружия, причем делали они это не только в тео
рии, но и на практике. До 80-х годов они принимали участие в трехсторонних 
переговорах о запрещении испытаний ядерного оружия, которые значительно про
двинулись вперед и в общем были близки к успешному завершению, пока не были 
в одностороннем порядке прерваны Соединенными Штатами. Вопрос мой заключает
ся в следующем: что же произошло в начале 80-х годов, что заставило Соеди
ненные Штаты резко изменить свою позицию. До 80-х годов договоренность не 
достигалась из-за того, что ссылались на трудности контроля. , Сейчас таких 
трудностей не существует. Сейчас ссылаются на другое - оказывается ядерные 
испытания могут быть прекращены только после ликвидации ядерного оружия. Но 
тогда в чем смысл этой меры. Естественно, когда не будет ядерного оружия, 
нечего будет испытывать. Мы рассматриваем прекращение ядерных испытаний 
именно как важную меру, ведущую к ограничению гонки вооружений, и именно поэто
му мы предлагаем уже сейчас начать переговоры о запрещении ядерных испытаний. 
К сожалению, и сегодня это вновь было подтверждено послом Фридерсдорфом, Сое
диненные Штаты готовы только на непереговорный мандат комитета на Конференции 
по разоружению. 

И еще одно небольшое замечание в связи с сегодняшним выступлением посла 
Фридерсдорфа относительно его приглашения мне прибыть с экспертами на объект 
по уничтожению химического оружия в Юту. Насколько я его понял, он подчерки
вал, что это приглашение, этот визит рассматривается как меры доверия. Дей
ствительно, только как меру доверия, наверное, и можно это рассматривать, по
скольку, если я прибуду на этот объект, вряд ли я там что-то извлеку полезного 
для перегвооров по запрещению химического оружия. Да и наши эксперты говорят, 
что у них нет проблем с уничтожением химического оружия. Они знают, как это 
делать. Поэтому иного содержания, кроме как меры доверия, вряд ли тут может 
быть, но, мне кажется, есть значительно более эффективные меры укрепления до
верия. С моей точки зрения, главное, что портит доверие на переговорах по за
прещению химического оружия, это планы создания бинарного оружия. Скажите, 
с какой стати участвовать в подготовке конвенции о запрете и уничтожении хими
ческого оружия и одновременно предпринимать практические шаги по созданию нового 
поколения этого оружия? Свидетельствуют ли такие шаги об искренности участ
ников переговоров? Мне кажется, что если бы эти планы, эти шаги были бы сда
ны в архив, вот это была бы действительно настоящая мера доверия. Мои краткие 
комментарии превратились в не совсем .краткое выступление, но на этом я закан
чиваю . 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю уважаемого посла СССР 
Назаркина на его выступление. Желает ли кто-либо еще из представителей на 
Конференции взять слово? Желающих выступить нет. В таком случае переходим 
ко второй части работы нашего сегодняшнего заседания. Как известно уважаемым 
представителям, мы получили просьбы от двух государств, не являющихся членами 
Конференции по разоружению, относительно их участия в неофициальных заседаниях 
по существу пункта 2 повестки дня "Прекращение гонки ядерных вооружений и 
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ядерное разоружение", который мы начинаем обсуждать сегодня сразу же после 
этого пленарного заседания. Для рассмотрения этих просьб до начала нашей 
неофициальной дискуссии я намерен объявить краткий перерыв в работе пленарного 
заседания, чтобы в неофициальном порядке рассмотреть эти две просьбы. Если 
нет никаких возражений, я объявляю перерыв. 

Заседание прерывает свою работу в 11 час. 40 мин, 
и возобновляется в 11 час. 50 мин. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 417-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению продолжает свою работу. Я хочу представить Конференции на пред
мет принятия решения рабочие документы CD/283 и CD/284, в которых содержатся 
просьбы Финляндии и Норвегии об участии в неофициальных заседаниях для рассмот
рения по существу пункта 2 повестки дня "Прекращение гонки ядерных вооружений 
и ядерное разоружение". Если нет никаких возражений, я буду считать, что 
Конференция принимает проекты этих решений. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Уважаемые делегаты, а сейчас позвольте 
мне выступить с кратким заявлением в связи с истечением срока моего пребывания 
на посту Президента Конференции в июне месяце. Мое зашвление - это своего ро
да доклад о ходе работы в связи с теми консультациями, которые мы проводим по 
процедурным аспектам ряда нерассмотренных вопросов, фигурирующих в повестке дня 
Конференции. Тем самым я продолжаю традицию, начало которой было положено ря
дом предыдущих Президентов Конференции по разоружению. Хотя эта традиция имеет 
не столь уж давнюю историю, я все же верю в ее полезность, ибо она подтверждает 
совместную ответственность Президента Конференции и ее членов за процедуры и 
ход работы со всеми ее негативными и позитивными моментами, а также свидетель
ствует о преемственности любых консультаций, проводимых Президентом Конферен
ции в развитие того процесса, который начинается его предшественником и, как 
эстафета, передается его преемнику,ибо такая необходимость обусловлена уже са
мой природой одномесячного срока президентских полномочий. 

На основе проекта мандата, предложенного нейтральными и неприсоединившими
ся странами, были возобновлены специальные консультации по вопросу о запреще
нии ядерных испытаний, и если одни делегации приветствовали этот проект, то 
другие все еще занимаются его изучением. Некоторые делегации все еще исходят 
из того, что проект мандата, предложенный Президентом Конференции в апреле ме
сяце, представляет собой превосходную основу для консультаций по этой теме. 
Я надеюсь, что нам удастся достичь согласия относительно того, чтобы как можно 
скорее воссоздать специальный комитет по запрещению ядерных испытаний. Не 
пытаясь предвосхитить чего-либо, я полагаю, что такое решение должно носить 
компромиссный характер и сближать позиции различных групп, не нанося ущерба 
какой-либо из них. И хотя я понимаю, как трудно добиться такого сложного ре
шения, я все же надеюсь, что мы сможем его достичь, если будем прилагать 



C D / P V .417 

19 

(Презддэну) 

дальнейшие усилия и проявим соответствующую политическую волю. Во всяком 
случае ' Конференция должна выйти из того тупика, в который зашло рассмотрение 
данного вопроса, и не отказываться от механизма специального комитета, в рам
ках которого рассматривается этот вопрос. 

Нам удалось достичь согласия относительно проведения неофициальных заседа
ний Конференции с целью изучения вопроса о предотвращении гонки ядерных воору
жений и о ядерном разоружении. Вне всяких сомнений, те договоренности и взаимо
понимание, которых мы достигли в этой связи, представляют собой шаг вперед по 
сравнению с предыдущей сессией Конференции. Я надеюсь, что дискуссии по этому 
вопросу, к которым мы приступаем сегодня, помогут заложить основу для более 
обстоятельного рассмотрения этого вопроса на следующей сессии в соответствии 
с мандатом Конференции как многостороннего форума переговоров по разоружению. 

Несмотря на явное стремление к возобновлению консультаций по вопросу о 
предотвращении ядерной войны и несмотря на ту оценку, которую, как мне стало 
известно, дают своей позиции некоторые группы, нам, к сожалению, не удалось 
конкретно реализовать это стремление. Я уверен, что мой преемник, уважаемый 
представитель Эфиопии посол Террефе, возглавляя работу Конференции, продолжит 
эти консультации, принимая во внимание все предыдущие предложения относительно 
наиболее приемлемого механизма рассмотрения этого вопроса. 

Позиции групп в отношении новых видов оружия массового уничтожения, а также 
новых систем этого оружия остаются неизменными. Не заметил я и каких-либо из
менений в позициях групп по вопросу о расширении членского состава Конференции, 
и поэтому, на мой взгляд, нет никакого смысла начинать интенсивные консультации 
по этому вопросу. Но в течение последующих нескольких недель вам нужно будет 
все же заняться этим вопросом, с тем чтобы не допустить возникновения такой си
туации, когда Конференции при подготовке своего ежегодного доклада вновь при
дется расписаться в своей неспособности принять решение по данному вопросу и 
удовлетворить представленные ей ходатайства по вопросу о членстве. 

На этом я заканчиваю свой доклад о ходе работы в период моего пребывания 
на посту Президента. А теперь мне хотелось бы пожелать моему преемнику, 
послу Эфиопии Террефе, всяческих успехов в период его пребывания на посту 
Президента Конференции в июле месяце. 

Прежде чем закончить, позвольте мне попрощаться с моим высокоуважаемым 
коллегой, дорогим другом и братом, в связи с его отъездом после многолетней и 
безупречной работы на Конференции. Посол Шри Ланки Джаянта Дханапала с боль
шой компетентностью и эффективностью исполнял свои обязанности представителя 
своей страны, а в сложные периоды деятельности Конференции по разоружению он 
помогал ей в выработке компромиссных решений по весьма щекотливым вопросам. 
Коллегам и друзьям будет очень недоставать его, но я уверен, что и на своем 
новом посту в качестве Директора ЮНИДИР он по-прежнему будет поддерживать с 
нами тесные отношения, и я желаю послу Дханапале всяческих успехов в дея
тельности на новом посту и в выполнении той миссии, которая его вдохновляет -
на поприще разоружения. 
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В заключение мне хотелось бы выразить всем вам свою искреннюю признательность 
за ваше сотрудничество на протяжении этого месяца; в частности, я весьма призна
телен координаторам групп, с которыми мне довелось тесно общаться. Хотелось бы 
также поблагодарить моего дорогого друга Специального представителя Генерального 
секретаря Организации Объединенньп Наций и Генерального секретаря Конференции 
посла Коматину и заместителя Генерального секретаря Конференции посла Берасатеги,а 
также всех их коллег за все их искренние усилия с целью помочь мне;мне хотелось бы 
также поблагодарить весь персонал,чья работа скрыта от наших глаз,но чьи голоса мы 
слышим, хотя и не видим тех, кому они принадлежат, - устных переводчиков, благо
даря усилиям которых мы получили возможность вести плодотворный диалог и которые, 
несмотря на языковые различия, донесли до нас все точки зрения. На этом я закан
чиваю свое заявление. Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы спросить, есть ли 
желающие выступить? Слово предоставляется уважаемому представителю Китая 
послу Фаню. 

Г-н ФАНЬ ГОСЯН (Китай) (перевод с английского); Благодарю Вас, господин 
Президент. Вы только что сказали, что выдающийся посол Дханапала собирается 
покинуть нас и что сегодня он последний раз присутствует на нашем заседании. 
Завтра он вступает в должность директора ЮНИДИР. Господин Президент, я пол
ностью согласен с Вашей оценкой деятельности посла Дханапалы. Посол Дханапала 
является выдающимся представителем движения неприсоединения. На этом форуме и 
других форумах по разоружению он представил много позитивных предложений, сыграв 
тем самым позитивную роль. Посол Дханапала - выдающийся представитель Шри Ланки -
страны, которая поддерживает тесные связи с Китаем. Он внес большой вклад в 
развитие дружественных отношений между делегациями Китая и Шри Ланки. 

Китайская делегация хотела бы воспользоваться этой возможностью, чтобы выра
зить благодарность послу Дханапале за сотрудничество и вклад, внесенный им в рабо
ту Конференции по разоружению. Я лично также хочу поблагодарить его за сотруд
ничество и помощь. Хотя посол Дханапала покидает Конференцию по разорзгжению -
а это означает, что нас, к сржалению, оставляет друг и выдающийся коллега,- его 
талант и мудрость будут проявляться и на другом посту. Мне это доставляет 
радость, и я желаю ему всяческих успехов. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю представителя Китая на Конфе
ренции посла Фаня за его выступление. Теперь я предоставляю слово представителю 
Австралии на Конференции по разорзгжению послу Ричарду Батлеру. 

Г-н БАТЛЕР (Австралия) (перевод с английского); Благодарю Вас, господин 
Президент. Я не н£1меревался выстзгпать сегодня и скажу лишь несколько слов, згчи-
тывая исключительный характер данного случгш. Позвольте мне прежде всего сказать, 
что я не счел необходимым выступать на официальном пленарном заседании в течение 
месяца Вашего пребывания на посту Президента и поэтому не имел возможности выра
зить удовлетворение, которое испытывает моя делегация, видя Вас на месте Прези
дента. Но,поскольку сегодня завершается срок Вашего пребывания на этом посту, 
я считаю своим долгом сказать, что мы глубоко благодарны Вам за то, каким образом 
Вы руководили нашей работой в этом месяце. 
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Исключительный случай, о котором я упомянул, - это завершение работы на Кон
ференции господина Дханапалы, человека, которого я знал более 20 лет, представи
теля страны, с которой моя страна имеет чрезвычайно тесные связи. Я не собираюсь 
слишком долго говорить по этому поводу, но хочу заметить, что я рассматриваю уход 
господина Дханапалы как весьма существенную потерю для Конференции, и я сам чувст
вую это. Единственным утешением, и я полагаю, что его более чем достаточно, 
является то, что господин Дханапала не будет потерян для дела разоружения. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю посла Ричарда Батлера за его 
любезные слова в мой адрес и в адрес нашего друга посла Дханапалы. Слово предо
ставляется уважаемому представителю Франции. 

Г-н МОРЕЛЬ (франция) (перевод с французского); Благодарю Вас, господин 
Президент. Мне хотелось лишь присоединиться к тем, кто выразил сожаление и доб
рые пожелания в связи с тем, что наш коллега и друг посол Дханапала сегодня по
следний день вьшолняет обязанности представителя своей страны на Конференции по 
разоружению. Хочу также добавить, что Франция с самого начала проявляла особый 
интерес к Институту Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разо
ружения (ЮНИДИР), и мы убеждены, что под компетентным руководством посла Дханапалы 
и при том авторитете, которым он пользуется в кругах специалистов по разоружению, -
а все мы это знаем, - возрастут авторитет и влияние Института, что, по-моему, 
необходимо в интересах международного сообщества в целом. Поэтому я желаю ему 
всяческих успехов. Это мои личные пожелания и пожелания правительства Франции. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Франции посла 
Мореля за любезные слова в адрес Его Превосходительства посла Дханапалы,и сейчас 
я предоставляю слово Его Превосходительству послу Советского Союза. 

Г-н НАЗАРКИН (Союз Советских Социалистических Республик); Прежде всего, 
господин Президент, позвольте в связи с завершением срока Вашего президентства 
поблагодарить Вас за тот большой полезный вклад, который Вы внесли в работу нашей 
Конференции. 

Как известно,посол Шри Ланки Дж.Дханапала оставляет свой пост,и мне хотелось бы 
сказать следующее: мы с чувством сожаления расстаемся с послом Дханапалой, с кото
рым у нас сложились отношения тесного делового сотрудничества. Он - выдающийся 
дипломат, обладающий глубокими знаниями в вопросах разоружения. Вместе с тем, 
поскольку посол Дханапала переходит на новый важный и ответственный пост, мне 
хотелось бы пожелать ему больших успехов на его новом поприще и выразить надежду, 
что те отношения тесного делового дружеского сотрудничества, которые у нас сложи
лись здесь на Конференции, сохранятся и в дальнейшем. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого посла СССР Назар
кина за любезные слова в адрес посла Дханапалы и в мой адрес. Желает кто-либо 
еще взять слово? Слово предоставляется уважаемому представителю Югославии. 

Г-н КУЛАФИЧ (Югославия) (перевод с английского); Благодарю Вас, господин 
Президент. Позвольте мне от имени посла Косина и от имени всей делегации Югосла
вии в качестве координатора Группы 21 в июне месяце выразить наше глубокое удо
влетворение тем, что мы имели возможность тесно сотрудничать с Вами под Вашим 
весьма умелым руководством. Пользуюсь также этой возможностью, чтобы вновь под
твердить высокую оценку работы посла Дханапалы, которую уже дал посол Косин от 
имени Группы 21, и я хочу от имени делегации Югославии также в качестве координа
тора Группы 21 на июнь месяц поддержать все высказанные здесь в этом зале оценки. 
Хочу также выразить наше глубокое удовлетворение тем, что посол Дханапала будет 
и впредь вести весьма ответственную работу в интересах разорзгжения. -

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя Юго
славии за его выступление от имени Группы 21 и за любезные слова в адрес посла Дха-
Hanajm и в мой адрес. Сейчас я предоставляю слово уважаемому представителю 
Мексики. 

Г-жа ГОНСАЛЕС И РЕЙНЕРО (Мексика) (перевод с английского); Благодарю Вас, 
господин Президент. Я уверена, что глава моей делегации посол Гарсиа Роблес 
хотел бы лично присутствовать сегодня, чтобы выразить признательность послу Дхана
пала за проделанную им на нашей Конференции работу. Однако в связи с его отсут
ствием мне выпала честь выступить и сказать эти добрые слова послу Дханапаше, по
скольку я имела приятную возможность тесно сотрудничать с ним и всегда чему-то 
у него училась. Я всегда получала от него что-то такое, что оставалось со мной 
и что будет очень полезно мне и в дальнейшей работе. Я убеждена, что посол Дха
напала успешно справится с возложенными на него обязанностями, и хочу сказать, что 
нам будет не хватать его на Конференции. Нам будет не хватать его советов и его 
мудрости. Однако мы рады, что он будет по-прежнему отдавать силы тому делу, 
ради которого мы сами работаем в этот период. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю уважаемого представителя Мексики 
за то, что она сказала о после Дханапала. Предоставляю слово послу Дханапала. 

Г-н ДХАНАПАЛА (Шри Ланка) (перевод с английского); Благодарю Вас, господин 
Президент. Я не намеревался выступать в последний день своего участия в работе 
Конференции, однако меня глубоко тронули те очень добрые и теплые слова, которые 
были сказаны в мой адрес Вами лично и многими из моих друзей и коллег на Конферен
ции. Я понимаю, что мое выступление задерживает проведение неофициального засе
дания по важному вопросу - пункту 2 повестки дня, - и мне не хотелось бы быть при
чиной задержки работы по этому весьма важному вопросу. 
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(Г-н Дханапала, Шри Ланка) 

Позвольте мне прежде всего поздравить Вас с успешным выполнением обязанностей 
Президента, в частности с тем, что Вам удалось добиться договоренности о проведении 
неофициального заседания по пункту 2 повестки дня. Хочу также отметить, что 
сегодня среди нас присутствуют два высоких гостя - посол Норвегии Криствик и заме
ститель Министра иностранных дел Ирана, выступления которых моя делегация выслушала 
с большим интересом. 

Как уже отмечалось, сегодня - последний день моей работы в качестве главы деле
гации Шри Ланки на Конференции по разоружению, единственном многостороннем форуме 
для переговоров, членом которой Шри Ланка стала в результате решения первой специаиль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разору
жению. За три с половиной года моей работы здесь я извлек большую пользу из выступ
лений многочисленных делегадий, из сотрудничества с ними, и особенно полезным был 
для меня урок преданности и верности идеалу разоружения тех представителей, с кото
рыми я имел честь поддерживать дружеские отношения и сотрудничать во время моего пре
бывания здесь. Я в буквальном смысле переместился с того места,где,как мне кажется, 
сейчас сидит представитель Федеративной Республики Германии, на то место, где я на
хожусь сейчас,непосредственно напротив Вас. В процессе этой "одиссеи", если я 
так могу выразиться, я имел честь занимать в апреле 1984 года то место, на котором 
находитесь сейчас Вы, господин Президент, и тогда также у меня были отношения со
трудничества и дружбы с моими коллегами. 

Думаю, будет правильно сказать, что на пути моей дипломатической службы было 
мало других столь высоких органов, где я имел бы честь работать со столь многими 
видными и теилантливыми людьми, преданными столь высокой цели, как разоружение. 
Тот факт, что мы не добились больших успехов в достижении нашей цели отнюдь, я думаю, 
не отражает целеустремленности наших усилий и искренности наших мотивов. Как и в 
случае всех усилий Организации Объединенных Наций, это является отражением нашего 
времени. 

Хочу в заключение пожелать всем вам успехов в решении стоящей перед вами задачи 
и выразить всем вам признательность за вашу дружбу и сотрудничество. Как было ска
зано, я не ухожу из сферы разоружения, и моя работа будет по-прежнему связана с вашей 
работой в этой области, хотя я не буду работать непосредственно на Конференции по ра
зоружению. Не сомневаюсь, что мой преемник сможет рассчитывать на такую же дружбу 
и сотрудничество с вашей стороны, какими пользовался я. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю Его Превосходительство посла Дха-
напалу за его выступление. Полагаю, что он выразил многие мысли, на основании 
которых мы сделали вывод о том, что господин Дханапала выполнял свои обязанности 
наилучшим образом, и, думаю, что он будет с такими же способностями и таким же энту
зиазмом выполнять и свои новые функции. 

От имени всея вас желаю ему всяческих успехов и хочу сказать, что у нас с ним 
всегда будет общая цель - всеобщее и полное разоружение. 

Прежде чем закрыть заседание, хочу сообщить,что на следующем пленарном заседа
нии Конференции в четверг, 2 июля, выстутшт Министр иностранных дел Нидерландов 
Его Превосходительство Ханс ван ден Брук. Хотелось бы предложить в этой связи 
начать наше пленарное заседание не в 10 часов, а в 10 часов 30 минут, с тем чтобы 
упростить организационные мероприятия,связанные с визитом Министра. Если нет 
никаких возражен;гй, так мы и сделаем. 
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Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в четверг, 
2 июля, и начнется в 10 часов 30 минут. В соответствии с графиком на эту неделю 
Конференция проведет первое неофициальное заседание для рассмотрения по существу 
пункта 2 повестки дня сразу же после этого заседания. Я намерен открыть неофи
циальное заседание через пять минут. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 12 час. 20 мин. 



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/PV.4I8 
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ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА ВОСЕМНАДЦАТОМ ПЛЕНАРНОМ 
ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций, в Женеве, в четверг, 
2 шаля 1987 года, в 10 час. 30 мин. 

Президент; г-н Т. Террефе (Эфиопия) 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 418-е заседеише Конференции по разору
жению объявляется открытым. 

Прежде всего мне хотелось горячо приветствовать Министра иностранных дел 
Нидерландов Его Превосходительство Ханса ван ден Брука, который первым выступит 
сегодня на Конференции. Господин Ван ден Брук - известный общественный деятель, 
до 1981 года он был членом парламента. Он непосредственно занимается вопросами 
внешней политики и более пяти лет выполняет возложенные на него правительством 
его страны высокие обязанности в этой области, которые, естественно, охватывают 
и вопросы разоружения. В этой связи он уже выступал с важным заявлением в Ко
митете по разорзпЕению 29 марта 1983 года. №ie хотелось бы выразить удовлетво
рение в связи с тем, что он снова посетил нас, и я уверен, что все представители 
на Конференции с особым интересом выcJ^шaют его выступление. С удовольствием 
отмечаю также, что сегодня среди нас находится Генеральный директор Отделения 
Организации Объединенных Наций в Женеве господин Ян Мартенсон. 

Сейчас позвольте мне сделать краткое вступительное заявление. 

От имени членов Конференции по разоружению и от себя лично хочу выразить 
глубокую признательность послу Египта Альфарарги за эффективное и умелое руковод
ство работой Конфренции в качестве Президента в июне месяце. Его заключительное 
выступление будет служить нам руководством в работе в течение того небольшого 
периода, который остается до окончания нынешней сессии. 

Мне выпала большая честь председательствовать вновь на Конференции по разору
жению. Семь лет назад, в августе 1980 года, я имел приятный опыт работы с вы
дающимися представителями на этой Конференции. Я весьма рад, что сегодня вижу 
некоторых из них в этом зале. Они по-прежнему преданно служат делу разоружения, 
международного мира и безопасности. Надеюсь вновь тесно сотрудничать с ними 
и с другими представителями на Конференции по разоружению. 

Повестка дня Конференции по разоружению по существу не изменилась с 1979 го
да. Первый пункт повестки дня - запрещение ядерных испытаний - это та область, 
где Конференция по разоружению добилась Н£1именьшего прогресса, хотя в Заключитель
ном документе первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору
жению, этому вопросу было уделено первоочередное внимание. Даже до этой сессии 
международное сообщество настоятельно требовало, чтобы государства, обладающие 
ядерным оружием, прекратили ядерные испытания. 

С 1983 года не удается вновь учредить специальный комитет по запрещению 
ядерных испытаний. Многочисленные предложения и инициативы, которые в случае их 
осуществления могли бы привести к этой цели, были отвергнуты, включая 18-месяч
ный мораторий на ядерные испытания. С 1945 года зарегистрировано более 1 600ядер
ных взрывов, и эта цифра постоянно возрастает. Крайне необходимо найти на Кон
ференции по разоружению действенный механизм, с помощью которого можно было бы 
изучить предложения и инициативы, направленные на запрещение ядерных испытаний, 
и определить позитивные меры. Полагаю, что Конференция, возможно, пожелает за
няться этим. 
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Я приложу все усилия, чтобы продолжить неофициальные консультации, которые 
уже начались по этому пункту повестки дня, в целях сближения позиций различных 
групп. Уже проводятся неофициальные заседания Конференции по вопросу о пре
кращении гонки ядерных вооружений и ядерном разоружении. 

Что касается других пунктов повестки дня, по которым Конференция учредила 
вспомогательные органы, то я уверен, что есть прогресс в работе Специального 
комитета по химическому оружию, который работает под умелым председательством 
посла Швеции Экеуса. В связи с вопросом о завершении разработки проекта всеобъ
емлющей программы разоружения для представления его возобновленной сорок первой 
сессии Генеральной Ассамблеи я наденюь, что то, что уже достигнуто, будет со
хранено и получит деильнейшее развитие под умелым и целеустремленным председатель
ством посла Гарсиа Роблеса. Надеюсь, что Специальный комитет по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве под председательством посла Италии 
Пульезе, Специальный комитет по негативным гарантиям безопасности под председа
тельством посла Федеративной Республики Германии фон Штюльпнагеля и Специальный 
комитет по радиологическому оружию под председательством представителя Венгрии 
посла Мейстера добьются успеха в решении их особенно трудной задачи согласования 
различных позиций. 

На этом я заканчиваю свое выступление. 

В соответствии с программой работы Конференция гфодолжает сегодня рассмотре
ние пункта 5 повестки дня "Предотвращение гонки вооружений в космическом про
странстве". Однако в соответствии с правилом 30 Правил процедуры члены могут 
затронуть любые вопросы, касающиеся работы Конференции. 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители 
Нидерландов, Чехословакии и Союза Советских Социалистических Республик. 

Сейчас я предоставляю слово Министру иностранных дел Нидерландов Его Пре
восходительству Хансу в£1н ден Бруку. 

Г-н ван ден БРУК (Нидерланды) (перевод с английского); Господин Президент, 
я рад, что имею возможность первым поздравить Вас сегодня с вступлением в долж
ность Президента Конференции на этот месяц. Благодарю Вас за весьма любезные 
слова в мой адрес и выражаю уверенность, что в этот чрезвычайно важный месяц лет
ней сессии Конференции будет полезно ваше руководство - руководство опытного че
ловека, который еще в начале 80-х годов оставил здесь свой след. Позвольте мне 
также поблагодарить посла Египта Альфарарги за умелое и сбалансированное руковод
ство работой Конференции в прошлом месяце. Моя делегация приветствует также 
новых представителей на Конференции - представителя Индонезии посла Тармидзи и 
представителя Соединенных Штатов посла Фридерсдорфа, которому мы желаем скорей
шего выздоровления. 

Ifee выпала приятная честь вторично работать с вами. С 1983 года, когда я 
в последний раз выступал на Конференции, в международной обстановке произошли 
значительные изменения. № встречались с разочарованиями и переживали времена 
напряженности. 
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Я высоко ценю эту возможность выступить на Конференции по разоружению, осо
бенно в такое время, когда на горизонте в области контроля над вооружениями на
ступает просветление. Сейчас есть реальные перспективы достижения давно необ
ходимого серьезного успеха на двусторонних переговорах по ядерным вооружениям 
средней дальности, которые, как всем нам известно, проходят здесь же, в Женеве. 
Первым признаком возможного начала поворота к лучшему явилось успешное заверше
ние в прошлом году Стокгольмской конференции, а затем - расширение перспектив на 
встрече на высшем уровне в Рейкьявике. И у меня сложилось впечатление, что в 
этом органе также происходит оживление, по крайней мере в некоторых областях. 
Примером могут служить переговоры по химическому оружию. 

С моей точки зрения это, конечно, не означает, что мы можем позволить себе 
какое-либо благодушие, поскольку надо признать, что прогресс по ряду вопросов на 
Конференции является разочаровывающе медленным. Слишком много времени зачастую 
уделяется процедурным вопросам в ущерб существу. Я надеюсь, что путем совместных 
усилий мы сможем в предстоящий период более полно использовать тот уникальный 
механизм переговоров, который дает нам этот форум. Стоящие перед нами задачи 
действительно огромны. 

Прежде чем перейти к существу этих задач, позвольте мне сделать несколько 
общих замечаний. По-видимому, есть тенденция фокусировать внимание исклктчитель-
но на орзгжии, в частности на ядерном оружии. Это понятно, с учетом тех дилемм, 
которые обусловлены его разрушительной силой. Моя стргина очень хорошо это понимает. 
Однако ясно, что вооружения должны рассматриваться в более широком контексте от
ношений между странами и между группами стран. Так назьшаемая гонка вооружений, 
с которой мы пытаемся справиться, - это прежде всего не автономный саморазвиваю
щийся процесс. И с нашей точки зрения вооружения являются результатом политиче
ской напряженности, а не наоборот. Естественно, что, если вооружения какой-либо 
страны значительно превосходят любые разумные потребности обороны, это, в свою 
очередь, будет вызывать еще большее недоверие. 

Как нельзя отделять ограничение вооружений от политической напряженности, 
так нельзя его отделять и от политики в области безопасности. Ограничение 
вооружений не является самоцелью. Оно должно способствовать сохранению стабиль
ности и мира. В контексте отношений между Востоком и Западом этой цели лучше 
всего служит обеспечение стабильного равновесия на как можно более низких уровнях 
вооружений. Такое равновесие отвечает интересам мира во всем мире. В нынешних 
условиях, которые включают наличие серьезного дисбаланса в области обычных воору
жений в Европе, ядерное сдерживание является необходимым элементом стратегии, ко
торая обеспечивала мир на этом континенте на протяжении более четырех десятилетий. 
Хочу подчеркнуть, что единственная цель сдерживания - возможно, более уместным 
было бы слово "разубеждение" - состоит в том, чтобы предотвратить войну, как об 
этом ясно говорится и в недавнем исследовании Организации Объединенных Наций по 
этому вопросу. Наряду с этим мы должны предпринимать все усилия для снижения 
высоких уровней вооружений с обеих сторон. Однако было бы безответственно от
казываться от нынешней структуры мира прежде, чем у нас будет реальная возможность 
обеспечения лучшей альтернативы. 
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С вашего позволения я затрону сейчас ряд конкретных моментов процесса 
ограничения, вооружений. Первый момент касается важной роли, которую может 
сыграть во всем этом процессе доверие. Рост взаимного доверия облегчит дости
жение договоренностей по ограничению вооружений. Кстати, это уравнение спра
ведливо и в том случае, если читать его наоборот: достижение какого-либо 
надежного и поддающегося проверке соглашения будет способствовать укреплению 
доверия. Меры по укреплению доверия могут быть весьма полезны для того, чтобы 
проложить путь, особенно в тех случаях, когда достижение реального ограниче
ния вооружений является трудным делом. Кроме того, они могут также служить 
элементом, дополняющим ограничение вооружений. 

Основная идея концепции мер по укреплению доверия, разработанной в европей
ском контексте, заключается в том, чтобы создать больше открытости, или, если 
хотите,"ясности". Тем самым можно уменьшить опасения и недоверие, которые мо
гут быть обусловлены слишком большой скрытностью в военных делах с любой сто
роны. В Стокгольме 35 стргш достигли договоренности о комплексе мер, включая 
уведомление и присутствие наблюдателей на различных военных мероприятиях, а так
же положения об инспекции на месте. Перед всеми нами стоит задача разработать 
меры по укреплению доверия, применимые и в других районах мира, особенно в ре
гионах, где имеет место напряженность, и, как представляется, такие меры, подо
гнанные к конкретным ситуациям, могли бы сыграть полезную роль в качестве перво
го шага к политическому урегулированию. Нидерланды уже выступали за принятие 
т£1ких мер по укреплению доверия в Центральной Америке и на Ближнем Востоке. 

Второй момент касается проверки. Все большее признание получает тот факт, 
что требование об инспекции на месте является разумным и законным. Как всем 
нам известно, проверка была камнем преткновения на многих переговорах по огра
ничению вооружений в прошлом. Расширение консенсуса относительно необходимо
сти строгой проверки несет с собой надежду на достижение прогресса в области 
ограничения вооружений в целом. Однако не будем забывать, что проверка это та
кой вопрос, где очень большое значение имеют детали, то, что, как говорится, 
печатается мелким шрифтом. 

Третий момент, которого я хочу коснуться, это вопрос о глубоких сокращениях. 
Сокращения ядерных вооружений такого масштаба, о котором мы не смели и мечтать 
в начале десятилетия, сейчас представляются достижимыми. Основной прогресс 
достигнут на пути к цели запрещения ракет большой дальности - цели, которой моя 
страна придает особое значение. Мы приветствуем также и тот факт, что Соединен
ные Штаты и Советский Союз достигли в принципе договоренности о сокращении на 
50^ своих стратегических арсеналов. Если сравнить это с теми значительно более 
скромными ограничениями, которые предусматриваются договорами ОСВ 70-х годов, то 
станет ясно, что мы прошли большой путь. Однако, где-то на пути к ядерному 
разоружению, есть точка, дальше которой негативное влияние дисбаланса в области 
обычных вооружений в Европе становится неприемлемым. 

Это подводит меня к четвертому моменту, к вопросу о возрастающей необходи
мости ограничения обычных вооружений. Как вам известно, мы на протяжении мно
гих лет бьемся над решением этого вопроса на венских переговорах о взаимном и 
сбалансированном сокращении вооруженных сил. Это пример такого процесса пере
говоров, который блокируется однотипными проблемами недостаточной открытости и 
разногласий относительно положений о проверке. Я имею в виду, что усилия по 
достижению существенных результатов на э̂ том форуме должны продолжаться. 
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Сейчас мы предпринимаем также новую инициативу. Шестнадцать стран -
участниц НАТО и семь стран - участниц Варшавского Договора ведут работу по под
готовке новых переговоров по вооруженным силам и вооружениям в районе, прости
рающемся от Атлантического океана до Урала. Наша цель на этих переговорах бу
дет заключаться в том, чтобы устранить нынешние дестабилизирующие асимметрии и 
добиться стабильного равновесия в области обычных вооружений на более низких 
уровнях. Я с удовлетворением отмечаю, что страны Восточной Европы признали 
сейчас наличие асимметрий и необходимость их устранения. С нашей точки зрения, 
на переговорах по вопросам стабильности в области обычных вооружений особое вни
мание необходимо будет уделить тем элементам нынешних вооруженных сил, которые 
обладают потенциалом для нанесения внезапного удара или для проведения массиро
ванных наступательных операций. Прогресс в достижении этих целей явился бы важ
ным вкладом в дело мира и безопасности на этом континенте и вместе с тем мог бы 
расширить возможности для дальнейших сокращений ядерных вооружений. 

Естественно, что упор на ограничения обычных вооружений никоим образом 
не должен ограничиваться только Европой. После второй мировой войны мир уродо
вали шрамами многие - все с применением обычных вооружений - серьезные конфликты, 
которые имели губительные последствия для человека и окружающей его среды. 
Восемьдесят процентов военных расходов в мире идут на обычные вооружения. Наи
более резко возраст£1ют такие расходы в развивающихся, наиболее бедных странах. 
Осознание этой печальной истины, по-видимому, привело к росту понимания как в 
органах Организации Объединенных Наций, так и в других сферах необходимости 
уделять больше внш^ания разоружению в области обычных вооружений. Эти вопросы 
заслуживают серьезного рассмотрения на предстоящей Конференции по взаимосвязи 
между разоружением и развитием. 

Пятый момент касается тенденций в области ограничения вооружений в направле
нии полной ликвидации целых категорий оружия. Первым примером является Конвен
ция по биологическому оружию, и все мы надеемся, что за ней последует установле
ние всеобъемлющего и поддающегося проверке запрета на химическое оружие. Что 
касается химического оружия, то мы движемся от запрещения применения к полному 
запрещению разработки, производства и обладания. Пример Конвенции по биологи
ческому оружию свидетельствует о том, что можно было бы также предусмотреть 
третий этап, на котором принятие дальнейших мер по укреплению доверия, в частно
сти обмен информацией об исследованиях, могло бы способствовать обеспечению 
уверенности в том, что не ведется разработка какого-либо определенного вида 
оружия. 

Что касается ядерного оружия, то мы, конечно,же еще далеки от достижения 
договооенности о ликвидации этого оружия. Однако, как я уже указал, мы движем
ся к возможному запрещению практически целой категории этого оружия, и мы наде
емся, что вскоре будет достигнут прогресс и по другим категориям. 

Важным условием для достижения успеха на переговорах по разоружению являет
ся то, чтобы избранный форум подходил для проведения переговоров по соответствую
щей системе вооружений. Данный конкретный форум, Конференция по разоружению, 
имеет большую повестку дня. Реалистическая оценка повестки дня, достижений и 
перспектив свидетельствует о том, что наибольший шанс на успех гш имеем в области 
химического оружия. Поэтому переговоры по химическому оружию заслуживают, с на
шей точки зрения, того первоочередного внимания, который уделяется им в практи
ческой повседневной работе в Женеве. 
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Достижение договоренности о запрете на химическое оружие явилось бы уникаль
ной иллюстрацией той роли, которую Конференция по разоружению может играть в ка
честве единственного всемирного многостороннего форума для переговоров. Ввиду 
того, что это оружие уже давно ненавистно всему мировому сообществу, перед 
Конференцией по разоружению стоит сейчас историческая задача разработки догово
ра, запрещающего производство, обладание, разработку и применение этого оружия. 
Это задача огромной сложности, но она,несомненно, не является неразрешимой. 
История переговоров свидетельствует о больших творческих поисках и о большом 
упорстве в достижении этой цели. Нидерланды, как и прежде, стремятся внести 
свой вклад в это дело. 

Наши совместные усилия должны направляться решимостью сделать достижимым 
заключение договора по химическому оружию. Определяя важнейшие характеристики 
договора следует учитывать некоторые основные моменты. 

Во-первых, конвенция должна в силу своего характера быть детальной, с тем 
чтобы охватывать все основные потребности; с другой стороны, мы должны осозна
вать, что нельзя предвидеть или учесть каждую отдельную деталь. Технический 
прогресс не остановится. Поэтому конвения должна предусматривать постоянный 
пересмотр, в частности, списков химикатов, которые будут охватываться различными 
режимами контроля и запрещения. 

Во-вторых, проверка остается ключевым компонентом любого пользующегося до
верием и надежного договора в области ограничения вооружений. Это особенно ка
сается конвенции по химическому оружию. В этой сфере для проверки требуется 
в основном структура из трех элементов: объявление и ликвидация запасов и объек
тов по производству; строгие положения о проверке, включая справедливую, но 
адекватную проверку на обычной основе соответствующей части химической промышлен
ности; и наконец, соответствующий режим для консультаций.процедур по выявлению 
фактического положения дел и инспекций по требованию. 

Эффективность инспекций по требованию тесно связана с эффективностью провер
ки на обычной основе - проверки уничтожения и проверки непроизводства. Очень 
строгая система инспекций по требованию - а это то, что нам нужно, - будет прием
лемой только, если она будет использоваться в исключительных случаях, когда воз
никают серьезные сомнения относительно соблюдения конвенции. Первым условием 
эффективности режима инспекций по требованию является поэтому наличие эффектив
ной системы проверки на обычной основе. Второе условие, с моей точки зрения, 
заключается в том, что когда какая-либо сторона считает необходимым провести ин
спекцию по требованию, никакое препятствие не должно помешать проведению этой 
инспекции. Третье условие з£1ключается в том, что инспекция должна всегда и при 
любых обстоятельствах обеспечивать быстрый и четкий ответ. Поэтому государство-
участник, в отношении которого выдвигается требование, должно нести строгое обя
зательство опровергнуть утверждения, содержащиеся в требовании о проверке. 

Я прекрасно понимаю, что удовлетворение этих условий невозможно, без уплаты 
той цены, которую представляет собой некоторая открытость. Однако я убежден, 
что если посмотреть внимательно, то эта цена окажется относительно невысокой и ее 
убедительно перевешивает общая цель обеспечения эффективного всемирного запрета 
на химическое оружие. В последнее время проведена важная работа по этому вопро
су, особенно Соединенным Королевством (см, документ CD/715) и Председателем 
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Специального комитета по химическому оружию. Нидерланды рассмотрят вопрос 
о том, чтобы внести новый вклад в дискуссию по этому чрезвычайно важному вопро
су в соответствующее время. 

Недавние сообщения о новых случаях применения этого згкасающего оружия в вой
не между Ираном и Ираком вновь подчеркнули безотлагательность нашей работы по 
достижению договоренности относительно всеобъемлющей и поддающейся эффективной 
проверке конвенции. 

Переговоры по химическому оружию, несомненно, активизировались в этом году. 
Давайте в максимальной степени используем остающиеся два месяца летней части 
сессии, а также остальную часть года, когда на Конференции по разоружению не бу
дет проводиться официальных заседаний. Хотя Конференция по разоружению не бу
дет заседать с сентября по январь, это не должно помешать нам энергично вести 
работу. 

Одним из вопросов, по которому Конференция по разоружению может, с моей 
точки зрения, провести дальнейшую полезную работу, является вопрос о ядерных испы
таниях. Вы, господин Президент, отметили это в своих вступительных замечаниях. 
Слишком долго мы ждали создания специального комитета, в котором можно провести 
большую конкретную работу. Думаю, что в этой области нам лучше всего было бы 
идти в ногу с ускорившимися переговорами по ядерным вооружениям. Сейчас, когда 
строгая проверка, по-видимому, является приемлемой в политическом плане и по 
существу технически возможной, вполне логично, что параллельно с программой со
кращения и в конечном итоге ликвидации некоторых категорий ядерного оружия 
должна осуществляться поэтапная программа ограничения и в конечном счете прекра
щения ядерных испытаний. Чем меньше ядерного оружия, тем меньше ядерных испы
таний. Меня вдохновляет тот факт, что последние события, кажется, подтвержда
ют правильность такого подхода, за который я уже неоднократно выступал прежде. 

Для моего правительства достижение всеобъемлющего запрета на испытания оста
ется важной целью. В сочетании с другими мерами он способствовал бы сдержива
нию разработки ядерного оружия. Возможно, в прошлом мы слишком упрощенно при
равнивали прекращение ядерных испытаний к прекращению так называемой гонки ядер
ных вооружений. То, что в 70-х годах назьшали "стратегией удушения", не отра-
sauio правильно, с моей точки зрения, роли ядерного орз^ия в предотвращении войны 
за счет сдерживания. Как свидетель интеллектуального и политического тупика в 
этом вопросе, я осмелюсь сказать, что в последние несколько месяцев перспективы 
предпринятия шагов в направлении запрещения испытаний не являются столь неблаго
приятными, как это казалось. 1̂ы надеемся, что соответствующие государства про
должат изучение возможностей для принятия мер по укреплению доверия в этой об
ласти. Примерами мер, которые привели бы к желаемому укреплению доверия, 
являются наблюдение за испытаниями на основе взаимности и обмен информацией о ме
тодах проверки. 

Если говорить о космическом пространстве, то нельзя отрицать, что космос от
крывает огромные возможности для научного сотрудничества и достижений в интересах 
всего человечества. Международное сообщество должно обеспечить, чтобы военная 
конкуренция и дестабилизирующая военная деятельность не были первостепенными ха
рактеристиками этого oгpô ffloгo пространства, окружающего нашу планету. Различ
ные военные функции, осуществляемые в космосе, носят стабилизирующий характер, 
как, например, спутники наблюдения, раннего оповещания и во многих отношениях 
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спутники связи. Поэтому призыв к демилитаризации космического пространства, 
который иногда можно слышать,не только является, с моей точки зрения, полити
чески нереалистичным, но и даже наносит ущерб стабильности. 

Вопрос о военной деятельности в космическом пространстве зачастую связыва
ется с исследовалиями, которые проводятся Соединенными Штатами, а также Совет
ским Союзом в области противоракетной обороны. Позвольте мне сделать в этой 
связи два замечания. Во-первых, весь этот вопрос в такой же степени касается 
Земли, как и космоса. Ведь в настоящее время единственная действующая система 
противоракетной обороны базируется на Земле. Мое второе замечание зеислючается 
в том, что вопрос об оборонительных системах нельзя рассматривать в отрыве от так 
называемых наступательных систем. В последнее десятилетие мы были свидетелями 
некоторых дестабилизирующих тенденций в плане первого удара. Мы считаем очень 
важным такой подход, который направлен на противодействие таким явлениям, как 
часть 50-процентных сокращений в сочетании с продлением периода, требуемого для 
выхода из Договора по ПРО. 

Я упомянул о стабилизирующем характере многих спутников. Конечно, это 
относится не ко всем спутникам, в частности некоторые спутники на низких орбитах 
могут использоваться для целей наведения. Поэтому запрещение всех противоспут
никовых вооружений вызовет серьезные проблемы. Кроме того, это вряд ли осущест
вимо, поскольку есть очень много способов уничтожения сгутников. Однако может 
быть еще не поздно найти какой-то способ защиты спутников на высоких орбитах, 
которые, как правило, имеют стабилизирующий характер. Сейчас, когда постепенно 
увеличивается число стран, имеющих спутники, по крайней мере для гражданских 
целей, это становится вопросом, в решении которого, помимо предпринимаемых двусто
ронних усилий, определенную роль может сыграть такой многосторонний форум, как 
Конференция по разоружению. 

Сейчас пора подумать о третьей специеильной сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, которая состоится в 
следующем году. Эта сессия даст нам возможность подвести итоги деятельности 
международного сообщества в области контроля над вооружения1ш и разоружения со 
времени сессии 19S2 года. Нидерланды намерены сыграть конструктивную роль на 
этой Конференции. Думаю, что специальная сессия должна извлечь урок из прошлых 
неудач. В частности, реалистический подход, направленный на достижение практиче
ского прогресса, может быть более продуктивным, чем грандиозные замыслы, которым 
зачастую отдавалось предпочтение в прошлом. 

Нет необходимости убеждать находящиеся в этом зале делегации в том, что Кон
ференции по разоружению принадлежит весьма важная роль. Как я уже говорил, 
усилия Конференции слишком часто отвлекались на бесплодные споры по процедур
ным вопросам. Я надеюсь, что общее понимание приведет нас на путь совершенство
вания методов работы. Полагаю, что та резолюция, которая ежегодно принимается 
Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций по вопросу о деятельности 
Конференции по разоружению, только выиграла бы, если было бы желание применить 
весьма ценный в таких случаях механизм консенсуса. 

Находясь здесь в Женеве,во Дворце Наций,еще больше осознаешь,что ограничение 
вооружений - это чрезвычайно сложная и долгосрочная задача. Однако отчаянию 
не должно быть места. Конференции по разоружению нужно все наше терпение, настой
чивость и целеустремленность, поскольку предстоящая работа самым непосредственным 
образом связана с построением более безопасного, более стабильного и более спокой
ного мира. 



CD/PV.418 
10 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю Министра иностранных дел 
Нидерландов Его Превосходительство ван ден Брука за его важное выступление и за 
любезные слова в адрес Президента. 

Сейчас я предоставляю слово следующему в моем списке оратору, представителю 
Чехословакии послу Вейводе. 

Г-н ВЕЙВОДА (Чехословакия) (перевод с английского); Господин Президент, 
позвольте мне приветствовать Вас, представителя дружественной Эфиопии, на посту 
Президента Конференции по разоружению. Мы уверены, что Вы будете умело руко
водить нашей работой в июле, с тем чтобы начали появляться хотя бы некоторые ре
зультаты этой сессии. Я рад видеть Вас вновь в Женеве, хотя это и короткий ви
зит после нескольких лет Вашего отсутствия. Я с удовольствием передал брозды 
управления работой Конференции на июнь месяц послу Альфарарги, опытному предста
вителю Египта - страны, с которой Чехословакия поддерживает широкие и дружествен
ные связи сотрудничества. Результатами своей работы на посту Президента посол 
Альфарарги вновь доказал, что он хорошо умеет использовать свой опыт и диплома
тическое искусство для достижения позитивных результатов на наших трудных и столь 
часто блокируемых переговорах. 

Разрешите мне приветствовать Министра иностранных дел Нидерландов господи
на ван ден Брука, выступление которго будет изучено правительством моей страны с 
самым большим вниманием и интересом. Нам хотелось бы также приветствовать новых 
членов нашей небольшой разоруженческой общины в Женеве - послов Индонезии и Со
единенных Штатов. 

Позвольте мне в самом начале своего выступления выразить признательность 
правительству Канады за организацию состоявшегося в мае месяце в Монреале семи
нара по космосу. Как участнику этого семинара мне хотелось бы подчеркнуть, 
что это была весьма оживленнаия и весьма полезная встреча, которая вновь обратила 
наше внимание на необходимость предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве, достижения соответствующих соглашений и обеспечения их эффективной 
проверки. Семинар показал, особенно в том, что касается проверки, что есть 
пути, позволяющие изучить, как это можно сделать. Выдвинуты новые идеи, состо
ялся искренний и полезный обмен мнениями. Мы выражаем также благодарность и 
признательность послу Канады Бисли, который был автором идеи проведения этого 
семинара и руководил нашими дискуссиями, используя знаменитый прием "Бисли", ко
торый заключается в том, чтобы умело побудить каждого высказать свое мнение. 

В начале своего сегодняшнего выступления я намерен коснуться проблемы предот
вращения гонки вооружений в космическом пространстве. Подход Чехословакии к 
военным аспектам деятельности в космическом пространстве обусловлен военной докт
риной Организации Варшавского Договора, которая была опубликована после состояв
шегося 28-29 мая 1987 года в Берлине совещания Политического консультативного 
комитета. Эта военная доктрина носит строго оборонительный характер. В пол
ном соответствии с этим оборонительным характером военная доктрина Варшавского 
Договора требует наряду с постепенным сокращением и в конечном счете уничтожением 
ядерного оружия предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. 
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Эта задача в отношении которой, как представляется, достигнут общий консен
сус, с каждым днем приобретает все более неотложный характер и становится все 
более острой с каждым конкретным шагом в направлении прямой милитаризации косми
ческого пространства. Однако этот консенсус еще не совсем является общим, 
поскольку некоторые государства продолжают действовать в соответствии с тем, что, 
как сказал бывший Президент США Л. Джонсон, государство, имеющее явное превосход
ство в космической науке и технике, будет иметь огромное преимущество на военно-
политических переговорах по сравнению с теми государствами, у которых нет резуль
татов в этой области. 

Осознавая, что космос сейчас широко используется для целей связи, навигации, 
наблюдения и раннего оповещения, мы считаем тем не менее, что есть одно важное 
обстоятельство, которое дает возможность не допустить полной милитаризации косми
ческого пространства в подлинном смысле этого слова. Я имею в виду тот факт, 
что до сегодняшнего дня, т.е. тридцать лет спустя после зацуска в космос первого 
искусственного спутника, на орбиту не выведено никакого оружия. Не важно, яв
ляется ли это результатом имеющихся договоров, касающихся космического простран
ства, или же обусловлено недостаточностью развития соответствующей военной тех
нологии, но Tsucoe положение дел является весьма благоприятным и заслуживает сохра
нения. Мы считаем, что следует предотвратить разработку и размещение всех 
основных категорий оружия - оружия для нанесения ударов по целям в космосе с Зем
ли, оружия класса "космос-космос" и, в чем мы особенно заинтересованы, оружия 
класса "космос-земля". Будучи относительно небольшой страной-, мы не можем 
позволить себе создание эффективной обороны против удара сверху. Но это -
не только проблема малых или средних стран. Деиие крупные страны, обладающие 
огромными военными потенциалами, не могут создать надежной обороны от удара по 
их территории из космоса. Таким образом, постоянное размещение оружия в косми
ческом пространстве создало бы постоянную и крайне дестабилизирующую угрозу для 
всех стран, без какого бы то ни было различия. 

Мы признаем наличие сегодня двух тенденций, которые представляют собой явную 
и взаимосвязанную угрозу в этой связи: с одной стороны, это - попытка внедрить 
оружие в космическое пространство под видом оборонительного щита, а, с другой 
стороны, это - продолжающиеся усилия по разработке и размещению противоспутнико
вого оружия. Оба эти направления деятельности должны быть запрещены, посколь
ку, даже если лишь одно из них будет продолжаться, события будут развиваться в 
обоих направлениях. Противоракетные и противоспутниковые системы имеют много 
общих черт. Целью обеих систем является нанесение ударов по объектам, движу
щимся в космическом пространстве. С технической точки зрения, у этих двух 
систем есть ряд элементов, которые выполняют' идентичные или аналогичные функции. 
Таким образом, противоспутниковое оружие будет обладать определенным противоракет
ным потенциалом и наоборот. Это относится, например ,к объектам, вооруженным 
достаточно мощными лазерами. Такие объекты могут использоваться как для нападе
ния на спутники, так и для целей борьбы с ракетами. Другой сферой, которая явля
ется общей для противоспутниковых и противоракетных вооружений, является быстрое 
развитие сенсоров. Возможностями для двойного использования характеризуются так
же радарные системы, которые используются для обнаружения ракет и искусственных 
спутников Земли и для слежения за ними. Можно с уверенностью предположить, что 
по мере активизации разработки СОИ усилия, направленные на интеграцию военных 
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функций в одном космическом объекте, неизбежно приведут к увеличению числа таких 
элементов двойного использования. Можно сделать вьшод о том, что сегодня вряд 
ли можно в полной изолированности рассматривать вопросы противоспутниковых и про
тиворакетных вооружений и их запрещения. 

В этой связи мы высоко оцениваем советский мораторий на испытания противо
спутниковых вооружений, который действует с августа 1983 года. Определенное 
сдерживающее воздействие в этом плане на правительство США оказал также конгресс 
Соединенных Штатов. Однако администрация США, по-видимому, не довольна этим 
сдерживанием, и недавно мы явились свидетелями усилий, направленных на возобнов
ление испытаний противоспутниковых систем. Было бы достойно сожаления, если бы 
испытания возобновились и дающий надежду период тишины на полигонах для испытаний 
противоспутниковых вооружений закончился. 

По мере продвижения американской программы СОИ на ее пути возникает нежела
тельное препятствие, которым является советско-американский Договор по ПРО 
1972 года. Нам предлагают так называемую "широкую интерпретацию",этого Догово
ра, что фактически означает его ликвидацию. Всего лишь несколько дней назад мы 
отмечали пятнадцатую годовщину заключения этого Договора, которая была хорошим 
поводом подумать о его важности. Если бы этот Договор не был заключен пятнад
цать лет назад, разработка противоракетных систем продолжалась бы полным ходом. 
И вполне вероятно, что к настоящему моменту в космосе было бы размещено противо
ракетное оружие, способное наносить удары не только по ракетам, но и по самым 
разнообразным целям. Договор по ПРО, который не допустил этого, несомненно, 
заслуживает лучшего отношения, чем его ликвидация посредством "широкой интерпре
тации". 

Многое говорилось и писалось о дестабилизирующем влиянии размещения воору
жений - независимо от того, называем ли мы их оборонительными или наступательны
ми, - в космическом пространстве. Любая мера повлечет за собой контрмеру, и 
все преимущества, полученные в результате создания какого-либо оружия, будут 
сведены на нет другой стороной, причем не обязательно путем размещения такого же 
оружия. Мы полагаем, что все страны, активно осуществляющие деятельность в кос
мическом пространстве, четко понимают неизбежность процесса "действие - противо
действие". Это подтверждается, например, тем фактом, что Соединенные Штаты 
предпринимают интенсивные усилия по повышению устойчивости своих космических 
систем против действия лазерного оружия, мер электронного противодействия, 
электромагнитного излучения ядерных взрывов и т.д. Спиргиль гонки вооружений в 
космическом пространстве постоянно закручивалась бы дальше, как это имело место 
и на Земле, и ни одна страна не смогла бы добиться решающего и постоянного пре
восходства. Кроме того, даже наиболее розовоцветные и довольно иллюзорные 
теории относительно эффективности многослойной противоракетной обороны допускают, 
что коэффициент проникновения составит, по крайней мере, 0,4^, а при нынешних 
арсеналах - это огромный разрушительный потенциал. Это вызвало бы огромные 
жертвы, особенно среди гражданского населения, и ни одно ответственное правитель
ство не должно играть такими цифрами или становиться на путь, который ведет к 
увеличению вероятности "испытания" оборонительных щитов на практике, особенно, 
надеясь при этом, что после первого ядерного удара можно будет выдержать ответ
ный удар. 
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Очень важно разработать соответствующие методы проверки, позволяющие убе
диться в том, что космическое пространство не используется для агрессивных воен
ных целей. На семинаре в Монреале, о котором я упомянул ранее, рассматривался 
один из возможных подходов - проверка с помощью спуников. Другой возможный 
подход - инспекция объектов, запускаемых в космическое пространство, - нашел 
свое отражение в предложении, которое было выдвинуто в начале весенней части 
нашей сессии первым заместителем Министра иностранных дел СССР Юлием Воронцовым. 

" Мы полагаем, что сочетание этих двух подходов, т.е. проверка "снизу и сверху", 
могло бы привести к созданию эффективной и действенной системы проверки для 
космического пространства. Многое еще нужно обсудить, особенно вопрос о том, 
как практически сочетать использование национальных спутников с возможным их меж
дународным использованием для целей проверки. Моя делегация была бы весьма 
рада, если бы Специальный комитет по предотвращению гонки вооружений в космиче
ском пространстве мог' обсудить и эти важные проблемы. 

Мы с большим интересом следим за советско-американскими переговорами по ядер
ным и космическим вооружениям. Нас ободряет то, что на этих переговорах достиг
нут прогресс и что сейчас есть реальные перспективы ликвидации наиболее опасных 
ядерных вооружений в Европе. Если бы ядерные державы подтвердили свою готовность 
устранить ядерную угрозу, начиная с прекращения дальнейшего качественного и коли
чественного наращивания ядерных арсеналов, это, несомненно, способствовало бы 
достижению договоренностей по вопросам и их последующему осуществлению. 
Важным шагом в этом н£шравлении явилось бы достижение всеобщего и полного запре
щения испытаний ядерного оружия. 

Нашу Конференцию можно считать многосторонним органом со значительным опытом 
в области всеобъемлющего запрещения испытаний. Она активно участвовала в пере
говорах по Договору о частичном запрещении испытаний 1963 года; затем она получа
ла доклады участников трехсторонних переговоров по всеобъемлющему запрещению ис
пытаний между СССР, США и Соединенным Королевством; она поддерживает деятель
ность группы научных экспертов по сейсмологии; она обсуждала вопросы проверки и 
соблюдения всеобъемлющего запрещения испытаний в рамках соответствующего Специаль
ного комитета в 1982 и 1983 годах. Кроме того, мы продолжаем широко обсуждать 
эту проблему на пленарных заседаниях, где уже выдвинут ряд важных предложений. 
Одно из этих предложений, соавтором которого является и моя страна, было внесено 
как раз в начале летней части нынешней сессии. 

Документ, о котором идет речь, называется "Основные положения договора о 
полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия", и он был представлен 
9 июня заместителем Министра иностранных дел СССР Владимиром Петровским. В нем 
отраусено твердое нгшерение социалистических стран вести переговоры с целью дости
жения полного прекращения испытаний ядерного оружия. Это предложение рассматри
вается как платформа для переговоров на нашей Конференции, но не как единственне^ 
платформа, поскольку мы неоднократно подтверждали свою готовность к обсуждению 
любых конструктивных предложений. По нашему мнению, существо всех имеющихся 
предложений можно было бы обсудить в Специальном комитете по всеобъемлющему за
прещению испытаний с соответствующим образом сформулированным мандатом. 

Сегодня мне хотелось бы обратить внимание уважаемых представителей на раз
дел D этого предложения "Обеспечение соблюдения Договора". В этом разделе ясно 
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предусматривается, что проверка всеобъемлющего запрещения испытаний обеспечива
лась бы путем использования национальных и международных средств проверки, вклю
чая инспекции на местах. Важная информация, получаемая с помощью национальных 
технических средств, будет представляться созданному в соответствии с договором 
соответствующему органу и в случае необходимости может также представляться дру
гим сторонам. Мы считаем, что в таком положении правильно сочетаются националь
ный характер технических средств, которыми располагают некоторые страны, и та 
польза, которую они могут дать всем участникам договора. 

Международная проверка будет вестись на основе постоянного международного 
обмена данными второго уровня в соответствии с согласованными принципами, которые 
будут составной частью этого договора. С этой целью должна быть создана сеть 
сейсмических станций со стандартными характеристиками. Мы считаем, что сотруд
никам международного инспектората должно быть разрешено участвовать в работе 
этих станций. Кроме того, осуществлялся бы и обмен данными о радиоактивности 
атмосферы. 

После вступления договора в силу необходимо будет обеспечить непроведение 
никаких ядерных взрьшов на прежних испытательных полигонах. Для того чтобы 
надежно обеспечить это, мы вновь предлагаем, чтобы в этой работе участвовали как 
национальный персонал, так и международные инспекторы. Процедуры такой провер
ки нужно будет согласовать заранее. 

Если национальыне или международные меры окажутся недостаточными для обеспе
чения уверенности в полном соблюдении договора, неясные моменты можно было бы 
выяснять путем инспекции на месте. Каждое государство-участник имело бы право 
просить о проведении такой инспекции на территории другого государства-участника. 
Мы считаем, что просьба о проведении инспекции на месте должна содержать указание 
причин, послуживших для нее основанием, и запрашиваемое государство будет обяза
но предоставить доступ к указанным в просьбе местам. Моя делегация не намерена 
предлагать каких-либо полных и детальных принципов рассмотрения просьб, прове
дения инспекций на месте или определения прав и функций инспекторов. У нас 
есть ряд соображений в этой связи, но наилучшим путем разработки критериев и про
цедур для инспекций на месте будет путь совместных усилий в соответствующем Спе
циальном комитете, с тем чтобы можно было должным образом учесть интересы и 
озабоченности всех будущих участников договора о всеобъемлющем запрещении испы
таний. Это же относится и к органам договора, особенно к международному инспек
торату, функции и правила процедуры которых можно было бы взаимно согласовать и 
определить в приложении к договору. 

Наша делегация приветствует тот факт, что Конференция по разоружению решила 
провести ряд неофициальных заседаний для обсуждения пункта 2 повестки дня. Мы 
считаем, что это - шаг в правильном направлении, поскольку ликвидация ядерной 
угрозы и начало процесса постепенного ядерного разоружения являются вопросом 
высшего приоритета в повестке дня Конференции. В заключение позвольте мне вы
разить надежду моей делегации на то, что мы займем аналогичную конструктивную 
позицию в отношении пункта 1 повестки дня и создадим на этой летней части сессии 
соответствующую основу для дальнейшей безотлагательной работы в этом направлении. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю посла Вейводу за его выступ
ление и за любезные слова в мой адрес и в адрес моей страны. Сейчас я предостав
ляю слово представителю Союза Советских Социалистических Республик послу Назаркину. 

Г-н НАЗАРКИН (Союз Советских Социалистических Республик): Уважаемый това
рищ Президент, прежде всего позвольте от имени советской делегации приветство
вать Вас как президента Конференции в июле месяце. Июль - это центральный пе
риод работы Конференции, от результатов которого во многом зависят итоги года 
в целом. Мы уверены в том, что Вы успешно будете руководить нашей работой в 
этот напряженный период, ибо хорошо знаем Вас как нашего старого коллегу, успешно 
представлявшего в 1980-1983 годах свою страну на Конференции (тогда Комитете) по 
разоружению. Более того, те, кто принимал участие в работе Комитета по разору
жению семь лет назад, хорошо помнят Ваше искусное предеедательствование в ав
густе 1980 года. Мне доставляет удовольствие приветствовать Вас на этом посту 
также в связи с тем, что Вы представляете страну, с которой у нас с давних пор 
существуют традиционно добрые, дружественные отношения. 

Пользуясь этой возможностью, хотел бы также выразить признательность нашей 
делегации уважаемому представителю Египта послу Альфарарги за умелое руководство 
Конференцией в течение минувшего месяца. 

Сегодня советская делегация хотела бы поделиться некоторыми соображениями 
в связи с ходом переговоров о запрещении химического оружия. 

Сейчас, насколько мы понимаем, среди участников настоящего форума есть 
единодушие в признании этих переговоров самым перспективным направлением работы 
Конференции по разоружению. 

Позиция Советского Союза, других государств Варшавского Договора в отношении 
запрещения химического оружия известна. Напомню только о Коммюнике совещания 
Политического консультативного комитета государств Варшавского Договора, прохо
дившего 28-29 мая сего года в Берлине: "Представленные на совещании государства 
высказываются за скорейшую ликвидацию химического оружия. Они подтверждают 
свою готовность уже в этом году завершить разработку международной конвенции 
о его запрещении, уничтожении существующих запасов такого оружия и промышленной 
базы для его изготовления". В ходе летней сессии Конференции советская деле
гация намерена решительно добиваться ускоренного продвижения к этой цели. 

На пленарных заседаниях Конференции целый ряд представителей также подчер
кивали необходимость ускорения разработки конвенции о химическом оружии. 

С удовлетворением отмечено нами стремление Норвегии внести максимальный 
вклад в многосторонние переговоры по конвенции о запрещении химического оружия, 
о чем говорилось в выступлении генерального директора МИД Норвегии Б. Криствика 
30 июня этого года. 

Советская делегация разделяет высказанную в начале прошлого месяца предста
вительницей Швеции М.Б. Теории точку зрения о том, что уже достигнутый на пере
говорах прогресс показывает достижимость конвенции и что теперь необходимо за
ключать компромиссы, принимать непростые решения. 
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С интересом мы ознакомились с тем анализом состояния дел на переговорах, 
который был дан в выступлении ув£1жаемого представителя Пакистана посла Ахмада 
16 июня с его соображениями и оценками по конкретным вопросам разрабатываемой 
конвенции. 

Не прошло мимо нашего внимания и сделанное государствами - членами НАТО на 
сессии Совета этой организации (июнь 1987 года) заявление о том. что эти страны 
"исполнены решимости в самом скором времени достичь договоренности о всеобъемлю
щем, глобальном и поддающемся эффективной проверке договоре, предусматривающем 
полное уничтожение существующих арсеналов в согласованные сроки и предотвращение 
дальнейшего производства этого оружия". Надеемся, что эта заявленная решимость 
воплотится здесь,на Конференции,в конкретные дела, в реальную политику, в поиск 
компромиссов, в договоренности. 

Поэтому несколько дней тому назад мы с особым интересом восприняли информа
цию о том, что на заседании Конференции 30 июня выступит недавно назначенный 
глава делегации США. Ждали, что посол М. Фридерсдорф изложит отношение Соеди
ненных Штатов к происходящему на переговорах о запрещении химического оружия, 
внесет свой вклад в их успешное продвижение. Не скрою, что нас несколько озада
чили его слова о том, что США "стремятся к справедливым соглашениям по контролю 
над вооружениями в области ядерных испытаний, химического оружия и обычных воору
женных сил". Озадачили потому, что вопрос о запрещении химического оружия по
ставлен в один разряд с проблемой ядерных испытаний,негативное отношение' к которой 
со стороны администрации США хорошо известно. Хотелось бы надеяться, что эта 
формулировка не означает такого же отношения со стороны США к переговорам по хими
ческому оружию, какое они демонстрируют к вопросу о многосторонних переговорах по 
запрещению ядерных испытаний. 

Удивило нас и то, что, никак не прореагировав на все те многочисленные воп
росы, которые рассматриваются на переговорах, уважаемый представитель США уделил 
внимание лишь приглашению советских представителей посетить объект по уничтожению 
химического оружия в Туэле. Неужели от решения этого вопроса зависит успех 
многосторонних переговоров по запрещению химического оружия? Не полезнее ли бы
ло бы сосредоточиться на тех ключевых вопросах, которые держат сейчас продвижение 
на переговорах? 

А по многим таким вопросам позиция Соединенных Штатов до сих пор остается 
неясной. 

В частности, это относится и к такой области, как проверки по запросу. 

Ньшешние взгляды США предполагают, насколько мы понимаем, что запрос без 
права отказа от него должен относиться ко всем местам и объектам на территории 
государства-участника-без различий в отношении формы собственности и степени 
контроля над ними со стороны правительства. Такую интерпретацию дала делега
ция США статье X своего проекта конвенции CD/500. А какую интерпретацию дает 
она в этой связи статье XI того же документа? Снята эта статья, или нет? 
А если она остается, то в каких случаях американская сторона предлагает ее при
менять? От ответа на этот вопрос в значительной степени зависит решение проб
лемы инспекций по запросу. 
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Есть и другая проблема - ответственность за действия филиала компании, 
которая зарегистрирована в одном из государств - участников будущей конвенции. 
В этом случае возможны две ситуации, когда филиал действует на территории другого 
государства-участника и когда его деятельность осуществляется в стране, которая 
в конвенцию не входит. Наконец, может сложиться и третья ситуация, когда между
народная компания, зарегистрированная в государстве-неучастнике, действует на 
территории государства-участника. Такие транснациональные корпорации подчас 
действуют на территории других стран как государство в государстве, не допуская 
контроля за деятельностью своих филиалов. Поэтому вопрос о том, какое государст
во должно нести ответственность за соблюдение этими корпорациями требований конвен
ции, носит практический характер. 

По-видимому, дать ответы на этот вопрос призваны не только США, но и другие 
государства, в экономическую систему которых наиболее широко интегрированы ком
пании, имеющие значительную сеть филиалов на территориях других государств. 

Мне уже приходилось говорить о проблеме доверия применительно к переговорам 
о запрещении химического оружия. Мы - за доверие. Но мы не понимаем, как 
сочетаются с целью укрепления доверия в преддверии заключения конвенции попытки 
во что бы то ни стало развернуть производство новых видов химического оружия, в 
частности бинарного. Если заключение конвенции рассматривается в качестве такой 
долгосрочной цели, как запрещение ядерных испытаний, производство химического 
оружия имеет свою, хотя и своеобразную логику. Если все-таки имеется в виду 
заключить ее по возможности скорее, а значит и уничтожить все химическое оружие, 
то зачем разворачивать его производство, выкидывать на ветер деньги и материгихь-
ные ресурсы? 

Оценивая состояние дел на переговорах по химическому оружию, мы отмечаем не 
только этот отрадный прогресс, который был достигнут в последнее время, в част
ности в ходе весенней сессии этого года, но и то тревожное обстоятельство, что 
сейчас переговоры явно пробутссовывают. Обсуждение ряда вопросов стало похоже 
скорее на хождение по кругу, чем на движение вперед. Возьмем, к примеру, 
статью VI (Деятельность, не запрещенная конвенцией). Когда мы расставались 
в апреле, ряд участников обещали разобраться в своих позициях и приехать с кон
кретными ответами. Пока что мы по-прежнему слышим от них одни вопросы. Более 
того, стали проявляться попытки дезавуировать достигнутые трудными усилиями 
компромиссы, отбросить согласование конвенции назад. Нет ли за всем этим страха 
перед возможностью скорейшего заключения конвенции, которая столь отчетливо 
выявилась в последнее время? 

Нам могут сказать, что сейчас после решения ряда крупных принципиальных 
вопросов насташа пора тщательной технической проработки тех или иных деталей. 
Согласен, есть необходимость заняться и этим. Но ведь и здесь используются не 
все возможности. Например, вполне уже можно было приступить к развитию, 
скажем, конкретного текста раздела V приложения IV о контроле за уничтожением 
запасов химического оружия, как об этом было условлено в группе по кластеру I в 
самом начале сессии. К сожалению, и здесь дело не сдвинулось с места. 
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Вместе с тем главная задача текущей сессии Конференции в области химичес
кого оружия заключается, видимо, в том, чтобы найти принципиальные развязки тех 
немногих вопросов, по которым еще нет общеполитического согласия, и прежде всего 
проблемы проверок по запросу и непроизводства химического оружия в коммерческой 
промышленности. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем усилия председателя 
Спецкомитета посла Экеуса, который организовал в ходе весенней сессии проведение 
рабочих встреч и консультаций по некоторым из этих вопросов. 

Нынешняя, продвинутая стадия переговоров о запрещении химического оружия 
налагает на участников переговоров ответственность и еще в одном отношении. 
Консенсусные разделы "переходящего" текста, которые, кстати, составляют большую 
его часть, являются результатом сложных, длительных переговоров, представляют 
собой комплекс деликатных взаимосвязанных компромиссов. В них закреплены кон
цептуальные основы будущего запрета на химическое оружие, который должен быть 
всеобъемлющим, охватывать не только все запасы, но также разработку и производ
ство такого оружия, соблюдаться в процессе так называемой незапрещенной деятель
ности и гарантироваться с помощью самого эффективного контроля, начиная от 
систематических проверок и кончеия механизмом инспекций по запросу. 

Поэтому итоги многолетней работы требуют бережного к себе отношения, если, 
разумеется, исходить из необходимости скорейшего заключения конвенции. 

Весьма тревожное положение, на наш взгляд, сложилось сейчас в вопросе о со
гласовании порядка уничтожения запасов химического оружия. В статье IV "перехо
дящего" текста и в приложении к ней содержится целый ряд важных положений, кото
рые, как казалось, получили всеобщую поддержку. Однако выдвижение делегацией 
Франции документа CD/757 может внести, с нашей точки зрения, значительные труд
ности на переговорах. 

Разумеется, мы исходим из того, что порядок уничтожения должен основываться 
на принципе ненанесения ущерба безопасности государств в течение всего процесса 
у1шчтожения, как это уже согласовано в разделе I I приложения IV. 

Однако те конкретные вьюоды, которые делаются в документе CD/757, из этой 
общей посылки, ведут нас отнюдь не к заключению конвенции и не к обеспечению 
безопасности. 

В сущности, что же предлагается во французском документе? В нем предусма
тривается, что государства - участники конвенции будут иметь право сохранять воз
можности для производства и осуществлять такое производство, а также приобретать 
химическое оружие в течение, по крайней мере, восьми, а возможно, и более лет 
после вступления конвенции в силу. Причем это право предоставлялось бы не толь
ко государствам, обладающим, химическим оружием, но и не обладающим им. Те госу
дарства, которые обладают химическим оружием, могли бы в результате обновлять 
его запасы (в пределах "запаса безопасности"), а те, которые не обладгшт им, -
создавать такой "запас безопасности". По существу это призыв к легализованному 
наращиванию и распространению химического оружия. Не равная безопасность, а 
возрастание равной опасности - вот к чему ведет это предложение. 
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С нашей точки зрения, безопасность участников конвенции могла бы быть 
обеспечена сразу после ее вступления в силу путем осуществления ряда мер, которые 
надежно блокировали бы запасы до их уничтожения, исключали бы подготовку к приме
нению химического оружия и, естественно, само применение. Речь идет, прежде 
всего, об объявлении всех существующих запасов, постановке их под систематический 
международный контроль с помощью инспекций на месте, а также постоянного контро
ля при помощи устройств и о принятии мер в отношении того, чтобы химическое ору
жие никуда не вывозилось за пределы складов, за исключением случаев, когда оно 
направляется на объект по уничтожению. Положение на этот счет, содержащееся 
в пункте 2 статьи IV "переходящего" текста, согласовано между всеми делегациями, 
и лишь одна делегация зарезервировала свою позицию. Более того, перемещение 
химического оружия со склада на объект должно производиться под международным 
контролем. Это положение, содержащееся в приложении к статье IV,раздел V, 
пункт б "Ь), согласовано между всеми участниками переговоров. 

Осуществление указанных мер, которые по существу означали бы "международ
ный арест" запасов химического оружия, ставило бы всех участников в равное 
положение с точки зрения их безопасности. 

Авторы докзгменты CD/757 считают, что безопасность всех государств-
участников может оказаться под вопросом в результате постепенного развития ситуа
ции (например, в силу затягивания сроков уничтожения запасов из-за материальных 
трудностей) или резкого ее изменения (например, выход из конвешши одного из 
государств-участников или его отказ продолжать ликвидацию существующих запасов). 

Мы согласны, что теоретически такие ситуации могут возникать. Однако 
ответ на них должен быть иным, чем тот, который предлагается авторами документа. 

Если какое-то государство начинает испытывать материальные или технические 
трудности в процессе уничтожения своих запасов, то ему надо оказать помощь, 
с тем чтобы обеспечить соблюдение графика уничтожения. 

Другое дело, если государство отказывается продолжить уничтожение запасов. 
Это грубое нарушение конвенции со всеми вытекающими отсвзда последствиями. Решать 
эту проблему надо путем создания эффективного механизма, который обеспечивал бы 
соблюдение конвенции. 

Наконец, предположим, что государство, обладающее химическим оружием, выйдет 
из конвенции и разблокирует свои запасы химического оружия. Б результате возник
нет чрезвычайная ситуация. Однако парадоксальность французского предложения 
заключается в том, что, призывая к обеспечению равной безопасности государств -
участников конвенции, оно объективно может повести к тому, что вероятность воз
никновения такой чрезвычайной ситуации усилится в силу того факта, что число 
стран, обладающих химическим оружием, возрастет после вступления конвенции в силу. 
Причем одно дело, когда будут закрыты и законсервированы все предприятия по про
изводству химического оружия, а совсем другое дело, когда останется хотя бы одно 
такое предприятие. На его основе и на основе его инфраструктуры можно будет 
легко и быстро превысить пределы "запаса безопасности". Следовательно, воз
растут и опасные последствия выхода государства из конвенции, так как оно обла
дало бы не только расконсервированными запасами, но и возможностями для их 
быстрого наращивания, обновления и совершенствования. 
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Кроме того, если подходить трезво и реалистически к проблеме химического 
оружия, то и сейчас надо исходить из того, что есть государства, обладающие 
таким оружием, и есть государства, которые им не обладгшт. Заключение конвен
ции, как было показано выше, должно свести эту разницу на нет, причем сразу пос
ле вступления ее в силу. Однако документ CD/757 исходит из того, что статус-
кво, существующий до вступления конвенции в силу, может быть изменен в пользу 
тех государств, которые не обладают химическим оружием или хотели бы увеличить 
свои запасы со всеми теми опасными последствиями, о которых я уже говорил. 

Документ Франции, по нашему мнению, противоречит смыслу и духу разрабаты
ваемой конвенции, всей консенсусной концепции химического разоружения. Я не 
говорю уже о том, что концепция этого документа серьезно осложнила бы контроль за 
запасами химического оружия. В конечном счете концепции последовательной лик
видации химического оружия и возможностей для его производства противопоставляет
ся противоречивая схема легализации промышленности химических вооружений, причем 
на наиболее опасных ее направлениях. 

В результате доверие между участниками конвенции не только не будет возрас
тать, а наоборот появятся новые источники тревог, которые могут разобщить госу
дарства, вступившие в конвенцию. На наш взгляд, все это не сможет ни обеспе
чить безопасности участникам конвенции, ни послзгжить стимулом для широкого при
соединения к ней. 

Советская делегация сочла необходимым откровенно изложить здесь результаты 
своего анализа документа CD/757, С тем чтобы способствовать деловому ведению 
переговоров, установлению лучшего взаимопонимания между их участниками. 

Господин Президент, хотя летняя сессия Конференции по разоружению началась 
недавно, впереди не так много времени. Мы считаем, что выжидательность сейчас 
никак не соответствует нынешнему этапу переговоров,и призываем всех участников 
Конференции приложить усилия для активизации процесса разработки конвенции о 
запрещении химического оружия. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Союза Советских 
Социалистических Республик посла Назаркина за его выступление и за любезные 
слова, сказанные им в мой адрес и о моей стране. 

На этом список, записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли 
кто-либо еще взять слово? Желающих выступить нет. 

Сейчас нам нужно, как мы это делаем и обычно, принять график заседаний 
Конференции и ее вспомогательных органов на следующую неделю. Естественно,что 
этот график носит ориентировочный характер и в случае необходимости в него мо
гут вноситься изменения. Конференция проведет свое второе неофициальное за
седание для рассмотрения по существу пункта 2 повестки дня в четверг, 9 июля, 
сразу же после пленарного заседания. Это отражено в графике. Хочу добавить, 
что Специальный комитет, учрежденный вновь по пункту б повестки дня "Эффектив
ные международные соглашения, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
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оружия^ проведет свое первое заседание в следующий вторник в этом зале сразу 
se после згшланированного на этот день пленарного заседания Конференции. Это 
так же отражено в графике, который был распространен для вас сегодня. Если нет 
никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот график. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); На этом мы закончили нащу работу на 
сегодня. Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится 
во вторник, 7 июля, и начнется в 1 0 часов. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 1 2 час. 0 5 мин 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 419-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. 

В соответствии с программой работы Конференция начинает сегодня обсуждение 
пункта 3 повестки дня "Предотвращение ядерной войны,включая все связанные с этим 
вопросы". Однако в соответствии с правилом 30 Правил процедуры делегации госу
дарств-членов могут затронуть любые вопросы, касающиеся работы Конференции. 

Прежде всего мне хотелось бы горячо приветствовать директора Департамента 
по политическим вопросам министерства иностранных дел Финляндии Его Превосходи
тельство посла Кахилуото, который будет сегодня нашим первым оратором. Уверен, 
что все делегаты ценят вклад Финляндии в нашу работу и с особым интересом выслу-
ш£1ют его выступление. 

Хочу также сердечно приветствовать находящегося сегодня на Конференции за
местителя Генерального секретаря по вопросам разоружения г-на Ясуши Акаши. 

Приветствую также присутствующих сегодня в этом зале участников Программы 
стипендий Организации Объединенных Наций в области разоружения 1987 года. Мы 
желаем им всего хорошего и успехов в их работе. 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители 
Финляндии, Норвегии, Японии и Польши. В соответствии с решением, принятым 
Конференцией на ее 387-м пленарном заседании, я предоставляю слово первому ора
тору - директору Департамента по политическим вопросам министерства иностранных 
дел Финляндии послу Кахилуото. 

Г-н КАХИДУОТО (Финляндия) (перевод с английского); Господин Президент, 
позвольте мне начать мое выступление, поздравив Вас в связи со вступлением на 
пост Президента Конференции по разоружению в июле. Я уверен, что Ваше умелое 
руководство будет в значительной степени способствовать работе Конференции в этом 
месяце. Я также весьма признателен Вам за теплые слова приветствия, с которыми 
Вы обратились ко мне, предоставив слово для выступления. 

Я собираюсь посвятить свое выступление проблеме химического оружия. Полное 
запрещение химического оружия является одной из главных целей международных уси
лий по разоружению. Для нас это - первоочередной пункт повестки дня Конференции 
по разоружению, по которому ведутся напряженные переговоры. 

Это действительно так. Химическое оружие - ужасное оружие массового унич
тожения. В случае его применения особой опасности подвергается невинное, без
защитное гражданское население. И вместе с тем применение химического оружия 
рассматривается целесообразным с военной точки зрения. Есть все основания по
лагать, что химическим оружием обладает ряд государств, хотя только два госу
дарства открыто объявили о том, что они располагают таким оружием. Кроме того, 
многие государства, как развитые, так и развивающиеся, в равной степени, 
обладбшзт необходимым промышленным потенциалом для производства смертоносных хи
микатов в военных целях. Нет сомнения в том, что существует опасность его рас
пространения. Причем эта опасность будет расти, если не будут приняты эффек
тивные меры. 
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Женевский протокол 1925 года запрещает применение химического оружия на 
войне. И все-таки э.та основополагающая норма международного права постоянно 
нарушается. Применение химического оружия Ираком в ирано-иракском конфликте 
было подтверждено группой экспертов, неоднократно направлявшихся в этот район 
Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций. Непрекращающиеся сооб
щения о том, что химическое оружие, возможно, также применяется в других районах, 
усиливает нашу глубокую тревогу. 

Финляндия осуждает применение химического оружия. Его применение в районе 
Персидского залива угрожает серьезно подорвать действенность Женевского протоко
ла как источника международного права, а следовательно, и безопасность каждого 
из нас. 

Такое серьезное нарушение международного права лишний раз подтверждает 
насущную необходимость незамедлительно урегулировать ирано-иракский конфликт 
мирными средствами. Финляндия поддерживает усилия Совета Безопасности Органи
зации Объединенных Наций, направленные на достижение этой цели, и настоятельно 
призывает две вонлощие стороны к сотрудничеству с Советом в этих усилиях. 

Финляндия последовательно выступает за полное и поддающееся проверке запре
щение химического оружия на глобальной основе. На этой Конференции мы стремим
ся содействовать достижению этой цели главным образом за счет нашего техниче
ского опыта в вопросах проверки различных положений будущей конвенции. Несколь
ко позже я более подробно остановлюсь на этих усилиях в своем выступлении. 

Мы с удовлетворением отмечаем, что в переговорах о заключении конвенции по 
химическому оружию в последнее время достигнут значительный прогресс, особенно 
в конце прошлого года и в этом году. Мы признательны Председателю Специального 
комитета послу Швеции г-ну Экеусу за его твердость, которую он проявил и продол
жает проявлять, руководя этими важными и чрезвычайно сложными переговорами. 

Несмотря на достигнутый прогресс, по-прежнему вдет своего решения ряд труд
ных проблем. Решение одних затруднено просто в силу их технического характе
ра. Другие требуют трудных политических решений. Нас воодушевляет тот факт, 
что два главных военных союза в своих последних заявлениях вновь подтвердили 
свою решимость в ближайшее время добиться соглашения по конвенции по химическому 
оружию. 

Позвольте мне коротко остановиться на трех нерешенных проблемах, связанных 
с конвенцией, которые,по нашему мнению, имеют принципиально важное значение. 

Во-первых, не решен вопрос о существующих запасах и их уничтожении. В на
стоящее время широко распространена то -ка зрения о том, что все запасы химиче
ского оружия и их местоположение необх^ 'имо объявить в короткие сроки, в тече
ние 30 дней, после того, как конвенция . ̂ тупит в силу для соответствующего го
сударства-участника. Мы приветствуем т^кой прогресс. По нашему мнению, пер
востепенное значение для действенности конвенции имеет то обстоятельство, что 
все существующие запасы должны объявляться с самого начала, а их уничтожение 
должно производиться безотлагательно в соответствии с порядком уничтожения, ко
торый предстоит еще согласовать. Мы считаем, что в таком порядке уничтожения 
необходимо исключить любую возможность для распространения химического оружия, 
когда конвенция вступит в силу. 
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Во-вторых, особое значение имеют проверки с целью не допустить производ
ство нового химического оружия после вступления в силу конвенции. Договорен
ности, кас£1ющиеся непроизводства, в отличие от договоренностей по вопросу о 
ликвидации существующих запасов не ограничиваются какими-либо именными граница
ми. 

Договоренности, касающиеся непроизводства, не должны мешать законному функ
ционированию гражданской химической промышленности. С этим, видимо, согласны 
все. В то же самое время мы считаем, как и многие другие страны, что дополни
тельный контроль за работой этой отрасли промьшленности, обусловленный режимом 
контроля за непроизводством, не должен быть слишком навязчивым. Деятельность 
гражданской химической промышленности уже регламентирована в достаточной степе
ни в связи с потенциальной опасностью, которую она представляет для здоровья 
людей и окружающей среды. 

В-третьих, проверки по требованию, несомненно, остаются главным нерешенным 
вопросом в этой области. В конечном итоге здесь затрагиваются коренные инте
ресы безопасности государств. Однако обнадеживает тот факт, что по этой пробле
ме, видимо, начался конструктивный диалог. Происходит сближение различных то
чек зрения. Совершенно ясно, что требуется создание эффективной системы про
верок по требованию, учитывая серьезные последствия для конвенции и международ
ной безопасности в целом, которыми чревато подозрение о необъявлении запасов 
и производственных объектов, если его своевременно и полностью не развеять. 

С самого начала совершенно ясно, что эффективная проверка выполнения поло
жений конвенции по химическому оружию необходима для того, чтобы государства-
участники испытьшали к ней доверие. Проверка охватывает не только разработку 
необходимых процедур, включенных в саму конвенцию, но и создание надежных тех
нических методов и приборов для решения конкретных задач по проверке, которые 
требуются в соответствии с этими процедурами. 

Именно этому последнему аспекту проверки химического оружия Финляндия уде
ляет большое внимание и выделяет значительные ресурсы начиная с 1973 года. Наш 
исследовательский проект, проводимый группой ученых ряда финских университетов 
и финансируемый финским правительством, посвящен разработке инструментальных ме
тодов обнаружения, анализа и идентификации химических отравляющих веществ. На
чиная с 1977 года результаты этой работы представляются для ознакомления Кон
ференции по разоружению (а до нее представлялись ее предшественнику) в виде 
справочных годовых докладов, так называемых финских голубых книг. 

До настоящего времени опубликовано в общей сложности одиннадцать голубых 
книг, в том числе доклад за этот год. Последний доклад (CD/764) был представ
лен Специальному комитету по химическому оружию в прошедшую пятницу. Мы наде
емся, что, если будет заключена и вступит в силу конвенция по химическому ору
жию, финские голубые книги послужат своего рода базой данных о технических 
средствах проверки, которой могут воспользоваться все государства-участники 
и технический секретариат. 
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Позвольте мне коротко подвести итоги проделанной работы. " В первые десять 
лет существования проекта усилия были направлены на разработку аналитических 
методов для трех видов лабораторий: переносных приборов обнаружения, полевых" 
лабораторий, смонтированных на прицепе и стационарных центральных лабораторий, 
а также методов сбора идентифицирующих данных о боевых химических агентах, их 
прекурсорах и продуктов распада. Результаты этой работы были обобщены в док
ладе за 1984 год. 

В докладе за 1985 год основное внимание было уделено обнаружению в воздухе 
боевых химических веществ. В докладе подробно описываются различные методы 
отбора и анализа проб воздуха, содержащих химические агенты в небольшом, сред
нем и большом объеме. В двух этих докладах рассказывается о том, как эти мето
ды были опробованы на практике в ходе крупномасштабных натурных экспериментов. 
Килограммы безвредных веществ, иммитирующих отравляющие вещества, распылялись 
в атмосфере в виде мелкодисперсных аэрозолей. Затем производился отбор проб 
на расстоянии 200 км по направлению ветра. На всех азимутах все распыленные 
вещества были обнаружены и идентифицированы. 

Это имеет важное значение по двум причинам. Во-первых, эксперименты до
казали, что разработанные методы можно практически применять в реальных поле
вых условиях, и что они отличаются высокой селективностью и чувствительностью. 
Во-вторых, эксперименты доказали,что на больших расстояниях можно обнаружи
вать даже очень небольшие дозы химических боевых агентов, если создана сеть 
станций обнаружения. 

Хотя проверка соблюдения конвенции будет прежде всего основываться на 
данных отчетности и инспекций, тем не менее, по нашему мнению, необходимо 
располагать в качестве дополнительного средства методами, которые позволяют 
точно установить и идентифицировать выбросы в атмосферу химических агентов 
независимо от их источника. 

Поскольку для контроля за окружающей атмосферой в экологических целях 
также требзгются станции контроля за качеством воздуха, по нашему мнению, нет 
необходимости в создании сети наблюдательных станций исключительно для целей 
проверки химического оружия, если учитывать также тот факт, что такие станции 
имеют двойное назначение. В ближайшее время мы предполагаем представить 
рабочий документ на рассмотрение Конференции по разоружению, посвященной этому 
аспекту контроля .за качеством воздуха. 

Еще одно важное направление, которому в последнее время стало уделяться 
большое внимание в финском проекте по контролю за химическим оружием, является 
автоматический контроль. В феврале этого года руководство проекта организо
вало в Хельсинки семинар, посвященный изучению возможного применения автомати
ческих систем контроля в контексте вьшолнения Конвенции по химическому оружию. 
В этом семинаре приняли участие свыше 20 экспертов из ряда стран,связанных с 
переговорами о запрещении химического оружия. Материалы семинара были рас
пространены на Конференции по разоружению в качестве документа под условным 
обозначением• СБ/765. Они были представлены Специальному комитету по хими
ческому оружию в пятницу. 
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В Финляндии мы высоко оцениваем работу по изучению различных аспектов 
проверки в рамках контроля за вооружениями, проделанную во многих странах, 
как членах, так и нечленах Конференции по разоружению. Мы с интересом следим 
за норвежской исследовательской программой по проверке сообщений о применении 
химического оружия, которая была .начата в 1981 году. Мы также информированы 
о важной работе по некоторым вопросам проверки, проведенной в Канаде. 

Позвольте мне воспользоваться этой возможностью и поблагодарить правитель
ства Канады и Норвегии за очень полезные совещания, которые они организовали для 
нас в мае месяце. Мы считаем, что семинар по космической тематике в Монреале, 
а также семинар,посвященный конвенции по химическог^у оружию в Осло, носили чрез
вычайно' информативный характер по всем затронутым проблемам. 

На нынешней продвинутой стадии переговоров по химическому оружию требуется 
определенная координация между различными национальными проектами по проверке 
химического оружия. . Ведь все они преследуют общую цель: быстрое заключение 
и эффективное действие конвенции по химическому оружию. Если говорить более 
конкретно, мы имеем в виду разделение труда в тех областях, где нерешенные-
технические вопросы проверки•можно было бы распределить между различными 
заинтересованными странами в рамках их проектов для глубокого изучения. 

Специальный комитет по химическому оружию, по нашему мнению, является наи
более компетентным органом, способным содействовать выявлению таких нерешенных 
технических проблем в этих целях и, возможно, даже установить первоочеред
ность их рассмотрения. На основе таких рекомендаций представители различных 
заинтересованных проектов могли бы затем самостоятельно согласовать вопрос, 
что нужно.делать по каждому из них. 

Сегодня я затронул только один пункт повестки дня этой Конференции. 
Вы, безусловно, знаете, что моя страна уделяет большое внимание также и 
другим пунктам повестки дня. 

Мы с особым интересом отмечаем тот факт, что Конференция по разоружению 
после некоторого перерьша вновь учредила Специальный комитет для рассмотрения 
вопроса о негативных гарантиях безопасности. Это одна из проблем, по которым 
Финляндия сделала в прошлом несколько заявлений. Мы по-прежнему считаем, 
что это очень важная проблема, и желаем Председателю Комитета послу Федератив
ной Республики Германии г-ну фон Штюльпнагелю успехов в его трудном деле. 

Мы по-прежнему готовы принять участие в обсуждении этого и других пунктов 
повестки дня Конференции по разоружению. Мы надеемся, что сможем сделать 
это Б не столь отдаленном будущем, являясь полным членом этого важного органа. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Финляндии 
за его выступление и за любезные слова в адрес Президента. В соответствии 
с решением, принятым Конференцией на ее 387-м заседании, я предоставляю слово 
представителю Норвегии послу Хуслиду. 
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Г-н ХУСЛИД (Норвегия) (перевод с английского); Господин Президент, 
позвольте мне преаде всего поздравить Вас, уважаемого представителя Эфиопии, 
в связи с вступлением в должность Президента Конференции по разоружению на 
июль месяц. 

Я просил дать мне сегодня слово для того, чтобы представить - и я 
считаю, что зто особая честь, - от имени Канады и от имени моей собственной 
страны - Норвегии конкретное предложение в связи с переговорами по конвенции 
о химическом оружии. Об этих переговорах только что подробно говорил мой кол
лега из Финляндии, и я признателен ему за позитивную оценку исследований, 
проводимых нашими двумя странами. Предложение, которое я имею честь предста
вить, содержится в документе СЮ/убб от 2 июля 1987 года и касается процедур 
проверки предполагаемого применения химического оружия. 

Нам известно, что Женевский протокол 1925 года запрещает применение хими
ческого и биологического оружия во время войны. Участниками этого Протокола 
являются более 100 стран, однако в нем отсутствуют положения о проверке. Поэ
тому на нашей Конференции в 1983 году было достигнуто понимание относительно 
включения в конвенцию, по которой мы сейчас ведем переговоры, положения о 
запрещении применения химичезкого оружия. Естественно, необходимо проследить, 
чтобы это было сделано таким образом, который бы не подрывал статуса Женевско
го протокола, являющегося одним из старейших договорных документов в области 
контроля над вооружениями. Включение в конвенцию по химическому оружию 
положения о запрещениии применения химического оружия могло бы укрепить Женев
ский протокол. 

Поэтому необходимо разработать соответствующий механизм проверки, который 
можно было бы включить в новую конвенцию и который мог бы использоваться в 
случае поступления заявлений о применении химического оружия. В целях содей
ствия это»̂ у Канада и Норвегия организовали в 1981 году программы исследований 
по проверке предполагаемого использования применения химического оружия. 
Результаты этих исследований были представлены Конференции по разоружению. 
Из уже представленных документов следует, что Канада и Норвегия изучили все 
этапы проверки предполагаемого применения химического оружия, начиная от соз
дания инспекционной группы и расследования, проводимого этой группой, до пред
ставления доклада группы. 

В этой связи и с учетом того уровня, которого достигли переговоры по кон
венции о химическом оружии, Канада и Норвегия совместно разработали текст проек
та договора, касающийся общих процедур проверки предполагаемого применения 
химического оружия. 

Любое заявление о применении химического оружия вызвало бы, естественно, 
самую серьезную озабоченность государе ^ - участников конвенции о полном запре
щении химического оружия. Для целей о попечения эффективности и авторитета 
конвенции необходимо будет проведение немедленной инспекции на месте, будь то 
по приглашению государства-участника, на"территории которого имело место пред
полагаемое применение химического оружия, или по запросу другого государства-
участника. Таким образом, положения статьи IX, касающиеся консультаций, сот
рудничества и выяснения фактического положения дел, связаны с проверкой предпо
лагаемого применения химического оружия, и применимые в таких случаях процеду
ры проверки должны быть включены в приложение к статье IX. Поэтому мы раз
работали предложение относительно такого приложения. При разработке этого 
предложения мы провели консультации с рядом стран. 
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Я не могу сейчас вдаваться в дет£1ли этого предложения, но мне хотелось 
бы отметить несколько моментов. Согласно этому предложению,после получения 
просьбы от какого-либо государства-участника о проведении инспекции Международный 
орган должен незамедлительно уведомить соответствующее участвующее в конвен
ции государство (или государства) о просьбе провести инспекцию на месте в 
течение 48 часов. Государство-участник (или государства-участники), получив 
такое уведомление, осуществляют необходимую подготовку к прибытию инспекцион
ной группы. Эта группа должна включать какое-то число междунардоных инспекто
ров, обладающих необходимой квалификацией, опытом и подготовкой, а также вспо
могательный персонал, имеющий специальные знания или подготовку, который может 
потребоваться для оказания помощи международным инспекторам. 

Международным инспекторам должно быть разрешено привозить с собой необ
ходимое оборудование и материалы,и они должны иметь беспрепятственный доступ к 
соответствующему месту или местам. Они должны отобрать достаточное количество 
проб, с тем чтобы можно было сделать твердые вьшоды относительно заявления 
о применении химического оружия, а также провести опрос людей, которые могли 
пострадать в результате предполагаемого применения химического оружия. 

Пробы анализируются по крайней мере в двух назначенных лабораториях. 
Технический секретариат составляет список аттестованных лабораторий, которые 
должны располагать стандартным оборудованием для требуемого вида или видов 
анализа. Этот список утверждается Исполнительным советом. Технический секре
тариат обобщает результаты лабораторного анализа проб, с тем чтобы эти ре
зультаты можно было учесть при подготовке доклада инспекционной группы. 

Доклад международных инспекторов представляется Техническому секретариату 
в течение 10 дней после завершения инспекции. Доклад должен носить фактоло
гический характер и содержать выводы международных инспекторов. Технический 
секретариат предоставляет по одному экземпляру доклада государству-участнику, по 
просьбе которого проводилась инспекция,каждому государству-участнику, принимав
шему инспекцию, государству-участнику, предположительно применившему химическое 
оружие, а также членам Исполнительного совета. 

В заключение, господин Президент, хочу добавить, что в этом предложении со
держится клаузула, предусматривающая, что Технический секретариат под наблюдением 
Исполнительного совета разрабатывает и пересматривает по мере необходимости техни
ческие процедуры и вопросники для опроса для использования их в качестве пособий 
международными инспекторами при проведении инспекции на месте. 

Представленное Канадой и Норвегией предложение подготовлено на основе резуль
татов исследований,проводившихся нашими двумя странами на протяжении шести лет 
в области проверки предполагаемого применения химического оружия. Канада и 
Норвегия представляют это предложение в качестве основы для переговоров по тексту 
приложения к статье IX относительно общих процедур проверки предполагаемого 
применения химического оружия. Мы надеемся, что содержание этого предложения 
можно будет включить до начала сессии Конференции по разоружению 1988 года в ра
бочий текст, в котором будет отражено состояние переговоров по конвенции о хими
ческом оружии на тот момент. 
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Представляемое мною сегодня предложение следует рассматривать в свете обя
зательства Канады и Норвегии способствовать скорейшему завершению переговоров по 
конвенции о химическом оружии. Это предложение касается вопроса, который до 
сих пор еще не рассматривался детально в ходе переговоров. Фактически это пред
ложение является первым полноценным текстом, в котором охватываются все стадии 
процедур проверки предполагаемого применения химического оружия. Мы представ
ляем это предложение на ваше конструктивное рассмотрение. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю представителя Норвегии за его 
выступление и за любезные слова в адрес Президента. Сейчас я предоставляю сло
во представителю Японии послу Ямаде. 

Г-н ЯМАДА (Япония) (перевод с английского): Господин Президент, прежде 
всего, я бы хотел горячо приветствовать Вас в связи с Вашим вступлением на пост 
Президента в июле месяце. Я уверен, что под Вашим умелым руководством мы 
добьемся многих новых успехов в наших обсуждениях. Япония и Эфиопия, хотя они 
и расположены далеко друг от друга, поддерживают тесные и дружественные отноше
ния. Когда в 1984 году нам стало известно о трудностях, с которыми столкнулся 
ваш народ, японский народ откликнулся в духе солидарности, оказав вашему народу 
помощь в его смелых усилиях по преодолению трагической ситуации. Я хотел бы 
также выразить нашу искреннюю признательность послу Альфарарги из Египта за руко
водство нашей работой в июне месяце. 

Я рад видеть сегодня здесь г-на Ясуши АКАШИ, заместителя Генерального секре
таря, который руководит Департаментом по разоружению. Среди моих соотечествен
ников он занимает самый высокий пост в Организации Объединенных Наций, и я желаю 
ему всяческих успехов на его новом посту. 

Я хотел бы также приветствовать находящихся здесь с нами стипендиатов Орга
низации Объединенных Наций в области разоружения. Я надеюсь, что все они полу
чат ценный опыт в рамках этой программы, включая поездку в Японию, финансируемую 
моим правительством. 

Сегодня я хотел бы выступить по вопросу о.космическом пространстве. Раз
вивая технологию для использования космического пространства в мирных целях, 
Япония никогда не забывала о том, что нам необходимо глубоко изучать проблему 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. Мы разделяем общее 
стремление не допустить превращения космического пространства, последнего рубе
жа человечества, в источник и арену вооруженных конфликтов. Это стремление 
отражено в резолюции 1884 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
принятой на ее восемнадцатой сессии. Она "торжественно призывает все госу
дарства воздерживаться от вывода на орбиту вокруг земли каких-бы то ни было 
объектов с ядерным орзгжием или любыми другими видами оружия массового уничтоже
ния, установки такого оружия на небесных телах или размещения такого оружия в 
космическом пространстве каким-либо другим образом". 

До настоящего времени только Союз Советских Социалистических Республик и 
Соединенные Штаты Америки располагали наиболее крупным техническим потенциалом 
для практического использования космического пространства, например для 



CD/PV.419 
10 

(Г-н Ямада, Япония) 

организации космической электросвязи и вывода в космическое пространство различ
ных аппаратов и периодических запусков пилотируемых космических кораблей. 
В связи с этим моя делегация приветствует тот факт, что Советский Союз и Соеди
ненные Штаты ведут начиная с 1985 года здесь, в Женеве, всеобъемлющие двусторон
ние переговоры по контролю за вооружениями, включая переговоры по вопросу о предо
твращении гонки вооружений в космическом пространстве. Кроме того, моя деле
гация выражает особое удовлетворение в связи с тем, что удалось решить вопрос о 
создании вспомогательного органа по предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве, который стоял на повестке дня начиная с 1982 года, после учрежде
ния на весенней сессии Конференции по разоружению в 1985 году Специального коми
тета. В прошлом году в Специальном комитете мы рассмотрели широкий ряд важных 
проблем и прежде всего обменялись конкретными мнениями по правовым вопросам, 
включая вопрос об определениях. 

Я хотел бы сделать несколько замечаний, касающихся связи между советско-
американскими переговорами по ядерным и космическим вооружениям и обсуждением 
вопроса о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве на Конферен
ции по разоружению. Моя делегация придерживается общего мнения о том, что 
существует органическая связь между двусторонними советско-американскими перего
ворами и многосторонними переговорами по контролю за вооружениями и разоружению. 
Если учитывать также тот факт, что Соединенные Штаты и Советский Союз играют ве
дущую роль в текущей космической деятельности, прогресс на их двусторонних пере
говорах оказьшает важное влияние на работу Конференции по разоруженгаэ. В связи 
с этим Япония настоятельно призывает как Соединенные Штаты, так и Советский Союз 
приложить еще больше усилий для того, чтобы как можно раньше добиться прогресса 
на их переговорах. В то же время космическое пространство открыто для всех 
государств и не принадлежит какой-либо одной стране. Гонка вооружений в косми
ческом пространстве непосредственно затронула бы безопасность не только этих двух 
держав, но безопасность всех других стран'мира. Мы не можем позволить себе рав
нодушно относиться к этой важной проблеме. Учитывая также быстрый прогресс в 
освоении космоса, достигнутый в последнее время не только в Соединенных Штатах 
и Советском Союзе, но и в других странах, нам следует приступить к работе на Кон
ференции по разоружению над тщательным изучением вопроса о том, какие многосторон
ние соглашения были бы наиболее полезными. 

Какой конкретный подход нам следует принять к вопросу о предотвращении гонки 
вооружений в космическом пространстве на Конференции по разоружению? Контроль 
за вооружениями и разоружение оказывают непосредственное и важное воздействие 
на безопасность каждой страны. Подход моей делегации к работе Конференции по 
разоружению, таким образом, основывается на понимании того факта, что наши цели 
в области разоружения должны достигаться таким образом, чтобы обеспечить и укре
пить безопасность каждой страны. По нашему мнению, нам следует стремиться к 
достижению эффективных и реальных целей, а не заниматься упражнениями в политиче
ских заявлениях. Именно таким образом нам следует подходить к вопросу о предот
вращении гонки вооружений в космическом пространстве. 

Прежде всего мы должны располагать полной и объективной информацией о том, 
как используется космическое пространство. Например, спутники раннего оповеще
ния, несомненно выполняющие военные функции, с другой стороны, могут также играть 
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полезную роль в сохранении стратегической стабильности. С другой стороны, 
метеорологические спутники собирают метеорологическую информацию над большими 
районами земной поверхности и имеют в£1жное гражданское назначение в интересах 
сельского хозяйства, рыболовства, транспорта, хотя их также можно использовать 
и в военных целях. Эти факторы необходимо рассматривать с учетом перспективы. 

Нам необходимо попытаться определить, какие меры наилучшим образом способны 
обеспечить нашу безопасность с учетом всех этих многочисленных аспектов. Недиф
ференцированный обобщенный подход ради немилитаризации или предотвращения мили
таризации космического пространства без глубокого анализа этих проблем не соот
ветствовал бы реальному положению. С таким подходом невозможно обеспечить нашу 
безопасность. Вместо такого подхода нам необходимо умножить наши усилия, чтобы 
получить точную картину, иллюстрирующую, как используется космическое простран
ство во многих областях. Только на основе глубокого понимания фактов мы сможем 
дать объективную оценку того, какие виды деятельности в космическом пространстве 
могут поставить под угрозу международный мир и безопасность. После этого мы 
сможем рассмотреть вопрос о том, какие меры могут оказаться взаимоприемлемыми, 
эффективными и достижимыми на многостороннем уровне. 

Исходя из этой концепции нашего подхода, которую я только что изложил, я хо
тел бы сделать несколько замечаний, касающихся основных проблем, которые обсужда
ются в Специальном комитете по предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве. 

Взаимное доверие государств является ключевым элементом усилий, направлен
ных на достижение контроля за вооружениями и разоружения. Это также относится 
и к космическому пространству. Для укрепления взаимного доверия всем государ
ствам необходимо строго придерживаться принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и принципов международного права, касающихся поддержания международного 
мира и безопасности. Оно также необходимо для того, чтобы избавиться при 
обсуждении вопросов разоружения от политической пропаганды. 

О необходимости в объективной информации для укрепления доверия между госу
дарствами говорится в первом пункте постановляющей части принятой в прошлом году 
резолюции 41/59 В Генеральной Ассамблеи, в которой Генеральная Ассамблея "вновь 
выражает свою убежденность в том, что улучшение распространения объективной ин
формации о военных потенциалах могло бы способствовать распространению междуна
родной напряженности и укреплению доверия между государствами на глобальном, ре
гиональном или субрегиональном уровнях, а также заключению конкретных соглашений 
в области разоружения". Разумеется, что наши дискуссии на основе объективной 
информации являются непременным условием благоприятных результатов. Соединен
ные Штаты и Советский Союз, две ведущие державы в освоении космического простран
ства, должны сыграть очень важную роль з представлении такой информации. В свя
зи с этим мы отмечаем, что информации о существу, которую до настоящего време
ни предоставлял Советский Союз, по нaшe^ мнению, далеко не достаточно. Можно 
надеяться, что такое положение вещей доль.ло измениться. 
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Предложение о разработке кодекса поведения в качестве одной из мер укрепления 
доверия затрагивает коренной вопрос о том, каким образом мы должны регулировать 
или контролировать деятельность государств в космическом пространстве, которая 
значительно отличается от деятельности, проводимой на Земле. Это может повлечь 
за собой чрезвычайно сложные проблемы, связанные с попытками применить режим и 
нормы, основанные на отношениях между государствами на земле, к деятельности за 
пределами атмосферы и даже за пределами солнечной системы, где физические условия 
в корне отличаются от земных условий. Нам необходимо быть осторожными и вни
мательными при изучении необходимости и границ такого применения с учетом пере
смотра международного права в области контроля за вооружениями и разоружения в 
космическом пространстве. 

В связи с необходимостью в получении объективной информации обсуждение вопро
са о расширении и упрочении системы отчетности в соответствии с Конвенцией о ре
гистрации объектов, запускаемых в' космическое пространство, 1975 года имеет важ
ное значение. Моя делегация поддерживает основную мысль, заложенную в этом пред
ложении. Как следует из резолюции 1721/В Генеральной Ассамблеи, озаглавленной 
"Международное сотрудничество в использовании космического пространства в мирных 
целях", которая была принята ка шестнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи, ста
тья 4 Конвенции была составлена, исходя из договоренности о том, что необходимо 
уважать независимое суждение каждой страны и учитывать то, как заинтересованные 
страны реально предоставляют информацию в соответствии с резолюцией Генеральной 
Ассамблеи. 

Поэтому перечисленная информация, предоставление которой в соответствии со 
статьей 4 является обязательным, ограничивается необходимым минимумом для иденти
фикации космических объектов. Нет сомнения, что такой режим регистрации, осно
ванный на этой конвенции, не всегда бывает полным, но в целом, видимо, является 
эффективным для мирного использования космического пространства.' По мнению 
моей делегации, нам необходимо подробно изучить под различным углом зрения вопрос 
о том, может ли это предложение привести к разработке конкретных и прагматичных 
мер в области контроля за вооружениями и разоружения. С этим, видимо, связано 
много трудных проблем, особенно вопрос о приемлемости обязательства сообщать ин
формацию военного характера, которая связана с проблемой проверки. 

Я также хотел бы затронуть вопрос об охране космических объектов и их дея
тельности. По мере того, как число государств, участвующих в освоении космоса, 
будет увеличиваться, а их деятельность становиться все более сложной и разносто
ронней, будет сильнее ощущаться настоятельная необходимость в охране космических 
объектов и их деятельности. К настоящему времени Япония произвела запуск 
Зб спутников для решения таких задач, как экспериментальные запуски, составление 
прогнозов погоды, организация связи и радиовещания. Мы планируем запустить 
примерно еще десять спутников к 1990 году. Таким образом, Япония кровно заин
тересована в решении проблемы охраны спутников. По мнению моей делегации, ко
смические объекты, использующиеся в мирных целях, не должны подвергаться нападе
ниям,и их следует должным образом охранять. 

В связи с этим чрезвычайно важное значение имеет сделанное предложение о пре
доставлении иммунитета спутникам, для того чтобы оградить их от нападения. Если 
цель этого предложения заключается в том, чтобы обеспечить невмешательство в де
ятельность этих спутников, которые играют важнзгю роль в качестве НТС (национальных 
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технических средств) проверки, то оно может способствовать укреплению стабильности 
в отношениях между Востоком и Западом, и моя делегация может поддержать его. 
Однако нам следует быть чрезвычайно осторожными, чтобы иммунитет спутников не 
распространялся на определенные виды деятельности, которые могут поставить под 
угрозу космическую деятельность других государств. Предстоит еще сделать немало 
для того, чтобы определить виды спутников, которым следует предоставить иммунитет. 
В данном случае нам следует обратить особое внимание на тот факт, что цель охраны 
спутников может быть достигнута только благодаря заключению официальной междуна
родной конвенции о неприменении силы. 

Наконец, я хотел бы затронуть несколько основных правовых проблем, которые 
обсуждаются в Специальном комитете по предотвращению гонки вооружений в косми
ческом пространстве. 

При пересмотре международного права, связанного с контролем за вооружениями 
и разоружением в космическом пространстве, мы не можем обойти главную проблему 
определения "космического оружия". Есть ряд сложных проблем, которые сделали бы 
абстрактное определение совершенно недостаточным. Так, возникает вопрос о том, 
как мы должны рассматривать технологию двойного назначения? Какими критериями 
мы должны определять оружие? Что должно быть важнее, цель использования или 
объективная функция? Представляется, что целесообразнее в ходе нашей работы 
понять, как реально используется космическое пространство, чтобы определить виды 
военного использования, классифицировать их, и рассмотреть такие меры, которые 
могут потребоваться. 

В качестве мер, обеспечивающих соблюдение статьи 4 "Договора о космическом 
пространстве", в котором запрещается размещение ядерного оружия или других видов 
оружия массового уничтожения в космическом пространстве и других небесных телах, 
мы можем сослаться на статью 11 этого же договора, в которую включено положение 
о предоставлении информации о космической деятельности и которое позднее вошло 
в Конвенцию о регистрации, а также статью 12, в которой предусматривается откры
тие всех станций, сооружений, оборудования и космических аппаратов на Луне и 
других небесных телах для представителей других государств-участников на основе 
взаимности. Однако, как я уже сказал ранее, информация, предоставляемая в со
ответствии с Конвенцией о регистрации, носит ограниченный характер. В статье 12 
Договора о космическом пространстве, которая является одной из ключевых ста
тей, ставших предметом серьезного обсуждения во время переговоров по договору, 
ничего не говорится о космическом пространстве, кроме небесных тел. Поэтому 
эти положения имеют лишь косвенное отношение к вопросу о проверке. Нам необхо
димо выяснить, являются ли эти неполные положения достаточными для того, чтобы 
удовлетворить потребности в проверках, которые обусловлены текущей космической 
деятельностью. 

По сравнению с 1967 годом, когда был заключен Договор о космическом простран
стве, космическая технология достигла действительно поразительного прогресса. 
Мощная космическая радиолокационная станция слежения способна давать важную инфор
мацию, а сам спутник может, видимо, играть важную роль в качестве средства про
верки. Исходя из этих изменившихся обстоятельств, видимо, было бы целесообраз
ным изучить вопрос о том, какие технические средства проверки можно было бы 
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применять в многосторонней системе проверки. С другой стороны, если выявить 
имеющиеся средства проверки, то можно также решать вопрос о том, какие запреща
ющие положения можно согласовать на многостороннем уровне. 

В связи с этим одно важное предложение касается вопроса о создании MACK 
(Международного агентства спутников контроля). В связи с этим предложением 
необходимо будет решить ряд правовых, финансовых и технических проблем. Однако 
моя делегация разделяет надежду на то, что такое предложение может способствовать 
решению проблем проверки,и ее волнует вопрос о том, как это предложение может 
реализовываться и развиваться в будущем. 

Я попытался кратко изложить точку зрения моей делегации на стоящие перед 
нами проблемы. Будучи страной, прикладывающей усилия для развития технологии, 
предназначенной для использования космического пространства в мирных целях, мы 
стремимся по-прежнему вносить свой вклад в работу Конференции по разоружению, 
заостряя внимание на вопросах проверки и других проблемах и не забывая при этом 
об имеющихся в нашем распоряжении технологиях. 

Я надеюсь, что мы добьемся значительного прогресса в наших обсуждениях в 
этом году под умелым руководством посла Пульезе, Председателя Специального коми
тета. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью для того, чтобы поблагодарить 
правительство Канады за организацию чрезвычайно полезного практикума по проблемам 
космического пространства, состоявшегося в Монреале в мае. Как один из его 
участников я хотел бы выразить признательность послу Бисли за то, что он лично 
присутствовал на практикуме. 

С VII века 7 июля, т.е. сегодня, по всей Японии празднуется праздник звезд. 
Он связан со старинной китайской легендой о том, что звезде Вега, отделенной 
галактикой от Альтаира, ее возлюбленного, разрешается встречаться с ним лишь 
один раз в год - сегодня вечером. Дети загадывают желания, глядя на падающие 
звезды. Давайте стремиться к тому, чтобы наше небо всегда оставалось прекрасным 
и романтичным. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Японии за его 
выступление, за любезные слова в адрес Президента и за то, что он сказал'о дру
жественных связях и весьма плодотворном сотрудничестве между нашими двумя стра
нами. Слово предоставляется последнему в нашем сегодняшнем списке оратору, 
представителю Польши послу Турбанскому. 

Г-н ТУРБАНСКИЙ (Польша) (перевод с английского): Мне доставляет удовольствие 
приветствовать Вас, посла Террефе, уважаемого представителя Эфиопии - страны, 
с которой Польша поддерживает дружественные отношения тесного сотрудничества. 
Позвольте мне поздравить Вас по случаю Вашего вступления на пост Президента Кон
ференции по разоружению в июле месяце, являющемся обычно месяцем напряженной рабо
ты. Я уверен, что Вы будете руководить работой Конференции наиболее эффективным 
образом, и я заверяю Вас в сотрудничестве моей делегации и поддержке ею Ваших 
усилий по достижению прогресса в нашей работе. Я хотел бы также воспользоваться 
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данной возможностью, чтобы от имени моей делегации выразить искреннюю благодар
ность Вашему предшественнику, послу Египта Альфарарги, за его умелое руководство 
нашей работой в июне. Я с удовольствием приветствую также нового главу делега
ции Соединенных Штатов посла Фридерсдорфа. Я желаю ему успешного пребывания 
в Женеве, и мы надеемся на продолжение наших деловых связей,, которые мы обычно 
поддерживали с его делегацией, и, конечно же, я желаю ему скорейшего выздоровле
ния. Я тепло приветствую также заместителя Генерального секретаря по вопросам 
разоружения г-на Акаши, находящегося сегодня среди нас. 

В течение некоторого времени развитие международных отношений отмечено чрез
вычайно напряженным поиском путей разоружения. Активизированы много- и двусто
ронние переговоры в области безопасности и разоружения, и выдвинут ряд важных 
инициатив и предложений. Особую значимость в этой связи приобретают предложения 
Советского Союза от 15 января 1986 года и их дальнейшее развитие. Предпринима
ются попытки учредить новый форум для ведения переговоров о разоружении в Евро
пе - регионе, где военные потенциалы двух блоков достигли особо больших размеров 
и степени сосредоточения. 

Все эти усилия питает один общий источник: осознание того, что мир действи
тельно находится на перепутье, что от нынешних действий будет зависеть будущее 
на много десятилетий вперед и что каждое государство, большое или малое, непри
соединившееся или член какого-либо союза, должно внести свой вклад в возведение 
преграды на пути продолжающейся гонки вооружений. 

Этим осознанием общей ответственности за общзгю безопасность отмечены также 
выдвинутые недавно Польшей предложения в отношении взаимной ликвидации ядерных 
и обычных вооружений в Центральной Европе. Этот план был впервые сформулирован 
Председателем Государственного совета Польской Народной Республики В.Ярузельским 
в его заявлении от 8 мая 1987 года; позвольте мне в этой связи обратить Ваше 
внимание на документ CD/754, в котором содержится вышеупомянутый план. Впослед
ствии министр иностранных дел Польши М. Ожеховский уточнил детали данного плана 
на Венской встрече государств - участников СБСЕ. Позвольте мне кратко изложить 
его основные идеи. 

План нацелен на устранение угрозы возникновения вооруженного конфликта в 
Европе. Им предусматриваются сокращение вооружений, как ядерных, так и обычных, 
качественные и количественные ограничения гонки воорз^ений и укрепление доверия 
в центральной части континента. Осуществление плана должно привести к гаранти
рованной военной стабильности на относительно низком уровне при соблюдении равной 
безопасности всех сторон. 

Территориальные рамки предложенных мер должны охватывать обширный регион 
Центральной Европы (территории Федеративной Республики Германии, Бельгии, Нидер
ландов , Люксембурга, Да1П1И, Германской , -мократической Республики, Чехословакии, 
Венгрии и Польши), причем не исключается возможность их расширения до пределов 
всего континента от Атлантики до Урала. 

Предложенные меры касаются как ядерных, так и обычных вооружений, военных 
доктрин, а также укрепления безопасности и доверия. В плане содержатся четыре 
основных элемента. 
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Во-первых, постепенное разъединение и совместно согласованное сокращение 
оперативных и тактических видов ядерного оружия. Цель состоит в начале вывода и 
сокращения взаимно согласованных видов ядерного оружия - не только ракет, но и 
ядерных боеголовок, включая те из них, которые доставляются на расстояния менее 
500 км. Международными переговорами должны быть охвачены все виды ядерного 
оружия, так чтобы в этой сфере не могло возникнуть ни одной "серой области". 

Во-вторых, постепенное разъединение и совместно согласованное сокращение 
обычных видов оружия, прежде всего тех, которые обладают наибольшей разрушитель
ной силой и точностью поражения, что делает возможным осуществление внезапного 
нападения. Иными словами, предметом соглашения должно также стать обычное ору
жие, обладающее большой разрушительной силой и точностью поражения и могущее 
быть использованным в наступательных операциях. Мы готовы совместно опреде
лить виды такого оружия и начать переговоры об их выводе и сокращении. 

В-третьих, изменение характера военных доктрин таким образом, чтобы их можно 
было взаимно признать в качестве строго оборонительных. Переориентация военных 
доктрин с целью придания им строго оборонительной направленности, по взаимному 
признанию сторон, способствовала бы осуществлению предлагаемых мер. По нашему 
мнению, содержание военных доктрин и их роль приобретают растущее значение в кон
тексте мер, принимаемых в области разоружения. Существенное значение могло бы 
иметь рассмотрение концепции ненаступательной обороны. 

В-четвертых, постоянный поиск и согласование новых мер по укреплению дове
рия и безопасности и механизмов для строгой проверки соблюдения принятых обяза
тельств. Эти меры по укреплению доверия и безопасности должны носить как поли
тический, так и военный характер и связываться с мерами по проверке соблюдения 
принятьа обязательств. Необходимо будет выработать эффективные, по взаимному 
признанию, конкретные положения в отношении наблюдения и инспекции. 

Хотя настоящий план представляет собой единое целое, каждый из четырех 
элементов может, однако, рассматриваться как самостоятельное предложение. Он от
личается также гибкостью, поскольку мы готовы изменить, дополнить и расширить его 
конкретные элементы. Детали плана в настоящее время отрабатываются и будут 
представлены вашему вниманию в ближайшем будущем. 

Польский план имеет общую основу с коммюнике совещания Политического кон
сультативного комитета государств - участников Варшавского Договора, состоявше
гося в 1986 году в Будапеште, а также с другими концепциями европейского разору
жения на субрегиональном уровне, например с инициативой трех политических пар
тий - Социалистической единой партии Германии, Социал-демократической партии 
Германии и Ком»чгнистической партии Чехословакии - в отношении создания "безъядер
ного коридора". При составлении нашего плана мы руководствовались опытом планов 
Рапацкого и Гомулки, идеями Комиссии Пальме и другими концепциями. Их общим 
принципом является поиск путей сокращения вооружений и постепенного разъединения 
военных потенциалов военных блоков в центре Европы - регионе, имеющем решающее 
значение для безопасности всего континента и взаимоотношений между двумя блоками. 
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Это новое польское предложение основано на нашем неизменном убеждении в том, 
что принимаемые на региональном уровне решения могут не только обеспечить безопас
ность конкретных регионов, но и путем укрепления доверия и политической стабиль
ности способны тбисже содействовать глобальному обеспечению условий для мирного 
сосуществования. 

Предлагаемые в плане меры имеют самое прямое отношение по меньшей мере к трем 
пунктам повестки дня Конференции по разоружению. Эти меры могли бы быть рассмот
рены в ходе работы Конференции по пункту 2 - "Прекращение гонки ядерных вооружений 
и ядерное разоружение", пункту 3 - "Предотвращение ядерной войны, включая все 
связанные с этим вопросы" и пункту 8 - "Всеобъемлющая программа разоружения". 

Все пункты повестки дня Конференции по разоружению связаны с весьма важными 
и сложными проблемами. Однако первостепеннейшее значение уделяется, как правило, 
широкому кругу проблем ядерного оружия и ядерного разоружения. Не парадоксально 
ли то, что именно в этой области Конференция добилась наименьших успехов? 

Польша, как и большинство представленных здесь государств, не является ядер
ной державой. Однако мы не слагаем с себя святой обязанности прилагать на всех 
международных форумах настойчивые усилия в поддержку замораживания ядерных арсе
налов и начала процесса их ликвидации. 

Мы полагаем, что Конференция по разоружению не только правомочна, но и мораль
но обязана проявить более серьезный, конкретный и деловой подход к решению проблем 
ядерного разоружения. 

Признавая особую ответственность крупных держав и необходимость начала ими 
процесса сокращения ядерных арсеналов, мы тем не менее вряд ли сможем смириться 
с той незавидной действительностью, что Конференция, на которой присутствуют все 
ядерные державы, по-прежнему уделяет разногласиям процедурного порядка значительно 
больше внимания, чем выработке конкретных мер. Двусторонние переговоры между СССР 
и Соединенными Штатами будут по-прежнему играть значительную роль в обуздании гонки 
вооружений и сокращении ядерных арсеналов, но всеобъемлющее ядерное разоружение 
может быть достигнуто лишь на многосторонней основе, при участии всех обладающих 
ядерным оружием государств. К сожалению, несмотря на усилия Советского Союза, 
социалистических и многих других государств, существующие ныне политические реаль
ности, и особенно позиция некоторых ядерных держав, не ведут к таким деловым-пере
говорам. Однако, по нашему мнению, это должно не оправдывать сложившуюся ситуацию, 
а, напротив, поощрять к поиску пробных или частичных решений, которые можно принять 
при существующих обстоятельствах. При проведении переговоров по разоружению до
стичь сразу окончательное решение удается довольно редко. 

На совещании Политического консультативного комитета государств - участников 
Варшавского Договора, состоявшемся в мае 1987 года в Берлине, была подчеркнута кар
динальная необходимость принятия неотложных и практических мер в области ядерного 
разоружения. Одна из мер, выделенных в коммюнике совещания, заключается в том, 
чтобы "добиться полного запрещения ядерных испытаний в качестве первоочередной 
меры в деле прекращения разработки, производства и совершенствования ядерных воору
жений, их сокращения и ликвидации". 
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В течение многих лет вопрос о запрещении ядерных испытаний стоит первым 
пунктом повестки дня Конференции, которал в конечном счете имеет все необходимые 
условия для начала конкретной и серьезной работы над договором о запрещении ядер
ных испытаний. Как неоднократно подчеркивалось в этом зале, все аргументы в 
пользу необходимости продолжения испытаний с целью укрепления безопасности уже 
изжили себя. Путем установления моратория на ядерные испытания, продолжавшегося 
более полутора лет. Советский Союз продемонстрировал свою добрую волю и большое 
политическое мужество, которые, однако, остались безответными. 

Социалистические страны выступили с еще одной значительной инициативой, пред
ставив на рассмотрение Конференции документ, в котором содержатся "Основные поло
жения договора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия". Мы 
проявляем гибкий подход. В "Основных положениях" очерчены возможные рамки целе
направленной работы столь долгожданного специального комитета. Вместе с тем мы 
готовы рассмотреть любые другие предложения, которые явятся основой для проведения 
работы по заключению договора о полном запрещении ядерных испытаний. 

На наш взгляд, в "Основных положениях" содержатся идеи, приемлемые для других 
участвзгющих в Конференции групп стран, поскольку при составлении данного документа 
его-авторы широко учитывали мнения других государств и их интересы безопасности. 
В документе содержатся также новые идеи и развиваются некоторые концепции, которые 
уже выдвигались на этом и других форумах. 

Коротко говоря, он является продуктом нового политического мышления. Но мыш
ление, сколь бы прогрессивным оно ни было, останется всего лишь философской кон
цепцией, если не будет подкреплено совместными действиями. Нам необходимы такие 
совместные действия на данной Конференции, если ук мы хотим всерьез заняться раз
работкой договора о запрещении испытаний ядерного оружия. "Основные положения" -
это приглашение к общему мышлению и общим действиям. 14ы были бы весьма рады 
услышать мнения других делегаций, равно как их собственные предложения. В резуль
тате активного обмена мнениями работа становится лишь более целенаправленной. 

Сегодня утром я с большим интересом выслушал выступления уважаемых предста
вителей Финляндии и Норвегии по вопросу о химическом оружии. Эти выступления яви
лись еще одним доказательством глубокой и активной заинтересованности этих стран 
в переговорах относительно конвенции о химическом оружии, а также важным вкладом 
в сами переговоры. Прежде чем закончить свое выступление, я хотел бы также кратко 
затронуть вопрос о работе Комитета по химическому оружию. 

Сегодня моя задача упрощается, поскольку в своем заявлении от 2 июля 1987 года 
посол СССР Ю.К. Назаркин уже Д£1Л оценку нынешнему этапу переговоров относительно 
конвенции о химическом орзгжии и выразил беспокойство своей делегации по поводу за
медления, темпов работы Комитета. Моя делегация полностью согласна с его анализом 
и выводами. По нашему мнению, если мы хотим достичь в этом году решающего про
гресса, как об этом заявляют все делеггщии, то нам следует в большей степени со
средоточить свои усилия на еще нерешенных первоочередных проблемах конвенции, чем 
на менее важных и менее срочных вопросгьх. 

В частности, следует и можно проделать более целенаправленную и интенсивную 
работу по окончанию разработки статей IV, V и V I , включая определение объекта по 
производству, порядок уничтожения химического оружия и режимы для сверхтоксичных 
смертоносных химикатов, остающихся за пределами схемы 1. Кроме того. Комитету 
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следует более энергично взяться за рассмотрение вопроса об инспекции по запросу, 
над которьм успешно работал Председатель Специального комитета в ходе весенней 
сессии. 

Мы благодарны Председателю Комитета, послу Рольфу Экеусу, и координаторам 
по группам вопросов, г-ну Крутщу, г-ну Маседо и г-ну Ниувениусу, за их усердную 
работу, но реальный прогресс может быть достигнут лишь в результате общих усилий 
всех делегаций и их подлинного стремления добиваться такого прогресса. 

Польша, будучи страной, которая не обладает химическим оружием, не производит 
и не намеревается приобрести его, делает все возможное, чтобы способствовать ско
рейшему принятию окончательного текста конвенции. Уничтожение существующего хи
мического оружия и его окончательное удаление из военных арсеналов явится длитель
ным и сложным процессом, требующим строгого и беспрецедентного международного 
контроля. Поэтому в наших общих интересах - как можно быстрее начать данный 
процесс. Мы поддерживаем все инициативы, могущие оказаться полезными для ликви
дации химического оружия, включая решения, принимаемые на региональном уровне. 

С другой стороны, мы глубоко озабочены действиями ряда государств по началу 
производства нового поколения химического оружия. Такое же беспокойство вызыва
ют выдвинутые на нашей Конференции предложения, делающие возможным производство 
химического оружия после начала процесса его уничтожения. На наш взгляд, такая 
позиция противоречит духу и бзгкве будущей конвенции. В CELMOM деле, мы надеемся, 
что авторы документа CD/757 пересмотрят свою позицию в пользу нашей общей цели -
заключения эффективной конвенции о запрещении химического оружия. 

Мы глубоко верим в то, что оставшаяся часть летней сессии Конференции, равно 
как время, имеющееся до начала сессии 1988 года, будут, как и в прошлые годы, ис
пользованы с пользой для конвенции. Мы рады отметить, что такое же мнение было 
выраикено министром иностранных дел Королевства Нидерландов.Его Превосходительством 
Хансом ван ден Бруком. Мы надеемся, что и другие делегации смогут продемонстри
ровать подобный подход. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю представителя Польши за его 
выступление и за любезные слова в адрес Президента. На этом список записавшихся 
на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли кто-либо еще взять слово? Желающих 
выступить нет. 

Как вы помните, сразу же после этого пленарного заседания в этом зале состо
ится заседание Специального комитета по эффективным международным соглашениям, 
с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против при
менения или угрозы применения ядерного стэужия. 

Следующее пленарное заседание Конфе^ нции по разоружению состоится в четверг, 
9 июля,и начнется в 10 часов. После плеьарного заседания Конференция проведет 
неофициальное заседание по существу пункта 2 повестки дня. Пленарное заседание 
закрывается. 

Заседание закрывается в 11 час. 30 мин. 





К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CI)/P7.42O 
9 July 1987 

RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА ДВАЦЦАТОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве в четверг, 
9 июля 1987 года, в 10 час.00 мин. 

Президент; г-н Т. Террефе (Эфиопия) 

СЕ.87-бгб47 
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ПРЕЗИДЕНТ; 420-е пленарное заседание Конференции по разоружению объявляет
ся открытым. В соответствии с программой работы Конференция продолжает рассмот
рение пункта 3 повестки дня "Предотвращение ядерной войны, включая все связанные 
с этим вопросы". Однако в соответствии с правилом 30 Правил процедуры делегации 
государств-членов могут затронуть любые вопросы, касающиеся работы Конференции. 

В моем списке записавшихся сегодня ораторов значатся представители Канады и 
Франции. Сейчас я предоставляю слово представителю Канады послу Бисли. 

Г-н БИСЛИ (Канада) (перевод с английского); Господин Президент, поскольку 
мне впервые доводиться брать слово в период Вашего пребывания на посту Президента, 
я хотел бы от имени Канады выразить свое личное удовлетворение, а также удовлет
ворение моего правительства в связи с тем, что в июле месяце столь важные функции, 
как функции Президента Конференции, исполняете Вы, уважаемый представитель Эфио
пии. Я хотел бы также воспользоваться предоставившейся возможностью, для того 
чтобы выразить Вашему предшественнику послу Альфарарги свою признательность за ту 
плодотворную и конструктивную работу, которую он проделал, стремясь продвинуть 
вперед работу нашей Конференции; и хотя сейчас,по-видимому, уже несколько поздно 
повторять кое-что из того,о чем я уже говорил,я хотел бы выразить надежду, что Вы, 
как и посол Альфарарги, сможете продолжить развитие тех полезных основ, которые 
заложил посол Чехословакии г-н Вейвода. 

Цель моего сегодняшнего выступления состоит в том, чтобы изложить мнение 
канадского правительства о нынешнем состоянии наших усилий в области переговоров 
о всеобъемлЕзщем и поддающемся проверке запрещении химического оружия и сообщить 
о нашем намерении представить данному форуму дальнейшие результаты канадского 
исследования в связи с утверждениями о применении химического оружия. Я намерен 
также кратко высказаться по документу CD/766, в котором предлагается включить 
Приложение к статье IX проекта конвенции, причем такое приложение как раз и свя-
заяо с процедурами проверки утверждений о применении химического оружия. Мы 
с удовлетворением воспринимаем тот факт, что данный документ мы представляем 
Конференции по разоружению совместно с Норвегией. 

Одна из приоритетных целей канадского правительства в области контроля над 
вооружениями состоит в том,чтобы как можно скорее добиться всеобъемлющего и 
должным образом контролируемого запрещения химического оружия. На наш взгляд, 
такая конвенция должна обеспечивать немедленное прекращение производства любого 
химического оружия и систематическое уничтожение в установленный срок всех су
ществующих запасов химического оружия. Законную заботу о безопасности следует 
рееьдизовывать таким образом, чтобы осуществление конвенции не привело к возник
новению каких-то новых дисбалансов, которые могли бы подорвать безопасность 
того или иного государства-участника. Однако конвенция должна быть не только 
мерой по ограничению вооружений; уже с самого начала она должна рассматриваться 
в качестве реальной меры разоружения и предусматривать полную ликвидацию целой 
категории оружия массового уничтожения. 

Успешное заключение такой конвенции оказало бы прямое и глубокое воздействие 
на международную безопасность. Кроме того, это сыграло бы важную роль в воз
рождении убежденности общественности в целесообразности и эффективности много
стороннего процесса контроля за вооружениями вообще и в авторитетности данного 
форума переговоров в частности. А это, как нам представляется, является непре
менным условием для того, чтобы в долгосрочном плане обеспечить эффективность 
Конференции по разоружению. 
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Поэтому правительство Канады испытывает глубочайшее удовлетво1>ение в связи 
с тем серьезным, конструктивным и деловым подходом к переговорам, который был 
характерен для нашей работы на сессии 1986 года и который сохраняется на нынешней 
сессии. Наша работа отличается неуклонным прогрессом. А о практической на
правленности наших нынешних усилий свидетельствует присутствие здесь на этой неделе 
ряда промышленных экспертов из нескольких стран, и в том числе из Канады. 
Особую признательность хотелось бы высказать послу Экеусу. который энергично, но 
чутко руководит нашей работой. Бее прибывшие на Конференцию делегации работают 
сейчас серьезно и целеустремленно, что является добрым предзнаменованием для 
перспектив неуклонного и значительного прогресса на переговорах. 

Такой прогресс тем более необходим, что. как это ни прискорбно, имеет место 
непрекращающееся применение химического орухия. Кроме того, есть веские основа
ния считать ,что боевым химическим потенциалом ухе овладевают или пытаются овладеть 
все больше стран. Канадское правительство было встревохено последним докладом 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, в котором вновь подтвержда
ется неоднократное применение химического оружия в ирано-иракском конфликте. 
Такое применение химического орухия в нарушение договорных обязательств по Женев
скому протоколу 1925 года, участниками которого являются как Ирак, так и Иран, 
вызывает у Канады содрогание и осухдение. 

Нам хотелось бы еще раз высказать Генеральному секретарю свою удовлетворение 
в связи с предпринятой им инициативой проведения такого расследования и доведения 
его результатов до сведения Совета Безопасности.И очень прискорбно, что до сих пор 
пота еще не найдено эффективных средств для того, чтобы не только предотвратить 
новые случаи применения химического оружия, но и положить конец этому трагическому 
конфликту. Мы вновь призываем всех участников Женевского протокола 1925 года 
сохранять приверженность своим обязательствам и настоятельно призываем участников 
войны в Персидском заливе на основе переговоров добиваться прекращения боевых 
действий в соответствии с резолюциями 582 и 588 Совета Безопасности. 

Последствия подобного неоднократного применения химического оружия и отме
чаемый в докладе интерес ряда стран к приобретению боевого химического потенциала 
вызывают тревогу во многих отношениях. Они усиливают взаимную подозрительность 
в уменьшают безопасность. Они подрывают авторитет Женевского протокола 1925 го
да, запрещающего применение химического оружия. Кроме того, они очень уж ощу
тимо напоминают нам о том, что угроза химического оружия не ограничивается каким-то 
одним регионом или какой-то одной зоной потенциального конфликта. Они под
черкивают глобальный характер проблемы химического орухия, которая требует гло
бального, подхода. Все это долхно укрепить у нас чувство неотлохности и реши-
иость настойчиво вести переговоры с целью достижения соглашения об устранении 
этого оружия из военных арсеналов всех стран. 
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С учетом этого канадское правительство решило, что до заключения конвенции i 
запрещении химического оружия следует принять некоторые практические меры, с тем 
чтобы уменьшить опасность злонамеренного использования химикатов для целей opysHj 
Начиная с 1964 года и в координации с рядом других стран Канада осуществляет 
контроль за экспортом некоторых химических соединений, которые считаются особо 
пригодными для производства высокотоксичных химических вооружений. Недавно 
Канада увеличила число химических соединений, экспорт которых поставлен под конт-
роль. Канадское правительство с удовлетворением отмечает, что аналогичным об
разом действует и ряд других стран, которые установили контроль над экспортом 
определенных химикатов. На наш взгляд, было бы неплохо, если бы то же самое 
сделало еще большее число стран. 

В рамках наших усилий по содействию этим важнейшим переговорам Канада ре
гулярно составляет и предоставляет в распоряжение всех делегаций, принимающих 
участие в работе данной Конференции, сборники текстов всех соответствующих 
выступлений на пленарных заседаниях, а тсисже тексты соответствующих рабочих 
документов. Я надеюсь, что такие сборники стали полезным подспорьем на этих 
весьма сложных переговорах. Сегодня мне доставляет удовольствие сообщить, что 
сейчас готовы сборники, охватывающие документацию сессии 1986 года, которая 
отличалась особенно напряженной работой, и в ближайшем будущем эти сборники 
будут представлены всем делегациям. 

Лично у меня сложилось впечатление, что, несмотря на опыт членов наших 
соответствухвцих делегаций и несмотря на превосходную работу Председателя вспо
могательного органа, кое-кому из нас оказалось трудно составить себе общее пред
ставление о переговорах, и мы надеемся, что эти сборники помогут делегациям по
дучить некоторое представление о таких переговорах. 

Как уже хорошо известно, Канада питает давний интерес к широким проблемам 
проверки. Что касается химического оружия, то особое внимание мы уделяем тем 
вопросам, которые имеют отношение к проверке утверждений о применении химиче
ского оружия, и здесь мы проводим значительные исследования. В прошлом году я 
предложил данному фору1^у "Справочник по расследованию заявлений о применении хи
мического или биологического оружия", который до этого был представлен Генераль
ному секретарю Организации Объединенных Наций. Мне доставляет удовольствие со
общить Конференции о том, что вскоре мы представим Конференции по разоружению 
доклад, озаглавленный "Проверка: разработка портативного трихотицинового де
тектора для обнаружения микотоксина Т-2 в пробах крови человека". Он был пре
провожден 20 мая 1987 года Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций. В своем письме Его Превосходительству Генеральному секретарю министр 
иностранных дел Канады достопочтенный Джозеф Кларк отметил: 

"Получившие недавно подтверждение факты применения химического оружия в 
нарушение международного права подчеркивают необходимость пополнения имею
щегося арсенала знаний, что будет способствовать эффективности будущего 
договора о поагаом запрещении химического оружия. Для того чтобы воспре
пятствовать применению химического оружия, такой договор непременно должен 
предусматривать проверку утверждений о применении такого оружия". 
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Говоря конкретно о портативном детекторе, г-н Кларк отметил: 

"Дднный исследовательский проект проводился в виде тематического исследова
ния, нацеленного на более глубокое уясвение технических проблем, связанных с 
обеспечением группы по расследованию соответствующими детекторами. В связи 
с быстрым отбором и последующим анализом проб у группы по расследованию мо
жет воэвшщуть множество проблем. Еще более остро эти проблемы могут 
встать в том случае, если соответствуицее утверждение относится к "новому" 
агенту, т.е. к такоэ^ химическому веществу, которое до этого не использова
лось в военных целях или не ассоциировалось с враждебными целями". 

Доклад, который я намерен вскоре представить, охватывает результаты работы, 
которая идет уже два года, во он все же не дает ответа на многие вопросы. И 
все-таки мы хотели бы поделиться результатами этой работы с другими членами 
иехдуяародного сообщества, которых тоже волнуют данные проблемы. 

Общепризнано, что конвенция, по которой мы сейчас ведем переговоры, должна 
не только предусматривать прекращение производства химического оружия и его унич
тожение, но и прямо запрещать применение такого оружия. Включение в конвенцию 
подобного положения не только вновь подтвердит то запрещение применения, которое 
ухе изложено в Женевском протоколе 1925 года, но и укрепит авторитет этого Про
токола, если при этом оно будет увязано с конкретным положением о проверке за
явлений о применении химического оружия. Конечно же, нам нужно позаботиться 
о том, чтобы ничто в конвенции не подрывало непреходящего авторитета Протокола 
1925 года, на что указывал в начале текущей недели ной уважаемый коллега посол 
Норвегии г-н Хуслид и на что регулярно указывает делегация Франции, которая стоит 
на страхе этого Протокола и тем самым засд^пкивает нашей признательности. 

Поэтому Канада с особым удовлетворением воспринимает тот факт, что подго
товку предлагаемого прилохения к статье IX, озаглавленного "Общие процедуры 
проверки предполагаемого применения химического оружия", она вела совместно с 
Норвегией. В этом прилохении предпринимается попытка разработать практический 
и эффективный механизм для проверки заявлений о применении химического оружия. 
Иы признательны послу Хуслиду за ту ясность, с которой он внес это совместное 
предлохение на наше коллективное обсухдение. Хотя официально Норвегия пока еще 
не стала членом Конференции по разорухению, она на протяжении многих лет после
довательно вносит весьма полезный вклад в нащу работу. Как и Канада, Норвегия 
уделяет особое внимание тем вопросам, которые имеют отношение к применению хи
мического оружия. И это имело неоценимое значение при разработке предлагаемого 
приложения к статье IX. Но как я полагаю, все значение исследовательских работ 
Норвегии и Канады в этих областях, которые большей частью носят узкотехнический 
характер, можно будет в полной мере оценить только после заключения конвенции 
и создания технического секретариата с целью осуществления конвенции и всех ее 
требований в отношении проверки. То хе самое можно было бы сказать и той цен
ной работе, результатами которой вот ухе много лет делится с Конференцией по 
разо1^ению и ее предшественниками Финляндия. 
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В предлагаемом приложении получило отражение наше мнение о том, что всякое 
применение химического оружия было бы серьезнейшим нарушением конвенции и что 
потребности в проверке следует определять исходя из того, что ее строгость 
должна соответствовать серьезности любого такого заявления. В нем констатиру
ется как-будто складывающийся на данном форуме консенсус относительно того, что 
с целью расследования предполагаемого применения химического оружия нужно 
безотлагательно проводить инспекции на местах. В нынешнем виде предлагаемое 
приложение направлено на то, чтобы включить в текст конвенции положения, отно
сящиеся к процедурам, методам и распределению функций, изложив их в достаточно 
общих и в то же время достаточно конкретных формулировках, не забывая при этом 
и того, что разработкой многих процедурных и технических деталей нужно будет 
заняться Техническому секретариату под надзором Исполнительного совета. Прило
жение нацелено на то, чтобы наметить необходимую структуру и соответствущие 
ориентиры, исходя из которых можно будет разработать и эффективно реализовать 
более конкретные процедуры и методы. Совместно с норвежской делегацией мы 
вносим на рассмотрение Конференции предложение включить эти положения в "пере
ходящий" текст конвенции. 

В начале своего выступления я дал в целом позитивную оценку нынешнего хода 
переговоров. Я также приводил конкретные примеры, которые показывают,как нам 
важно и нужно добиться прогресса. В заключение же я хотел бы высказать нотку 
предостережения. Мы приступили к многосторонним переговорам по разоружению, 
которые в политическом отношении являются одними из наиболее деликатных, в 
юридическом отношении - одними из наиболее сложных, а в техническом отношении -
одними из самых обременительных, чем когда-либо ранее. Если мы добьемся успе
ха, то впервые в истории многостороннего контроля над вооружениями будет заклю
чено крупное соглашение по разоружению, предусматривающее также создание с самого 
начала детально разработанного, постоянного нового учреждения для наблюдения 
за осуществлением такого соглашения. (Нелишне напомнить, что Меадународное 
агентство по атомной энергии было создано еще до заключения Договора о нераспро
странении ядерного оружия и его функции по-прежнему охватывают вопросы, не 
связанные с контролем над вооружениями.) Кроме того, реализация такого согла
шения неизбежно повлечет за собой беспрецедентное вторжение как в военный, так 
и гражданский секторы наших обществ. Поэтому нам нужно действовать осторожно 
и осмотрительно. Предстоит еще разрешить несколько важных проблем. Например, 
несмотря на то, что в вопросе об инспекциях по запросу достигнут весьма значи
тельный прогресс, нам пока еще не удается добиться достаточно конкретной догово
ренности. Предстоит еще провести значительную конкретную работу не только 
в связи с организационными вопросами, но и в связи с формированием и функциони
рованием международного органа, который будет наблвдать за осуществлением 
конвенции, а также в связи с управлением таким органом. 
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Я особо выделяю эти коиенты не для того, чтобы вызвать пессимизм или 
отчаяние. Мы уже достигли очень многого, и нам не следует страшиться того 
большого объема работы, которая нам еце предстоит. Главное - сделать все как 
следует,и поэтому бесцельно устанавливать какие-то нереалистичные и надуманные 
сроки. Давайте быстро и всемерно, но при этом осторожно и осмотрительно 
приближаться к заключению такой конвенции, которая сама обеспечивала бы укреп
ление своего авторитета, демонстрируя свою действенность и эффективность. 

И в заключение позвольте мне выразить признательность тем делегациям, 
которые поблагодарили Канаду за то, что недавно она принимала у себя два семи
нара, проведенных с целью внести практический вклад в работу Конференции по 
разоружению. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю представителя Канады за 
его выступление я за любезные слова в адрес Президента. Сейчас я предоставляю 
слово представителю Франции господину де ля Бому. 

Г-н де ля БОМ (франция) (перевод с французского); Господин Президент, 
впервые выступая перед Конференцией в июле месяце, французская делегация хотела 
бы прежде всего сердечно поздравить Вас в связи с Вашим вступлением ка пост 
Президента Конференции на этот месяц. Мы убеждены, что Вы сумеете с пользой 
направлять наши усилия: как нам представляется, тот опыт, который Вы приобрели 
в качестве представителя Вашей страны на нашей Конференции в 1980-1983 годах, 
и в частности на посту ее Президента в августе 1980 года, весьма благотворно 
скажется на нашей дальнейшей работе. Позвольте мне также выразить признатель
ность моей делегации послу Египта господину Альфарарги в связи с тем мастерст
вом и той компетентностью, которые он продемонстрировал на посту Президента 
Конференции в и ш е месяце. 

В своем выступлении 2 июля по вопросу о проходящих сейчас переговорах о 
запрещении химического оружия представитель Советского Союза посвятил весьма 
значительную часть своего выступления критическому анализу рабочего документа, 
представленного делегацией Франции 16 июня этого года под условным обозначением 
CD/737 и озаглавленного "Рабочий документ о поддержании равной безопасности 
всех участников конвенции в течение десятилетнего периода уничтожения запасов 
химического оружия". Как нам представляется, высказанные представителем СССР 
оговорки и вопросы свидетельствуют прежде всего о некотором недоразумении в 
связи с толкованием наших предложений. Поэтому мне представляется необходимым 
сделать в связи с этим несколько пояснений; 

Прежде всего в своем выступлении представитель Советского Союза заявил: 
"Разумеется, мы исходим из того, что порядок уничтожения должен основываться на 
принципе ненанесенвя ущерба безопасности государств в течение всего процесса 
уничтожения, как это уже согласовано в разделе I I приложения IV". Далее он 
отмечает: "... конкретные выводы, которые делаются в документе CD/757» из 
этой общей посылки ведут нас отнвдь не к заключению конвенции и не к обеспече
ние безопасности". 
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Что касается нас, то мы исходим из того, что конвенция, чтобы быть надеж
ной, должна обеспечить безопасность всех государств-участников с момента своего 
вступления в силу, а не только некую безопасность в будущем, т.е. после ликвида
ции всего химического оружия. В этом отношении - все с этим согласны - опреде
ляющее значение приобретает порядок уничтожения запасов. Но этот график не 
должен приводить к такой ситуации, когда за наиболее оснащенными химическим 
оружием странами признавалось бы право сохранять запасы химического оружия 
минимум в течение 10 лет, тогда как другим странам с момента вступления конвен
ции в силу было бы запрещено обладать таким оружием. 

А ведь, как это совершенно ясно, ничто не гарантирует нам того, что основ
ные страны - обладатели химического оружия не прекратят уничтожения своих запасов 
Сколь бы прискорбной ни была такая вероятность, полностью исключать ее нельзя. 
Поэтому нам нужно учитывать те последствия, которые могут иметь для безопасности 
государств-членов как выход упомянутых государств из конвенции, так и какое-либо 
нарушение с их стороны, которое, не будучи исправленным, побудило бы другие госу
дарства-участники прибегнуть к своему праву выхода. 

Чтобы избежать подобной ситуации, которая явно нанесла бы значительный 
ущерб интересам безопасности, мы,как известно, предлагаем сохранить практически 
до конца десятилетнего периода - о возможности продления которого, впрочем, 
не может быть и речи,-.значительный в военном отношении, но минимальный запас. 
В любом случае этот запас представлял бы собой лишь незначительную долю тех 
запасов, которыми сейчас располагают наиболее оснащенные государства и которые, 
согласно конвенции, будут сохранены до десятого года. 

Развивая свое выступление, представитель Советского Союза усмотрел в наших 
предложениях "призыв к легализованному наращиванию и распространению химического 
оружия". Такая критика представляется нам необоснованной. Что мы имеем в 
действительности? В нынешнем виде проект конвенции по сути дела никак не 
побуждает те страны, которые хотели бы сохранить возможность располагать хими
ческим потенциалом, присоединиться к конвенции. А тот факт, что запасы будут 
уничтожены лишь по истечении десятилетнего периода, может даже побудить их 
соответственно отсрочить свое присоединение к конвенции. 

Во французском же документе предлагается заставить государство, которое 
по-прежнему обладает или желает обладать химическим оружием лишь в течение десяти
летнего периода, объявить свои запасы и открыть для инспекции всю свою террито
рию, причем запас безопасности - так же, как и производственный объект - под
вергался бы усиленному контролю. 

Эти положения, которые, на наш взгляд, отнюдь не поощряют распространение, 
должны будут побудить все государства занять недвусмысленную позицию, а это 
сдержало бы распространение. В этой связи мы считаем необходимым опровергнуть 
заявления о том, что наши предложения направлены на изменение существующего 
статус-кво в направлении поощрения распространения. Реальная действительность 
такова, что, с одной стороны, есть государства, которые обладают химическим 
оружием, а с другой - государства, которые таким оружием не обладают; и ничто 
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не убеждает нас в том, что, как утверждает представитель Советского Союза, уже 
само по себе вступление конвенции в силу позволило бы свести на нет такую раз
ницу. Мы полагаем, что так случится только тогда, когда будут уничтожены 
все арсеналы и все средства производства, а это, если все будет идти так, как 
это предусмотрено в конвенции, произойдет лишь через десять лет после ее вступ
ления в силу. Таковы некоторые замечания, которые хотела бы высказать моя 
делегация на данном этапе. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю представителя Франции за 
его выступление и за любезные слова в адрес Президента. На этом список запи
савшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли кто-либо взять слово? 
Желающих выступить нет. 

Сегодня секретариат распространил рабочий документ, в котором содержится 
проект решения относительно просьбы, полученной от государства, не являющегося 
членом Конференции, об участии в работе неофициальных заседаний по существу 
пункта 2 повестки дня "Прекращение гонки ддерных вооружений и ядерное разоруже
ние". Этот проект решения издан в качестве документа CD/liyp/285. В соответст
вии с установившейся на Конференции практикой нам нужно было бы созвать краткое 
неофициальное заседание для рассмотрения этого рабочего документа. Однако, 
поскольку эта просьба была распространена в среду на прошлой неделе и никаких 
возражений высказано не было, а также учитывая, что государство, о котором идет 
речь, ухе приглашено участвовать в работе Конференции по разоружению по другим 
направлениям, я предлагаю рассмотреть эту просьбу сразу хе на данном пленарном 
заседании. Поскольку нет никаких возражений, я предлагаю Конференции принять 
содержащийся в документе СБДр/гвЗ проект решения в связи с просьбой Новой 
Зеландии об участии в работе неофициальных заседаний по существу пункта 2 
повестки дня. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция 
принимает этот проект решения. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Позвольте мне перейти теперь к графи
ку заседаний Конференции и ее вспомогательных органов на следующую неделю. 
Как и обычно, этот график носит ориентировочный характер и в случае необходи
мости в него могут вноситься изменения. В четверг, 16 ишя,сразу хе после 
обычного пленарного заседания планируется провести веофициальное заседание 
по существу пункта 2 повестки дня. После консультаций с председателями вспомо
гательных органов в график включены такхе заседания этих вспомогательных 
органов. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция 
принимает этот график. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Прежде чем мы завершим нашу работы,мн« 
хотелось бы напомнить, что сразу хе после этого пленарного заседания мы проведем 
неофициальное заседание по существу пункта 2 повестки дня "Прекращение гонки 
ядерных вооружений и ядерное разорухение". 

Следупцее пленарное заседание Конференции по разорухению состоится во 
вторник, 14 июля,в 10 часов. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 10 час. 45 мин. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); 421-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. 

Прежде всего мне хотелось бы приветствовать присутствующих на этом пленар
ном заседании наших уважаемых гостей. Мне доставляет большое удовлетворение 
приветствовать Государственного министра иностранных дел и по делам Содруже
ства Соединенного Королевства члена парламента г-на Дэвида Меллора, который 
впервые выступит сегодня на Конференции в этом важном качестве. Его пред
шественник г-н Тимоти Рентой каждый раз вносил эффективный вклад в нашу работу 
по существу, когда он прибывал на Конференцию. Я уверен, что делегаты с 
особым интересом выслушают выступление Государственного министра, и желаю ему 
успешного пребывания в Женеве. 

Его Превосходительство заместитель Министра иностранных дел Социалистиче
ской Республики Вьетнам г-н Нгуен Ди Ниен выступит сегодня на Конференции в 
связи с пунктом 8 повестки дня "Всеобъемлющая программа разоружения". Замести
тель Министра также впервые прибыл на Конференцию, и я хочу поблагодарить его 
за интерес, проявляемый им к нашей работе. Я весьма рад видеть его сегодня 
здесь среди нас и уверен, что делегаты с интересом выслушают его выступление. 

В соответствии с прогрешмой работы Конференция продолжает сегодня рассмот
рение пункта 4 повестки дня "Химическое оружие". Однако в соответствии с пра
вилом 30 Правил процедуры делегации государств-членов могут затронуть любые 
вопросы, касающиеся работы Конференции. 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители 
Соединенного Королевства, Вьетнама и Мексики. Сейчас я предоставляю слово 
первому в моем списке оратору Государственному министру иностранных дел и по 
делам Содружества Соединенного Королевства г-ну Дэвиду Меллору. 

Г-н ДЭВИД МЕДЛОР (Соединенное Королевство) (перевод с английского); Госпо
дин Президент, позвольте мне вначале сказать о том, что для меня является боль
шой честью выступать перед столь высоким форумом, в котором Вы являетесь Прези
дентом, зная о Вешем личном опыте в области разоружения, который относится еще 
к органу, предшествовавшему этой Конференции, и к первой специальной сессии 
Организации Объединенных Наций по разоружению. Мне несколько неловко приступить 
к своей задаче, ибо я знаю,как много здесь сведущих специалистов по этому вопро
су, тогда как я сам только приступаю к деятельности в этой области после пяти 
лет работы в качестве министра внутренних дел моей страны. Поэтому я 
в какой-то мере чувствую себя как один малоизвестный итальянский композитор, кот( 
poro глубоко потрясла смерть выдающегося композитора Россини. Он был настолько 
взволнован кончиной этого великого человека,что сочинил реквием, который был 
исполнен на заупокойной панихиде памяти Россини. После исполнения реквиема он з! 
хотел узнать, какое он произвел впечатление, и обратился к одному из своих кол
лег - присутствовавшему там другому композитору - с вопросом: "Как вам понрави
лось мое произведение?". Итальянский композитор выглядел слегка смущенным, 
переминался с ноги на ногу, но, будучи по натуре дипломатом, наконец сказал: 
"Возможно, было бы лучше, если бы вы умерли, а он написал музыку". Поэтому, 
если у кого-нибудь из вас возникнет такое же чувство по поводу моего выступления 
оно будет мне вполне понятным. И наконец, позвольте мне поздравить Вас, 
господин Президент, а также Вашего непосредственного предшественника посла 
Египта Альфарарги с успешным исполнением функций Президента. 
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Пожалуй, я мог бы еще сказать о том, какое удовольствие доставила мне 
встреча со многими послами и другими ответственными работниками на приеме, 
состоявшемся вчера вечером. По моему мнению, у человека, являющегося свиде
телем коллективных усилий, лежащих в основе работы этой Конференции, должно 
остаться положительное впечатление от того, что люди встречаются на дружествен
ной основе на подобных приемах. Я уверен, что личные отношения, развивающиеся 
на таких приемах, способствуют и помогают углубленной работе, которая должна 
вестись здесь и в других местах, и у меня создалось самое благоприятное 
впечатление о духе сотрудничества, которой просто царит за этим столом. 

Правительство Великобритании вступило в свой третий срок полномочий после 
проведения в прошлом месяце общих выборов, и я, конечно, рад воспользоваться 
этой возможностью и еще раз сообщить Конференции, как это сделал в прошлом году 
мой предшественник, о том, что правительство Великобритании будет по-прежнему 
придавать самое первоочередное значение контролю над вооружениями. Перед 
всеми нами стоит серьезная задача - не только сократить существующие в мире 
огромные запасы вооружений, но и укрепить и повысить взаимную безопасность. 
Нет более значительной и важной задачи, и для меня большое удовольствие и 
честь иметь возможность внести свой личный вклад. 

Вначале ине хотелось бы - и я надеюсь, что все присутствующие здесь меня 
поддержат,- особо отметить доктора Яна Кромарти, который, как вы все, конечно, 
знаете, к сожалению, покидает пост главы делегации Великобритании. Я говорю 
не в качестве простого комплимента слова высокой оценки его деятельности на 
Конференции по разоружению в течение последних пяти лет, а уж тем более его 
безукоризненной работы в 1936 году в качестве Председателя на переговорах по 
химическому оружию. Его будет очень недоставать на этой Конференции; и в 
первую очередь его будет недоставать моим коллегам по делегации. Опыт и зна
ния, накопленные доктором Кромарти в течение многих лет работы, предъявляют 
высокие требования ко всем из нас. И сегодня я постараюсь подняться на уровень 
этих требований, когда я буду представлять новую инициативу Великобритании в 
области химического оружия. 

Сначала мне хотелось бы изложить общий подход Великобритании к контролю 
над вооружениями. Мы стрениися к повышению безопасности при более низких 
уровнях вооружений и вооруженных сил на основе взаииных, сбалансированных 
и поддающихся эффективной проверке соглашений. Эти цели вам, по-видимому, 
знакомы. И все хе мне хотелось бы напомнить об этом с самого начала. 
Иногда мы читаем заявления, в которых подразумевается, что правительства 
Советского Союза и стран Восточной Европы обладают особой приверженностью 
делу мира, особым пониманием того, что значит мир. Но это еще нужно доказать. 
Мирное соперничество, по-видимому, предпочтительнее гонки вооружений. И в 
поисках безопасности и прочного мира правительство Великобритании играет не 
второстепенную роль. 

На наших последних всеобщих выборах подавляющее большинство жителей Велико
британии проголосовали и будут по-прежнему голосовать за мир. Они, конечно же, 
хотят мира. Но они хотят еще и безопасности, не сопровождаемой угрозами. 
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запугиванием или шантажом. Народ Великобритании,конечно же, желает сокра
щения запасов ядерного оружия для обеспечения большей безопасности в Европе. 
Однако он не хочет, чтобы в Европе стало более безопасно вести обычную вой
ну. Народ Великобритании, конечно же, хочет улучшения отношений меж
ду Востоком и Западом. Но не любой ценой - и конечно же, не принося 
в жертву свои идеалы свободы и справедливости. Короче 
говоря, народ Великобритании придерживается очень четких 
взглядов в отношении основных вопросов отношений между Востоком и Западом и 
контроля над вооружениями, и он вновь одобрил подход правительства Великобри
тании. Этот подход носит практический, последовательный и реалистичный ха
рактер, и я надекюь, что он также является энергичным, позитивным и далеко 
идущим. 

Однако контроль над вооружениями - это не изолированное направление дея
тельности. Его нельзя осуществлять на основе каких-то возвышенных планов, 
оторванных от всего того, что происходит в остальном мире. Успех в области контроля 
над вооружениями связан и должен быть связан со значительно более п:::роким 
контекстом международных отношений,и прежде всего отношений между Востоком 
и Западом. Их разрыв может иметь фатальные последствия. Но и отчуждение 
может причинить ущерб. Наши основные цели в области контроля над вооружениями 
должны зависеть от общей атмосферы отношений между Востоком и Западом. 

Правительство Великобритании сыграло свою роль в улучшении этой атмо
сферы. Например, наш Министр иностранных дел посетил все страны Восточ
ной Европы (за исключением Албании) для того, чтобы стимулировать диалог и 
обменяться идеями. Его усилия проложили путь к весьма успешному ви
зиту премьер-министра в Москву, состоявшегося в конце марта. Такие поли
тические контакты имеют неоценимое значение. Они могут обеспечить более чет
кое понимание чаяний и намерений каждой страны. Они могут способствовать 
замене конфронтации сотрудничеством. Они могут повысить уверенность и до
верие. Однако для обеспечения доверия и уверенности необходимы не только 
контакты. Сегодняшние огромные запасы оружия возникли не только из-за не
доверия. Они существуют из-за глубоких различий между двумя очень раз
ными системами. 

В коммюнике, принятом на Совещании Политического консультативного коми
тета государств - участников Варшавского Договора в Берлине в прошлом меся
це, говорится, что "инициатива социалистических стран направлена на преодо
ление конфронтационных подходов, утверждение цивилизованных норм, атмосферы 
гласности, открытости и доверия в международных отношениях". Прекрасные 
слова. Но какова же реальность? За границей мы видим, что почти 5 млн. чело
век вынуждены покинуть свою собственную страну - Афганистан. В CTpsiHSix 
Варшбшского Договора мы не можем игнорировать действия, которые создают пря
мую угрозу доверию и уверенности и которые, по-видимому, направлены на усиле
ние различий между нами. В качестве примера можно сказать, что в этом го
ду жители Великобритании совершат более 25 млн. поездок за границу. Те, кто 
препятствует своим гражданам в том, чтобы покинуть свою страну, должны пони
мать последствия такого контроля для взаимного доверия. 
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Поэтому я считаю, что мы на Западе хотели бы передать таким странам основ
ное послание: да, мы хотим мира; да, мы не отказываемся от сотрудничества, 
однако доверие является неотъемлемым элементом наших отношений. Доверия нельзя 
добиться на основе изолированных этапов. Как и безопасность, это нечто 
цельное. И каждый раз, когда мы находим основание для недоверия, это подчеркивает 
необходимость надлежащей защиты. Это ослабляет основу для сотрудничества и это 
тормозит прогресс в области контроля над вооружениями. Тем не менее прогресс 
достигается. Сейчас, и я это приветствую, мы, по-видимому, находимся накануне 
некоторых важных событий. 

В прошлом месяце Северо-Атлантический совет подтвердил первоочередные задачи, 
определенные в декабре прошлого года: достижение соглашения в области ракет сред
ней дальности в ближайшем будущем; сокращение стратегических наступательных во
оружений Соединенных Штатов и Советского Союза на 50^; полная ликвидация всего 
химического оружия; в обеспечение безопасности в области обычных вооружений в 
Европе путем ликвидации несбалансированности в этой области, которая вызывает 
особую озабоченность НАТО. Иы также щшняли решение рассмотреть вопрос о даль
нейшем развитии всеобъемлющей концепции контроля над вооружениями. Это, я на
деюсь, будет способствовать определению того, каким образом можно наиболее эффек
тивно достичь прогресса в этой и других областях, причем это связано с достиже
нием такой основополагающей задачи, как укрепление безопасности при более 
низких уровнях вооружений и вооруженных сил. Это обширная и далеко идущая про
грамма. Если удастся ее осуществить,то отношения между Востоком и Западом изменятся 
к лучшему,и я надеюсь, что именно это объединяет всех присутствующих здесь. 

Позвольте мне более подробно остановиться на ключевых вопросах, как я их по
нимаю. Я хотел бы затронуть по очереди ядерное, обычное и затем химическое ору
жие. Каждый из этих вопросов можно рассматривать самостоятельно. Однако мы 
не можем игнорировать существующую между ними взаимосвязь. Прогресс в одной об
ласти может содействовать достижению успехов в других областях. Однако нельзя 
допустить нанесения ущерба общей безопасности. 

Что касается ядерного оружия, то я хотел бы начать с основополагающей 
истины - безопасности. Этой Конференции вряд ли необходимо напоминать о том, 
что в течение последних сорока лет в Европе царит мир, в то время как за пределами 
нашего континента за тот же период разразилось 130 или более войн. Мы по-прежнему 
убеждены в том, что ядерное сдерживание - или, лучше сказать, ядерная без
опасность - играет важную роль в сохранении этого мира. И для этого 
нам необходимо и по-прежнему будет необходимо ядерное оружие. Однако мы не ну
ждаемся в нем на нынешнем чрезмерно высоком уровне. Мы можем обойтись гораздо 
меньшим, и по мере достижения нами прогресса мы сможем отказаться от бесплодных 
и устаревших аргументов, использовавшихся в обсуждениях на международном уровне 
в прошлом. Народ Великобритании и западные страны неизменно отвергают односто
ронний подход к ядерному оружию. Я сомневаюсь в том, что он когда-либо пользо
вался большой поддержкой в других местах. Мы все сейчас выступаем за многосто
ронний характер разоружения. И мы все можем заняться углубленным обсуждением -
а не выдвижением лозунгов и размахиванием флагами - вопроса о том, что является 
важным для обеспечения нашей взаимной безопасности. 

Позвольте мне коснуться идущих в настоящее время переговоров о ядерном оружли, 
которые неизбежно лежат за пределами прямого контроля этой Конференции, и темпы 
и сфера охвата,которых в значительной степени определяются событиями, происходящими 
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за пределами этого зала. В первую очередь нас воодушевляет прогресс, который был 
недавно достигнут на проходящих здесь в Женеве переговорах мехду Соединенными 
Штатами и Советским Союзом. На долю этих двух сверхдержав приходится примерно 9 
имеющихся в мире ядерных вооружений. Кроме того, они обладают самым значительны) 
потенциалом для распространения военной деятельности на базе космического простра] 
ства. Мы все заинтересованы в этих переговорах. И мы все ожидаем их успеш
ного исхода. 

Двусторонние переговоры направлены на значительное сокращение ядерного оружи 
в невиданных ранее масштабах. Несомненным фактом является то, что соглашение о 
ликвидации РСД большой дальности и OTP меньшей дальности - вплоть 
до 500 км - будет представлять собой значительный шаг вперед в об
ласти контроля над ядерными вооружениями. Поэтому мы придаем этому такое больше 
значение. Мы приветствуем признаки реалистичного подхода со стороны Советского 
Союза, продемонстрированные в прошлом году. Затем Советский Союз начал продвиже 
ние к достижению серьезного соглашения о РСД большей дальности. Однако 
давайте все поставим на место. Однюдь не Советский Союз предложил глобал: 
ное двойное нулевое решение в 1981 году. Его предложили Соединенные Штаты при 
полной поддержке со стороны своих союзников. После встречи на высшем уровне в 
Рейкьявике перспективы достижения соглашения вновь улучшились. Однако мы по-
прежнему настоятельно призываем Советский Союз согласиться на ликвидацию всех яде 
ных РСД большой дальности и принять глобальное нулевое решение в отношении опе
ративно-тактических ядерных систем меньшей дальности. И не в последнюю очередь 
потому, что это значительно облегчит проблемы с проверкой. Мы все слышали ритор 
ческие залвления Советского Союза, который призывает другие стороны к сокращению 
ядерного оружия. Это прекрасная возможность для Советского Союза продемонстри
ровать свою искренность. Будем надеяться, что соглашение будет подписано. Дана 
те будем верить в то, что оно будет осуществляться и его осуществление будет под
вергаться эффективной проверке. Это вполне может стимулировать достижение про 
гресса в других областях контроля над вооружениями. 

Однако этот момент еще не настал. Необходимо сохранить набранные темпы,и 
сейчас не время топтаться на месте. Однако мы видим сейчас признаки именно этог 
с советской стороны. 14ы видим нежелание советской стороны провести необходимые 
встречи для продвижения переговоров вперед. И мы не можем не быть обеспокоены 
тем, что достигнутый до настоящего времени прогресс может быть подорван на нынеш
нем позднем этапе. Такие искусственные препятствия предполагают подход советоко 
стороны, который мы, наши союзники и остальной мир с трудом можем понять и еще 
с большим трудом принять, я горячо надеюсь на то, что такие препятствия будут 
устранены. 

Что касается стратегической оборонной инициативы, то я вновь приветствую тот 
факт, что Советский Союз отказался от выдвигавшегося им ранее требования о ее 
увязке с РСД большой дальности. Соединенное Королевство по-прежнему 
рассматривает программу СОИ США как разумную. Г-жа Тэтчер и президент Рейган пр 
шли в ноябре 1986 года в Кэмп-Дэвиде к единому мнению о том, что существует необх 
димость продолжения исследовательской программы СОИ, которая допускается Договоре 
по ПРО. Однако это именно исследовательская программа, и она соответствует деяте 
нести Советского Союза, проводившейся в этой области в течение многих лет-

Сейчас я хотел бы затронуть вопрос о стратегических ядерных вооружениях. Об 
стороны в принципе согласились с целью сокращения их числа на 50^. Я говорил 
ранее об этой цели как об одной из первоочередных задач НАТО. Она по-прежнему 
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остается таковой. Прогресс в области ракет средней дальности не должен отвле
кать наше внимание от необходимости проведения на равной основе еще более актив
ной деятельности в области стратегических вооружений. Мы надеемся, что Совет
ский. Союз теперь ответит позитивно на проект договора США, представленный на 
рассмотрение. Неспособность сделать это или даже дальнейшая задержка явится 
серьезным обвинительным актом в отношении намерений Советского Союза. 

Если бы нам удалось осуществить оба таких соглашения, мы могли бы по праву 
гордиться нашим успехом, завещав будущим поколениям менее насыщенный ядерным ору
жием и вместе с тем более безопасный мир. 

Наконец, я хотел бы затронуть вопрос об ограничении ядерных испытаний. Во
прос о запрещении ядерных испытаний в течение долгого времени является одним из 
пунктов повестки дня Конференции по разоружению. И вам всем гораздо лучше, чем 
мне,известно, что после переговоров 1977-1980 годов один из комитетов этой Конфе
ренции рассматривал этот вопрос в течение двух лет. Я сожалею, что с того вре
мени не удалось согласовать мандат для дальнейшего обсуждения. 

,- Между тем группа научных экспертов продолжает свою весьма ценную работу. 
Я надеюсь, что эта работа продолжится без привнесения политизации какого-либо 
рода. Группа научных экспертов демонстрирует, каким образом Конференция по разо
ружению может наиболее эффективно вносить свой вклад в обсуждение вопросов, свя
занных с огр8и1ичением ядерных испытаний. Переговоры 1977-1980 годов не были 
доведены до успешного завершения. Также нет особой пользы в том, чтобы обяза
тельно рассматривать эти переговоры в качестве отправной точки для того, что 
нам сейчас необходимо сделать. Вместо этого, по моему мнению. Конференции по 
разоружению следует обратиться к тем направлениям, в которых ее деятельность 
является особенно эффективной, - к своего рода обсуждениям,которые разрешат техни
ческие проблемы и выявят сохраняющиеся трудности. Нынешняя группа занимается 
именно этим в технической области. Комитет также мог бы выполнять такую же роль 
в отношении других вопросов. В их число входит необходимость рассмотрения проблем 
в области проверки. Эти проблемы по-прежнему не решены, несмотря на необоснован
ные утверждения об обратном. Такая перспектива заложена в предложенной Западом 
программе работы и в проекте мандата, предложенном ранее уважаемым делегатом Чехо
словакии послом Вейводой. Оба варианта приемлемы для нас. 

Наша цель - это достижение прогресса в области сокращения ядерных вооружений. 
И мы также не исключаем ограничений в отношении ядерных испытаний. Отнюдь нет.Мы с 
большим удовлетворением приветствуем отдельные переговоры между Соединенными Штатами 
и Советским Союзом,посвященные конкретно этим вопросам. Мы надеемся, что прежде 
чем перейти к рассмотрению вопросов об ограничениях в других областях, этим странам 
вскоре удастся ратифицировать заключенные между ними в 70-х годах договоры. Этот 
поэтапный процесс является правильным путем для достижения реального и прочного 
прогресса. Он также полностью учитывает реальные задачи в области обеспечения 
безопасности. И Конференция по разоружению может внести свой вклад в этот процесс, 
приняв в ближайшее время решение относительно того, как построить свое обсуждение. 

Сейчас я хотел бы затронуть вопрос об обычных вооружениях. Как я неоднократ
но подчеркивал, мы весьма заинтересованы в контроле над ядерными вооружениями. 
Однако мы не можем игнорировать угрозу, которую создают обычные вооружения, и тот 
ущерб, который они наносят. Мы слишком хорошо помним историю Европы на протяжении 
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нынешнего тысячелетия. Эта история отмечена многочисленными ужасающими войнами. 
Мы преисполнены решимости не допустить повторения этого. Позвольте мне напом
нить вам мудрые слова лорда Каррингтона, сказанные им в декабре прошлого года: 
"Столь многие переговоры о контроле над вооружениями, по-видимому, касаются толь 
ядерного оружия,., создается впечатление, что ведение военных действий обычными 
средствами является приемлемым. Однако никто из тех, кто пережил последнюю миро 
вую войну не согласится с этим". 

Я достаточно молод и не участвовал в последней войне в Европе. Однако по
звольте мне сказать следующее. Правительство Великобритании и его союзники по 
НАТО не стремятся обеспечить безопасность в Европе лишь для того, чтобы разрази
лась еще одна обычная война. Это было бы полным безумием, шагом назад,в царство 
тьмы и отчаяния. Я уже говорил о роли ядерного оружия в обеспечении безопасно
сти в Европе. По мере нашего продвижения к сокращению ядерного оружия различных 
категорий все более настоятельной становится необходимость принятия каких-либо ме 
относительно значительных и дорогостоящих обычных армий, оснащенных все более раз 
рушительным оружием. Именно поэтому так важно ликвидировать неравновесие, суще
ствующее в области обычных вооружений. По нашим оценкам, страны Варшавского До
говора превосходят нас в три раза по числу танков; более чем в три раза по числу 
артиллерийских орудий; почти в два раза по числу средств тактической авиации. 
И с начала 70-х годов мы являлись свидетелями того, что силы стран Варшавского 
Договора дислоцировались не для защиты территории Восточной Европы, а для того, 
чтобы быть способными совершить неожиданное нападение и вторгнуться в Западную 
Европу. 

В течение нескольких месяцев в Вене мы обсуждали возможность учреждения ново 
форума для ведения переговоров в отношении контроля над обычными вооружениями, 
который охватывал бы всю территорию Европы от Атлантики до Урала. На своем сове 
щании в Рейкьявике в прошлом месяце министры государств - членов НАТО внесли пред 
ложения, направленные на проведение этого процесса на основе переговоров по двум 
различным направлениям в рамках СБСЕ; одни переговоры между всеми 35 европейским 
странами по мерам укрепления доверия в военной области; и другие переговоры межд 
23 членами НАТО и Организацией Варшавского Договора для достижения стабильности 
при более низких уровнях вооруженных сил. Предложенный Западом мандат в отноше
нии дальнейшей работы по укреплению доверия представлен на рассмотрении в Вене 
10 июля. И мы надеемся в ближайшем будущем сделать официальные предложения в 
отношении переговоров по стабильности в области обычных вооружений. 

Стабильность и безопасность означают ликвидацию диспропорций. Мы с вооду
шевлением восприняли то, что сказал г-н Горбачев на форуме в Москве в феврале это 
года: "Там, где есть неравенство в каких-то элементах, - мы должны подравнять по 
ложение. И не за счет наращивания у отставшего, а за счет сокращения у того, кто 
оказался впереди". №>i полностью одобряем этот подход. Но я, конечно, вновь дол
жен сказать, что его необходимо претворить в действия, поскольку действия знача 
гораздо больше слов. Тем не менее до настоящего времени не было достигнуто согд 
сия относительно масштабов диспропорций. Страны - участницы Организации Варшав
ского Договора не представили основные факты и данные о своих силах,и если поняти 
гласности означает что-либо в этой области, то это положение необходимо исправить 
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Между тем, представители Организации Варшавского Договора предложили прове
сти обсуждения, направленные на обеспечение того, чтобы военная доктрина носила 
по существу оборонительный характер. Г-н Президент, как всем известно, НАТО 
в течение ряда лет заявляла, что ни одно из его вооружений не будет когда-либо 
использоваться кроме как в ответ на нападение. Это очевидно само по себе, 
это не вызывает каких-либо сомнений, что наши силы и силы наших союзников не раз
мещаются и не предназначаются для вторжения на чью-либо территорию. Эти заяв
ления НАТО можно проверить на практике. Информацию о численности наших сил и 
их размещении можно свободно получить. Однако Организация Варшавского Договора 
не представляет информацию такого рода о своих силах. Если бы она это сделала, 
мы находились бы в более удобных условиях для того, чтобы оценить их объявленную 
цель в отношении доктрины. Это не область для прений или абстрактного теорети
зирования. Это требует практических и допускающих проверку соглашений, касаю
щихся фактических наземных сил. 

Эти проблемы, несомненно, стоят перед нами в течение многих лет. Ш,: 
не решим их за один день. Однако вызывающее разочарование отсутствие прогресса 
на переговорах о взаимном и сбалансированном сокращении вооруженных сил в Вене 
очень четко демонстрирует существующие препятствия. Тем не менее мы по-прежнему 
надеемся на достижение прогресса на этом форуме. Это послужит лучшим началом 
для новых переговоров по вопросу о стабильности в области обычных вооружений. 

Господин Президент, надеюсь, что я не злоупотребляю Вашим вниманием и Вы 
не сожалеете о том, что пригласили меня сюда, однако я хотел придать моему 
выступлению всеобъемлющий характер, изложить во всей полноте нашу позицию и 
закончить областью, которая, как я думаю, хорошо известна всем собравшимся за 
этим столом, в которой мы особенно хотели бы достичь прогресса и в которой, как 
нам кажется. Соединенное Королевство могло бы сыграть свою роль в достижении 
соглашения, - областью химического оружия, являющейся последним вопросом моего 
выступления и, возможно, представляющей особый интерес для находящихся здесь 
уважаемых послов. 

Химическое оружие, несомненно, является классическим примером бесплодности 
односторонних жестов. Соединенное Королевство прекратило производство химиче
ского оружия в 50-х годах, а Соединенные Штаты прекратили производство такого 
оружия в 1969 году. Тем не менее только в апреле этого года Советский Союз 
объявил о том, что он наконец прекратил производство. Даже если это и так, то 
Запад в настоящее время стоит перед проблемой действительно огромных запасов 
такого оружия у Советского Союза. Очень немногие страны готовы признать тот 
факт, что они обладают химическим оружием. Тем не менее сообщения о распрост
ранении химического оружия являются слишком частыми и слишком настойчивыми, 
для того чтобы их игнорировать, 

Я хотел бы, выразить высокую оценку чрезвычайно полезной ра
боты, проделанной на этой Конференции. Наша цель в отношении химического оружия 
является особенно далеко идущей. Речь идет не об установлении каких-либо преде
лов или замораживании существующих уровней, а о том, чтобы объявить полный, эф
фективный, допускающий проверку, глобальный запрет на химическое оружие. Вы 
любезно упомянули, г-н Президент, моего предшественника Тимоти Рентона, и с того 
времени, как он выступал на этой Конференции в прошлом году, мы стали свиде
телями значительного прогресса: по многим областям, касающимся уничтожения хими
ческого оружия и средств его производства, было достигнуто согласие; была 
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признана важность режима проверки в отношении гражданского химического производ
ства. Успешная деятельность, начатая в прошлом году под руководством 
д-ра Кромарти, продолжилась под умелым руководством посла Экеуса, с которым я 
имел вчера удовольствие провести неофициальную беседу. Я удовлетворен тем, 
как положительно был принят представленный в прошлом году Великобританией доку
мент об инспекции по запросу. Многие принципиальные проблемы, по-видимому, 
находятся на грани разрешения. Тем не менее, по мере того, как обретают боль
шую ясность решения некоторых наших принципиальных различий, становится все более 
важным продумать все практические последствия. Я хотел бы особо упомянуть 
две области. 

Во-первых, мы все признаем необходимость проверки того, что не ведется 
секретное производство химического оружия и что исходные вещества, производимые 
в гражданской промышленности, не используются в других целях или ими не злоупот
ребляют. Но в то же время мы признаем необходимость согласования целей 
конвенции с законными интересами гражданской промышленности для того,чтобы 
конвенция была приемлема для всех. Это неизбежно означает рассмотрение весьма 
сложных вопросов. Семинар, организованный здесь в Ееневе на прошлой неделе для 
представителей химической промышленности многих стран, предоставил возможность 
для подробного и практического обсуждения этого важного вопроса. Мы должны 
сейчас основываться на этом опыте. Мы должны согласовать между собой такие 
важнейшие вопросы, как вопрос о том, какие химические вещества мы хотели бы 
видеть в качестве объекта для проверки; какие уровни производства должны рас
сматриваться в конвенции; и каким образом следует обновлять общий режим в целях 
учета научных достижений. 

Моему второму примеру, возможно, уделялось меньше внимания в прошлом. После 
разрешения всех проблем в области ведения переговоров мы должны быстро и эффек
тивно перейти от согласованной конвенции к осуществлению фактического глобального 
запрета, который действовал бы именно таким образом, как это предполагают участ
ники переговоров. Ш в Соединенном Королевстве в прошлом подчеркивгши необхо
димость создания международной организации, способной вьшолнять эту крайне важную 
задачу контроля над осуществлением. Был достигнут прогресс. Однако теперь 
необходимо продумать вопрос о том, каким образом можно создать организацию, 
чтобы все необходимые меры принимались своевременно. 

Именно поэтому я представляю сегодня новый документ Соединенного Королевства, 
который, я полагаю, уже распространен, озаглавленный "Обеспечение эффективности 
запрета на химическое оружие". В нем подробно излагаются идеи относительно 
того, что необходимо. В документе содержится предложение относительно того, что 
некоторые аспекты можно было бы оставить на рассмотрение Подготовительной 
комиссии. Однако в документе также отмечается необходимость проведения дальней
шей работы в Специальном комитете. Мы должны обеспечить наличие надлежащих ме
тодов проверки. И мы должны получить более четкое представление о возможной 
численности постоянного штата Организации и расходах по его содержанию. 

И вновь, открытость должна означать не усиление риторики, а расширение пред
ставляемой информации. Нам нужны не слова, а больше фактов и данных. Нам 
необходимо знать, чем располагают другие правительства, где они хранят это и что 
они с этим делают. По моему мнению, настало время для того, чтобы все делегации, 
включая те делегации, которые отказывались сделать это в прошлом, представили 
информгщию о том, какие заявления они,вероятно,сделают в будущем. Только 
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таким образом можно подготовить реалистичные оценки. И только таким образом 
можно добиться имеющего решающее значение доверия в этом совместном начинании. 
В новом документе Соединенного Королевства представлены принципы, в соответст
вии с которыми, мы надеемся, добрые намерения можно будет претворить в эффектив
ные меры. 

Наши переговоры по химическому оружию могут привести к заключению договора, 
имеющего непосредственное,историческое значение. Использование такого оружия 
Ираком в конфликте в районе Персидского залива подчеркнуло насущную потребность 
в таком запрете. Это оружие представляет собой величайшее бедствие, которое 
угрожает всему международному сообществу. f̂c.вaйтe раз и навсегда избавимся 
от него. 

В заключение я хотел бы сказать следующее. "Ни одного человека нельзя 
сравнить с островом",- сказал один из наших поэтов. Это же сравнение можно при
менить и к контролю над вооружениями. Отсутствие прогресса в одной области мо
жет свести на нет усилия в других областях. Однако и обратное утверждение 
является справедливым. Одно новое достижение может привести к прогрессу на 
других переговорах. И как я уже указывал, такой прогресс достигнут на некото
рых из текущих переговоров. Сейчас нам нужен не порочный круг возрастающих 
запасов оружия и ожесточенной риторики, а круг растущего взаимного доверия и 
постоянного, разумного сокращения вооружений. Интерес и надежды общественности 
в отношении контроля над вооружениями высоки. Те из нас, кто в настоящее время 
участвует в переговорах, несут ответственность перед международным сообществом 
за то, чтобы эти надежды стали действительностью, а политические возможности 
были претворены в практические действия. 

Я надеюсь, что сказанное мною сегодня самым очевидным обра
зом продемонстрирует,что Соединенное Королевство не уклоняется от своей между
народной ответственности. Нынешнее правительство Соединенного Королевства 
играет важную и активную роль в области контроля над вооружениями. И сейчас, 
когда мы вступаем в третий срок полномочий, мы продолжим эту деятельность. 

Позвольте поблагодарить Вас, г-н Президент, и Ваших уважаемых коллег 
за терпение и позвольте мне сказать, что я покидаю Женеву с самыми теплыми 
воспоминаниями об оказанном мне приеме, важных беседах, которые я имел, и я желаю 
Вам и всем Вашим коллегам всяческих успехов в важной предстоящей работе, 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю Государственного министра ино
странных дел и по делам Содружества Соединенного Королевства за его важное 
выступление и за любезные слова в адрес Президента. 

Я уверен, что все делегаты на Конференции с сожалением узнали от Государст
венного министра об отъезде посла Яна Кромарти. Посол Кромарти не только с боль
шим дипломатическим искусством представлял свою страну, но и достойно служил 
делу Конференции и внес значительный вклад в нашу работу по ряду деликатных во
просов, в частности, в качестве председателя Специального комитета по химическому 
оружию. Конечно, нам будет его не хватать. Мне хотелось бы просить Государст
венного министра передать послу Кромарти и его супруге наши наилучшие пожелания. 

Слово имеет заместитель Министра иностранных дел Вьетнама Его Превосходи
тельство г-н Нгуен Ди Ниен. 



CD/PV.421 
12 

Г-н НГУЕН ДИ НИЕН (Социалистическая Республика Вьетнам) (перевод с англий-
скогрУ: Прежде всего мне хотелось бы выразить глубокое удовлетворение в связи 
с тем, что в нынешнем месяце на этой очень важной Конференции председательствует 
представитель героической Эфиопии, с которой моя страна поддерживает тесные брат
ские отношения. Я убежден, что Ваша целеустремленность и дипломатическое ис
кусство будут способствовать успешному ходу переговоров в рамках Конференции. 
Хочу также выразить искреннюю признательность Конференции за предоставленную мне 
возможность выступить сегодня в этом зале. 

Наш представитель в Женеве уже неоднократно излагал точку зрения Социали
стической Республики Вьетнам по вопросу о Всеобъемлющей программе разоружения. 
Позвольте мне сегодня подробно изложить нашу позицию по ряду вопросов, которым 
моя страна придает большое значение. 

На пороге третьего тысячелетия мы стоим перед выбором вариантов будущего: 
выживание человечества или его уничтожение. И ответ на этот вопрос дать не про
сто. К сожалению, международное положение остается напряженным и сложным. Про
должая стремиться к военному превосходству, некоторые силы ускоряют гонку воору
жений, особенно гонку ядерных вооружений, пытаясь перенести ее в космическое 
пространство. Хотя лишь одного процента имеющихся ядерных арсеналов хватило бы, 
чтобы навсегда превратить нашу Землю в мертвую замерзшую планету, запасы ядерногс 
оружия и других видов оружия кассового уничтожения увеличиваются. При весьма высоких 
те1шах развития технологии у народов, государств и политических деятелей оста
ется все меньше и меньше времени, чтобы осознать реальную опасность и пределы 
человеческих возможностей и остановить процесс скатывания в ядерную пропасть. 
Поэтому выбор будущего должен быть сделан смело и ответственно всеми государства
ми вместе, независимо от их общественных систем и уровней экономического развитие 
Пора, чтобы все мы совместно предприняли все возможные усилия в целях избавления 
мира от ядерного и других видов оружия массового уничтожения. 

В ядерную эпоху каждое государство должно по-новому подходить к вопросам 
безопасности. Опыт прошлых десятилетий свидетельствует о том, что концепция 
обеспечения безопасности за счет ядерного сдерживания, представление о войне 
как о средстве достижения политических целей уже устарели, и их сохранение приве
ло бы лишь к всемирному пожару. Наша концепция безопасности строится на основе 
концепции всеобъемлющей системы безопасности, предусматривающей равную безопас
ность для всех государств в условиях безъядерного, демилитаризованного мира при 
отсутствии насилия в международных отношениях. Мы разделяем мнение Движения 
неприсоединения о том, что мир и безопасность государств не могут быть обеспечень 
путем накопления оружия. 

Угрозу ядерной войны можно окончательно устранить лишь путем полной ликвида
ции ядерного оружия на нашей планете. Мы считаем, что все государства, прежде 
всего государства, обладающие ядерным оружием, обязаны внести свой вклад в эти 
усилия. Всеобъемлющая программа полной ликвидации ядерного оружия и других ви
дов оружия массового уничтожения к концу ньшешнего столетия, которая была выдви-
та Генеральным секретарем Центрального Комитета Коммунистической партии Советског 
Союза М.С. Горбачевым,является важным вкладом в дело радикального и всеобъемлюще
го разоружения, является проявлением нового политического мышления и высокой от
ветственности за судьбу человечества. Восьмая Конференция глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран в Хараре приветствовала это чревычайно 
важное предложение. 
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Ввиду серьезной опасности, которую представляет собой продолжающаяся гонка 
вооружений, во всем мире развертьшается все более широкое и все более мощное 
движение за мир, против ядерной войны и против милитаризации космического про
странства. Это нашло четкое выражение в Мексиканской декларации лидеров шести 
стран, представляющих четыре континента, в Политической декларации восьмой Кон
ференции глав государств и правительств неприсоединившихся стран и в Делийской 
декларации Генерального секретаря Центрального Комитета Коммунистической партии 
Советского Союза и Премьер-министра Индии о свободном от ядерного оружия и нена
сильственном мире. Стремление к созданию зон, свободных от ядерного оружия, 
которое проявляется во многих районах мира - в Юго-Восточной Азии, Африке, Север
ной Европе,Центральной Европе и на Балканах,- отражает желание и решимость боль
шинства стран добиваться создания мира, свободного от ядерного оружия. 

Прилагая все усилия для содействия достижению конечной цели - всеобщего 
и полного разоружения, мы выступаем за поэтапное разоружение и за реалистический 
подход к этому процессу. По мнению подавляющего большинства стран, прекращение 
ядерных испытаний, которое явилось бы чрезвычайно важной и эффективной мерой 
сдерживания гонки ядерных вооружений, является вопросом высшего приоритета. 
К сожалению, переговоры о запрещении ядерных испытаний остаются заблокированными, 
несмотря на тот факт, что за последние два года одно обладающее ядерным оружием 
государство четырежды продлевало свой односторонний мораторий на ядерные испыта
ния. Всем ясно, кто несет ответственность за это блокирование. В условиях 
сохраняющейся напряженности мы настоятельно призьшаем все государства, прежде все
го 40 государств - членов Конференции по разоружению, объединить усилия для до
стижения прорыва в решении этого чрезвычайно важного вопроса. 

Мир и безопасность в масштабах регионов неотделимы от глобального мира 
и безопасности. Главная проблема, стоящая сегодня перед человечеством, - пробле
ма выживания - в равной степени является острой и безотлагательной для Европы, 
Африки, Америки и региона Азии и Тихого океана. Упрочение и укрепление мира 
и сотрудничества в любом регионе явилось бы конкретным вкладом в дело сохранения 
мира и безопасности в глобальных масштабах. 

Азиатско-тихоокеанский регион остается одним из наиболее беспокойных регио
нов. Последние сорок лет народы этого региона не знали мира и им пришлось пе
режить целый ряд таких длиннейших и кровопролитнейших войн - война в Корее и 
особенно война в Индокитае и во Вьетнаме, - в которых против гражданского населе
ния было использовано самое большое количество бомб и токсичных химикатов, вклю
чая диоксин. Хотя в настоящее время Азия и район Тихого океана в целом еще не 
милитаризованы в такой степени, в какой милитаризована Европа, возможность мили
таризации этого региона поистине огромна, а последствия чрезвычайно опасны. 
Здесь находятся основные ядерные державы. Созданы крупные сухопутные, военно-
морские и военно-воздушные силы. В этой связи все больше и больше усиливается 
воля народов азиатско-тихоокеанского региона к мирному сосуществованию, сотруд
ничеству и дружбе. Вместе со многими странами мы поддерживаем инициативы 
Монгольской Народной Республики об отказе от применения или угрозы применения 
силы в отношениях между государствами этого региона; мы поддерживаем все усилия 
по превращению Индийского океана в зону мира, а также усилия по созданию зон, 
свободных от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, в южной части Тихого океана 
и на Корейском полуострове. Вьетнам решительно поддерживает инициативу Совет
ского Союза о создании всеобъемлющей системы безопасности в азиатско-тихоокеан
ском регионе, которая направлена на укрепление мира, безопасности и сотрудниче
ства на основе равноправия и взаимной выгоды государств этого региона. 
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Если говорить о Юго-Восточной Азии, то три индокитайских государства, кото
рым война принесла огромные страдания, больше, чем кто-либо другой, ценят мир 
и желают дружбы и сотрудничества с другими странами всего мира, прежде всего со 
своими соседями. Ведя решительную борьбу за сохранение своей независимости и 
суверенитета, три страны Индокитая прилагают все усилия, чтобы сделать Юго-Вос
точную Азию зоной мира, стабильности, дружбы и сотрудничества. Мы хотим добить
ся путем диалога политического решения проблем этого региона, включая кампучий
ский вопрос, на основе равноправия, уважения суверенитета друг друга и взаимопо
нимания. В этой связи мне хотелось бы вновь подтвердить наши предложения о под
писании со всеми странами этого региона договоров о ненападении и невмешательстве 
во внутренние дела друг друга. Мы хотели бы также восстановления добрых отноше
ний с Китаем. 

Можно напомнить, что в 1978 году на первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, международное сообщество впервые в истории 
переговоров по разоружению достигло консенсуса относительно программы действия 
в области разоружения и создало довольно всеобъемлющий механизм разоружения, в 
котором огромное значение было уделено Комитету по разоружению - ныне Конференции 
по разоружению. Консенсус, воплощенный в Заключительном документе этой специ
альной сессии, отражает не только улучшение международной обстановки в 70-х годах 
но и твердое желание международного сообщества добиться значительно более круп
ных успехов в борьбе за обуздание гонки вооружений, за мир и разоружение. К 
большо»у сожалению, последние десять лет вопросы разоружения находятся, как из
вестно, в тупике, и сегодня человечеству угрожает новый опасный виток гонки 
вооружений, беспрецедентный по своей интенсивности и масштабам. Что касается 
работы нашей Конференции, то печальный факт заключается в том, что до сих пор не 
достигнуто конкретных договоренностей ни по одному из обсуждаемых здесь вопросов 
разоружения и что еще не начались переговоры по ядерным вопросам на основании 
соответствующих рабочих договоренностей. Ясно выраженная воля международного 
сообщества избрать правильный путь - путь выживания - требует использования всех 
возможных каналов для достижения решительного поворота в области разоружения. 
Вьетнам согласен с подавляющим большинством стран в том, что касается взаимодо
полняемости двусторонних и многосторонних переговоров по разоружению. 
Следует полнее использовать потенциал Конференции по разоружению как единствен
ного многостороннего органа для переговоров', в котором участвуют страны всех по
литических групп и различных геополитических регионов, включая все пять госу
дарств, обладающих ядерным оружием. Пока ведутся двусторонние советско-амери
канские переговоры по ракетам средней дальности в Европе, мы надеемся, что Кон
ференция, действуя в соответствии со своим мандатом и руководствуясь духом соот
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, последней из которых была резолю
ция 41/86 М, принятая на сорок первой сессии, полностью проявит свой динамизм 
и сыграет свою весьма важную роль, с тем чтобы способствовать установлению новогс 
и прочного периода разрядки, эффективного разоружения, международного мира и 
сотрудничества не только в Европе, но также в Азии и районе Тихого океана к в 
остальных частях мира. 

На наше рассмотрение представлен ряд практических и разумных предложений 
как в ядерной области, так и в других областях, которые могли бы послужить осно
вой для работы Конференции. Становится все более ясно, что соблюдение и про
верка уже не являются препятствиями и не должны использоваться в качестве пред
лога для сдерживания или затруднения переговоров по договору о всеобъемлющеи 
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запрещении ядерных испытаний и новой конвенции о запрещении химического оружия. 
Как свидетельствует опыт прошлого, для эффективной работы Конференции и новых 
серьезных успехов требуется политическая воля всех соответствующих сторон. 

Несколько лет назад Вьетнам обратился с просьбой о принятии его в члены 
Конференции по разоружению. Деятельность Вьетнама на Конференции свидетельству
ет о серьезности его намерений и о том, что он может внести свой вклад в работу 
Конференции. Хочу воспользоваться этой возможностью, чтобы вновь подтвердить 
наше желание стать членом Конференции и выразить надежду, что мы получим полную 
поддержку Конференции. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю заместителя Министра иностран
ных дел Вьетнама за его веисное выступление и за добрые слова в адрес Президента 
и моей страны. Хочу сообщить Конференции, что в список ораторов внесено не
большое изменение, и поэтому я предоставляю сейчас слово представителю Нигерии 
послу Тонне. 

Г-н ТОННЕ (Нигерия) (перевод с английского): Благодарю Вас,господин Прези
дент, но, как я вижу, мой уважаемый коллега посол Мексики уже включен в список 
ораторов. Если у Президента нет возражений, я, естественно, уступаю слово ува
жаемому послу Мексики. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Предоставляю слово послу Мексики. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с английского): Господин Президент, 
мне сказали, что уважаемый представитель Нигерии должен присутствовать на важном 
мероприятии, и поэтому я сказал заместителю Генерального секретаря о том, что 
я не возражаю уступить ему свое место. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю посла Мексики. Желает ли 
посол Нигерии взять сейчас слово? 

Г-н ТОННЕ (Нигерия) (перевод с английского): Благодарю Вас, господин Пре
зидент, и прошу извинить меня за эту небольшую задержку. Не могу также не 
поблагодарить уважаемого посла Мексики. 

На прошлой неделе делегация Нигерии представила документ CD/768, который был 
распространен среди всех делегаций под названием "Предложение в отношении безот
лагательного заключения эффективных международных соглашений, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угро
зы применения ядерного оружия". Поскольку я впервые беру слово в этом месяце, 
прежде чем охарактеризовать этот документ, мне хотелось бы поздравить Вас. госпо
дин Президент, в связи с Вашим вступлением на пост Президента Конференции по 
разоружению на июль месяц. Могучее сочетание Вашего обширного дипломатического 
опыта, а также Ваших личных качеств и высокого профессионального мастерства стало 
источником энергии и вдохновения для наших дискуссий на протяжении первой половины 
июля месяца. И нет сомнений в том, что в оставшийся период Ваших полномочий 
Вы по-прежнему будете вести в верном направлении работу нашей Конференции. 
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Хотелось бы также воспользоваться предоставившейся возможностью, для того чтобы 
воздать должное Вашему предшественнику послу Сааду Альфарарги, который с присущей 
ему осмотрительностью и эффективностью руководил работой Конференции в июне 
месяце. 

Находящийся в распоряжении делегаций документ Нигерии нацелен на то, чтобы 
разморозить проблему негативных гарантий безопасности и реально вернуть ее на 
стол переговоров Конференции. Между тем делегации Нигерии, естественно, при
шлось сбить тот ледовый панцирь, который годами сковывал этот вопрос, но при этом 
она такхе попыталась привести в соответствие с нынешними условиями хорошо извест
ный элемент возмохного соглашения. При разработке своих предложений делегация 
Нигерии старалась такхе не уходить от проблем, а заняться ими вплотную. Она 
пыталась проявить реалистичный подход и состыковать согласующиеся взгляды и инте
ресы всех государств и групп. Прежде всего она хотела бы внести хотя бы 
скромный вклад в дело ядерного разоружения. 

В юридически обязующем международном соглашении большинство государств, 
представленных на нашей Конференции, да и большинство государств - членов Органи
зации Объединенных Наций отказались от своего суверенного права производить 
ядерное оружие. Этим беспрецедентным актом они внесли неоценимый вклад в дело 
международного мира и безопасности. Они оздоровили международную атмосферу 
и уменьшили международную напряженность. И те, кто пошел на эту высочайшую 
жертву и вверил свою безопасность хрупкому международному порядку и гуманизму 
других государств, могли бы с полным правом рассчитьшать хотя бы на недвусмыс
ленную и юридически обязательную гарантию того, что те, кто обладает ядерным ору
жием, не прибегнут к применению или угрозе применения такого оружия против этих 
стран. В связи с этим некоторые из тех государств, которые пока еще не 
подписали Договор о нераспространении, могли бы наконец решиться на это или всту
пить в аналогичное соглашение. Государства, не обладающие ядерным оружием, 
которые входят в военные союзы с участием государств, обладающих ядерным оружием, 
и имеют ядерное оружие на своей территории, должны будут признать, что специфика 
их ситуации потребует особых подходов и критериев. Предложения Нигерии - это 
не панацея от всех бед. Они не претендуют на то,чтобы дать ответы на все 
вопросы, но они призваны конкретно активизировать деятельность по разработке 
обязующего международного соглашения о запрещении применения или угрозы примене
ния ядерного оружия против таких государств, не обладающих ядерным оружием. 
В связи с тем, что моя миссия в Ееневе и Швейцарии подходит к концу, мне хотелось 
бы теперь воспользоваться предоставившейся возможностью и сказать несколько слов 
о той работе, которую мы проделали здесь за последние три года. Я буду предель
но краток. Делегация Нигерии исходит из того, что всем делегациям хорошо извест 
ны те проблемы, с которыми сталкивается данная Конференция. Наши позиции были 
обстоятельно разработаны и исчерпывающе изложены раньше, и мы не намерены оста
навливаться на каждой из них. Скажу лишь, что в этот трехлетний период Конферен
ция по разорухению конечно хе предоставила ценную возможность для изложения 
своих позиций как крупным военным державам, так и другим странам. Конференции 
удалось отстоять идею разоружения, и при этом она выступала в роли коллективного 
пропагандиста, оказывавшего желаемое воздействие на позиции главных военных 
соперников на текущих многосторонних и двусторонних переговорах между ними. 

Я не сделаю никакого открытия, если скажу, что за последние три года Конфе
ренция по разоружению была не очень уж результативной, но это не следует воспри
нимать так, что якобы как-то снижается эффективность Конференции в только что 
перечисленных мною областях. Конференция должна по-прежнему делать все,на что 
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она способна. Она должна по-прежнему просвещать международную общественность. Она 
должна по-прежнему противодействовать переводу неотложных проблем разоружения в 
плоскость двусторонних отношений, что имело бы тяжкие последствия для всех госу
дарств. Она должна по-прежнему вести самостоятельный поиск, для того чтобы 
наилучшим образом решить возложенные на нее колоссальные задачи. 

Покидая Женеву, я хотел бы сказать о том, с каким удовлетворением я работал 
на этой Конференции и как много я почерпнул благодаря взаимодействию со всеми 
находящимися здесь уважаемыми послами. Спасибо вам всем за поддержку, понимание 
и дружелюбие. Я желаю вам всего хорошего и рассчитываю вновь сотрудничать с 
вами на других форумах во имя международного мира и согласия. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Нигерии за его 
выступление и за любезные слова в адрес Президента. Я уверен, что делегаты 
вместе со мною желают ему успеха в его дальнейшей работе. С момента создания 
Конференции 25 лет назад Нигерия внесла огромный вклад в ее работу, и мы выра
жаем большое сожаление в связи с отбытием посла. Я уверен, что его заменит 
ответственный член делегации его страны на этой Конференции, который внесет боль
шой вклад в нашу работу. Я желаю послу счастья и больших успехов. 

Сейчас я предоставляю слово последнему из записавшихся на сегодня ораторов 
представителю Мексики послу Гарсиа Роблесу. 

Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского); Господин Президент, 
у тех из нас,кто, как и я, имел возможность оценить Ваши выдающиеся качества и 
глубокие знания в области разоружения, продемонстрированные Вами ранее в качестве 
представителя Эфиопии в этом органе по ведению многосторонних переговоров, вызы
вает глубокое удовлетворение тот факт, что Вы являетесь в настоящее время Прези
дентом Конференции, и я хотел бы заявить Вам о полном сотрудничестве делегации 
Мексики в целях успешного выполнения Ваших важных обязанностей. 

№>! также хотели бы воспользоваться этой возможностью, с тем чтобы вновь 
поздравить Ваших предшественников, уважаемых представителей Египта, посла 
Альфарарги, и Чехословакии, посла Вейводу, столь умело выполнявших обязанности 
Президента Конференции по разоружению в июне и апреле, соответственно. Наконец, 
господин Президент, моя делегация поддерживает сказанные Вами слова относительно 
предстоящего отъезда уважаемого представителя Нигерии, нашего коллеги, посла 
Тонве. 

Немногим более 15 лет назад,10 апреля 1972 года,в Лондоне, Москве и 
Вашингтоне была открыта для подписания Конвенция, направленная на ликвидацию 
биологического и токсинного оружия. В ее преамбуле государства - участники этого 
документа заявили о своей убежденности в том, что предусмотренное Конвенцией 
соглашение является лишь первым шагом в направлении достижения другого, значи
тельно более широкого соглашения, которое было определено в статье IX Конвенции 
следующим образом; 
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"Каадое государство - участник настоящей Конвенции подтверадает признанную 
цель эффективного запрещения химического оружия и с этой целью обязуется 
в духе доброй воли продолжать переговоры для достижения в ближайшем 
будущем соглашения об эффективных мерах по запрещению его разработки, 
производства и накопления запасов и его уничтожению и о соответствующих 
мерах в отношении оборудования и средств доставки, специально предназна
ченных для производства либо использования химических агентов в качестве 
оружия". 

Это сложная задача, решению которой наша Конферен1Ц1я справедливо уделила 
значительное время. Благодаря общим усилиям с тех пор, как в 1984 году 
мы впервые приняли решение наделить Специальный комитет по химическому оружию 
подлинным мандатом для ведения переговоров, темпы его работы ощутимо возросли, 
а политическая воля его членов позволила преодолеть препятствия, казавшиеся 
непреодолимыми. Значительный прогресс был достигнут в 1983 и 1986 годах, когде 
работой Комитета руководили послы Турбанский и Кромарти, соответственно, кoтopы^ 
я хотел бы выразить искреннюю признательность моей делегации за проделанную 
работу. В то же время, что касается г-на Кромарти, то я хотел бы выразить глу
бокое сожаление по поводу известия о его предстоящем уходе в отставку по состоя
нию здоровья. 

Мы сейчас вступаем в решающий этап наших переговоров, который справедливо 
характеризуется как имеющий основополагающее значение для успеха нашей работы. 
В этой связи особое удовлетворение моей делегации вызывает тот факт, что рутсо-
водить этой работой предстоит уважаемому представителю Швеции послу Экеусу, 
который уже доказал свои исключительные дипломатические способности, занимая 
этот пост в 1984 году. 

Для достижения высокой цели, поставленной нами перед собой, мы приняли 
решение придать сфере охвата конвенции максимально широкий характер. Поэтому 
мы определили семь основных видов деятельности, которые будут запрещены: раз
работка, производство, накопление, приобретение, обладание, передача и приме
нение химического оружия. Б дополнение к этим видам деятельности для сторон, 
обладающих в настоящее время химическим оружием, мы предусмотрели обязательство 
Згничтожить свои арсеналы химического орзпкия, а также объекты по его производст
ву, вследствие чего конвенция по своему характеру стала подлинным инструментом 
разоружения. Существует общее согласие относительно этих категорических поло
жений, и моя делегация воспринимает это с большим удовлетворением. 

В стремлении охватить все возможные ситуации и учитывая масштабы рассмат
риваемого вопроса,прилагались усилия по разработке всеобъемлющих определений. 
Так, под химическим оружием понимаются не только боеприпасы и средства доставки 
но и вещества, представляющие угрозу для целей конвенции, исключая вещества, 
которые производятся в разрешенных целях в количествах,соответствующих целям, 
для которых они будут использованы. 

Когда конвенция вступит в силу, а мы надеемся, что для этого потребуется 
не так уж много времени, государствам-участникам будет необходимо сообщить 
международному органу о том, обладают ли они или нет химическим оружием и 
объектами по его производству. Затем государства, обладающие химическим ору
жием, будут обязаны в первую очередь представить данные относительно своих 
арсеналов. В этой связи, по мнению моей делегации, крайне важно, чтобы госу
дарства представили информацию о местонахождении химического оружия, находяще
гося под их юрисдикцией или контролем, с тем чтобы можно было на месте прове
рить точность их заявлений. 
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Поэтому мы приветствуем недавнее решение Советского Союза согласиться предста
вить информацию о местонахождении своих арсеналов, и,хотя мы понимаем, что это 
затрагивает деликатные вопросы национальной безопасности,мы надеемся,что госу
дарство, по-прежнему считающее нецелесообразным представлять эту информацию, 
пересмотрит свою позицию в ближайшем будущем. 

После того как будут известны характеристики этих арсеналов, основным 
обязательством, предусмотренным проектом конвенции в отношении их владельцев, 
является их уничтожение. Предлагается период в 10 лет для полного уничтоже
ния существующего в настоящее время химического оружия. Моя делегация внима
тельно рассмотрела причины, излагавшиеся для оправдания продолжительности этого 
периода, такие, как мощность объектов по уничтожению химического оружия и меры 
предосторожности,которые потребуется принимать для защиты окрзгжающей среды,однако, 
несмотря на это, она считает, что следует продолжать прилагать усилия по макси
мальному сокращению продолжительности этого периода. Нам кажется, что это 
слишком продолжительный срок, - адать по крайней мере 10 долгих лет после 
вступления конвенции в силу пока не исчезнет угроза химической войны. 

Пока еще не достигнута договоренность о порядке уничтожения химического 
оружия - по этому вопросу основные обладатели химического оружия сейчас ведут 
переговоры. В соответствии со своей принципиальной позицией моя делегация 
хотела бы заявить, что для нее было бы предпочтительней, чтобы уничтожение нача
лось с самого опасного оружия в целях скорейшего устранения самой серьезной угрозы, 
а менее смертоносное оружие было бы уничтожено в последнюю очередь. К сожалению, 
этот взгляд не разделяют государства, обладаклцие химическим оружием, которые 
хотели бы сохранять до последнего момента возможность использовать наиболее 
токсичные виды такого оружия. Мы надеемся, что они пересмотрят свой подход, 
который нам кажется эгоистичным, и задумаются над тем фактом, что уверенность 
в будущей конвенции в значительной степени будет зависеть от быстрого исчезновения 
наиболее значительных арсеналов. 

Мы сожалеем, что пока не удалось достичь согласия о про
изводственных мощностях. Мы знаем, что заинтересованные делегации продолжают 
проводить интенсивные консультации по этому деликатному вопросу, и мы надеемся, 
что весьма скоро они смогут представить нам согласованное ими решение. 

Сейчас я хотел бы обратиться к двум вопросам, которые ввиду их важности 
будут иметь важнейшее значение для успеха нашей работы: я имею в виду так 
называемое "непроиэводство" и все вопросы, связанные с проверкой. 

Как я только что сказал, одной из основополагающих целей конвенции, кото
рую мы сейчас разрабатываем, является предотвращение производства химического 
оружия в будущем. Для достижения этой цели неизбежно потребуется ввести опреде
ленный контроль над гражданской промышленностью, включая некоторые огра
ничения на отрасли, производящие вещества, которые могут быть использованы в 
запрещенных целях. Это, несомненно, затронет все государства-участники, обла
дают они химическим оружием или нет и будь то развитые или развивающиеся стра
ны, и поэтому в течение определенного времени этот вопрос играет первостепенную 
роль в наших обсуждениях. 

Вещества, представлящие интерес, были разделены на три основные категории 
в соответствии со степенью опасности, которую они предетавляЕэг. На основе этой клас
сификации был разработан ряд систем проверки,предусматриващих мер.1 различной строгости. 
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Так, будет запрещено производство веществ, включенных в список 1 - в основном 
отравляющих веществ нервно-паралитического действия,- в количествах, превы-
шЕшщих одну тонну в год; производство веществ, включенных в список 2 -
ключевых прекурсоров, - будет подвергнуто строгому режиму международных инспекц: 
с тем чтобы избежать их перенаправления на запрещенные цели; и на}:онец, в про
изводство и использование веществ,включенных в список 3,- веществ, которые 
могут быть использованы для производства химического оружия, однако широко 
используются для законной мирной деятельности,- будет необходимо как можно 
точнее сообщать международному органу. 

Для завершения этой системы мы должны рассмотреть проблему, связанную 
с "коммерческими сверхтоксичными химикатами", другими словами, высоко
токсичными веществами, используемыми в гражданской промышленности, например 
в фармацевтической промышленности и при производстве пестицидов. По-видимому, 
будет необходимо выделить их в специальную категорию, отличную от трех уже со
зданных, с тем чтобы регламентировать их надлежащим образом.Однако различия з су
ществующих мнениях относительно веществ, которые можно было бы рассмотреть, и 
характера мер, которые будут применяться в их отношении, воспрепятствовгили на
хождению решения этого вопроса, а это, как признается всеми участниками пе
реговоров, является необходимым и насущным. 

Мы все знаем, что нынешние списки не носят исчерпывающего и окончательно
го характера. Их первый обзор будет проведен тогда, когда государства, обла
дающие химическим оружием, объявят о составе своих арсеналов международному 
органу. Возможно, в них имеются химикаты, которые не рассматривались в ходе 
переговоров, тогда потребуется рассмотреть вопрос о включении этих веществ в 
списки. Позднее,для того чтобы конвенция действовала в полную силу,неизбежно 
придется проводить периодическое обновление списков в свете достижений на̂ тси и 
техники. Именно поэтому признается ваьжность создания с этой целью гибкого, 
быстрого и надежного механизма. Таким образом, будет возможно включить какой-
либо новый химикат в списки, исключить его из них или перенести его из одного 
списка в другой. Мы работали в этом направлении в ходе текущей сессии,и был 
достигнут удовлетворительный прогресс. 

Моя делегация считает, что соответствующий механизм проверки является 
крайне важным для того, чтобы международное соглашение в области разоружения 
эффективным образом действовало для всех его участников. Конвенция по хи-
мическо»у оружию, несомненно, не является исключением из этого общего прави
ла. Разрабатываемый в настоящее время проект, который имеет далеко идущие 
цели, также предусматривает весьма широкзгго систему проверки,направленную на 
обеспечение полного соблюдения всех его положений. 

Ответственность за решение этих весьма деликатных задач будет нести 
независимый меащународный орган, созданный в соответствии с самой конвенцией. 
Это, по нашему мнению, является оптимальным решением в отношении обеспечения 
доверия к этоцу документу. Как вы, конечно, помните, по S T O Î J T J пути пошли 
латинэамериканские государства, когда более 2 0 лет назад они разрабатывали 
Договор ?лателолко,и созданный орган функционирует вполне удовлетворительно 
требованиям. 

Проблемы, связанные с проверкой многочисленных обязательств, предусмот
ренных конвенцией, несомненно, будут весьма значительными. Разработка 
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соответствующего механизма по проверке еще больше затрудняется тем, что необхо
димо, с одной стороны, гарантировать непроизводство химического орзгжия в буду
щем и неосуществление запрещенной деятельности, а с дрзггой стороны, учитывать 
такие факторы, как защита коммерческой тайны и необходимость невмешательства 
в чрезмерной степени в гражданскую деятельность в странах. Ш все (;ознаем 
серьезные трудности, связанные с этим, но мы должны стремиться к их преодолению. 
Достигнуть высоких целей не удастся без некотсрых жертв. 

Основным органом будет являться консультативный комитет,в состав которого 
будут входить все государства-участники. Поскольку ожидается, что Конвен
ция будет иметь максимально большое число участников, комитету будет непросто 
принимать быстрые решения, а также осуществлять быстрое и эффективное вмеша
тельство в случае кризиса. Поэтому потребуется учредить вспомогательный орган 
комитета, имеющий ограниченный членский состав и носящий название исполнитель
ного совета, который будет официально подчиняться комитету и выполнять все его 
функции в перерывах между сессиями комитета. 

Серьезные расхождения во взглядах возникли в связи с составом исполнительного 
совета. По мнению моей делегации, единственным верным критерием для отбора 
членов этого органа является принцип справедливого политического и географи
ческого распределения. Используя этот метод, как это имеет место в других 
органах системы Организации Объединенных Наций, каждая группа будет свободно 
выбирать своих представителей, учитьшая те факторы, которые она сочтет 
целесообразными. 

Что касается сложной проблемы принятия решений, то моя делегация скло
няется в пользу принятия простой и ясной процедуры - большинство в 
две трети голосов присутствующих и участвующих в голосовании членов. Мы 
считаем, что требование о консенсусе серьезным образом затруднит работу коми
тета и совета, поскольку оно предоставит каждой из сторон право вето, которым 
она сможет воспользоваться в любое время, а это нанесет ущерб надлежащему 
функционированию конвенции. 

Международный механизм проверки, функции которого будут выполнять консуль
тативный комитет и его вспомогательные органы, предусматривает два элемента, 
которые обеспечат его полную эффективность: с одной стороны, систему объяв
лений и обычных инспекций, которая должна носить максимально полный характер, 
и, с другой стороны, "Еодстраховочный механизм" - инспекцию по запросу, которая 
должна использоваться лишь в исключительных слзгчаях, с тем чтобы компенсировать 
возможные недостатки обычное процедуры. 

В ходе наших переговоров основное внимание вполне обоснованно уделялось 
созданию системы, не оставляющей каких-либо лазеек, механизма,который обеспечил бы 
всем полную уверенность в том, что положения Конвенции соблюдаются. С этой 
целью был разработан целый ряд мер, которые будут применяться в отношении 
деятельности государств-участников - от постоянной проверки уничтожения арсе
налов до систематических инспекций гражданских предприятий без предваритель
ного уведомления. Моя делегация полностью поддерживает введение строгого 
режима, с тем чтобы эффективным образом гарантировать полное устранение хими
ческой угрозы. 
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"Инспекция по запросу" является ваяснейшим дополнением обычной системы. 
Моя делегация рассматривает такую инспекцию как исключительное событие, 
обусловленное серьезными сомнениями относительно соблюдения конвенции, которые 
не могут быть рассеяны обычными средствами. Ввиду политического ущерба, ко
торый она неизбежно нанесет, мы не считаем, что она будет применяться часто. 
Однако мы считаем, что нельзя ограничивать право государства требовать такой 
инспекции, если оно считает ее необходимой. 

Не уд£1Лось достичь договоренности в отношении разумных процедур прове
дения инспекции по запросу. Чрезмерные запросы одних сторон - немедленное 
открытие предприятий, а также чрезмерные колебания других - увязка 
инспекции с согласия принимающего государства - воспрепятствовали 
нахождению промежуточной позиции, которая была бы удовлетворительной для всех 
сторон. Моя делегация по-прежне»^ убеждена в том, что текст, который был 
разработан в ходе интенсивных консультаций, проводившихся председателем соот
ветствующей рабочей группы в прошлом году и который даже не удалось включить 
в доклад Комитета в силу возражения одной из делегаций, представляет пре
красную основу для переговоров, поскольку он содержит реалистичные предложения 
и в минимальной степени ограничивает возможности отказа от такой инспекции. 

Это решающий год в деятельности по подготовке конвенции. Мы сожалеем, 
что два государства - члена Конференции - Соединенные Штаты и Франция -
недавно сочли уместным принять решение о включении новых средств массового 
уничтожения в число средств, которыми они уже обладают, в то время, когда пе
реговоры по разработке конвенции, на которых они играют доминирующую роль, на
ходятся на заключительном этапе. 

Являясь государством, которое не обладает химическим оружием, Мексика 
придает большое значение заключению конвенции, которая окончательно ликвиди
рует эту смертоносную категорию оружия массового уничтожения. Как мы всегда 
стремимся поступать в аналогичных случаях, наш интерес доказывается фактами, 
например, тем фактом, что, несмотря на то, что на Конференции по разоруже
нию наша делегация является самой маленькой по численному составу, в этом году 
один из ее членов практически все свои силы посвящал выполнению функций коор
динатора одной из трех рабочих групп, входящих в основную структуру, учрежден
ную Комитетом в 1985 году. Мы делаем это потому, что мы убеждены в необходи
мости активизировать наши усилия с тем, чтобы мы имели возможность как можно 
скорее представить Генеральной Ассамблее такое важное соглашение, как эта 
конвенция, цель которой, несомненно, состоит в том, чтобы навечно ликвидировать 
химическое оружие. Вудем надеяться,что в следующем году наша работа, которая 
имеет многолетнюю историю в этом органе переговоров, который некогда именовался 
как Совещание Комитета по разоружению, увенчается успехом. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю представителя Мексики за 
его выступление и за любезные слова в адрес Президента. На этом список 
записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает ли кто-либо еще взять сло
во? Слово предоставляется представителю Советского Союза. 
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я хотел бы приветствовать тот вклад, который внес в нашу работу своим выступле
нием уважаемый заместитель Министра иностранных дел Социалистической Республики 
Вьетнам товарищ Нгуен Ди Ниен. Я также хотел бы отметить выступление на 
сегодняшнем заседании уважаемого государственного министра Великобритании 
г-на Дэвида Меллора, по поводу чего я и просил предоставить мне слово. Прежде 
чем я излозу свои замечания на этот счет, я хотел бы также выразить свои 
наилучшие пожелания покидающему нас послу Нигерии г-ну Тонве, а также уходяще
му на пенсию послу Великобритании Кромарти. 

Я не имею в виду комментировать все выступление г-на Меллора. Ограничусь 
лишь несколькими замечаниями общего характера. Государственный министр 
Великобритании призывал нас к тому, чтобы дела соответствовали словам. Само 
по себе это правильно. Дела должны соответствовать словам. Но думаю, что 
призыв об этом соответствии г-н Меллор адресовал в явно неправильный адрес. 
Да, в красивых словах недостатка нет, и сегодня г-н Меллор продемонстрировал 
это в своем выступлении. Но то, что действительно нам необходимо, - это 
перевести эти хорошие слова в соответствующие им дела. 

Государственный министр Великобритании напомнил нам о том, что НАТО 
заявила о том, что она не применит ни один из видов своего оружия, кроме как 
в ответ на нападение. № это положение можем только приветствовать. Как 
вы знаете, и в военной доктрине государств - участников Варшавского Договора 
содержится аналогичное положение. Однако за этим "лозунгом НАТО стоит со
вершенно иное по сравнению с тем, что предлагаем мы. За этими хорошими сло
вами, провозглашаемыми Западом, мы видим продолжающееся наращивание всех этих 
видов вооружений. В результате увеличивается военная опасность, ухудшается 
стабильность. 

Помимо положения о том, что государства - участники Варшавского Договора 
не применят свои вооружения, кроме как в ответ на нападение, в военной доктри
не этих государств имеются и другие положения, в частности положение о непри
менении первыми ядерного оружия. Я хотел бы напомнить, что это не просто слова, 
а обязательство, которое Советский Союз уже принял на себя, - одностороннее 
обязательство. 

Теперь возьмем вопрос о запрещении испытаний, которому также уделил 
определенное внимание государственный министр Великобритании. Вопрос об 
испытаниях в настоящее время увязывается западными державами и с ядерным 
разоружением, и с сокращением обычных вооружений, причем этот вопрос из приори
тетнейших, первоочередных вопросов переводится в разряд долгосрочных целей. 
Думаю, что эти дела не соответствуют тем словам, которые часто приходится 
слышать по этому поводу. Господин Меллор упомянул также вопрос об Афганиста
не. Я должен заявить в этой связи, что наши слова полностью соответствуют 
делам. Мы вывели уже шесть полков из Афганистана и отзовем оттуда весь свой 
воинский контингент в возможно более сжатые сроки. Но для решения этой 
проблемы нужна взаимность со стороны Соединенных Штатов и соседей Афганистана, 
нужны и международные усилия. Процесс национального примирения в Афганистане 
идет, и не надо ev¡y мешать. 

Господин Меллор сослался на выступление Генерального секретаря 
М.С. Горбачева на Московском форуме, в частности на его слова о том, что там, 
где есть неравенство в каких-то элементах, нужно подравнять положение, но не 
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за счет наращивания у отставшего, а за счет сокращения у того, кто оказался 
впереди. Он приветствовал эти слова, говорил, что необходимо перевести 
эти слова в действие. И вот на этом вопросе я хотел бы остановиться особо. 

Вопрос, действительно, важный: как перевести слова в дела. Ведь на 
словах можно упрекать друг друга до бесконечности. Слова - это выражение 
намерения. Чтобы превратить их в дела, необходима договоренность. Для 
достижения договоренности необходим в свою очередь диалог. И мы этот диалог 
предлагаем. Но, к сожалению, не всегда - отнюдь не всегда - получаем ответ. 
Так происходит и с теми словами Генерального секретаря Горбачева, на которые 
ссыл81лся государственный министр Великобритании. С целью перевода этих слов 
в конкретные дела государства - участники Варшавского Договора предлагают 
государствам - членам НАТО провести консультации с целью сопоставления военных 
доктрин обоих союзов, и в документе по этому поводу, принятом в Берлине, го
ворится, я цитирую: "Предметом консультаций могли бы стать также сложившиеся 
дисбалансы и асимметрии по отдельным видам вооружений и вооруженных сил и 
поиск путей их устранения на основе сокращения у того, кто оказался впереди, 
при том понимании, что такие сокращения приведут к установлению все более низки 
уровней". Таким образом, государства - участники Варшавского Договора предла
гают конкретный путь для того, чтобы перевести слова в дела. Но, как я уже 
отметил, к сожалению, мы не получаем согласия государств НАТО на проведение 
таких консультаций. Думаю, что нам пора переходить от взаимных упреков к 
конструктивно»^ диалогу по всем направлениям ограничения вооружений и разору
жения. Только такой диалог, а не взаимные упреки, может привести нас к мерам, 
делам, которые укрепляют общую безопасность. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю посла Советского Союза 
Назаркина за его замечания. Желает ли кто-либо еще выступить сегодня? Желаю
щих выступить нет. 

Прежде чем закрыть пленарное заседание, хочу напомнить, что сейчас в 
этом же зале состоится заседание Специального комитета по эффективным между
народным соглашениям, с тем чтобы дать государствам,не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного оружия. 
Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в четверг, 
16 июля, в 10 часов. После этого пленарного заседания в соответствии с 
графиком заседаний на эту неделю Конференция проведет неофициальное заседание 
по существу пункта 2 повестки дня "Прекращение гонки ядерных вооружений и 
ядерное разоружение". Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 12 час. 00 мин. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 422-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. 

Прежде всего мне хотелось бы от имени Конференции приветствовать уважаемого 
гостя - сегодня среди нас находится Генеральный директор по вопросам международ
ной безопасности и разоружения Министерства иностранных дел Испании посол Карлос 
Миранда, который выступит на нашем пленарном заседании. Это первое его посеще
ние нашего многостороннего органа переговоров по разоружению с тех пор, как он 
приступил к выполнению своих важных функций, и я хочу поблагодарить его за тот 
интерес, который он проявляет к нашей работе. 

В соответствии с программой работы Конференция продолжает сегодня рассмот
рение пункта 4 повестки дня "Химическое оружие". Однако в соответствии с пра
вилом 30 Правил процедуры делегации государств-членов могут выступить по любому 
вопросу, касающемуся работы Конференции. 

В моем списке записавшихся сегодня ораторов значатся представители Испании 
и Мексики. Сейчас я с удовольствием предоставляю слово первому оратору Гене
ральному директору по вопросам международной безопасности и разоружения послу 
Карлосу Миранде. 

Г-н КАРЛОС МИРАНДА-И-ЭДИО (Испания) (перевод с испанского): Г-н Президент, 
прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас за весьма теплый прием, оказанный мне, 
и за предоставленную возможность выступить в этом зале заседаний, связанном с 
именем испанца Франсиско де Виттория. Позвольте мне поздравить Вас по случаю 
Вашего вступления на пост Президента Конференции по разоружению на этот месяц и 
выразить надежду на то, что под Вашим опытным руководством мы продолжим продвиже
ние вперед к достижению наших общих целей. На этой Конференции делегации-наблюда
тели обычно выступают на пленарных заседаниях не так часто,как члены Конферен
ции, и мы не имеем возможности приветствовать и поздравить всех выдающихся дея
телей, которые занимали и будут занимать пост Президента в течение многих меся
цев работы Конференции: позвольте мне поэтому поблагодарить ваших предшествен
ников на этом посту за их усилия и заверить ваших последователей в нашем полном 
сотрудничестве. 

Не так давно наблюдатель Испании на этой Конференции посол Лаклета 
объявил о решении правительства Испании принять необходимые меры для 
присоединения Испании к Договору о нераспространении ядерного оружия; тогда 
речь шла о политике правительства Испании в области безопасности и разоруже
ния. Сегодня я имею удовольствие находиться среди вас всех именно для того, 
чтобы хотя бы кратко изложить наши взгляды по этому вопросу в рамках тех 
пунктов, которые фигурируют в программе работы этой Конференции. Мне особен
но приятно сделать это в то время, когда процесс разорзгжения, по-видимому, 
получает действительно важный импульс на двусторонних переговорах между 
двзгмя крупнейшими военными державами нашего времени и когда также открывается 
возможность для того, чтобы эта Конференция вступила в заключительный этап 
своей деятельности и внесла новый и весьма необходимый многосторонний вклад, 
цель которого - устранить с лица Земли целзгю категорию крайне жестого оружия 
массового уничтожения - химическое оружие. 
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Интерес и внимание, которые проявляет Испания к проблемам разоружения и 
которые имеют давние традиции, были вновь стимулированы в последние годы рядом 
мер, среди которых, опасаясь показаться нескромным, я упомяну пока лишь одну -
создание в рамках Министерства иностранных дел нового подразделения: Генераль
ного управления по вопросам международной безопасности и разоружения, руковод
ство которым является моей приятной обязанностью. 

Безопасность и разоружение - это тесно связанные вопросы. И как бесспор
но то, что сбалансированное по своим результатам разоружение, достигнутое на 
основе соглашений, соблюдение которых может быть быстро и эффективно проверено, 
должно содействовать укреплению безопасности, так бесспорно и то, что нельзя 
достигнуть прогресса в области разоружения, принося в жертву необходимую 
безопасность, т.е. возможность обороны в случае нападения или способность 
сдерживания потенциального агрессора. 

В соответствии с пунктом 19 Заключительного документа первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, нашей конечной целью 
является всеобщее и полное разоружение под эффективным международным контролем. 
Но до тех пор пока достижение этой конечной цели не окажется возможным, согла
шения в отношении ограничения и сокращения вооружений могут и должны препятство
вать гонке вооружений, обеспечивая безопасность при максимально низком уровне 
вооружений и на основе равновесия, сдерживающего всякое искушение к агрессии. 
Со времени окончания второй мировой войны способность ядерного оружия поддер
живать равновесие, по-видимому, обеспечивает такое сдерживание, поскольку 
чрезмерная мощь такого оружия и его способность генерировать угрозу полного 
уничтожения избавляют нас от необходимости устанавливать равновесие в других 
значительно более деликатных областях. 

Однако высшие руководители двух крупнейших военных держав современности -
Генераильный секретарь Горбачев и президент Рейга1н - объявили в ноябре 1983 го
да в этом самом городе, что ядерная война никогда не должна быть развязана, 
в ней не может быть победителей. Мы должны сделать выводы, вытека1ющие из 
этого тезиса, который все мы разделяем: мы должны сделать эту войну невозмож
ной, и единственным путем для этого, в конечном счете, является устранение 
ядерного оружия. 

Но тогда, вступая на путь, ведущий к достижению этой цели, необходимо учи
тывать такие кр£1йне важные факторы, каис равновесие и безопасность. Этого 
можно добиться только на основе постепенного процесса, учитывающего в рамках 
глобального рассмотрения такого равновесия не только ядерное оружие, но и лю
бые другие виды оружия, включат химическое и обычное оружие. При этом, ко
нечно, необходимо следить за тем, чтобы фактор выравнивания в принципе предпо
лагай! не увеличение мощи той стороны, котора1я нг1Ходится в менее выгодном поло
жении в тот или иной момент или с точки зрения той или иной категории оружия, 
а принципиальное сокращение сил той стороны, котораия имеет превосходство. 

В связи с этим следует указать, что термин "равновесие" не обеспечивает 
сам по себе безопасности или мира. "Равновесие" - будь то в области ядерных 
или обычных вооружений - будет недостаточным, если будет сохраняться нынешний 
уровень вооружений и не будет исключена всякая возможность внезапного или 
массированного нападения. 
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Именно поэтому необходимо конкретизировать этот термин и дополнить его выражением 
"при самых низких уровнях вооружений". 51дерные вооружения начнут терять свое 
значение только тогда, когда будет достигнута стабильность в области обычных 
вооружений при самом низком уровне и будет исключена возможность массированного 
или внезапного нападения. Если мы хотим, а мне кажется, что это так, добиться 
прогресса в процессе ядерного разоружения, то мы должны стремиться и к достижению 
прогресса в области обычных вооружений. 

В этой связи я хотел бы затронуть неофициальные предварительные дискуссии,кото
рые в настоящее время ведутся в Вене между 23 странами - участницами процесса СБСЕ 
в целях разработки мандата относительно стабильности в области обычных вооружений. 
Эти переговоры следует рассматривать в свете процесса, начатого с подписания 
хельсинкского Заключительного акта в 1975 году и принятия ряда мер по укреплению 
безопасности и доверия на Стокгольмской конференции в 1986 году. Позвольте мне 
здесь указать на важную взаимосвязь между доверием, которое представляют эти меры, 
и теми дискуссиями, конечной целью которых является принятие мер в области разору
жения: не создав предварительно какого-то минимз^ма доверия, немыслимо даже пытаться 
достигнуть прогресса в области разоружения. В отношении дискуссий, о которых 
я сейчас говорю, я хотел бы подчеркнуть, что в них участвуют 23 государства, кото
рые, несомненно, несут основную ответственность за вопросы, влияющие на безопас
ность на этом континенте, учитывая наличие двух военно-политических блоков. 
В прошлую пятницу, 3 июля, Португалия представила на СБСЕ предложение 
по вопросам безопасности, в число авторов которого вошли еще 15 стран - участ
ниц этой Конференции, в том числе и Испания. В этом предложении предусматривается 
проведение двух отдельных раундов переговоров, которые, однако, не выходят за 
рамки процесса СБСЕ. Один раунд должен касаться расширения и углубления мер 
по укреплению доверия, принятых в Стокгольме, а возможно, и принятия новых 
мер по укреплению доверия; другой раунд должен быть направлен на'достижение 
стабильности в области обычных вооружений в Европе при самых низких уровнях воору
жений и будет проводиться между теми странами,вооружения которых оказывают самое 
непосредственное воздействие на такой сзпцественный фактор,как соотношение безопас
ности в Европе. 

Но давайте вновь вернемся к ядерному разоружению. В этом процессе нельзя 
игнорировать особую ответственность крупнейших военных держав и важность их дву
сторонних отношений. Однако на основе этого реального факта нам не следует 
делать вывод о том, что Конференция по разоружению, орган по ведению многосторон
них переговоров в этой области, должна довольствоваться ожиданием результатов дву
сторонних соглашений между этими державами. Конференция по разоружению имеет 
свою собственную повестку дня и, не оставляя без внимания ограничения, связанные 
с реальными условиями, она должна заниматься своими собственными обязанностями. 
Позвольте мне заявить, что, по нашему мнению. Конференции по разоружению следовало 
бы включить в свою повестку дня все вопросы, которые фигурируют в ее программе 
работы. В настоящее время особое беспокойство у нас вызывает то, 4Tq за исклю
чением включения во всеобъемлющую программу разоружения - и мы хотели бы привет
ствовать посла Гарсия Роблеса за его неустанные усилия на посту Председателя 
специального комитета, занимающегося этой программой - Конференция по разоружению 
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не изучала пункт 4 этой программы работы, обычные воорунения, поскодьку, несмотря 
на конкретные особенности, которые оно имеет в различных географических районах, 
разоружение в области обычных вооружений представляет собой важнейший элемент 
всей формулы разоружения. 

И дело тут не просто в том, что обычные вооружения использовались во всех 
воорзпкенных конфликтах, происшедших со времени окончания второй мировой войны, 
и не просто в том,что 80^ тех колоссальных сзшм,которые расходуются в мире на воору
жения, предназначается для совершенствования или приобретения обычного орзгкия.Дело тут 
еще и в том, что сокращение или, точнее говоря, уравновешенное сокращение обычных 
вооружений облегчит сокращение или увеличит возможность того, что однажды мы явим
ся свидетелями исчезновения ядерного оружия. Нельзя не упомянуть и о том, насколько 
разумной и дальновидной была договоренность о том, что, как это предусмотрено в 
пункте 22 Заключительного документа первой сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен
ной разоружению, наряду с переговорами о мерах ядерного разоружения должны вестись 
переговоры об уравновешенном сокращении вооруженных сил и обычных вооружений на 
основе принципа ненанесения ущерба безопасности сторон и стремясь к более стабиль
ному положению при более низком военном уровне, - причем это положение также под
тверждено в пунктах 45 и 4б главы I I I документа, касающейся программы действий. 

Правительство Испании неоднократно заявляло о своем намерении сохранить 
безъядерный статус своей страны, что, к тому же, соответствует решению 
народа, выраженному в ходе референдзгма. До настоящего вре
мени Испания де факте не обладала ядерным оружием. Передав на хранение в бли
жайшее время, до конца текущего года, документ о присоединении Испании к До
говору о нераспространении ядерного оружия, относительно чего правительство уже 
располагает единогласной поддержкой конгресса и ожидает решения сената, которое 
будет принято осенью, после окончания парламентских каникул, наша страна отка
жется с точки зрения международного права от приобретения ядерного оружия. Тем 
самым также будет усилен запрет, одобренный в ходе референдума 12 марта 1987 го
да, на размещение, хранение или ввоз ядерного оружия на территорию Испании и 
будут рассеяны всевозможные сомнения в том, что Испания не желает стать ядер
ной державой. В этой связи я хотел бы добавить, что Испания ожидает, что в 
этой области на нее будет распространен режим, который применяется к тем 
безъядерным государствам-членам Европейского сообщества, которые являются 
участниками Договора о нераспространении ядерного оружия. 

Переходя далее к первому пункту повестки дня этой Конференции, я хотел бы 
сказать, что ни у кого не может вызывать удивления тот факт, что моя страна, 
являющаяся Договаривающейся стороной Договора о частичном запрещении ядерных 
испытаний, также решительно выступает за заключение договора о полном запрещении 
ядерных испытаний. Руководствуясь этим стремлением, мы выражали удовлетворение 
по поводу неоднократного объявления моратория Советским Союзом и выражаем сожа
ление в связи с его недавней отменой. 

Мы также выражаем сожаление по поводу того, что этой Конференции еще не уда
лось учредить специальный комитет для изучения всех аспектов запрещения ядерных 
испытаний и проблем в области проверки, касающихся полного запрещения и ограниче
ния испытаний. С другой стороны, мы с большим интересом и надеждой следим 
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за ходом текущих переговоров между Соединенными Штатами и Советским Союзом, ко
торые, как мы надеемся, проложат путь для постепенного продвижения к конечной 
цели, обеспечив неутслонное сокращение числа и мощности проводимых испытаний. 

Несомненно, также существует связь между проведением некоторых ядерных испы
таний и сохранением этого оружия как элемента сдерживания. Я затрагивал этот 
вопрос раньше и хотел бы указать, что мое правительство осознает ту роль, кото
рую играет ядерное оружие, но в то же время мы считаем также,что можно сохра
нить такое сдерживание и повысить общую стратегическзгю стабильность путем 
постепенного, значительного, сбалансированного и поддающегося проверке сокращения 
развернутых в настоящее время ядерных вооружений в качестве первого шага по пути 
к достижению конечной цели - его полной ликвидации. 

Поэтому мы с большой надеждой смотрим на развитие проходящего здесь, в Женеве, 
процесса переговоров между Соединенными Штатами и Советским Союзом, который, как 
мы надеемся, ибо мы считаем необходимым достижение успеха, позволит ликвидиро
вать в короткие сроки ядерные ракеты средней дальности, размещенные в Европе, и, 
если это возможно и желательно - а это желательно, в масштабах всего мира, с тем 
чтобы в азиатской части СССР и в Соединенных Штатах не осталось ни одной ракеты, 
обладающей такими характеристиками. Также необходимо, чтобы стали реальностью 
существующие перспективы сокращения на 50^ ядерных стратегических арсеналов Со
ветского Союза и Соединенных Штатов на основе скорейшего подписания соглашения 
в этой области. Мь1 имеем в виду, что по возможности оба соглашения должны 
быть подписаны в этом году. 

До сих пор я затрагивал вопросы, касающиеся пзгнктов 1, 2 и 8 повестки дня этой 
Конференции. Добавлю несколько слов по пзгнкту 3,для рассмотрения которого пока 
не удалось учредить специальный комитет, как это было сделано по пунктам 1 и 2, 
и мы испытываем сожаление в связи с этим, ибо пункт 3 также заслуживает 
особого рассмотрения. Конечно, предотвращение ядерной войны - это, по-
видимому, широкий вопрос, связанный также с прекращением гонки ядерных вооружений, 
ядерным разоружением и запрещением испытаний ядерного оружия, однако оно имеет и 
другие конкретные аспекты. По нашему мнению, трудно представить себе такую войну, 
которая с самого начала носила бы исключительно ядерный характер, за исключением 
такого случая,который,к сожалению, мы не можем сбрасывать со счета, когда война 
вспыхнет слутгайно. Если учесть,насколько совершенными являются существующие системы 
и насколько непродолжительный период времени остается для прямого вмешательства от
ветственных лиц,то эту возможность нельзя исключать. В любом случае мы убежде
ны в том, что лучшим способом предотвращения ядерной войны является предотвраще
ние и недопущение любой войны. Мы вновь видим здесь неизбежную связь между 
ядерным и обычным оружием и опасность начала войны с помощью обычного оружия 
между ядерными державами, которая могла бы перерасти в ядерный конфликт, с 
глобальными последствиями. 

Я рад выразить удовлетворение в связи с успехами, достигнутыми Специ
альным комитетом по химическому оружию. Хорошо известно, что Испания в насто
ящее время не обладает и не желает обладать таким оружием и является сторонницей 
скорейшего заключения договора, запрещающего не только применение, но и разра
ботку, производство и накопление этого оружия и предусматривающего уничтожение 
существующих запасов. 
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Протокол 1925 года, участником которого является Испания и который стал круп
нейшим шагом в правильном направлении, все же оставляет возможность для обладания 
химическим оружием и для легализации его применения в качестве ответной 
меры. И хотя это оружие не применялось в ходе второй мировой войны, мы с 
негодованием наблюдаем его применение в других конфликтах, и особенно 
в ходе нынешнего конфликта между Ираком и Ираном. Поэтому только радикальное 
запрещение производства и обладания этим оружием станет абсолютной гарантией 
невозможности его использования. Несомненно, что договор такого рода требует, 
в свою очередь, строгих процедур проверки соблюдения его положений всеми сторо
нами, а также участия всех стран и, прежде всего, ведущих военных держав. 

Поэтому моя страна является сторонником систем быстрой, эффективной и на
дежной проверки, и мы считаем, что необходимо приложить соответствующие усилия 
для решения сохраняющейся, по нашему мнению, серьезнейшей проблемы,т.р. проблемы 
инспекций по запросу, как в случае запасов химического оружия, так и в случае 
объектов по его производству. Мы приветствуем положительный подход, продемон
стрированный в области принципиальных положений, и надеемся, что этот подход 
быстро реализуется в текстах, обеспечивающих необходимую быстроту и эффектив
ность функционирования этой конечной "заградительной решетки" в процессе осуще
ствления будущей конвенции. №>i по-прежнему считаем,что предложение Соединенного 
Королевства (документ CD/715) представляет собой прекрасную основу для этой работы. 

Как вы знаете, наша делегация активно участвует с этой целью в работе Спе
циального комитета, в котором, конечно, еще необходимо разрешить ряд других 
конкретных вопросов, таких, ,как списки химикатов, к которым будут применяться 
различные процедуры проверки, объявление запасов, устаревшее оружие, порядок 
уничтожения, организационные системы, а также санкции и меры, которые должны 
приниматься в случае доказанных нарушений конвенции. И я хотел бы подчеркнуть, 
что если возможность ответных мер будет исключена, то необходимо полностью 
гарантировать соблюдение конвенции. 

В отношении порядка уничтожения существующего химического оружия делегация 
Испании представила рабочий документ, цель которого - добиться сокращения на осно
ве эквивалентной степени опасности каждого вещества в течение каждого годичного 
периода уничтожения оружия, причем в качестве основы для расчетов берется медиан
ная летальная доза или медианная инкапаситирующая доза, которые являются наиболее 
важными параметрами при военном использовании химического оружия. На этой основе 
определяются количества эквивалентной опасности по каждому веществу, что позволяет 
проводить сопоставление предназначенных для уничтожения веществ или их замену, 
когда это необходимо по причинам, связанным с оперированием запасами, мощностью 
объектов по уничтожению химического оружия или с любыми другими соображениями, 
включая соображения политического характера, которые требуют наличия надежной ос
новы для сопоставления. Наше предложение совместимо с другими предложениями, и 
мы готовы изучить любые комбинации, способные привести к желаемому результату. 
Однако сейчас мы хотели бы подчеркнуть, что, по нашему мнению, нежелательно преду
сматривать положения, допускающие, пусть даже временно, химическое перевооружение 
для достижения отсутствующего в настоящее время нового баланса или положения, ко
торые по сути дела побудили бы те страны, которые в настоящее время не обладают 
химическим оружием, приобрести его. 
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Сейчас я хотел бы уделить несколько слов пункту 5 повестки дня, - предотвра
щение гонки вооружений в космическом пространстве. В решении, недавно приня
том Комиссией по иностранным делам паламента Испании, указывается, что Испания 
выступает за принятие мер по разоружению, которые, сохраняя необходимый уровень 
безопасности и,стабильности, вели бы к обращению вспять гонки вооружений на 
Земле и препятствовали бы ее распространению в космическом пространстве. 
Я не буду обсуждать вопрос о том, существуют ли или нет вооружения, размещенные 
в космическом пространстве, однако, по нашему убеждению, не вызывает никаких 
сомнений тот факт, что космическое пространство уже используется в военных 
целях. Во многих случаях такое использование, хотя оно и носит военный харак
тер, оказывает стабилизирующее и, тем самым, положительное воздействие. Одна
ко мы также убеждены в недостаточности юридических норм, применимых к космиче
скому пространству, для того чтобы гарантировать неразмещение в нем космического ' 
оружия. 

Мое правительство испытывает большие сомнения в отношении того, что новые 
cиcтe^ш оружия, предназначенные для уничтожения объектов в космическом простран
стве, - будь то космического или наземного базирования, - могут содейство
вать обеспечению большей стабильности или безопасности. Напротив, 
мы считаем, что такие системы воорзгжений неизбежно привели бы к началу 
новой гонки вооружений, на этот раз в косютческом пространстве, следствием чего 
станет снижение стратегической стабильности. Конечно, в этом вопросе 
основная ответственность ложится на две крупнейшие военные державы. 
Испания уже излагала на других форумах и вновь подтверждает здесь мнение о том, 
что эти две страны должны соблюдать договор по ПРО в соответствии с существовав
шим до настоящего времени толкованием и что любое другое толкование должно быть 
согласовано договаривающимися сторонами и не наносить ущерба стратегической 
стабильности и безопасности. Поэтому мы являемся принципиальными противниками 
любого развертывания стратегической обороны, будь то в космосе или на 
Земле, если не имеется соответствующего соглашения и не учитываются интересы 
европейских стран. 

В условиях недостаточности существующего правового режима, в соответствии 
с которыми конкретно запрещено лишь размещение в космическом пространстве или 
на небесных телах ядерного оружия или оружия массового уничтожения, у нас 
прежде всего вызьшает беспокойство разработка противоспутникового оружия> но 
у нас вызьшает удовлетворение тот факт, что конгресс Соединенных Штатов не разре
шил проведения испытаний этого типа оружия против реальных целей, а Совет
ский Союз прекратил испытания в этой области. В этих условиях, по нашему мне
нию, должна существовать возможность заключения соглашения, и необходимо изучить 
возможные механизмы проверки соблюдения этого соглашения, хотя, конечно, известно, 
какие трудности связаны с этим вопросом. 

У нас вызывает удовлетворение тот факт, что был вновь учрежден Специальный 
комитет, который должен.завершить изучение различных и сложных проблем, связан
ных с необходимостью воспрепятствовать гонке Boopjnscennñ в космическом простран
стве. Также у нас вызьшает удовлетворение возобновление работы по пункту б, 
и мы с большим интересом приняли к сведению документ CD/768, представленный 
уважаемой делегацией Нигерии, который, по нашему мнению, представляет собой 
прекрасную основу для обсуждения гарантий, который должны получить государства, 
не обладающие ядерным оружием, против применения или угрозы применения этого 
оружия. 
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У нас также вызьшает удовлетворение тот факт, что продолжает свою работу 
Специальный комитет по пункту 7 повестки дня, касающемуся новых видов оружия мас
сового уничтожения, т.е. радиологического оружия. По этому вопросу я ограничусь 
следующим: по нашему мнению, два поставленных вопроса - запрещение радиологичес
кого оружия и запрещение нападений на ядерные установки - это совершенно разные 
вопросы, и их объединяет только одно, а именно последствия распространения радио
активных веществ для жизни человека и окружающей среды. Однако договорные меха
низмы должны носить столь разный характер, что, по нашему мнению, тенденция к 
разделению в Специальном комитете изучения этих вопросов является обоснованной, 
хотя их можно было бы продолжать изучать одновременно. 

В предыдущих разделах моего выступления я уже затрагивал вопрос о всеобъем
лющей программе разоружения и, как мне кажется, высказал важнейшие соображения 
относительно первоочередных вопросов. Я не буду повторять сказанного и ограни
чусь сейчас лишь тем, что выра:^ надежду на скорейшее завершение разработки доку
мента, который должен быть представлен не позднее третьей сессии Генеральной Ас
самблеи, посвященной разоружению. 

Как известно, Испания не имеет на своей территории ядерного оружия, принадле
жащего ей или третьим странам. Она также не обладает химическим оружием или 
каким-либо другим видом оружия массового уничтожения. В программе мира и безо
пасности, представленной парламенту главой правительства Испании в 1984 году, 
предусмотрен специальный раздел,посвященный разоружению. Вместе с тем интерес 
испанского народа к вопросам, связанным с безопасностью и разоружением, весьма 
велик и растет день ото дня, и мнение общественности, имеющее столь важное значе
ние в парламентской демократии, какой является Испания, серьезным образом повлия
ло на решимость правительства Испании добиваться прогресса в этих областях. 

В заключение я бы хотел хотя бы кратко затронуть вопрос о той важной роли, 
которую играет Конференция по разоружению на протяженности всей истории своего 
существования, и о том значении, которое придает ее работе Испания. Мы считаем, 
что именно с учетом этой важности и этого значения целесообразно, чтобы по воз
можности в ее работе могли участвовать государства, которые этого желают. В 
этой связи Испания выражает недеаду на то, что вопрос о предстоящем расширении 
членского состава, заблокированный в настоящее время, разрешится в ближайшее вре
мя. Вместе с тем она хотела бы заявить еще раз о своем стремлении и решимости 
как можно скорее стать полноправным членом этой Конференции. Бе значение в по
литической, демографической, экономической и даже военной областях вполне оправ
дывает это желание. 

Конечно разоружения и военного сдерживания недостаточно для того, чтобы га
рантировать мир и безопасность человечества: разрядка, поиск мирных решений кон
фликтов и защита прав человека являются повелительной необходимостью и поэтому 
представляют собой также важнейшее направление внешней политики моей страны. 
Бесспорным фактом является то, что эти вопросы выходят за рамки компетенции этой 
Конференции, однако вклад, который она могла бы внести, приняв соглашения, преду
сматривающие равноправные, сбалансированные по своим результатам и поддающиеся про
верке меры в области разоружения, является жизненно важным элементом формировгшия 
такой взаимосвязи между разоружением и разрядкой, чтобы мы могли быть уверенными 
в том, что нашему поколению и грядущим поколениям будут гарантированы мир и 
безопасность. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского) : Благодарю представителя Испании за его 
выступление и за любезные слова в адрес Президента. Сейчас я предоставляю 
слово представителю Мексики послу Гарсия Роблесу. 

Г-н ГАРСИЯ РОБЛЕС (Мексика) (перевод с испанского): Господин Президент, моя 
делегация с особым удовольствием присоединяется к Вашим словам приветствия в 
адрес г-на Карлоса Миранды, Генерального директора по вопросам международной 
безопасности и разоружения министерства иностранных дел Испании. Я хотел бы 
также поблагодарить г-на Миранду за весьма положительную оценку моего скромного 
вклада в работу Специального комитета по всеобъемлющей программе разоружения 

3 декабря 1986 года Генеральнаья Ассамблея Организации Объединенных Наций при
няла подавляющим большинством в 135 голосов резолюцию 41/46 А, озаглавленную "Пре
кращение всех испытательных ядерных взрывов", В этой резолюции Ассамблея — самый 
представительный орган международного сообщества - напомнила,среди прочего,что "пол 
ное Прекращение испытаний ядерного орзгжия,вопрос о котором рассматривается свыше 
тридцати лет и по которому Генеральная Ассамблея приняла свыше пятидесяти резолю
ций, является одной из основньос целей Организации Объединенных Наций в области 
разоружения, достижению которой она постоянно придает первостепенное значение", 
ч указала, что "в восьми различных случаях она самым решительным образом осудила 
такие испытания" и что с 1974 года она заявляет о своей убежденности в том, что 
продолжение испытаний ядерного орзгжия "усиливает гонку воорзгжений, увеличивая 
тем самым опасность ядерной войны". В той же резолюции Генеральная Ассамблея, 
"вновь заявив о своей глубокой озабоченности тем, что вопреки стремлениям по
давляющего большинства государств-членов испытания ядерного орзгжия продолжаются", 
призвала "все государства - члены Конференции по разорзгжению, в частности три 
державы - депозитария Договора о запрещении испытаний ядерного орзгжия в атмосфере., 
космическом пространстве и под водой и Договора о нераспространении ядерного 
оружия, содействовать учреждению Конференцией в начале ее сессии 1987 года 
специального комитета для ведения многосторонних переговоров по договору о пол
ном прекращении испытательных ядерных взрывов". 

Делегация Мексики вместе с делегациями стран, которые самым активным образом 
содействовали в Нью-Йорке принятию резолюции 41/46 А, которзгю я только что упо
мянул, стремилась с самого начала работы Конференции в 1987 году обеспечить вы
полнение рекомендации Ассамблеи- К сожалению, этого не удалось добиться ни в 
ходе так называемой "весенней сессии", ни в ходе прошедшей части летней сессии, 
которая вскоре закончится, а тем самым закончится и вся сессия этого года. 

Именно поэтому делегации этих стран - Венесуэлы, Индонезии, Кении, Мексики, 
Перу, Швеции, Шри Ланки и Югославии - приняли решение выступить авторами проекта 
мандата, который был сегодня распространен и первый пункт которого точно отра
жает принятое Ассамблеей решение, поскольку в соответствии с ним Конференция 
учредит "специальный комитет по пункту 1 своей повестки дня для ведения много
сторонних переговоров по договору о полном прекращении испытательных ядершх 
взрывов". Я хотел бы попутно заметить, что в переводе на испанский язык под
линного текста документа CD/772 на английском языке в пункте 1 был допущен 
ряд ошибок; в этой связи секретариат распространит новый вариант этого проекта. 

Мы надеемся, что объективное рассмотрение этого проекта и его сопоставление 
с проектами, представленными с 1984 года до настоящего времени, продемонетрирзтот 
его конструктивность и гибкость, которые допускают толкования, не противоречащие 
ни одной из законных точек зрения по этому вопросу, которому Ассамблея с полным 
основанием придает первостепенное значение и который к тому же занимает видное 
место в повестке дня нашей Конференции. 
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ПРЕЗИДКНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Мексики за его 
выступление. На этом список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Желает 
ли кто-либо еще взять слово? Желающих выступить нет. 

Переходим к вопросу о графике заседаний на следующую неделю, который был 
распространен секретариатом. Как и обычно, этот график носит чисто ориентировоч
ный характер, и в случае необходимости в него могут вноситься изменения. В ходе 
его подготовки были проведены консультации с представителями вспомогательных ор
ганов. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает 
этот график. 

Решение принимается. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Сейчас я сделаю одно объявление. По 
просьбе Председателя Специального комитета по радиологическому оружию хочу сообщить 
Конференции об изменении в графике заседаний на эту неделю. Перед заседанием, 
которое назначено провести завтра, т.е. в пятницу, 17 июля,в 15 час- 00 мин., 
состоится краткое заседание Специального комитета под председательством посла 
Мейстера, сразу после которого, как и предусмотрено графиком, состоится заседание 
контактной группы А. Позвольте напомнить, что в соответствии с графиком на эту 
неделю, сразу же после сегодняшнего пленарного заседания мы проведем неофициаль
ное заседание по пункту 2 повестки дня "Прекращение гонки ядерных вооружений и 
ядерное разоружение". 

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится во вторник, 
21 июля,.в 10 часов. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 11 час. 05 мин. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 423-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым. 

В соответствии с программой работы Конференция продолжает рассмотрение 
пункта 4 повестки дня, озаглавленного "Химическое оружие". Однако,согласно 
правилу 30 Правил процедуры,делегации государств-членов могут выступить по 
любому вопросу, касающемуся работы Конференции. 

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значатся представители 
Австралии, Аргентины, Индии, Канады, Новой Зеландии и Китая. Сейчас я предо
ставляю слово представителю Австралии послу Батлеру, который выступит сегодня 
первым. 

Г-н БАТЛЕР (Австралия) (перевод с английского); Спасибо, господин Прези
дент, моя делегация чрезвычайно рада видеть Вас на посту Президента нашей 
Конференции. Мы уже имели удовольствие глубоко познакомиться с Вашей манерой 
руководства,и теперь мы рассчитьшаем продолжить наше с Вами сотрудничество 
в июле месяце. Не могу также не выразить нашей глубокой благодарности Вашему 
предшественнику, послу Египта г-ну Альфарарги,за его чрезвычайно искуссное и 
умелое руководство нашей работой в прошлом месяце. 

Работой по подготовке договора, который запретил бы все ядерные испытания 
всеми государствами во всех средах на все времена, т.е. договора о всеобъемлю
щем запрещении ядерных испытаний, данная Конференция и ее предшественники зани
маются уже на протяжении ряда лет. Эта работа ведется главным образом по двум 
направлениям - политические аспекты и технические аспекты. Не секрет, что 
работа над политическими аспектами кое в чем находится в неудовлетворительном 
состоянии, но этот вопрос я намерен затронуть в одном из последующих выступле
ний. Работа же над техническими аспектами идет, и причем довольно успешно. 
Более того, она развертывается столь позитивно, что, как считает Австралия, мы 
стоим накануне подлинных сдвигов. 

В связи с этим мне хотелось бы отметить тот факт, что на следующей неделе 
в Женеве вновь соберется и продолжит свою работу Группа научньпс экспертов (ГНЭ), 
которая займется подготовкой второго эксперимента по глобальному сейсмологиче
скому контролю - эксперимента, который впервые будет охватывать обмен данными 
о форме волны. Это будет важный и значительный пример международного сотрудни
чества, которое не только послужит научным целям, но и продемонстрирует возмож
ность контроля за всеобъемлющим запрещением ядерных испытаний. В первом гло
бальном эксперименте участвовало 37 стран и сотрудничало 75 сейсмологических 
станций. И совершенно очевидно, что на этот раз их будет по крайней мере 
не меньше. 

В тот период, который прошел после первого глобального эксперимента, т.е. 
с 1984 года по настоящее время, работа не стояла на месте ни на национальном 
уровне, ни с точки зрения международного сотрудничества в области сейсмологи
ческого контроля. В качестве примера такой неослабной деятельности позвольте 
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мне кратко рассказать, о той работе, которая была проделана Австралией как на 
национальном уровне, так и в сотрудничестве с другими странами. 

В силу своего географического положения и вследствие того, что Австралия 
является большим, "спокойным" с точки зрения фонового шума континентом, 
она находится в особенно благоприятном положении для того, чтобы играть важную 
роль в области сейсмического контроля. Это получило признание в решении ГНЭ, 
в соответствии с которым на Австралию возлагаются фзгнкции одного из четырех 
международных центров данных ( М Ц Д ) , предназначенных для серьезного испытания 
сети, запланированного на 1988-1989 годы. Эти четыре международных центра 
данных должны отвечать тем требованиям, которые предъявляются к структуре 
международной сети сейсмического контроля. В 1984 году правительство Австра
лии, исходя из того, что оно выступает за скорейшее заключение договора о все
объемлющем запрещении ядерных испытаний, решило усовершенствовать свой собствен
ный потенциал, с тем чтобы включить его в международную сеть сейсмического 
контроля. В сентябре 1986 года правительство открыло в Канберре Австралийский 
сейсмологический центр ( А С Ц ) , предназначенный для сбора сейсмической информации, 
которую поставляют сейсмические станции и станции группирования сейсмоприемников, 
расположенные на австралийском континенте и в Антарктике. В июне 1987 года 
правительство ввело в действие новый процессор сейсмических групп ( А С П Р О ) , кото
рый позволит обеспечить более оперативный анализ сейсмических данных. Эта 
система позволяет обнаруживать и идентифицировать ядерные взрывы мощностью до 
несколько килотонн, которые производятся на основных ядерных полигонах Соеди
ненных Штатов, Франции, Советского Союза и Китая. Причем ведь известно, что 
Соединенное Королевство проводит свои ядерные испытания на одном из испытатель
ных полигонов Соединенных Штатов. Вскоре мы намерены начать регулярное изда
ние Бюллетеня Австралийского сейсмологического центра, в котором будут публико
ваться все сведения о ядерных испытаниях,наблюдаемых Австралийским сейсмологи
ческим центром. Мы считаем, что это, в частности, соответствует духу принятой 
в прошлом году резолюции 41/59 N Генеральной Ассамблеи Организации Объединен
ных Наций по вопросу об уведомлении о ядерных испытаниях, в которой мы призвали 
все государства,и в том числе государства, обладающие ядерным оружием, сооб
щать Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций всю имеющуюся у них 
информацию о времени, месте и мощности ядерных взрывов. 

Национальный потенциал Австралии в области сейсмического контроля в зна
чительной мере создан на основе международного сотрудничества с Новой Зелан
дией; с Соединенными Штатами, совместно с которыми осуществляется эксплуатация 
недавно введенного в действие процессора сейсмических групп в Алис-Спрингсе; 
с другими странами, принимающими участие в работе Группы научных экспертов. 
Сейчас наше сотрудничество с Новой Зеландией официально закреплено в австралийско-
новозеландском соглашении о сейсмическом контроле, которое было подписано премьер-
министрами двух стран в Апии 30 апреля сего года. А сейчас, г-н Президент, 
мне предстоит исполнить возложенную на меня приятную миссию - от имени делегаций 
Новой Зеландии и Австралии распространить среди членов Конференции английский 
текст этого соглашения. Могу сообщть, что секретариат вьшускает текст этого 
соглашения на всех языках в качестве документа СБ/775» 

В связи с этим австрашийско-новозеландским соглашением мне хотелось бы 
пояснить следующие основные моменты. Это соглашение дополняет те усилия, кото
рые прилагает Группа научных экспертов и в которых активно участвуют и 
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Австралия, и Новая Зеландия. Это соглашение свидетельствует о том, что обе 
страны придают важное значение сейсмическому контролю за ядерными испытаниями. 
Это соглашение вновь подтверждает решительную и активную приверженность 
Австралии и Новой Зеландии скорейшему заключению договора о всеобъемлющем запре
щении ядерных испытаний. Оно свидетельствует о том, какое важное значение 
мы придаем достижению скорейшего прогресса в разработке такого режима проверки, 
который необходим для того, чтобы подкрепить договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний,и,помимо того, что решение этой задачи должно предшествовать 
вступлению в силу такого договора, уже само по себе эффективное функционирова
ние этого режима создаст более благоприятные возможности для заключения договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Мы считаем, что такое двусто-
ронее сотрудничество, будучи сугубо позитивным явлением, отличается еще и таким 
ценным достоинством, как его наглядность, что стимулирует интерес к международ
ному сотрудничеству в области сейсмического контроля, и в частности к исполь
зованию возможностей международной сети сейсмического контроля. Мы надеемся, 
что соглашение еще больше укрепит уверенность в том, что настало время для созда
ния глобальной сейсмической сети. 

Ровно год тому назад, 18 икшя 1986 года, я представил данной Конференции 
документ CD/717, В нем изложено предложение Австралии о безотлагательном созда
нии глобальной сейсмической сети, В прошлом году нам не удалось принять реше
ния по этому предложению, но оно было зафиксировано в протоколах и докладе 
Конференции, И как уже говорилось, дело все-таки сдвинулось с места. Реаль
ное положение дел таково, что предстоящий глобальный эксперимент позволит, 
исходя из всего комплекса поставленных задач, создать соответствующую сеть на 
период такого эксперимента. Принятие же предложения, внесенного в докумен
те CD/717, позволило бы создать такую сеть на постоянной основе. Мы предла
гаем, чтобы Конференция приняла наше предложение до завершения ее сессии 
1987 года. Оно не отличается сложностью, оно не лишено смысла,и оно полностью 
согласуется с той политикой в области ядерных испытаний, которую провозгласили 
все представленные здесь страны. Принятие этого предложения стало бы крупным 
конкретным достижением данной Конференции. 

Могут спросить, зачем это сейчас нужно или в чем тут, собственно говоря, 
проблема. А дело в том, что,несмотря на то, что уже идут различные двусторон
ние переговоры, несмотря на то, что мы ведем здесь дискуссии, несмотря на то, 
что Ассамблея принимает резолюции, а отдельные группы стран, например Грутша 
шести, публикуют важные декларации на политическом уровне, становится ясно, 
что согласия в вопросе о заключении договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний так и нет. Мы уверены, что такое согласие придет, ибо оно необходимо. 
Ведь даже те, кто утверждает, что оно еще не назрело, не говорят, что его 
не будет. А что же нам делать между тем? Просто ждать? Мы считаем, что нет. 
Мы считаем, что нам следует придерживаться единственно разумной в сложившихся 
обстоятельствах линии поведения - разрабатывать к£1ждый необходимый элемент 
структуры договора, с тем чтобы, когда будет готов последний его элемент, не те
рять времени на подгонку такого элемента и на завершение всей структуры. Будет 
прискорбно, если такое согласие будет достигнуто, а мы окажемся к нему неподго
товленными, неготовыми. Создавать сейчас глобальную сейсмическую сеть -
значит вести такую подготовку. Демонстрируя возможность проверки такого все
объемлющего договора, мы обеспечим правильную взаимоувязку политических и техни
ческих аспектов проблемы ядерных испытаний. 
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Центральный элемент такой правильной взаимоувязки связан с тем, что мы 
скажем государствам, проводящим испытания. Они говорят, что проблема заключа
ется в проверке. Как скажется на них и как это отразится на политических 
перспективах, если мы просто не согласимся с ними и скажем: "Мвайте сначала 
проведем переговоры, а уж потом позаботимся о проверке"? Конечно же, лучше 
ответить так: "Если у вас есть проблемы с проверкой, то давайте урегулируем 
эти проблемы". В политическом плане это значило бы отреагировать и откликнуть
ся на серьезно выраженные озабоченности. Именно такой реакцией, именно таким 
откликом и является создание глобальной сейсмической сети. И такой отклик нам 
следует дать уже в этом году. Нам нужно принять предложение, которое изложе
но в документе CD/717. 

Причем следует отметить, что если бы у нас был специальный комитет по 
пункту 1 нашей повестки дня, то это предложение можно было бы обсзгждать в таком 
комитете. Но его можно обсуждать и на пленарных заседаниях, а также на заседа
ниях Грзгппы научных экспертов. Моя делегация готова обсзгждать его в любой форме. 
Давайте же предпримем этот шаг,, который приведет к реальным сдвигам в области 
международного сотрудничества и который станет крупным шагом вперед по пути 
к прекращению ядерных испытаний. Давайте сделаем это сейчас, в этом году, 
от имени нашей Конференции. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Австралии за 
его выступление и за любезные слова в адрес Президента. Сейчас слово имеет 
представитель Аргентины посол Кампора. 

Г-н КА1УШ0РА (Аргентина) (перевод с испанского) ; Господин Президент, деле
гация Аргентины рада приветствовать Вас в связи с Вашим возвращением на Конферен
цию по разоружению в качестве ее Президента в июле месяце. Тот факт, что Вы 
вновь находитесь здесь после нескольких лет работы в качестве представителя 
Валей страны, наделяет нас уверенностью в том, что мы добьемся прогресса в нашей 
работе в этот предпоследний месяц сессии 1987 года. В этом отношении Ваш 
признанный опыт является твердой гарантией достижения максимальных возможностей 
результатов. Я хотел бы также приветствовать нового представителя Соединенных 
Штатов Америки посла Макса Л. Фридерсдорфа, с которым, я твердо надеюсь, у меня 
установятся такие же тесные дружественные и рабочие отношения, как и с его 
предшественником - послом Ловитцем,который по-прежнему пользуется нашим неиз
менным згважением. Неожиданно я нахожусь в ситуации, когда я должен одновре
менно сказать прощальные слова послу Кромарти, которому, мы хотели бы передать 
наши лучшие пожелания, послу Дханапале, которому мы желаем всяческих успехов на 
его новом посту,и послу Тонве, которому мы выражаем наши пожелания самых больших 
успехов на его поприще. 

Делегация Аргентины записалась для выступления на сегодняшнем пленарном за
седании, с тем чтобы затронуть пункт 5 повестки дня о предотвращении гонки воору
жений в космическом пространстве. Специальный комитет выполняет предусмотрен
ную его мандатом работу. Обсуждение вопросов неутслонно продвигается вперед 
под председательством посла Пульезе, компетенция которого в этой области. 
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несомненно, соответствует уровню, характерному для Италии, страны, котораш яв
лялась одним из зачинателей исследований и разработок, направленных на установ
ление режима в области исследования и мирного использования космического прост
ранства. Специальный комитет уже завершил обсуждение по первому и второму 
пунктам своей программы работы, которые, как известно, касаются соответственно 
вопросов, связанных с предотвращением гонки вооружений, и правового режима, 
установленного действующими соглашениями в области разоружения. 

Одним из вопросов, возникших при рассмотрении первого пункта и представля
ющих особый интерес, явилось определение того, свободно ли в настоящее время 
космическое пространство от размещения оружия. Космические державы, число ко
торых ограничено, не дали категорического ответа, заявив, например, что они 
не размещали на постоянной основе оружия в космическом пространстве. Мы счита- • 
ем, что международное сообщество воспримет с подлинным облегчением известие 
о том, что до настоящего времени в космическом пространстве не размещалось 
оружие. По нашему мнению, для информирования общественности об указанном поло
жении, т.е. о том, что в космическом пространстве не размещалось на постоянной 
основе никакое оружие, вполне мог бы служить доклад Конференции по разоружению, 
который она представляет Генеральной Ассамблее. Для этого было бы достаточно 
включения Специальным комитетом пункта, гласящего, что ни одно из государств-
членов, представленных на Конференции по разоружению, не размещало оружия в косми
ческом пространстве на постоянной основе. Это утверждение устраняет сложный 
вопрос определения того, что является космическим оружием, учитывая, что в дан
ном случае речь идет лишь о получении простого утверждения, что государства-члены, 
представленные на Конференции, не размещали какого-либо вида или типа оружия. 
Поэтому, как я уже сказал, будет достаточно включить такое утверждение в доклад 
Конференции по разоружению, и мы надеемся, что ни одно из государств-членов 
не откажется сделать это. Заявление такого рода вполне может послужить отправ
ной точкой для более конкретных и обязательных инициатив в будущем, предусматри
вающих соответствующие меры по проверке. 

При рассмотрении пункта 2 программы работы Специального кo^штeтa, который 
касается правового режима, установленного действующими многосторонними соглаше
ниями в области разоружения, мы имели возможность присутствовать при интересном 
обмене точками зрения, который, по нашему мнению, прояснил ряд аспектов. 
Во-первых, признается тот факт, что, согласно указанному правовому режиму, не
бесные тела могут использоваться исключительно в мирных целях и что, кроме того, 
этот режим исключает использование небесных тел в военных целях, а также прове
дение испытаний и размещение ядерного оружия и оружия массового уничтожения, 
а также других видов оружия, не относящихся к категориям ядерного оружия или 
оружия массового уничтожения. Что касается космического пространства, то при
знается , что оно не может использоваться для проведения испытаний или разверты
вания ядерного оружия или оружия массового уничтожения. Также признается 
недопустимость размещения на земной орбите ядерного оружия или оружия массового 
уничтожения. К сожалению, отсутствует соглашение относительно многостороннего 
правового режима, регулирующего проведение испытаний в космическом пространстве 
и размещение в нем оружия, не относящегося к категориям ядерного оружия или 
оружия массового уничтожения. 
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Мы хотели бы заявить, что у нас вызывают беспокойство заявления о том, 
что правовой режим космического пространства должен основьшаться на принципах 
режима открытого моря. Напротив, мы считаем, что этот пункт программы работы 
Конференции по разоружению, целью которого является предотвращение гонки воору
жений в космическом пространстве, отвечает основной цели, состоящей в том, чтобы 
избежать какого-либо сходства правового режима использования космического про
странства с режимом открытого моря. Мы считаем, что если мы установим режим 
в отношении космического пространства, аналогичный режиму открытого моря, то мы 
потерпим полный провал в нашей деятельности по предотвращению гонки вооружений 
в космическом пространстве. Достаточно взглянуть на положение, существующее в 
морях и океанах, которые постоянно бороздят военные суда, оснащенные самым разно
образным оружием, чтобы сделать вывод о том, что самым печальным зрелищем будет 
являться космическое пространство, заполненное космическими объектами наступа
тельного и оборонного военного характера, подобными тем, которые бороздят откры
тое море. Явление, характеризующее гонку вооружений на море, не должно повто
риться в космическом пространстве. 

Специальный комитет сейчас начал обсуждение пункта 3 своей программы работы, 
которая касается предложений и будущих инициатив по предотвращению гонки воору
жений в космическом пространстве. Очевидно, что для предотвращения гонки воору
жений в космическом пространстве первой мерой, которую необходимо принять, являет
ся недопущение размещения оружия. Для этого необходимо принять обязательство 
в этом отношении и договориться о системах проверки, обеспечивающих соблюдение 
указанного обязательства. Деятельность Конференции по разоружению доказывает в 
отношении других пунктов повестки дня возможность разработать сложные процедуры 
проверки при наличии необходимой политической воли для согласования целей в обла
сти разоружения с целями национальной безопасности и коммерческими, и промышлен
ными секретами. Почему должно быть невозможным введение режима обязательной 
регистрации объектов, запускаемых в космическое пространство? Этого весьма 
просто добиться при наличии политической воли. К сожалению, космические державы 
желают сохранить полную свободу действий в области военного использования косми
ческого пространства и предпочитают деркать в тайне характер подавляющего боль
шинства объектов, запускаемых ими в космическое пространство. Поэтому неизбежно, 
что тайный характер деятельности одних стран ведет к аналогичному поведению других. 

Конвенция о регистрации объектов, запускаемых в космическое пространство, 
1975 года служит надлежащей основой для норм, которые можно усовершенствовать, 
установив, в первую очередь, их обязательный характер, а также включив положения 
о проверке, позволяющие проверять достоверность зарегистрированной информации. 

Эффективная деятельность по регистрации объектов, запускаемых в космическое 
пространство, и соответствующая система проверки решили бы ряд проблем, связанных 
с иммунитетом используемых в мирных целях спутников, поскольку таким образом 
можно-было бы выяснить назначение космического объекта, а следовательно и его право 
на иммунитет. Аналогичным образом можно было бы организовать регистрацию спут
ников, выполняющих специальные функции, как, например, спутников наблюдения, 
раннего предзшреждения, контроля за соблюдением соглашений в области разоруже
ния и т.д. 
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Среди вопросов, связанных с разработкой соглашений в области разоружения, 
по-видимому, ни одному не уделяется большего внимания,чем вопросу о проверке. 
Мы, несомненно, почти уже два года, точнее с момента принятия резолюции 40/1520 
Генеральной Ассамблеи, касающейся проверки и получившей поддержку обоих военных 
союзов, являемся свидетелями подлинного дипломатического соперничества в отношении того 
кто проявляет больше энтузиазма в связи с формулами проверки. Сегодня проверка 
является предварительным неотъемлемым шагом в целях заключения любого соглаше
ния в области разоружения. В рамках Специального комитета по химическому оружию 
рассматриваются чрезвычайно сложные формулы и всем известно положение в области 
проверки в отношении испытаний ядерного оружия и других вопросов, таких, как 
радиологическое оружие, негативные гарантии и т.д. Проверка в указанных нами 
областях должна привести к нахождению решения в таких запутанных ситуациях, как, 
например, недопущение производства запрещенных веществ в рамках такой широкой и 
разветвленной отрасли, как химическая промышленность. Однако постепенно и с 
поразительной изобретательностью и воображением вы.рабатываются механизмы проверки. 

Однако мы не можем скрыть нашего удивления в связи с тем фактом, что анализ 
вопроса, касающегося проверки, в рамках Специального комитета по космическому 
пространству не привлекает большего внимания несмотря на то, что деятельность в 
космосе начинается здесь, на Земле, в весьма ограниченном числе мест. Косми
ческие державы, число которых невелико, также располагают всего несколькими места
ми для запуска объектов в космос. Проверка характера объектов, запускаемых в 
космос, может проводиться в самих местах запуска и это полностью развеяло бы 
любые сомнения относительно военного или мирного характера объекта, направляемого 
в космос. Очевидно, что соответствующие космические державы будут препятствовать 
приведению в действие механизмов контроля и проверки в местах запуска объектов с 
грузом военного и стратегического характера. Поэтому можно сделать вывод о том, 
что открытие таких мест для проверки, хотя бы визуальной, грузов, вьшодимых на 
орбиту, потребовало бы политического решения со стороны космических держав, имеюще
го целью обеспечить определенную степень открытости в их политике в области испол! 
зования космического пространства. В заключение своего выступления я хотел бы 
лищь указать, что предотвращение гонки воорз^жений в космическом пространстве зави
сит от простых актов политической воли со стороны космических держав. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Аргентины за 
его выступление и за любезные слова в адрес Президента. Слово имеет представи
тель Индии посол Теджа. 

Г-н ТЕ,ДЖА (Индия) (перевод с английского); Господин Президент, позвольте 
мне воспользоваться этой возможностью для того, чтобы передать Вам поздравления 
моей делегации по случаю Вашего вступления на пост Президента Конференции в 
июле месяце. У1ы рады видеть з качестве руководителя наших обсуждений уважаемого 
представителя Эфиопии, страны, с которой Индия поддерживает давние исторические 
связи дружбы и сотрудничества. Я хотел бы заверить Вас в полном сотрудничестве 
моей делегации при выполнении Ваших обязанностей. Я также хотел бы воспользовать
ся этой возможностью для того, чтобы выразить нашу высокую оценку того, каким 



C!D/PV.423 
9 

(г-н Теджа, Индия) 

образом Ваши предшественники, посол Альфарарги из Египта и посол Вейвода из 
Чехословакии, вьшолняли функции Президента Конференции в июне и апреле. Позволь
те мне тепло приветствовать наших новых коллег, посла Агюса Тармидзи из Индонезии 
и посла Макса Фридерсдорфа из Соединенных Штатов Америки; я с нетерпением ожидаю 
совместной работы с ними. Нам, несомненно, будет не хватать посла Тонве, посла 
Кромарти и посла Джанапала, и я хотел бы присоединиться к ораторам, пожелавшим 
им всяческих успехов во всех их начинаниях. Я уверен, что посол Тонве, возвра
щающийся в свою страну, будет успешно выполнять свои обязанности на своем новом 
и важном посту. Я также хотел бы выразить через посредство соответствующих де
легаций нашу благодарность правительству Канады за организацию Семинара по косми
ческому пространству в Монреале и правительству Норвегии за организацию в Осло 
в начале этого лета Хольменколленского симпозиума по конвенции по химическому 
оружию. Эти семинары были чрезвычайно полезны и помогли нам выработать новые 
идеи в отношении двух важнейших вопросов, стоящих сегодня перед Конференцией. 

Свое сегодняшнее выступление я хотел бы посвятить вопросу о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве. Эта новая глава в непрекращающейся 
погоне за ядерным превосходством, как нам представляется, является не только 
весьма дорогостоящей, но и потенциально весьма опасной для дела разоружения. 
На Конференции по разоружению мы располагаем мандатом на ведение переговоров, 
и хотя, как это ни прискорбно, нам не удается заняться этим в такой ключевой сфере, 
как гонка ядерных вооружений, было бы вдвойне прискорбно, если мы не сделаем ничего 
для того, чтобы предотвратить эту новую угрозу, которая маячит над нашей планетой. 

Нам известно, с каким дипломатическим мастерством исполнял свои обязанности 
председатель Специального комитета по предотвращению гонки вооружений в косми
ческом пространстве в течение 1986 года посол Монголии г-н Баярт. И мы убеждены, 
что под умелым руководством посла Италии г-на Пульезе в течение 1987 года нам 
удастся добиться существенного прогресса в этом вопросе. 

С 1983 года быстрыми темпами идет разработка противоспутниковых систем и 
систем противоракетной обороны. На нашей же Конференции достигнутый прогресс, 
к сожалению, невелик, и Конференция, по-видимому, увязла во второстепенных вопро
сах. Наши призывы к проведению переговоров по этому вопросу звучат тем более 
настойчиво, что создание космической обороны, как мы опасаемся, может привести к 
нарушению существующих соглашений в области контроля над вооружениями и тем самым 
подстегнуть необузданное соперничество и процесс разрушения всей структуры дву
сторонних и многосторонних соглашений, а также повысить вероятность ядерной войны, 
не говоря уже о колоссальных ресурсах, расходуемых в этой области. 

Спор между наступательным и оборонительным оружием - это застарелый и не
разрешимый спор. ttae не.хотелось бы вступать в полемику по вопросу о техни
ческих достоинствах и/или недостатках разрабатываемых сейчас систем противоракет
ной обороны. Достаточно отметить, что перенос гонки вооружений в космическое 
пространство не позволит нам перейти от взаимно гарантированного згничтожения ко 
взаимно гарантированному выживанию; единственным логичным средством достижения 
этого является ядерное разоружение. 

I 
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Неприсоединившиеся и нейтральные страны скептически относятся к таким кон
цепциям и показываиот, насколько опасно строить доктрины безопасности на основе 
так называемой логики ядерного сдерживания. Иы последовательно исходим из того, 
что нужно предотвратить разработку базируемых в космосе вооружений и не допустить 
переноса гонки вооружений в космическое пространство. Это особо подчеркивается 
в инициативе шести стран. Делийская декларация призывает к запрещению создания 
испытаний, производства, развертывания и применения всех космических вооружений. 
Харарская декларация, принятая на восьмой встрече неприсоединившихся стран на 
высшем уровне,призывает "Конференцию по разоружению в срочном порядке начать пе
реговоры, с тем чтобы заключить договор или, если это необходимо, договоры, направ
ленные на предотвращение перенесения гонки вооружений во всех ее аспектах в косми
ческое пространство и таким образом на расширение перспектив сотрудничества в обла
сти мирного использования космического пространства". В частности, лидеры не
присоединившихся стран подчеркнули неотложную необходимость "прекращения создания 
противоспутникового оружия, необходимость демонтажа существующих систем, запрещения 
развертывания в космическом пространстве новых систем вооружений, а также необхо
димость обеспечения того, чтобы существующие договоры, гарантирующие мирное исполь
зование космического пространства, равно как и Договор 1972 года об ограничении 
систем противоракетной обороны, полностью соблюдались, укреплялись и, если это 
необходимо, расширялись с учетом последних технических достижений". Совершенно 
ясно, что если начнет разрушаться хрупкая система существующих соглашений в области 
контроля над вооружениями и станут нарушаться эти договоры, то будет все труднее 
вести сколько-нибудь конструктивные переговоры по разоружению. 

На наш взгляд, доводы о том, что какого-либо конкретного соглашения о запре
щении развертывания систем противоракетной обороны не существует, являются не
состоятельными; дело в том, что есть хотя и не исчерпывающий, но адекватный и 
цельный свод международного права, который, если его истолковьшать в соответствии 
с положениями Венской конвенции о праве международных договоров, может не только 
предотвратить гонку воорзгжений в космическом пространстве, но и указать те области, 
которые требуется укрепить при помощи новых правовых документов, с тем чтобы со
здать всеобъемлющую юридически обязательную структуру. В настоящее время правовые 
нормы, регулирующие отношения, связанные с развертыванием вооружений в космическом 
пространстве, оформлены в виде договорньк положений. К их числу относятся как 
двусторонние, так и многосторонние договоры, самым значительным из которых является 
Договор по космосу 1967 года и двусторонний Договор по ПРО 1972 года. Оба этих 
договора следует рассматривать на фоне других соглашений. До недавнего времени 
имело место их единообразное соблюдение в соответствии с поставленной конечной 
целью; "в последнее же время выявились расхождения по вопросу о толковании. Эти 
расхождения могут быть устранены, если мы признаем, что в основе беспристрастного 
толкования лежит добросовестное соблюдение договорных обязательств. 

Существующий международно-правовой режим стал предметом целого ряда обстоятель 
ных анализов. Не вдаваясь сейчас в подробности, я хотел бы лишь отметить, что 
важнейшим из этих соглашений является Устав Организации Объединенных Наций, которые 
запрещает "применение или угрозу применения силы". Устав, который в соответствии 
с Договором по космосу 1967 года применяется к космическому пространству, еще 
более конкретизирует эту концепцию, признавая общую заинтересованность всего чело
вечества в использовании космического пространства в мирньк целях. В соответствт 
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с традиционными представлениями под термином "мирные цели" подразумеваются не
военные цели. До середины 70-х годов это толкование принималось обеими сверх
державами. В последнее же время одна из космических держав выдвинула новое, 
качественно иное толкование, в соответствии с которым мирные цели определяются 
как•"неагрессивные". А ведь это все равно,что санкционировать милитаризацию 
космоса. Моя делегация считает, что ссылка на Устав Организации Объединенных 
Наций в Договоре по космическому пространству делает излишним такое толкование, 
как "неагрессивные". Это мнение подкрепляется и пониманием Договора об 
Антарктике, где термин "мирные цели" по-прежнему истолковывается как подразуме
вающий невоенные цели. 

Еще одним важным договором является двусторонний советско-американский Дого
вор об ограничении систем противоракетной обороны. Явные технологические сдвиги 
и текущие программы исследований привели к расхождению во взглядах относительно 
предмета этого Договора. Эти проблемы следует безотлагательно урегулировать с 
учетом основной цели договора и в случае необходимости за счет усиления его поло
жений с учетом последних технических достижений. 

Семантические проблемы вовлекут нас в сложные дискуссии по вопросу о том, 
что означают такие понятия, как исследования и перспективные исследования, раз
работка и испытания, лабораторные испытания, полевые испытания или демонстрацион
ные испытания, но эти дискуссии могут ни к чему не привести. Язык - это средство 
общения. № считаем, что в качестве единственно надежного критерия выработки 
решений в том случае, когда возникают подобные семантические проблемы, следует 
избрать такой критерий, который был бы совместим с наиболее широким, наиболее 
последовательным и общеприемлемым принципом мирных целей применительно к косми
ческому пространству. В резолюции 41/53 Генеральной Ассамблеи Организации Объе
диненных Наций, которая была принята подавляющим большинством голосов - 154 голо
сами,- говорится о необходимости осуществлять деятельность "по исследованию и 
использованию космического пространства в интересах поддержания международного 
мира и безопасности и развития международного сотрудничества и взаимопонимания". 
При наличии такого критерия,который, как нам кажется, все мы можем принять в качестве 
разумного, не потребуется, как мы полагаем, затевать споры по вопросу о том, 
что следует считать запрещенным и что разрешенным. 

До сих пор я касался лишь первых двух аспектов мандата Специального комитета 
нашей Конференции. Объективное рассмотрение технологических характеристик планируемых 
систем ПРО позволяет вскрыть их органические недостатки, а это, в свою очередь, 
лишь подтверждает тезис о том, что разработка таких систем не может увести нас 
от ядерного сдерживания, а лишь повысит критический уровень такого сдерживания, 
повергнув нас в новый виток гонки вооружений. Во-вторых, я попытался увязать 
некоторые звенья нынешнего международно-правового режима, которые, если рас
сматривать их в комплексе, отчетливо указьшают на его адекватность. Тем не 
менее необходимо сделать его более цельным. Прежде чем изложить свои соображе
ния по этому вопросу, мне хотелось бы коснуться еще одного аспекта гонки вооруже
ний в космическом пространстве, а именно противоспутникового оружия. 
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Так же,как и для многих других стран, для моей страны спутники представляют 
собой один из элементов наших усилий по использованию техники на благо наших наро
дов. Все мы знаем о том, что спутники находят применение в области телекоммуни
кации, метеорологии, дистанционного зондирования, навигации и научных исследова
ний. В то же время те же самые функции связаны и еще с одним аспектом - с про
веркой соглашений в области ограничения вооружений. В последнее время спутнико
вый потенциал пополнился и такими функциями, как обеспечение боевой поддержки в 
военное время. И если одни из них могут быть связаны с этим лишь косвенно, на
пример в области связи и навигации, то другие могут иметь к этому более непосред
ственное отношение, например радарная засечка целей и навигационное наведение на 
случай ракетного нападения. Становление и развитие этих функций шаг за шагом 
подталкивало к созданию противоспутникового оружия. Если рассматривать спутники 
в качестве одного из средств укрепления доверия - в силу той роли, какую они могут 
играть в области проверки, - то попытки поставить их под угрозу могут лишь обост
рить напряженность и оказать дестабилизирующее воздействие на любой кризис. 

Практически все концепции противоракетной обороны исходят из того, что спут
ники будут выполнять важнейшие функции либо в качестве источников информации, либо 
в качестве каналов передачи данных в случае нападения, и поэтому они должны обла
дать оборонным потенциалом. Этим-то и объясняется тесная зависимость между раз
работкой систем ПРО и разработкой усовершенствованных противоспутниковых систем, 
не говоря уж о том, что многим системам ПРО присущ и противоспутниковый потенциал. 
И здесь же, однако, проявляются и различия между системами противоракетной обороны 
и противоспутниковыми системами, которые имеют для нас тем более важное значение, 
что они показывают, каким образом можно подходить к разработке договора о запреще
нии противоспутникового оружия. Такие важные средства противоспутниковой обороны 
как постановка космических мин, глушение, маскировка, поражения наземных станций, 
не имеют своих аналогов в системе противоракетной обороны. Противоракетная сборе 
на и поражение спутников отличаются очень неодинаковым уровнем эффективности. 
Противоспутниковая система может размещаться на территории дружественной страны, 
она легче поддается наведению на цель, причем для этого можно использовать более 
длительный промежуток времени, она отличается большей неуязвимостью, да и действо
вать она будет, по-видимому, не в боевой обстановке, а в кризисной ситуации. 
Одним словом, несмотря на сходство технологии, действенная система противоракетной 
обороны и действенная противоспутниковая система отличаются существенными техниче
скими различиями. 

Такие различия имеют существенное значение при разработке запрещения той или 
иной противоспутниковой системы; но для того чтобы такое запрещение было всеобъем
лющим и эффективным, оно должно охватывать не только испытания, разработку и раз
вертывание всякого противоспутникового оружия, но и ликвидацию существующих систем 
Но даже сейчас проблемы проверки и соблюдения,по-видимому, потребуют значительной 
мобилизации политической доброй воли и доверия, прежде чем их удасться решить; с 
затяжкой начала переговоров, да и просто под угрозой развертывания сделать это бы
ло бы гораздо труднее. В качестве одного из возможных вариантов структуры таког 
договора можно было бы предусмотреть принятие общего текста в сочетании с отдельны 
ми протоколами, применимыми к различным категориям спутников. Конечно, нынешняя 
классификация завтра может оказаться уже и не исчерпывающей. Поэтому нам нужны 
отдельные протоколы, которые можно было бы разрабатывать и соотносить с положениям 
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общего договора. В настоящее время можно выделить три категории, которые следова
ло бы охватить тремя отдельными протоколами: низкая околоземная орбита; более 
высокая околоземная орбита; и геостационарная орбита. Однако этот перечень яв
ляется лишь ориентировочным и далеко не исчерпывающим. Разработка такого общего 
текста свидетельствовала бы о наличии принципиальной политической решимости. Эле
менты такого предложения уже представлены нашей Конференции, и сейчас необходимо 
предпринять их всестороннее рассмотрение. 

Все это тесно связано с Конвенцией о регистрации космических объектов 
1975 года, однако сфера ее применения гораздо шире, ибо она охватывает все объекты, 
запускаемые в космос. Моя делегация считает необходимым усилить эту Конвенцию, 
и особенно те из ее положений, связанных со статьей IV, где предусмотрено предо
ставление информации о характеристиках запускаемых объектов. Такая мера пол
ностью согласуется с изложенными в преамбуле целями этой Конвенции, которые состо
ят в том, чтобы: "способствовать применению и развитию международного права, регу
лирующего исследование и использование космического пространства". В рамках су
ществующей системы, несмотря на то, что, как нам известно из надежных независимых 
источников, примерно три четверти запускаемых спутников используются в военных 
целях, описание, которое чаще всего предоставляется в соответствии с требованиями 
Конвенции о регистрации космических объектов, гласит: "Изучение высших слоев ат
мосферы и космического пространства". Конечно, грань между военными и невоенными 
видами использования не столь уже велика, но для ее беспристрастного рассмотрения 
и оценки нам нужно иметь возможность заняться этим обстоятельно. Моя делегация 
готова поддержать идею создания группы экспертов, с тем чтобы помочь Специальному 
комитету в решении такой задачи. Для начала на такую группу экспертов можно было 
бы возложить разработку необходимых параметров, исходя из которых следует предо
ставлять информацию в соответствии со статьей IV Конвенции о регистрации космиче
ских объектов. Такая деятельность не только способствовала бы достижению тех це
лей, которые изложены в преамбуле, но и серьезно помогла бы укрепить доверие. 

Более глубокое уяснение этого вопроса способствовало бы нашим дискуссиям в 
связи с предложением о заключении многостороннего соглашения об иммунитете космиче
ских объектов от нападения или помех. Совершенно ясно, что такое соглашение по
требовало бы соответствующей проверки, но и по этому вопросу нашей Конференции 
также представлены соответствующие предложения. 

У нас есть возможность для того, чтобы приступить к рассмотрению конкретных 
положений и мер, направленных на предотвращение гонки вооружений в космическом 
пространстве. Делегация Индии искренне желает, чтобы на основе искренней реши
мости и сотрудничества всех остальных делегаций Конференция по разоружению успеш
но оберегала космическое пространство как общее достояние человечества в интересах 
грядущих поколений. 
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ПРЕЗИДЕНТ: (перевод с английского): Благодарю представителя Индии за его 
выступление и за любезные слова, сказанные им в мой адрес и о моей стране. Сло
во предоставляется представителю Канады послу Бисли. 

Г-н БИСЛИ (Канада) (перевод с английского); Господин Президент, в своем пре
дыдущем выступлении я воздал должное Вам и Вашим предшественникам за мудрое и уме
лое руководство нашими обсуждениями. Я не буду повторять сказанного, однако я 
надеюсь на понимание того, что я по-прежнему убежден в Вашей мудрости. Тем не 
менее я хотел бы воспользоваться этой возможностью для того, чтобы присоединиться 
к мнению многих моих коллег, выразивших сожаление по поводу ухода в отставку 
посла Яна Кромарти, нашего коллеги из делегации Великобритании, и перевода на дру
гие должности посла Дханапала и посла Тонве. Нам всем будет не хватать их, и я 
надеюсь, что мы встретимся с ними снова. 

Поскольку основной темой моего выступления будет являться вопрос о проверке, 
то я хотел бы также сказать о том воодушевлении, которое вызывает тот факт, что в 
каждом из выступлений, услышанных нами сегодня утром, было сказано так много по 
вопросу о проверке. Мне неизвестно об аналогичных случаях в прошлом, и я сомне
ваюсь, что это могло произойти год назад, и поэтому это вызывает большое воодушев
ление. Сегодня я взял слово для того, чтобы представить два документа. Первым 
таким документом и является краткая информация о Семинаре по космическому простран 
ству, который проводился для глав делегаций,принимающих участие в работе Конферен
ции по разоружению в качестве ее членов и наблюдателей, в Монреале 14-17 мая 
1987 года. Вторым таким документом является сборник предложений, касающихся про
верки в области контроля над вооружениями, представленный Отделом исследований по 
проблемам проверки канадского министерства иностранных дел. Делегации,наверное, 
помнят, что в своем выступлении на Конференции от 30 апреля я привлек внимание к 
тому, что Канада делает акцент на практической работе по достижению соглашений в 
области контроля над вооружениями. В соответствии с таким подходом мы неустанно 
ведем исследования по вопросу о проверке таких соглашений. Оба из представляемых 
мною двух документов являют собой пример такого практического подхода. 

Суть того или иного соглашения в области контроля над вооружениями и разоруже 
ния состоит в том, что договаривающиеся стороны соглашаются ликвидировать, ограни
чить или уничтожить свои вооружения или вооруженные силы в обмен на договорные 
обязательства других сторон сделать то же самое. Предложить государствам, в ка
честве предпочтительного способа оградить свою безопасноть, ликвидировать или 
уничтожить свои вооружения в обмен на договорные обязательства - значит предложить 
им принять очень серьезное и трудное решение. По сути дела государство соглашает
ся рассматривать формулу "договор вместо оружия" как один из способов ограждения 
своей безопасности. А ведь это - очень важный шаг, ибо первейшая обязанность 
всякого правительства состоит в том, чтобы независимо от того, что под этим пони
мается или подразумевается, оградить безопасность своей страны. С учетом тради
ционных и современных представлений о национальной безопасности становится ясной 
и важность проверки; это - такое средство, при помощи которого та или иная сторо
на на протяжении всего срока действия соглашения в области контроля над вооружени
ями, с одной стороны, обеспечивает себе уверенность в том, что другие стороны 
соблюдают свои обязательства, а с другой стороны, демонстрирует свою собственную 
добрую волю. 
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Хотелось бы особо подчеркнуть, что ,как явствует из позиции Канады, для того 
чтобы не допустить подрыва доверия к соглашению в области контроля над вооружения
ми или разоружения, необходимо провести обстоятельные переговоры и разработать 
адекватные и эффективные механизмы проверки. Это тем более относится к соглаше
ниям, связанным с ядерным оружием и ядерными испытаниями. В тех условиях, когда 
в мире имеется довольно мало действенных международных санкций, проверка не может 
не играть важнейшей роли в обеспечении и поддержании действия договора и в недопу
щении его превращения в источник напряженности вместо того, чтобы быть средством 
ее ослабления и устранения. 

Как указывалось на этом семинаре , 19 июня в Оттаве на Конференции по ядерному 
оружию и праву, под проверкой можно понимать выполнение целого ряда важнейших 
функций, но особое значение имели бы,по-видимому, такие четыре функции, как: 
противодействие несоблюдению; укрепление доверия; устранение неясностей и оценка 
договора. 

Благодаря своей первой функции - обеспечить высокую степень вероятности обна
ружения несоблюдения того или иного соглашения, проверка позволяет оградить безо
пасность всех участников соглашения. Если адекватная и эффективная проверка по
вышает риск обнаружения, которому подвергался бы потенциальный нарушитель, то 
уменьшается и искушение добиваться каких-то выгод за счет нарушения соглашения, но 
зато усиливается сдерживание. Возможность разоблачения была бы сопряжена для 
такого нарушителя с известными политическими издержками. 

Во-вторых,проверка призвана также не только выявить несоблюдение или возмож
ное несоблюдение,но и зафиксировать соблюдение. Если соблюдение соглашения бу
дет подтверждаться все новыми и новыми фактами и примерами, то это позволит обес
печить и сохранить доверие к намерениям других сторон. Центральное место в 
договорном праве вообще и в области контроля над вооружениями,в частности, занима
ет концепция добросовестности, причем она применяется как к выполнению договорных 
обязательств, так и к их толкованию. Тем самым укрепление доверия на основе на
глядной добросовестности могло бы принести явную пользу для развития отношений 
между соответствующими государствами, а также для международных отношений в целом. 
Кроме того, ценичный постулат об имманентной и неизбежной злонамеренности другой 
стороны отрицает весь процесс контроля над вооружениями и рискует стать самодав-
леющим пророчеством. 

Однако проверка выполняет и третью функцию, наверное, даже самую важную: 
уточнение фактов и устранение неопределенностей при возникновении сомнений. С об
наружением непонятной деятельности эффективная система проверки, обрисовав истин
ное положение дел, позволит избежать ложной тревоги. Если же неопределенность в 
отношении правомерности той или иной деятельности сохраняется, то тогда можно го
ворить либо о наличии злого умысла, либо о неадекватности договорного режима. 

И наконец, проверка может дать возможность для анализа и оценки эффективности 
самого договора. Поставляя широкий круг объективных данных, характеризующих 
действие такого договора, механизм проверки может обеспечить бесценную информаци
онную базу для непрерывного обзора и оценки практического действия договора и даже 
указать путь к возможным изменениям содержания договора или способа его применения, 
а также наметить полезные и ценные ориентиры для будущих договоров. 
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Исходя из этого, мы и пригласили глав делегаций, принимающих участие в работе 
Конференции в качестве ее членов и наблюдателей, присутствовать на Семинаре по 
космическому пространству, который проходил в Монреале 14-17 мая 1987 года. Это1 
Семинар был призван наглядно показать, что канадское правительство серьезно отно
сится к взятой на себя Конференцией по разоружению обязанности обеспечить "путем 
тщательного и общего рассмотрения изучение и определение вопросов, связанных с 
предотвращением гонки вооружений в космическом пространстве". Хотелось бы напом
нить, что канадская делегация уже представляла Конференции по разоружению ряд ра
бочих документов по этому вопросу. Мы внесли три рабочих документа, посвященных 
соответственно таким вопросам, как стабилизирующие и дестабилизирующие характе
ристики соглашений в области контроля над вооружениями в космическом пространстве; 
международне право, касающееся контроля над вооружениями в космическом простран
стве; и технология, связанная с космическим пространством. 

Эти рабочие документы потребовались не для того, чтобы популяризировать имен
но точку зрения канадского правительства, а для того чтобы заложить основы инфор
мационной базы в этой области и внести в нее вклад, а также как можно полнее очер
тить соответствующие проблемы. Этой задаче соответствовала и цель монреальскогс 
Семинара по космическому пространству, и я благодарю уважаемого представителя Ин
дии за любезно сделанные им замечания, который должен был дать возможность для 
того, чтобы в неофициальной обстановке провести обмен мнениями по ряду общих пра
вовых вопросов, связанных с предотвращением гонки вооружений в космическом про
странстве, сосредоточившись, в частности, на нынешнем правовом режиме, связанном 
с космическим пространством. Этот Семинар также позволил его участникам позна
комиться с некоторыми результатами канадского исследовательского проекта PAXSAT, 
связанного с использованием космических методов дистанционного зондирования для 
проверки соглашений в области контроля над вооружениями и разоружения. 

Сегодня мне хотелось бы представить краткую информацию о Семинаре по косми
ческому пространству, изложенную в документе CD/775. а также приложение к нему, 
которое представляет собой подробный доклад. В этом докладе предпринимается по
пытка в концентрированном виде изложить те проблемы и позиции, которые были сфор
мулированы в ходе дискуссий, проходивших в различных секциях этого Семинара. 
В соответствии с той задачей, которая стояла перед Семинаром, и с учетом той ат
мосферы, которая на нем царила, в докладе не делается попыток сформулировать ка
кие-то выводы или рекомендации на основе этих дискуссий, и мы должны принести на
ши извинения, если кто-нибудь из делегатов или наблюдателей считает, что его или 
ее мнение не было отражено должным образом, - мы приложим все усилия, чтобы до
биться этого. 

Мы-испытываем удовлетворение в связи с тем, что на Семинаре смогли присут
ствовать представители 35 стран, не считая канадских представителей и уважаемого 
представителя секретариата Конференции по разоружению. По нашему мнению, пози
тивный отклик на приглашение канадского правительства свидетельствует о том, что 
все делегации, принимающие участие в работе этой Конференции в качестве ее членов 
и наблюдателей, придают важное значение предотвращению гонки вооружений в косми
ческом пространстве. Канадское правительство полностью разделяет эту заинтересо
ванность и озабоченность. Хотелось бы надеяться, что Семинар по космическому 
пространству дал толчок для выработки каких-то новых идей и подходов по этому 
вопросу и позволил выявить целый комплекс самых различных позиций по многим вопро
сам, связанным с предотвращением гонки вооружений в космическом пространстве -
комплекс различных позиций, который мы должны попытаться превратить в общую основ, 
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Совершенно ясно, что в этой области не может быть "внезапных просветлений". Но 
хотелось бы надеяться, что Семинар по космическому пространству внес хотя бы 
скромный вклад в наши усилия с точки зрения достижения прогресса. 

А теперь позвольте мне перейти к сборнику предложений, касающихся проверки 
в области контроля над вооружениями. Как вы помните, во время моего последнего 
выступления я упомянул, что я лично передал послание премьер-министра о движении 
мира. Я рад, что мне тогда не потребовалось брать с собой этот конкретный 
сборник, поскольку он весьма' значителен по объему. Однако один из принципов, 
положенных в основу исследовательской программы по вопросам проверки, осуществ
ляемой канадским министерством иностранных дел, состоит в том, что плодотворное 
изучение проблем проверки можно вести и независимо от специфики того или иного 
договора. И хотя конкретный механизм проверки того или иного договора нужно 
определять исходя из задачи, предмета и характера такого соглашения, большую и 
ценную работу,связанную с общими принципами, положениями и методами, можно про
вести задолго до начала самих переговоров и, конечно, в ходе таких переговоров. 
Работа Комиссии Организации Объединенных Наций по разоружению, которая недавно 
начета рассмотрение вопроса о "проверке во всех ее аспектах", являет собой один 
из примеров того, какую потенциальную пользу может принести международное иссле
дование процедурных вопросов в помощь участникам переговоров по контролю над 
вооружениями. 

По вышеизложенным причинам Канада предприняла значительные исследовательские 
работы конкретного характера по вопросу о проверке. Один из аспектов этих ис
следований связан с тем, что в настоящее время существует множество предложений 
в отношении проверки. За те годы, которые прошли после второй мировой войны 
и когда почти непрерывно велись переговоры в области контроля над вооружениями, 
из многих источников было выдвинуто большое число предложений в отношении провер
ки, что позволило нам сделать ряд выводов. Многие из таких предложений были 
выдвинуты правительствами в связи с такими проблемами контроля над вооружениями, 
которые если и не вышли на уровень активных переговоров, то являются предметом 
обсуждений; другие предложения были разработаны заинтересованными исследовате
лями и опубликованы в открытой печати. Но даже те предложения, которым уже 
насчитывается несколько лет, могут сохранять свою злободневность и применительно 
к нынешним условиям. Именно по этой причине канадское правительство подготови
ло сборник, который призван стать оперативным справочным каталогом почти 
700 предложений, которые связаны с проверкой в области контроля над вооружениями 
и фигурирует в публикациях и заявлениях правительств и межправительственных 
органов, а также в научной литературе по этому вопросу. Представляя Конференции 
по разоружению этот сборник, мы хотели бы дать всем делегациям возможность в ходе 
своей работы опираться на одну и ту же исчерпывающую информационную базу, 
составленную в простой и доступной форме. Канадское правительство надеется, 
что это будет способствовать прогрессу в разработке соглашений в области контроля 
над вооружениями и разоружения. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Канады за его 
выступление. Предоставляю слово представителю Новой Зеландии д-ру Грэму. 
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Г-н ГРЭМ (Новая Зеландия) (перевод с английского); Новая Зеландия вместе 
с Австралией представляет Конференции по разоружению для информации текст Согла
шения о сотрудничестве в области сейсмического контроля, которое было заключено 
между нашими двумя странгьми. Это Соглашение официально закрепляет сотрудни
чество и обмен информацией, которые уже на протяжении многих лет осуществляются 
между нашими странами и которые будут и впредь развиваться и расширяться. Это 
Соглашение, в частности, отражает ту важную роль, которую сейсмическая технология 
может играть в области ограничения вооружений, особенно в области всеобъемлющего 
запрещения ядерных испытаний, к чему наши две страны относятся весьма серьезно. 
До тех пор,пока не будет достигнуто какого-либо кардинального успеха в решении 
политического вопроса о всеобъемлющем запрещении испытаний, важно использовать 
это время продуктивно для совершенствования технической инфраструктуры, которая 
позволила бы осуществлять проверку всеобъемлющего запрещения испытаний после 
заключения Соглашения. Мы рады, что играем свою роль в этом процессе. Мы 
убеждены, что в недалеком будущем все соответствующие стороны согласятся с тем, 
что лучше заключить соглашение о всеобъемлнщем запрещении испытаний раньше, 
чем позже. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Новой Зеландии 
за его выступление и предоставляю слово последнему на сегодня оратору,представи
телю Китая послу Фань Госяну. , 

Г-н ФАНЬ ГОСЯН (Китай) (перевод с английского): Господин Президент, не так 
давно я поздравлял Вас и сегодня хочу вновь горячо поздравить Вас с выдающимися 
успехами. Хочу также выразить нашу признательность послу Египта за его работу. 
Кроме того, мне хочется засвидетельствовать свое уважение нашим видным коллегам, 
которые уже уехали или собираются покинуть нас - это посол Соединенного Королев
ства Кромарти, посол Нигерии Тонве, который вскоре уезжает, и посол Шри Ланки 
Дханапала, который получил другое назначение. Это обычное явление на Конферен
ции по разоружению, что люди приезжают и уезжают. Однако, когда я вижу, что 
уезжает так много видных представителей, мне становится довольно грустно. 

В своем сегодняшнем выступлении я хочу сделать некоторые замечания по вопро
су о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве. Предотвраще
ние гонки вооружений в космическом пространстве стало вопросом, который вызывает 
все большую озабоченность народов всего мира. И это вполне обосновано. Китай
ская пословица гласит: "Листья на деревьях не шумят, если нет ветра". При 
активизации усилий двух основных космических держав по разработке космического 
оружия люди не могут не волноваться в связи с опасной перспективой возможного 
размещения оружия в космическом пространстве. Когда на орбиту был вьшеден 
первый искусственный спутник Земли и когда на Луне совершил успешную посадку 
космический корабль "Аполлон", народы мира горячо приветствовали эти замечатель
ные достижения в деле мирного исследования и использования космического простран
ства человеком. В то время людей не волновала гонка вооружений в космическом 
пространстве. 
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Сегодня же, тридцать лет спустя, космическое пространство насьпцено различ
ными видами спутников и космических кораблей военного назначения. Кроме того, 
что уже давно появилось оружие наземного базирования, способное поражать цели 
в космосе, появление экзотических вооружений космического базирования не явля
ется больше чем-то немыслимым или отдаленным. Хорошо известно, что в послед
ние годы две основные космические державы активизировали свои усилия по разра
ботке космических вооружений. В то время как одна крупная космическая держа
ва, которая вкладывает огромные финансовые средства и людские ресурсы в разра
ботку космического оружия, утверждает время от времени, что достигнуты "крупные 
успехи", другая крупная космическая держава, не желая отставать, открыто заяв
ляет, что никогда не позволит, чтобы ее обогнали. Стремясь перегнать друг 
друга, эти две державы ведут между собой ожесточенное соперничество. Естест
венно, что лкди не будут закрывать глаза на все это. Хотя эти две державы 
ведут переговоры по космическим вооружениям - а переговоры между ними лучше, 
чем отсутствие переговоров, - они до сих пор не смогли добиться какого-либо суще
ственного прогресса в запрещении космического оружия. В настоящее время они 
расходятся во мнениях лишь по вопросу о скорости и масштабах разработки косми
ческого оружия. То, к чему они стремятся, - это график, построенный на основе 
их потребностей в разработке космического оружия, а не действительное запрещение 
всех видов космического оружия. Суровая реальность соперничества между двумя 
основными космическими державами в разработке космического оружия, естественно, 
вызывает серьезное беспокойство в международном сообществе. Тот факт, что 
Конференция по разоружению смогла беспрепятственно учредить в начале 1987 года 
Специальный комитет по предотвращению гонки вооружений в космическом пространст
ве, является в определенном смысле отраьжением чувства острой озабоченности 
народов всех стран по поводу гонки вооружений в космическом пространстве. 

У международного сообщества есть и другая причина для беспокойства в связи 
с гонкой вооружений в космическом пространстве, которая заключается в том, что 
эта гонка приведет к эскалации качественной гонки вооружений между двумя сверх
державами. Их стратегические ядерные силы сейчас находятся в состоянии прибли
зительного равновесия, и ни одна сторона не может превзойти другую. Распрост
ранение гонки вооружений на космическое пространство неизбежно приведет к новым 
изменениям стратегических позиций двух стран, сделает ядерное разоружение еще 
более сложным и трудным делом и ускорит развивающуюся по спирали эскалацию гонки 
вооружений, угрожая тем самым международному миру и безопасности. Серьезные 
последствия такого переноса гонки вооружений на космическое пространство каса
ются не только безопасности двух основных космических держав. Уже сейчас мно
гие страны обеспокоены тем, что через их воздушное пространство могут летать 
различные виды ракет с ядерными боеголовками, которые производятся двумя основ
ными ядерными державами. Как только в космическом пространстве будет размещено 
оружие, любую страну в любой момент может постигнуть катастрофа. Это, естест
венно, беспокоит народы всего мира. Поэтому предотвращение гонки вооружений 
в космическом пространстве и вооружения космического пространства - это вопрос 
большой важности, который касается безопасности народов всех стран. 
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Как уже указьшалось-, в настоящее время две основные космические державы 
являются единственными странами, которые обладают космическим оружием и продол
жают его разработку. Они, естественно, стали центром внимания международного 
сообщества. Они должны взять на себя особую ответственность за прекращение 
гонки вооружений в космическом пространстве. Если у двух основных космических 
держав действительно есть политическая воля остановить;гонку вооружений в косми
ческом пространстве, они должны принять практические мерц.)' обязавшись не разра
батывать , не испытывать и не размещать космическое оружие, и на этой основе 
вести переговоры в целях как можно скорейшего заключения международного согла
шения о полном запрещении космического оружия. В резолюции 41/53 по вопросу 
о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве, которая была при
нята на сорок первой сессии. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных 
Наций также "настоятельно призывает Соединенные Штаты Америки и Союз Советских 
Социалистических Республик интенсивно и в конструктивном духе вести их двусто
ронние переговоры, направленные на скорейшее достижение соглашения для 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве". 

С тех пор, как вопрос о предотвращении гонки вооружений в космическом 
пространстве был включен в повестку дня Конференции по разоружению, ряд делега
ций выступили с соображениями и предложениями по этому вопросу, которые охваты
вают широкий круг связанных с ним элементов. Специальный комитет по космиче
скому пространству может рассмотреть эти предложения должным образом на основе 
консенсуса относительно порядка их очередности, который должен быть определен 
в соответствии с их значением для предотвращения гонки вооружений в космосе. 
Нужно сосредоточить внимание на изучении и решении вопросов, которые наиболее 
непосредственным образом касаются предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. В настоящее время у нас уже есть много предложений относительно 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. Некоторые делега
ции предлагают сначала заключить соглашение о запрещении противоспутникового 
оружия. Поскольку противоспутниковое оружие - это такое космическое оружие, 
которое уже имеется в настоящее время, то его запрещение в качестве начаильной 
меры имеет определенное практическое значение. Поэтому китайская делегация 
может согласиться с этим предложением. Однако мне хотелось бы также отметить, 
что никоим образом не следует игнорировать запрещение других видов космических 
вооружений. К ним относятся такие экзотические виды космического противоракет
ного оружия, как оружие, в котором используется направленная энергия, кинети
ческое оружие и другие виды космических вооружений, которые в настоящее время 
разрабатываются двумя основными космическими державами. Мы должны запретить 
все виды космических вооружений. 

В прошлом году, выступая по вопросу о предотвращении гонки вооружений в 
космическом пространстве, я сказал, что существующие международные соглашения 
по космосу были заключены в соответствующих конкретных условиях, которые сущест
вовали во время их заключения. Поэтому все они характеризуются определенными 
ограничениями. С развитием космической науки и техники и особенно в связи 
с тем, что две сверхдержавы используют новую технологию для распространения 
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5воей гонки вооружений на космическое пространство, эти международно-правовые 
юкументы, хотя и имеют позитивное значение, уже не отвечают в полной мере 
шнешним потребностям и не являются достаточными для предотвращения гонки 
юоружений в космическом пространстве. Для достижения конечной цели "демили
таризации космического пространства" необходимо провести переговоры по вопросу 
) заключении новых международных соглашений, главной целью которых на нынешнем 
5тапе было, бы "невооружение" космического пространства. Для того чтобы 
1редотвратить распространение гонки вооружений на космос, эту работу нельзя 
эольше откладывать. 

Космическое пространство является общим наследием всего человечества и 
цолжно использоваться исключительно в мирных целях. Китай выступает против 
гонки вооружений в космосе. Мы выступаем против этой гонки независимо от того, 
кто ее проводит. Мы последовательно выступаем за то, чтобы исследование и ис-
зользование космоса осуществлялось в интересах мира, экономического, научного 
я культурного развития всех стран и на благо всего человечества. Китай - где 
впервые были изобретены древние ракеты - уже внес свой вклад в дело человеческой 
цивилизации и прогресса. Сегодня китайский народ также осуществляет использо
вание космического пространства в мирных целях. Хотя наша космическая техно
логия еще находится на стадии исследований, экспериментов и начального примене
ния, она уже начала служить делу мирного использования космоса. Китай уже 
осуществляет сотрудничество и обмены с некоторыми странами и международными 
организациями в области мирного исследования и использования космического 
пространства. Китай запустил и планирует запуск различных спутников практиче
ского назначения, включая геодезические наблюдения, разведку земных ресурсов, 
связь, вещание, метеорологию и т.д. Они уже внесли и будут и впредь вносить 
большой вклад в дело экономической модернизации Китая и развития его экономиче
ских, научных и культурных обменов с другими странами. Китайский народ прило-
scHT для этого все свои силы. 

Благодаря умелому руководству посла Италии Пульезе и активному участию 
многих делегаций,Специальный комитет по космосу добился в 1987 году некоторого 
прогресса в своей работе. В результате широкого обмена мнениями удалось про
яснить некоторые вопросы. Это способствовало лучшему пониманию позиций и 
взглядов всех сторон. В этом году некоторые делегации представили новые предло
жения относительно предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. 
Специальный комитет по всеобъемлющей программе разоружения также провел дискус
сию по вопросу о космосе, в частности по вопросу о приоритетности этого вопроса. 
Достигнуто более глубокое понимание важности и безотлагательности предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве, и есть желание вести активную работу 
для достижения этой цели. 

Прежде чем закончить свое выступление, я хочу воспользоваться этой возмож
ностью и выразить глубокую признательность послу Канады Бисли и в его лице 
правительству Канады за предоставленную мне возможность принять участие в семи
наре по космосу, который проходил в Монреале. Ценные усилия, предпринимаемые 
делегацией Канады для содействия работе Конференции по разоружению в области 
предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве, получили всеобщее 
признание. 
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Китая за его 
выступление. На этом список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. 
Желает ли кто-либо еще взять слово? Слово имеет представитель Индии посол 
Теджа. 

Г-н ТЕ.1ЩА (Индия) (перевод с английского); Выступая в качестве координа
тора Группы 21 по пункту 3 повестки дня, я хочу представить от имени Группы 
проект мандата Специального комитета по пункту 3 повестки дня, который содер
жится в уже распространенном документе CD/515/Bev.5 от 21 июля 1987 года. 
Общепризнано, что вопрос предотвращения ядерной войны, который охватывается 
этим пунктом повестки дня, имеет огромное значение для международного сообщества. 
Важность этого вопроса нашла также свое отражение в совместном заявлении 
Президента Рейгана и Генерального секретаря Горбачева в ноябре 1985 года о том, 
что ядерн£1я война не должна быть развязана, в ней не может быть победителей. 
Грзшпа 21 считает, что учреждение Специального комитета с предлагаемым мандатом 
позволит нам приступить к серьезному обсуждению этого вопроса на Конференции 
по разоружению. Мы надеемся, что этот проект облегчит дискуссию на Конференции. 
Поэтому от имени Группы 21 я'прошу Вас, господин Президент, представить этот 
мандат Конференции по разоружению для как можно скорейшего принятия решения. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю посла Теджу за то, что он 
представил этот документ. 

Хочу напомнить, что в соответствии с графиком работы на эту неделю сразу же 
после нашего пленарного заседания в этом зале состоится заседание Контактной 
группы А Специального комитета по радиологическому оружию. 

Прежде чем закрыть пленарное заседание, хочу сообщить, что на нашем сле
дующем пленарном заседании в четверг первым выступит Министр иностранных дел 
Бельгии Его Превосходительство Лео Тиндеманс и что пленарное заседание начнется 
не в 10 часов, как обычно, а в 10 час. 30 мин., с учетом графика Министра. 
Если нет никаких возражений, так мы и сделаем. 

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в 
четверг, 23 июля, и начнется в 10 час. 30 мин. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 11 час. 50 мин. 



КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/PV.424 

23 J u l y 1987 

RUSSIAN 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ЧЕТЫРЕСТА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве 
в четверг, 23 июля 1987 года, в 10 час. 30 мин. 

Президент: г-н Т. Террефе (Эфиопия) 

GE.87-62911 



CD/PV.424 
2 

ПРЕЗИ.ТТОЧТ (перевод с енглийского) : 424-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляю открытым. 

Прежде чем огласить список выступающих на сегодня, я хотел бы приветствовать 
посла Шри Ланки г-на Нихаля Родриго. 

Сегодня в моем списке выступающих значатся представители Бельгии, Соединен
ных Штатов Америки, Японии, Новой Зеландии и Венгрии. Поскольку министр ино
странных дел Бельгии прибудет несколько позже, я предоставлю ему слово как 
только он приедет. А сейчас я предоставляю слово первому оратору, фигурирующе
му у меня в списке - представителю Соединенных Штатов Америки послу Фридерсдорфу. 

Г-н ФРИДЕРСДОРФ (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского); 
г-н Президент, делегация Соединенных Штатов приветствует Вас в связи с возвраще
нием в Женеву с тем, чтобы занять пост Президента Конференции в этом месяце. 
Вы имеете выдающийся опыт работы на этой Конференции; он еще больше возрастет 
в связи с Вашим пребыванием на посту Президента в июле. 

Я также хотел бы тепло приветствовать Его Превосходительство Лео Тиндеманса, 
министра иностранных дел Бельгии, выступление которого мы ожидаем услышать сегод
ня утром. 

Наша делегация также прощается с покидающими нас коллегами - послом Дхана
пала из Шри Ланки и послом Тонве из Нигерии. Мы желаем им всяческих успехов 
в их новых начинаниях. Кроме того, я хотел бы выразить послу Кромарти, через 
посредство наших друзей в делегации Соединенного Королевства, наше глубокое со
жаление по поводу сообщения о том, что он покидает эту Конференцию. Ян Кромар
ти долго и упорно работал с делегациями на этой Конференции для достижения на
ших общих целей. Значительный прогресс, достигнутый в работе Комитета по хими
ческому оружию под его умелым руководством, будет служить ярким свидетельством 
его приверженности делу мира. Мы выражаем искреннюю признательноть и наилучшие 
пожелания ему и его семье. 

Сегодня я хотел бы посвятить свое выступление переговорам о запрещении хи
мического оружия. Возвращаясь на мгновение назад, можно сказать, что в течение 
весенней части сессии 1987 года под умелым председательством посла Рольфа Экеуса 
из Швеции был проделан значительный объем важной и полезной работы. Специальный 
комитет разработал текст о деятельности по проверке и контролю за запасами хими
ческого оружия и предприятиями по его производству. Был разработан новый текст, 
в котором определяются состав и функции технического секретариата, подготовитель
ной комиссии и формы пересмотра списков. Была начата работа по определению 
состава и задач инспекторов. Этот новый материал наряду с другими текстами 
был включен в приложение к "переходящему" тексту с тем, чтобы служить в качестве 
основы для дальнейшего обсуждения. Сам "переходящий" текст был обновлен и пе
ресмотрен в апреле с тем, чтобы отразить работу, проделанную весной. Эта цен
ная, тщательная работа и важные изменения в позициях некоторых делегаций вызьша-
ли чувство подъема. Весенняя часть сессии закончилась в духе оптимизма. 

В середине летней части сессии атмосфера в некоторой степени изменилась. 
Я слышал от представителей ряда делегаций, что настроение падает и что участники 
пессимистично настроены в отношении темпов ведения переговоров и неудовлетворены 
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тем количеством времени, которое необходимо для заключения конвенции. Я боюсь, 
что такая перспектива окажет негативное влияние на работу, которую нам еще пред
стоит осуществить. Я считаю, что неожиданно быстрые успехи весной вызвали к 
жизни необоснованные ожидания, что конвенция о химическом оружии будет разрабо
тана до конца этого года. Этот необоснованный оптимизм скрыл от нас то, что 
нам еще предстоит сделать. 

Этим летом, по мере того, как на переговорах более подробно затрагивашись 
ключевые аспекты запрещения химического оружия, возникали новые вопросы. Кроме 
того, делегации стали рассматривать некоторые из сложных вопросов, которые в 
прошлом откладывались для будущего обсуждения с тем, чтобы продолжить работу 
по некоторым менее спорным вопросам. Это естественный ход событий на любых 
переговорах по мере того, как работа переходит с одного уровня на другой. 

Я вполне разделяю пессимистические настроения, выражаемые другими делега
циями. Этим летом мы вели определенную конструктивную работу. Все больше 
делегаций активно участвует в обсуждениях. В настоящее время рассматриваются 
сложные вопросы, которые ранее оставались в стороне, и это воодушевляет. Одна
ко не следует ожидать, что ведение переговоров о заключении эффективной конвен-
щ ш о химическом оружии является простой задачей. Это сложная деятельность, 
в которой огромное значение имеет разработка некоторых деталей. Для того, 
чтобы добиться эффективной конвенции, мы должны тщательно продумать вопросы, 
устранить расходение наших взглядов и разработать необходимые детали. В тече
ние всего этого процесса мы должны концентрировать наше внимание на том, чего 
мы стремимся достичь - не искусственных предельных сроков, которые могут привести 
лишь к бесполезно»у соглашению, а конвенции, которая обеспечит нам безопасность 
и подлинное чувство уверенности в том, что угроза химической войны устранена. 

Эта деятельность требует конструктивных предложений, а не полемики. Нам 
нужны идеи, а не риторика. В этом духе я хотел бы ответить на некоторые заме
чания, сделанные 2 июля на этой Конференции уважаемым представителем Советского 
Союза послом Назаркиным. 

В заявлении от 2 июля было неправильно охарактеризовано мое выступление 
на пленарном заседании от 30 июня и было сказано, что Соединенные Штаты не при
вержены идее скорейшего введения эффективного, допускающего проверку запрета 
на химическое оружие. Позвольте мне вновь заверить эту Конференцию, что Соеди
ненные Штаты по-прежнему привержены этой цели. В 1984 году мы внесли на рас
смотрение всеобъемлющий проект конвенции и с того времени представили многочислен
ные документы и предложения, с тем чтобы содействовать продвижению переговоров 
вперед. Однако разработка всеобъемлющего запрета на химическое оружие требует 
тщательной работы и рассмотрения и мы не должны и не будем согласны на поспешные 
действия в ущерб обеспечению эффективности конвенции. 

Я был разочарован критическими замечаниями советской стороны относительно 
приглашения Соединенных Штатов посетить объект по уничтожению химического оружия 
в Туэле, Юта, который в ходе нашего семинара 1983 года посетили многие другие 
члены делегаций на Конференции по разоружению. Мне кажется, что когда государ-
зтвенный секретарь Шульц и министр иностранных дел Шеварднадзе догово
рились в апреле на обмен посещениями американского и советских объектов, они 
рассматривали это как возможность для Соединенных Штатов и Советского Союза 
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укрепить взаимное доверие, обменявшись информацией по вопросу об уничтожении хи
мического оружия. В конце концов это является важнейшим элементом конвенции 
о химическом оружии. Я надеюсь, что Советский Союз вскоре положительно отклик
нется на предложение Соединенных Штатов. 

Выступление посла Назаркина также свидетельствовало о том, что, по его 
мнению, позиция Соединенных Штатов в отношении инспекций по запросу остается 
неясной. Было правильно отмечено мнение Соединенных Штатов относительно того, 
что инспекции по запросу должны относиться ко всем соответствзгющим местам и 
объектам на территории государства-участника без различий в отношении формы соб
ственности и степени контроля над ними со стороны правительства. В апреле 
1986 года Соединенные Штаты специально внесли поправку в свой проект конвенции 
с тем, чтобы еце больше уточнить эту позицию в ответ на беспокойство, выраженное 
советской стороной. Если советская делегация по-прежнему испытывает трудности 
в этом отношении, то ей следует предложить для рассмотрения альтернативную фор
мулировку. 

В советском з£1явлении от 2 июля работа Комитета по химическому оружию по 
группе вопросов I I I , касающихся непроизводства химического оружия, была охаракте
ризована как "хождение по кругу". Я не согласен с таким определением. Комитет 
добился успехов в этой области этим летом под руководством посла Экеуса и госпо
дина Пабло Маседо из Мексики. В качестве примеров можно привести успешное прове
дение совещания экспертов химической промышленности, на котором был выяснен ряд 
вопросов и определены области общего консенсуса и области, требующие дальнейшей 
работы. Еще один пример: обсуждения по вопросу о коммерческих сверхтоксичных 
смертоносных химикатах привели к разработке текста, который послужит в качестве 
основы для дальнейшего обсуждения. Еще одним примером может служить тот факт, 
что со своей стороны, Соединенные Штаты представили рабочий документ о производ
ственных мощностях, который был положительно принят. 

В заявлении советского представителя от 2 июля в адрес Соединенных Штатов 
было высказано критическое замечание относительно того, что они планируют произ
водство химического оружия в то время, когда в Женеве идут переговоры по этому 
вопросу. Недавно объявленное Советским Союзом прекращение производства хими
ческого оружия свидетельствует о том, что его производство продолжилось в тече- -
ние 18-летнего периода с того времени, когда в 1969 году Соединенные Штаты пре
кратили в одностороннем порядке его производство. Наша делегация не видит при
чин для того, чтобы давно назревшая модернизация незначительных запасов США явля
лась препятствием для успешного завершения переговоров здесь. Переговоры о хи
мическом оружии на практике были начаты и ведутся в течение периода значительного 
наргщивания запасов химического оружия Советского Союза. Нет каких-либо веских 
оснований для того, чтобы не продолжать переговоры в то в-рекя, когда Соединенные 
Штаты стремятся отреагировать на значительный дисбаланс, установившийся с того 
времени, когда 18 лет назад Соединенные Штаты прекратили производство химического 
оружия. Огромные запасы химического оружия Советского Союза, превосходящие за
пасы любой другой страны, ставят под угрозу нашу безопасность и требуют принятия 
мер по исправлению положения до тех пор пока химическое оружие не будет исключе
но из всех военных арсеналов на основе эффективного, всеобъемлющего, глобального 
запрета. 
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Кроме того, 2 июля был поднят вопрос о деятельности, осуществляемой на 
территории государств, не являющихся участниками конвенции. Это серьезный 
вопрос,и он значительно шире узкого вопроса о транснациональных корпорациях. 
Соединенные Штаты не считают, что производство химического оружия транснацио
нальными корпорациями на территории государства, не являющегося участником 
конвенции, является особой проблемой. Любой корпорации, учрежденной в 
соответствии с законами Соединенных Штатов, где бы на практике ни осуществля
лась ее деятельность, запрещается оказывать помощь в области производства 
химического оружия государству, не являющемуся участником конвенции. По 
мнению Соединенных Штатов, вопросом, действительно представляющим интерес для 
всех сторон, является вопрос о деятельности, связанной с конвенцией, на терри
тории государств, не являющихся участниками конвенции, независимо от того, 
кто ее осуществляет. Источником проблемы в действительности часто является 
правительство государства, не являющегося участником Конвенции. В этом случае 
соответствующей ответной мерой является оказание политического давления, включая 
давление в целях присоединения к конвенции. Подход советской стороны к рас
смотрению деятельности на территории государств, не являющихся участниками 
конвенции, в настоящее время совершенно не ясен. Наша делегация хотела бы 
просить Советский Союз изложить свою позицию с тем, чтобы мы могли ее изучить. 

До настоящего времени лишь две страны - Соединенные Штаты и Советский 
Союз - заявили о том, что они обладают химическим оружием. Существует при
мерно еще 15 других государств, которые, по-видимому, обладают химическим 
оружием или стремятся его приобрести. У Соединенных Штатов вызывает большое 
беспокойство тот факт, что некоторые из этих государств могут не войти в 
число участников конвенции и по-прежнему будут обладать химическим оружием 
после того, как государства-участники уничтожат свои запасы, служащие сдержи
вающим фактором. Такие государства будут представлять угрозу для государств-
участников. Такая ситуация несомненно скажется на решении Соединен
ных Штатов в отношении ратификации и, я уверен, на решение других стран. Мы 
должны сконцентрировать наше внимание здесь, на этом форуме, на мерах, которые 
могут быть приняты для сокращения этой угрозы. 

В заявлении Соединенных Штатов от 23 апреля было высказано предложение 
относительно того, что укрепление доверия в этой области должно начаться с 
большей степени открытости всех членов Конференции по разоружению. Соединенные 
Штаты выразили обеспокоенность тем, что некоторые другие государства, участвую
щие в этих переговорах, умалчивают о своих программах в области химического 
оружия, и отметили, что доверие серьезно подрывается в том случае, когда го
сударства, обладающие таким оружием, отказываются признать это в ходе перего
воров. 

Несколько стран указали, что они не обладают химическим оружием. Однако 
многие государства - члены этого органа хранили молчание по данному вопросу. 
Наша делегация вновь призывает своих партнеров по переговорам сообщить о том, 
обладают ли они или нет химическим оружием и объектами по производству химическо
го оружия. Мы также обращаемся с просьбой к Советскому Союзу и другим сторонам, 
которые могут признать факт обладания химическим оружием, представить подробную 
информацию о своих возможностях в области химического оружия, как это уже 
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сделали Соединенные Штаты. Соединенные Штаты поднимали этот вопрос с Советским 
Союзом три года назад, однако не было получено никакого ответа. Мы надеемся, 
что эта информация и данные будут представлены в ходе текущих двусторонних 
переговоров, начавшихся на этой неделе. Обе стороны выразили серьезные намере
ния добиться на них прогресса. Ibj считаем, что обмен данными может явиться 
краеугольным камнем такого прогресса. 

Большая степень открытости также должна относиться и к коммерческой про
мышленной информации. Как отметил в своем выступлении на пленарном заседании 
14 июля уважаемый представитель Соединенного Королевства государственный министр 
Дэвид Меллор, "нам нужно не больше речей, а больше фактов и данных. Нам необхо
димо знать, чем обладают другие правительства, где они это хранят и что они с 
этим делают". Моя делегация поддерживает призыв министра Меллора, обращенный 
к Советскому Союзу и другим государствам, быть более открытыми в отношении их 
коммерческой деятельности в области химической промышленности, а также относи
тельно их потенциала в области химического оружия. 

Прежде чем закончить свое выступление,я хотел бы отметить, что Комитету по 
химическому оружию еще предстоит этим летом рассмотреть вопрос об инспекциях 
по запросу. Как отметила моя делегация 23 апреля, неофициальные обсуждения 
весной выявили некоторые области, мнения по которым, по-видимому, сближались. 
Я ожидаю, что будут приложены усилия по выявлению и расширению этих областей 
сближения мнений. 

Наконец, когда в августе будет принят доклад о работе Специального комитета 
по химическому оружию, в нем, вероятно, будет отражено, что в этом году была про
ведена большая работа. 5 нем также, возможно, будет указано, что еще многое 
предстоит сделать не только для разрешения ключевых вопросов, но и для разработки 
подробных процедур, необходимых для осуществления конвенции. К сожалению, в 
докладе не будет отражен один весьма важный результат работы этим летом. Это -
постепенное сближение точек зрения делегаций по многим вопросам. Такое сближе
ние послужит основой для дальнейшей разработки текста. Мы добились прогресса в 
этом году и мы заложили основы для дальнейшего прогресса. Мы должны гордиться 
этим достижением. Оно должно побуждать нас с новыми силами продолжать свою 
работу. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Я благодарю представителя Соединенных 
Штатов Америки за его выступление и за теплые слова в адрес Президента. А сейчас 
я предоставляю слово представителю Японии послу Ямада. 

Г-н ЯМАДА (Япония) (перевод с английского); На сегодня пройдена половина 
пути в работе Конференции по разоружению на ее летней сессии, и я хотел бы провести 
общий обзор нынешнего состояния переговоров по конвенции о химическом оружии и 
изложить позицию моей делегации в надежде на то, что это внесет вклад в работу 
Специального комитета по химическому оружию. 

В ходе весенней части этой сессии под умелым и активным председательством 
посла Рольфа Экеуса из Швеции мы приняли новую форму работы и добились многочис
ленных конкретных результатов. К их числу относятся: 

а) договоренность об уничтожении всего объявленного химического оружия, 
исключающая возможность перенаправления, которое осложнило бы проверку; 



CD/PV.424 

7 

(Г-н Ямада, Япония) 

b) договоренность о структуре подробных процедур в отношении уничтожения 
химического оружия, за исключением вопроса о порядке уничтожения; , 

c) подробное рассмотрение в первый раз вопроса об уничтожении объектов 
по производству химического оружия в соответствии со структурой процедур в 
отношении уничтожения химического оружия; 

d) рассмотрение в контексте проекта статьи VI о разрешенной деятельности 
форм пересмотра списков и руководящих принципов в отношении химикатов, включенных 
в список 1 ; 

e) рассмотрение организационных аспектов вопроса о подготовительной комиссии 
и руководящих принципах деятельности международного инспектората. 

Я хотел бы выразить высокую оценку моей делегации этих результатов, открывших 
новое поле деятельности, что поможет нам на этом сложном и продвицутом этапе пере
говоров. Я хотел бы призвать все делегации сохранять темпы, набранные в ходе 
весенней части этой сессии, и наращивать их, с тем чтобы мы могли как можно 
быстрее заключить конвенцию и удовлетворить тем самым искреннее желание междуна
родного сообщества. 

По мере того как переговоры приобретают все более сложный характер, как 
это имеет место в настоящее время, становится все более важным не упускать из 
виду вопрос о том, какие основные цели преследует конвенция о химическом оружии. 
К этим целям относятся: во-первых, "уничтожение", а именно уничтожение суще
ствующего химического оружия и соответствующих объектов по его производству, и, 
во-вторых, "непроизводство", а именно запрещение дальнейшей разработки или произ
водства химического оружия. Эти две цели "уничтожения" и "непроизводства" 
неотделимы друг от друга, подобно двум колесам повозки. Они должны занимать 
збалансированное место в предусматриваемом конвенцией режиме. Я также хотел бы 
подчеркнуть, что наша работа направлена на запрещение химического оружия и только 
на это. Мы не должны создавать препятствия для законной деятельности и разви
тия химической промышленности в мирных целях, способствующего повышению благо
состояния и уровня жизни человечества. 

Моя делегация придает большое значение уничтожению существующего химического 
оружия и соответствующих объектов. Япония не обладает химическим оружием и не 
намерена приобретать его. Присоединяясь к конвенции, Япония берет на себя пра- , 
зые обязательства как государство, не обладающее химическим оружием, в то время 
<ак государства, обладающие химическим оружием, имеют в своем распоряжении 10 лет 
11ЛЯ уничтожения их химического оружия. Для безопасности моей страны крайне 
необходимо, чтобы все существующее химическое оружие и все объекты по его 
зроизводству были поставлены с момента вступления в силу конвенции под строгий 
международный контроль и уничтожались в соответствии с согласованной на между-
гародном уровне формулой. 

Как я уже сказал, в ходе весенней части этой сессии нам удалось достичь 
;огласия в отношении структуры подробных процедур уничтожения химического оружия. 
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Я хотел бы отметить, что мы достигли следующих общих договоренностей в отношении 
этого важного вопроса: 

a) подлежит уничтожению все химическое оружие, "находящееся под 
юрисдикцией или контролем государства-участника, независимо от его место
положения"; 

b) все химическое оружие должно быть уничтожено, "начиная не позднее чем 
через 12 месяцев и заканчивая не позднее чем через 10 лет"; 

c) государства-участники могут уничтожить свои запасы более быстрыми темпами; 

d) химическое оружие должно уничтожаться только на конкретно предназначен
ном и соответствующим образом оборудованном и оснащенном объекте (объектах). 

И в отношении мер в области проверки: 

a) государства-участники должны принять такие меры, которые они считают 
целесообразными для обеспечения безопасности своего объекта (объектов) по хране
нию, и должны препятствовать любому перемещению их химического оружия; 

b) государства-участники должны обеспечить доступ к любому химическому 
оружию, объектам по уничтожению и объектам по хранению для целей международной 
систематической проверки на месте; 

c) международные инспекторы должны иметь беспрепятственный доступ во все 
помещения объектов по хранению и могут требовать разъяснения любых неясностей, 
возникающих при проведении инспекции. 

Моя делегация искренне надеется, что, учитывая эти общие договоренности, мы 
успешно завершим нашу работу. 

Безопасность государства в течение всего этапа уничтожения вызывает законное 
беспокойство, которое мы должны учитывать. Хотя процедуры уничтожения запасов 
химического оружия должны начаться одновременно во всех государствах, обладающих 
химическим оружием, следует изучить механизм уничтожения оружия ускоренными тем
пами в случае государства, обладающего более значительными запасами, ввиду зна
чительной несбалансированности размеров существующих запасов. 

Я также хотел бы призвать все государства, обладающие химическим оружием, как 
можно скорее объявить о том, что они обладают им, а также о составе запасов и 
других факторах, касающихся их. Такие меры со стороны государств, обладающих 
химическим оружием, а также объявление государств, не обладающих химическим ору
жием, о том, что они не обладают им, как в случае Японии, не только будут спо
собствовать нашей работе в целях разрешения стоящих перед нами проблем, но и 
помогут при планировании деятельности в области проверки с самого начала действия 
конвенции. Я искренне надеюсь, что другие государства последуют примеру, подан
ному Соединенными Штатами в 1986 году, и представят соответствующую информацию. 

Другим аспектом, касающимся уничтожения, является вопрос об объектах по 
производству химического оружия. В прошлом по этому вопросу также была проведена 
большая работа. Мы достигли общих договоренностей, которые нам не следует под
рывать. Согласно этим договоренностям: 

а) объекты по производству химического оружия должны быть объявлены и 
уничтожены в течение 10 лет; 
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Ь) подлежат уничтожению все объекты по производству химического оружия, 
"находящиеся под юрисдикцией или контролем государства-участника, независимо 
от их местоположения"; 

c) объекты по производству химического оружия должны быть объявлены в 
течение 30 дней, и это объявление должно быть быстро подтверждено путем инспек
ции на месте; 

d) государства-участники должны незамедлительно прекратить всю деятель
ность на каждом объекте по производству химического оружия и в течение трех 
месяцев закрыть такой объект; 

e) после закрытия такого объекта в возможно кратчайшие сроки должно 
быть начато осуществление международного систематического контроля, и оно 
должно продолжаться до тех пор, пока в течение десяти лет этот объект не будет 
ликвидирован. 

По мере уничтожения химического оружия и введения контроля в отношении граждан
ской химической промышленности сохраняющееся существование объектов по про
изводству химического оружия может повысить потенциальную опасность предусмотрен
ному конвенцией режиму. Моя делегация хотела бы, чтобы такие объекты были 
ликвидированы как можно скорее. 

Далее, я хотел бы рассмотреть вопрос о "непроизводстве". Я хотел бы вы
разить нашу высокую оценку проведенной до настоящего времени работы по опреде
лению химических веществ, которые должны находиться под контролем, и режимов, 
которые будут действовать в их отношении в соответствии с конвенцией. Недав
нее совещание представителей химической промышленности также было чрезвычайно 
полезным. Несмотря на то, что по этому вопросу было проведено подробное 
обсуждение, я тем не менее считаю важным рассмотреть этот вопрос таким образом, 
чтобы можно было выявить проблемы и добиться прогресса в целях достижения окон
чательного соглашения. 

На переговорах по вопросу о непроиэводстве рассматривались два различных 
аспекта: 

i ) непроиэводство химического оружия как таковое; и i i ) контроль за 
производством и т.д. определенных веществ в химической промышленности. 
Проводившееся до настоящего времени обсуждение, возможно, иногда имело тенден
цию к смешению этих двух различных аспектов. В соответствии со статьей VI 
химические вещества, производство которых должно быть запрещено или подвергнуто 
другим формам контроля,подразделяются на три категории. Они перечислены в одном 
из трех содержащихся в приложении списков, в отношении каждого из которых раз
рабатываются методы контроля. 

Список 1 касается первого аспекта, т.е. непроизводства химического оружия 
как такового, что является основной целью конвенции. С другой стороны, 
списки 2 и 3 касаются второго аспекта; химические вещества, перечисленные в 
этих списках, предназначены для использования в мирных целях, однако в их от
ношении установлен режим контроля, с тем чтобы воспрепятствовать неправильному 
использованию для целей производства оружия. Цель состоит в том, чтобы по
высить доверие к предусматриваемому конвенцией режиму. Мы считаем, что между 
этими двумя аспектами существуют четкие концептуальные различия. 

Списки и режимы контроля, разработанные до настоящего времени, по нашему 
мнению, в целом являются разумными. Для ускорения нашей работы с целью заклю
чения окончательного соглашения мы должны иметь четкое представление о 
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соотношении различных химических веществ в списках. Мы также должны надлежа
щим образом рассмотреть законные вопросы, поставленные на последних заседани
ях представителями промышленности. 

В течение некоторого времени мы не рассматривали вопрос об определении. 
Существующая формулировка в проекте статьи I I была разработана до недавних 
достижений на наших переговорах. На сегодняшний день мы выяснили многие 
аспекты уничтожения химического оружия и объектов по его производству. Мы 
определили химические вещества, в отношении которых должен быть установлен 
контроль,и режимы, которые должны действовать в отношении таких веществ. 
В свете этих достижений следует пересмотреть вопрос об определении, учитывая 
критерии общей цели. 

По своей природе проблема инспекций по запросу - "защитного механизма" 
проверки - это сложная и трудная проблема. Я хотел бы отметить, что весьма 
важными являются четыре области общего понимания, определенные послом Яном Кро
марти в отношении этого вопроса (CD/734). Взаимосвязанные аспекты процедуры 
подачи запроса на проведение инспекции, временных рамок для направления между
народных инспекторов, их доступа к месту и объекту, обеспечения законных ин
тересов безопасности государства, требующего проведения проверки, и государст
ва, в отношении которого проводится проверка, а также необходимой последующей 
деятельности потребуют подробного рассмотрения и тщательного изучения в ходе 
делового обсуждения различных аспектов этого вопроса. 

Меры в области проверки, предусматриваемые в целях обеспечения соблюде
ния конвенции, будут включать обмен данными, проведение обычных инспекций, ис
пользование контрольного оборудования, инспекции по запросу и т.д. Эти меры 
в области проверки будут необходимы для контроля в отношении различных объявле
ний, касающихся запасов химического оружия, объектов по производству, объектов 
по уничтожению и непроизводства, а также вопросов, касающихся "использования" 
и подпольных запасов и объектов по производству. Для их принятия потребуется 
значительное число людей и значительные материальные и финансовые ресурсы. 
Я считаю, что нам следует придерживаться реалистичного подхода в нашей работе 
над конвенцией при определении веществ, в отношении которых должен осуществлять
ся контроль, и степени такого контроля, с тем чтобы в соответствии с этой кон
венцией можно было установить практический, рациональный и эффективный с точки 
зрения издержек режим в области проверки. 

В силу весьма насыщенного расписания заседаний на этом продвинутом этапе 
переговоров мы зачастую не видим за деревьями леса. Нам следует всегда помнить 
об основной и первоначальной цели нашей работы и уже согласованных нами принци
пах. Мы также должны учитывать тот факт, что наша цель - это разработка кон
венции, которая получит всеобщую поддержку и осуществление которой не будет 
сопряжено со значительными трудностями, и тем самым она не будет чрезмерно слож
ной. До конца летней части этой сессии остается немного времени, однако я 
надеюсь, что это время будет правильно использовано для последовательного до
стижения общих и ощутимых соглашений. 

В заключение позвольте мне поблагодарить Председателя Специального коми
тета посла Экеуса, и трех координаторов по пунктам повестки дня г-на Ниувени
уса из Бельгии, г-на Маседо Риба из Мексики и г-на Крутща из Германской 
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Демократической Республики, за их неустанную деятельность и заверить в привер
женности моей делегации делу скорейшего обеспечения разоружения в области хи
мического оружия. 

Я хотел бы также воздать должное послу Яну Кромарти из Соединенного Коро
левства за тот вклад, который он внес в нашу работу в области химического ору
жия. Я желаю ему скорейшего выздоровления и благополучия. Я также при
соединяюсь к моим уважаемым коллегам, пожелавшим послу'Дханапале из Шри Ланки 
и послу Тонве из Нигерии всяческих успехов на их новых постах. Я хотел бы 
горячо приветствовать от имени моей делегации нового представителя Шри Ланки 
на нашей Конференции посла Родриго. Я рассчитывЕш наладить с ним тесное 
сотрудничество. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Я благодарю представителя Японии за 
его выступление. А сейчас мне хотелось бы сердечно приветствовать на Конфе
ренции министра иностранных дел Бельгии Его Превосходительство Лео Тиндеманса, 
который сейчас выступит на пленарном заседании. Г-н Тиндеманс занимает эту 
высокую должность с 1981 года,и именно в этом качестве он выступал в тогдашнем 
Комитете по разоружению 14 июня 1983 года. Он играет видную роль в общест
венной жизни, причем с 19б8 года он входил в состав ряда правительств, а в 
1974-1978 годах исполнял обязанности премьер-министра. Я убежден, что Кон
ференция по разоружению с особым интересом выслушает его выступление, и я желаю 
ему успешно провести свой визит в Женеву. 

Г-н ТИНДЕМАНС (Бельгия) (перевод с французского); Господин Перзидент, 
прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас за любезные слова приветствия в мой 
адрес. Позвольте мне поздравить Вас со вступлением на пост Президента Кон
ференции на июль месяц. Вы пользуетесь репутацией опытного и сведущего спе
циалиста в области многостороннего разоружения, и Вы сумели подтвердить эту 
репутацию своим нынешним пребыванием на посту Президента, что для Вас, впрочем, 
не внове, ибо в 1980 году Вы уже исполняли эти обязанности. Я знаю, что Вам 
превосходно помогает секретариат Конференции, которым руководит посол Коматина, 
а также посол Берасатеги, дипломатические способности которого общеизвестны. 

Сегодня утром мне довелось на себе испытать последствия забастовки авиа
диспетчеров, и поэтому мой самолет прибыл с большим запозданием. В связи с 
этим я приношу Вам свои извинения. 

Входя в состав Конференции в период ее становления в январе 1979 года, 
Бельгия, как об этом заявил ее министр иностранных дел на первом заседании 
Конференции, была преисполнена твердой решимости динамично добиваться общих 
для мирового сообщества целей разоружения. Эти цели были уже определены первой 
специальной сессией Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. А в ее 
Заключительном документе была определена их приоритетность. В нем была под
черкнута универсальность дела разоружения, ответственность за которое несут 
все державы - как ядерные, так и неядерные,- и исходя из этого был учрежден 
единый многосторонний форум переговоров, принявший эстафету от слишком огра
ниченного по составу Совещания Комитета по разоружению. 

Все это происходило на фоне 60-70-х годов, когда развертывались зна
чительные усилия по ограничению и ликвидации вооружений. Царившая в 
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международных отношениях благоприятная атмосфера позволяла надеяться, что 
создание многостороннего форума переговоров решительно продвинет вперед дело 
разоружения. 

По сути дела Конференция по разоружению является единственным форумом пе
реговоров, в состав которого на постоянной основе входит группа государств, 
представляющих все международное сообщество в целом. В силу этого Конферен
ция уже сама по себе отражает законные чаяния всех членов мирового сообщества, 
которые - будь то члены Конференции или нет - связывают свои надежды с укреп
лением мира, прекращением гонки вооружений и их постепенным сокращением. 

Соизмеряя тот скромный путь, который нам удалось пройти с 1979 года, и тот 
еще более скромный вклад, который Конференция по разорзгжению почти за 10 лет 
своего существования внесла в процесс разоружения, и анализируя причины такой 
ситуации, нельзя не выделить целый ряд обстоятельств, которые было бы разумно 
иметь в виду на будущее. Прежде всего разоружение вписывается в политическую 
реальность, и его успехи зависят от международной конъюнктуры, а не наоборот. 

Далее, разоружение нельзя свести к какому-то нехитрому лозунгу или от
даленной цели, а потом, KELK бы соблюдая какой-то ритуал или магический обряд, 
приносить им клятву верности. Но разорзгжение - это еще и не самоцель. Это 
инструмент обеспечения мира и стабильности. Цель же должна состоять в укреп
лении всеобщей безопасности, а это значит, что нужен реализм, поэтапность, 
целеустремленность, а также учет важнейших военно-политических балансов, игно
рировать которые было бы бесперспективно. 

Выступая на Конференции в 1983 году, я уже говорил о том, что переговоры 
в области контроля над воорзгжениями и разоружения оказались вдруг почти 
полностью парализованными - в значительной мере в силу того, что в начале те
кущего десятилетия произошло ухудшение международных отношений. Сейчас же 
появилась серьезнаия надежда на то, что переговоры между двумя сверхдержавами 
увенчаются конкретными, а, возможно, и даже впечатляющими результатами. Я го
ворю об этом с тем большим воодушевлением, что эти результаты не могут не 
отразиться и на Бельгии, ибо ликвидация РСД затрагивает ее самым непосредствен
ным образом. Конечно, эти новые женевские переговоры, которые носят дву
сторонний характер, что и не могло быть иначе, ибо они затрагивают лишь амери
канские и советские системы, выходят за рамки Конференции по разоружению, но 
их отзвук непременно окажет стимулирующее воздействие на ее работу. Ведь это 
будет первый случай, когда соглашение о контроле над воорзгжениями увенчается 
крупным сокращением арсеналов в такой особо деликатной сфере, к которой от
носится так называемое оружие массового уничтожения. Это достижение в зна
чительной мере перешагнет рамки европейской безопасности. 
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Бесспорно, потребуется еще много усилий, прежде чем будет разработан и под
писан текст договора о ликвидации ракет средней дальности, которого мы так жаждем. 
Хотелось бы надеяться, что окажется возможным преодолеть последние трудности,с 
тем чтобы уже в этом году можно было заключить соответствующий договор. Моя 
страна сделает все возможное, чтобы поддержать участников переговоров. Вместе с 
теми из своих союзников, которых затрагивает проблема размещения оружия, моя 
страна, в частности, старается ускорить урегулирование проблем проверки. Я уже 
сейчас могу заявить, что со своей стороны моя страна согласна с применением на ее 
территории строгих мер. 

Разоружение следует рассматривать и как процесс, и как совокупность приори
тетов. И то, что все составные элементы безопасности неразрывно связаны, отнюдь 
не означает, что договариваться обо всем нужно пытаться сразу и одновременно. 
Все зависит от того, как мы определим очередность и приоритетность своих задач. 

Бельгия, чьи потребности в области безопасности вписываются в четко очер
ченные рамки соотношения сил между Востоком и Западом, усматривает свои приорите
ты в следующем: прежде всего заключение соглашения о РСД, о котором я только что 
говорил, и по возможности скорейшее заключение соглашения о 50-процентном сокра
щении стратегических арсеналов СССР и США; установление равновесия в обычных во
оружениях в Европе при более низком уровне вооружений. Созыв в начале следую
щего года новой Конференции по этому вопросу позволил бы внести существенный 
вклад в развитие тех усилий, которые уже предпринимались в области обуздеиния во
оружений; скорейшее заключение соглашения о полном запрещении химического ору
жия; сейчас это основное направление деятельности Конференции по разоружению, и 
я бы даже сказал - ее основная обязанность. Эти приоритеты, которые не следует 
рассматривать в хронологическом порядке, охватывают все области, в которых щгжно 
развертывать усилия в области контроля над вооружениями. Вместе с тем нельзя 
рассчитывать на дальнейший прогресс, не закрепив предварительно то, что уже 
достигнуто. Я имею в виду, в частности. Договор по ПРО - важное средство пред
отвращения гонки вооружений в космосе. Договор по ПРО связан с возникновением 
серьезных проблем толкования, которые сторонам надлежит урегулировать между 
собой. И, на наш взгляд, было бы неразумным сходу отвергать идею перехода к та
кой форме сдерживания, которое в большей мере, чем сейчас , имело бы оборонитель
ную направленность. Само собой разумеется, что от этого не должно пострадать 
общее равновесие, но зато должна во всеобщих интересах укрепиться стабильность -
по возможности на более низком уровне вооружений. 

Все эти области - космическое пространство, стратегические, ядерные и, на
конец, обычные вооружения - тесно связаны между собой, но при этом каждой из них 
присущи и какие-то особенности, и поэтому каждая из них требует конкретного под
хода. По мере возможности каждый тур переговоров следует вести параллельно, но 
при этом нельзя допускать, чтобы они привели к нарушению равновесия, что поста
вило бы под угрозу внутреннюю согласованность той системы безопасности, которую 
вправе избрать себе каждое государство с учетом своего геостратегического положе
ния. Существенные сокращения ядерных арсеналов обеих держав и возможны, и же
лательны, и начинать следует с ликвидации РСД, не ставя при этом под угрозу со-
гласовазшость такой системы безопасности. Кроме того, все мы с радостью воспри
няли бы полное устранение химической угрозы. И наконец, остается вопрос об 
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обычных вооружениях, которому в предстоящие годы суждено в какой-то мере играть 
доминирующую роль в области контроля над вооружениями, особенно если, как я на
деюсь, будут решены только что указанные мною задачи в области ядерных и хими
ческих вооружений. 

Система западной обороны базируется на взаимосвязи между обычными и ядерными 
вооружениями,и при нынешнем соотношении сил немыслимо, чтобы союзники могли согла
ситься с предложением о полной ликвидации ядерного оружия. Иначе говоря, сущест
вует предел (я не берусь определить его точно), за рамками которого дальнейшее 
сокращение ядерных арсеналов могло бы поставить под угрозу их безопасность. 
По сути дела это поставило бы под вопрос сами основы системы сдерживания, которая 
40 лет уже доказала, что она неизменно обеспечивает сохранрние мира. 

Теперь мне хотелось бы остановиться на тех вопросах, которые имеют непосред
ственное отношение к работе Конференции по разоружению. К числу наиболее важных 
из них, как мне представляется, относятся такие вопросы, как запрещение химического 
оружия и прекращение ядерных испытаний. Бельгия считает, что сейчас сложились 
реальные возможности для достижения прогресса в этих вопросах и даже для их успеш
ного решения. 

И уже давно пора - ведь прошло больше 70 лет с тех пор, как на бельгийской 
земле было впервые применено химическое оружие, - отбросить наконец колебания и 
взаимные подозрения, которые до сих пор тормозят продвижение к реализации полного 
запрещения этой особенно бесчеловечной категории вооружений. 

Несмотря на то, что на проводимых нами переговорах достигнут значительный 
прогресс, нам по-прежнему приходится сталкиваться с такой грустной реальностью, 
как применение и распространение химического оружия. Это оружие по-прежнему ис
пользуется, в частности, в конфликте между Ираном и Ираком. Это было установлено 
в результате расследования, организованного Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций. Мы являемся свидетелями такой эскалации, которая не щадит 
даже гражданское население. Осознавая тот факт, что химическим оружием начинает 
овладевать все большее число стран, Бельгия вместе со своими европейскими партне
рами и другими странами участвует в международной системе контроля за экспортом 
ряда наиболее опасных химических веществ, с тем чтобы переломить подобную тенден
цию и затруднить производство такого оружия. Эта система является лишь временной 
мерой, направленной на то, чтобы обеспечить соблюдение Женевского протокола до тех 
пор, пока не будет заключена универсальная конвенция. 

С тех пор как моя страна присоединилась к Конференции по разоружению, она 
активно выступает за достижение этой цели. В этом году Бельгия осуществляет 
руководство Рабочей группой В, на которую конкретно возложена разработка положений 
будущей конвенции о химическом разоружении, и в частности по вопросу об уничтоже
нии существующих запасов и объектов по производству химического оружия. 

В принципиальном плане сейчас уже намечены контуры международной проверки 
запасов и уничтожения химического оружия, причем уже конкретизированы многие про
цедуры. То же самое можно сказать и о наблюдении за закрытием производственных 
объектов и их ликвидацией. 

Система проверки непроизводства химического оружия также находится в стадии 
разработки. Составлены пространные перечни известных боевых химических веществ 
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и их прекурсоров, причем их решено поставить под международный контроль, ибо все 
они могут использоваться в мирных целях - хотя бы для целей исследований. В этой 
области, которая также требовала к себе внимания, был достигнут значительный про
гресс. Мы рады констатировать, что перестали смешиваться такие понятия, как 
химическое оружие и химические вещества .производимые в незапрещенных целях. Мы также 
аысоко ценим тот факт,что сейчас все начинают признавать необходимость не допус-.. 
<ать НЕПВДобающего ущемления развития химической промышленности и исследовательских ра-
5от. 

Какими бы ни были те успехи, которые уже достигнуты и еще могут быть достиг
нуты в только что упомянутых мною областях проверки, они останутся неполными до 
тех пор, пока не будет найдено удовлетворительного решения такой узловой проблемы, 
как инспекция по запросу. 

Сама целесообразность проверки объектов, подпадающих под действие конвенции, 
в конечном счете зависит от выполнения обязательства относительно их объявления -
идет ли тут речь об объектах по хранению химического оружия или о предприятии 
по производству веществ двойного назначения. 

Поэтому режимы систематической проверки должны быть дополнены и подкреплены 
эффективным и обязательным режимом инспекции по запросу, с тем чтобы создать це
лостную систему мер противодействия нарушениям, которые могли бы быть обнаружены, 
где бы они ни имели место. 

Создаваемая международная организация станет главным средством проверки в 
эбласти химического разоружения. Необходимо, чтобы уже с момента создания она 
как можно скорее начала свою работу. Мы испытываем удовлетворение в связи с 
гем, что Конференция приступила к конкретному рассмотрению этого вопроса,о чем 
звидетельствует превосходный рабочий документ, представленный здесь же 14 июля 
Соединенным Королевством. В этой связи мне приятно сообщить, что моя страна 
DXOTHO приняла бы у себя международную организацию, если Конференция выскажет такое 
тожелание. 

Конечная цель тех переговоров, которые проходят на Конференции по разоружению, 
гостоит в том, чтобы обеспечить надежное соблюдение введенного Женевским протоко-
пом 1925 года запрета на применение химического оружия. Вместе с тем нужно под
черкнуть, что успех этих усилий будет зависеть от того, какую поддержку они полу
чат у международного сообщества с точки зрения присоединения к конвенции и ее 
ратификации со стороны как можно большего числа стран. А это значит, что необ-
содимо обеспечить широкое участие в процессе переговоров. Каждый должен иметь 
зозможность внести свои предложения и изложить свою позицию по тому или иному 
юпекту проекта конвенции. 

Всеобщему принятию будущей конвенции способствовал бы учет некоторых озабочен-
юстей. Наиболее важной из них является, по-видимому, необходимость обеспечить 
1енанесение згщерба безопасности, причем решение этого вопроса нужно будет найти 
1ри разработке порядка уничтожения существующих запасов химического оружия. В 
!вязи с этим становится ясно, что нужно будет учитывать явные различия - как 
соличественные, так и качественные - между запасами, которыми обладают различные 
!траны. 

Универсальность будущей конвенции может быть подорвана ее несогласованностью 
I юридическом плане. Необходимо, чтобы будущая конвенция логично состыковьшалась 
! изложенными в ее статье 1 основополагающими принципами, с тем чтобы используемые 
юрмулировки как можно меньше поддавались нечетким или расплывчатым толкованиям. 
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И наконец, крайне важно исключить всякую путаницу с самим определением хими
ческого оружия. Моя страна выступает за юридическое определение этого оружия ка» 
такового, и по возможности нам хотелось бы выйти за рамки простого перечня тех 
материальных элементов, которые могут входить в его состав. Для обсуждения это
го вопроса делегация Бельгии неофициально представила другим делегациям соответст
вующие предложения. 

Бельгия не располагает боевым химическим потенциалом и не намерена приобре
тать такой потенциал. Те же устаревшие химические боеприпасы, которые пока еще 
обнаруживаются на какой-то части бельгийской территории и которые относятся еще 
к временам первого мирового конфликта, связаны с особого рода проблемами. И моя 
страна настаивает на том, чтобы будущаш конвенция не усугубляла безо всякой на 
то необходимости проблем, которыми чреваты старые химические боеприпасы для тех 
стран, которые их унаследовали. 

Еще одной приоритетной проблемой Конференции по разоружению является прекра
щение ядерных испытаний. В этой области также необходимо продемонстрировать 
реализм и поэтапный подход. Полное прекращение ядерных испытаний является оправ
данным в перспективе полной ликвидации ядерного оружия. Что касается лично нас, 
то, как я уже говорил, в краткосрочной или среднесрочной перспективе такая ликви
дация представляется нам маловероятной. Но несмотря на это,Бельгия разделяет та
кую цель, как прекращение ядерных испытаний, но при наличии соответствующих усло
вий и с достижением значительного прогресса, выходящего за рамки 50-процентного 
сокращения стратегических арсеналов двух сверхдержав. 

А пока проблемой прекращения ядерных испытаний следует заниматься на основе 
поэтапного процесса. Бельгия приветствует контакты и дискуссии между двумя 
сверхдержавами по этому вопросу. Как представляется, значительные результаты 
достигнуты в области проверки. Мне приятно также констатировать, что отныне 
прослеживается более открытый и конструктивный подход. Прекращение ядерных 
испытаний может осуществиться лишь на основе такой системы проверки, которая 
обеспечивала бы все необходимые гарантии. Вступление в силу договоров о полном 
запрещении ядерных испытаний и о ядерных взрывах в мирных целях бесспорно стало бы 
шагом в верном направлении. Разработка системы обмена сведениями о программах 
испытаний, предварительное уведомление о них, приглашение экспертов с целью контро
ля за мощностью взрывов - все это также способствовало бы достижению нашей цели. 
В том же духе было бы полезно прибегнуть и к таким мерам, как максимальное ограни
чение числа испытаний, а в конечном счете и его уменьшение в зависимости от 
конкретных результатов в области контроля над вооружениями и сокращения ядерных 
потенциалов. Это позволило бы начать процесс, который увенчался бы полным 
прекращением ядерных испытаний, хотя тут ничего нельзя сказать заранее. Мне ду
мается, что именно в этом направлении следует развертывать работу Конференции по 
разоружению. Я полагаю, что именно такого взгляда на вещи требует от нас чувство 
реализма, если мы не хотим свести нашу работу к бесплодным декларациям. 

Мне хотелось бы кратко остановиться еще на двух вопросах, рассматриваемых Кон
ференцией по разоружению, а именно на проблеме космического пространства и радио
логического оружия. 
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Бельгия с удовлетворением отмечает, что Конференция по разоружению занима
ется рассмотрением ряда проблем, связанных с гонкой вооружений в космическом 
пространстве. К числу тех проблем, которыми могла бы успешно заниматься на 
многостороннем уровне Конференция по разоружению, относятся, в частности, пробле
ма защиты спутников, разработка соответствующего международного режима, а также 
разработка международного кодекса поведения. Эти вопросы не связаны с договором 
по ПРО и СОИ, которые, на наш взгляд, входят непосредственно в компетенцию двух 
соответствзшщих великих держав. 

Что касается радиологического оружия, то возобладавший на Конференции по 
разоружению новый подход позволяет надеяться на возможность проведения перегово
ров по конвенции о запрещении такого оружия без их искусственной увязки с пере
говорами по конвенции о запрещении нападений на ядерные объекты. А значит и 
в этой области также возможен позитивный исход. 

И наконец, мне хотелось бы сказать о том, как приятно констатировать обна
деживающий прогресс в нашей работе. В заключение мне хотелось бы еще раз 
повторить, что для нас это исключительно важно: окончательную ликвидацию хими
ческого оружия Бельгия рассматривает в качестве одной из приоритетнейших задач, 
и она не пожалеет усилий для того, чтобы добиться ее решения. Поэтому она 
охотно разделяет предложения о возможном продолжении работы за рамками официаль
ных сессий Конференции по разоружению. 

Я настоятельно призываю проявить взаимную политическую волю и устранить все 
то, что пока еще, возможно, препятствует успешному заключению конвенции по хими
ческому оружию. В данном случае речь идет об авторитете Конференции по разору
жению, а в более широком плане - и о престиже всех усилий в области разоружения. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского); Благодарю Его Превосходительство министра 
иностранных дел Бе.1ьгии за его вежное выступление и за теплые слова в адрес 
Президента. А теперь я предоставляю слово представителю Новой Зеландии 
послу Форчану. 

Г-н ФОРЧАН (Новая Зеландия) (перевод с английского); Г-н Президент, я 
впервые беру слово в качестве представителя Новой Зеландии на Конференции по 
разоружению. Это очень высокая честь, особенно если учесть, что мне доводится 
идти по стопам уважаемого и авторитетного оратора - министра иностранных дел 
Бельгии,- и выступать в период вашего пребывания на посту Президента. Новая 
Зеландия, как хорошо известно, выступает в поддержку этого форума. Мы прядаем 
большое значение своему статусу наблюдателя, ибо он позволяет нам пристально 
следить за работой Конференции. Как только представится возможность. Новая 
Зеландия собирается добиваться статуса полноправного члена Конференции по 
разоружению. 

Мы считаем, что в процессе разоружения малым странам принадлежит особая 
роль. Конференция по разоружению как единый многосторонний форум, на который 
возложена задача ведения переговоров по соглашениям в области контроля над во
оружениями, позволяет обеспечить участие в этом процессе малых и безъядерных 
держав. 
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Необходимо, чтобы Конференция по разоружению оправдала надежды международ
ного сообщества и разработала эффективные меры по контролю над вооружениями, а 
также дополнила и подкрепила те меры, которые уже принимают с этой целью госу
дарства, обладающие ядерным оружием, и особенно великие державы. Сейчас не
обходимость безотлагательных и эффективных мер нигде не ощущается так отчетливо, 
как в области химического оружия. Мою делегацию обнадеживает наметившийся в 
этом году прогресс в достижении согласия по договору о запрещении разработки, 
производства, накопления и применения химического оружия. Однако нам предстоит 
еще большая работа. 

Необходимость такого договора не вызывает сомнений. Прошло не больше двух 
месяцев с тех пор, как Генеральный секретарь опубликовал доклад своей группы 
специалистов, которые подтвердили, что в конфликте между Ираком и Ираном по-пре
жнему имеет место применение химического оружия. Как отметил Генеральный 
секретарь, единодушные выводы специалистов о том, что иракские вооруженные силы 
неоднократно применяли химическое оружие против иранских вооруженных сил; о том, 
что от химического оружия в Иране пострадали и гражданские лицы; а также о том, 
что боевые химические вещества поражают иракских военнослужащих, - все это 
должно еще более усилить серьезную озабоченность международного сообщества. 

У нас не может не вызывать самого решительного осуждения продолжающееся при
менение химического оружия, а также неоднократные нарушения Женевского протокола 
1925 года. И дух и буква этого Протокола говорят о том, что химические яды -
это жестокое и варварское средство. Их применение на войне не может иметь 
оправдания. Последние сообщения выявляют и еще один чудовищный аспект: хими
ческому нападению подвергаются и иранские гражданские лица, и в том числе женщи
ны и дети. Нас глубоко тревожит тот факт,что оставляются без внимания призывы 
Генерального секретаря, равно как игнорируются и требования Совета Безопасности 
о строгом уважении и соблюдении положений этого Протокола. 

Все это еще больше усугубляет необходимость новой конвенции, которая позволи
ла бы усилить и расширить существующие запреты на применение химического оружия. 
Делегация Новой Зеландии надеется, что Конференция по разоружению придаст новый 
стимул своим переговорам, с тем чтобы вскоре можно было принять всеобъемлющую 
конвенцию по химическому оружию. 

Помимо того, что у нас есть причины для оптимизма в вопросе о возможности 
завершения в скором времени переговоров по химическому оружию, у нас есть и 
основания считать, что, быть может, еще скорее будут завершены переговоры о 
ликвидации в Европе, а возможно и во всем мире ,ракет средней дальности. Если 
будут разрешены остающиеся проблемы, то появятся и весьма реальные перспективы 
для проведения в конце года встречи Генерального секретаря Горбачева с президен
том Рейганом и для подписания договора по ракетам средней дальности. Само собой 
раззгмеется, что Новая Зеландия горячо приветствовала бы такой ход событий. 

Значение такого договора нельзя переоценить. Конечно, на ракеты средней 
дальности приходится лишь небольшая доля всех ядерных арсеналов. Но соглашение 
об их ликвидации - это нечто большее, чем просто мера укрепления доверия. Став 
самым первым соглашением о сокращении ядерных вооружений, оно ознаменует собой 
чуть ли не перелом в гонке вооружений. Оно доказало бы, что безопасность вовсе 
не обязательно зависит от неуклонного накопления ядерных вооружений и ее можно 
укрепить за счет сокращения или, как в данном случае, за счет ликвидации целых 
категорий вооружений. По мнению Новой Зеландии, такой радикальный сдвиг в воз
зрениях на безопасность уже давно назрел. 
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Как и любая гонка вооружений, гонка ядерных вооружений уходит своими корнями 
в поиски безопасности и продиктована необходимостью сдержать агрессора путем де
монстрации силы. В сдерживании нет чего-то нового: оно тысячелетиями лежит в 
основе безопасности человечества. И хотя со вступлением в ядерный век оно при
обрело новые очертания, что резко повысило заинтересованность всех стран в нена
рушении баланса сдерживания, успешность этой концепции так и не получила своего 
подтверждения. И парадокс состоит в том," что безуспешность концепции сдержива
ния можно констатировать наверняка еще до того, как будет пересечена роковая 
черта, тогда как получить исчерпывающее доказательство ее успешности не удастся 
никогда. 

Еще один парадокс состоит в следующем: для того чтобы предотвратить войну, 
нужно быть в состоянии убедить потенциальных противников в том, что вы можете 
выиграть ту войну, которую вы пытаетесь предотвратить. Однако ядерное оружие 
отличается столь чудовищной мощью, что такие расчеты на превосходство лишены 
всякого смысла. Даже огр1аниченнЕия ядерная война была бы опустошительной для 
обеих воюющих сторон, да возможно и для всего мира. Как согласились Генераль
ный секретарь Горбачев и президент Рейган в ходе своей ноябрьской встречи на 
высшем уровне в 1985 году: "Ядерная война никогда не должна быть развязана, в 
ней не может быть победителей". В ядерный век представление о том, что "мы" 
сдерживаем "их", наполняется новым, абсурдным содержанием. Именно так сейчас 
обстоит дело с ядерными арсеналами, которые угрожгиот безопасности всех нас. 
По мнению многих, поиски безопасности привели к тому, что сейчас мир находится 
в менее безопасном положении, чем когда-либо ранее. 

И несмотря на это, по-прежнему делается акцент на ядерное сдерживание. 
В Европе страны - члены НАТО и страны - участницы Варшавского Договора противо
поставляют друг другу массированные концентрации ядерных, химических и обычных 
вооружений. Для того чтобы оправдать эту ситуацию прибегают к концепции 
сдерживания. А ведь ядерные запасы в Европе уже явно достигли чрезмерных разме
ров. То же самое можно сказать и о размерах других арсеналов. Эффективное 
сдерживание можно было бы обеспечить при гораздо более низком, чем сейчас .уровне 
вооружений и,при правильной постановке дела, без ядерных вооружений вообще. 
И у нас не может не вызывать удовлетворения тот факт, что это наконец получило 
признание и что намечается серьезный переход от опоры на ядерное оружие к сохра
нению безопасности. Соглашение об устранении из Европы ракет средней дальности 
было бы воспринято во всем мире как поворотный пункт в гонке вооружений. Го
воря словами сэра Джеффри Хау, все мы приветствуем "перспективу менее ядерного 
мира". 

Как представляется Новой Зеландии, в таком мире неизбежно нужно будет уде
лять больше внимания регионгильному сотрудничеству в области безопасности на ос
нове обычных вооружений. В Европе, как мы понимаем, в качестве одного из вари
антов вырисовывается концепция общей обороны, реализуемая через своего рода 
гальванизируемый Западно-Европейский союз или Европейские оборонные силы. Во 
зсем мире происходит аналогичная переоценка региональных привязанностей и 
эбязательств. Наша цель должна состоять в том, чтобы избавить мир от угрозы 
1дерного уничтожения. 

В силу того, что страны - члены НАТО и страны - участницы Варшавского 
(оговора располагают колоссальными арсеналами как ядерных, так и химических и 
)бычных вооружений, по-видимому, неизбежен тот факт, что представления о глобаль-
сой безопасности приобретают окраску озабоченности безопасностью в Европе. Как 
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западной стране, расположенной в южной части Тихого океана. Новой Зеландии трудн( 
согласиться с тем, что безопасность в нашей части света неотделима от безопаснос
ти Европы. Считать так - значит игнорировать реальное положение дел. 

Дело в том, что, в отличие от Европы, в важной части Тихого океана нет 
ядерного оружия. Мы, жители этого региона, благодарны судьбе за то, что нам 
довелось жить в районе, избавленном от конфронтации великих держав, не говоря 
уж о ядерной конфронтации. К счастью, безопасность всегда обеспечивалась 
здесь на основе низкого уровня обычных вооружений. Договор о безъядерной зоне 
в южной части Тихого океана, вступивший в силу 11 декабря 1986 года, направлен 
на то, чтобы не допустить нарушения существующего бгшанса в результате введения 
ядерного оружия. Аналогичную цель преследует и принятое в прошлом месяце 
внутреннее антиядерное законодательство Новой Зеландии. 

Новозеландский закон о безъядерной зоне, разоружении и контроле над вооруже
ниями закрывает доступ в Новую Зеландию судам и самолетам с ядерным оружием на 
борту. Вводя серьезные ограничения на развертывание ядерного оружия, он затра
гивает саму суть проблемы реального ограничения вооружений. Государства очень 
уж много занимаются тем, что декларируют важность ядерного разоружения, а между 
тем распространение ядерного оружия идет беспрепятственно. 

Новая Зеландия сделала реальный шаг, с тем чтобы разорвать этот порочный 
круг. Закон о безъядерной зоне, наша приверженность Договору о безъядерной 
зоне в южной части Тихого океана и наша решимость неуклонно выполнять свои 
обязательства по обеспечению региональной безопасности на основе обычных воору
жений - все это дополняет друг друга. В конечном счете все это является ре
зультатом серьезного анализа потребностей Новой Зеландии в сфере безопасности. 
Оценив те факторы, которые угрожают нашей безопасности, мы разработали такую 
политику, которая соответствует серьезности и характеру такой угрозы. Подобный 
анализ никоим образом не отличается от того анализа, который проводит и любая 
другая страна. Полученный же результат - безъядерный статус Тихого океана -
отражает сложившуюся в нашем регионе специфическую стратегическую ситуацию. 

Мы признаем, что Европа испытывает иные потребности в области безопасности. 
Поэтому мы и не рассчитываем на то, что нашу политику будут копировать европей
ские страны. Однако Новая Зеландия не согласна и с тем, что безопасность за
падных стран должна быть неразрывно связана с ядерным орз^жием. Мы считаем, что 
альтернативы ядерному сдерживанию все же существуют. Будучи ответственным 
западным членом международного сообщества, мы считаем необходимым способствовать 
утверждению этой идеи. При этом наши действия, как мы считаем, не ущемляют 
интересов безопасности Запада. И с нашей стороны было бы весьма недальновидно 
и в конечном счете бесперспективно подталкивать к такой политике, которая приве
ла бы к ослаблению безопасности не только западных стран, но и нейтральных и 
неприсоединившихся стран, существование которых зависит от стабильного и безопас
ного мира. Наша политика наглядно показывает, что существуют иные, безъядерные 
альтернативы и что они заслуживают серьезного изучения. 

Нас обнадеживают позитивные перспективы текущих двусторонних переговоров, 
которые позволяют надеяться, что так оно в конце концов и произойдет. Каждая 
страна, и особенно каждая страна - член Конференции по разоружению, обязана 
поддерживать переговоры между Советским Союзом и Соединенными Штатами. 
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Если они потерпят неудачу, то потерпим неудачу и все мы. Если же они добьются 
успеха, то весь мир будет с новой решимостью развертывать усилия по обеспе
чению более надежного и спокойного будущего. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Благодарю представителя Новой Зеландии 
за его выступление и за теплые слова в адрес Президента. А сейчас я предостав
ляю слово представителю Венгрии послу Мейстеру. 

Г-н №ЙСТЕР (Венгрия) (перевод с английского); Г-н Президент, мне хотелось 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы поздравить Вас и пожелать Вам вся
ческих успехов на посту Президента. Срок Вашего пребывания на посту Президента 
подходит к KOHi;y, и если я выражаю наше удовлетворение по поводу той спокойной 
манеры, с которой Вы руководили нашей работой, и нашу высокую оценку Вашего 
вклада в значительный прогресс, которого удалось достичь в работе этой Конфе
ренции, то это не просто комплимент. Те же слова я хотел бы сказать и в адрес 
Вашего уважаемого предшественника, посла Альфарарги, который с успехом и большой 
с£1моотверженностью руководил нашей работой. 

Позвольте мне также воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить удов
летворение моей делегации по поводу того, что несколько минут назад мы имели 
возможность видеть среди нас министра иностранных дел Бельгии, Его Превосходи
тельство г-на Тиндеманса,и выслушать его интересное выступление. Одновременно 
мне хотелось бы тепло поприветствовать посла Нихаля Родриго из Шри Ланки и за
верить его в сотрудничестве моей делегации. В приветственной части моего вы
ступления я хотел бы также обратиться со словами прощания к своим коллегам; 
послам Тонве, Дханапала и Кромарти, которые уже покинули или вскоре покинут нас 
и которым мне хотелось бы пожелать всяческих успехов в их дальнейшей деятель
ности. Особенно мне хотелось бы просить делегацию Соединенного Королевства 
передать послу Кромарти пожелания скорейшего выздоровления. 

По мере того как Конференция по разоружению углубляется в рассмотрение 
существа вопросов разоружения, которые фигурируют в ее повестке дня, расширяет
ся весьма полезный обмен мнениями по вопросу, который, строго говоря, возможно, 
и не является вопросом разоружения, но который имеет решающее значение для 
успеха усилий, прилагаемых в целях достижения результатов в этой области. Я 
с интересом выслушал все точки зрения, изложенные в связи с концепцией ядерного 
сдерживания и его влияния - прямого или косвенного - на переговоры по перво
очередным задачам разоружения. Позвольте мне остановиться лишь на некоторых 
выступлениях, в частности на выступлении заместителя Министра иностранных дел 
СССР Владимира Петровского от 9 июня, на выступлении Президента Аргентины 
Рауля Альфонсина от 11 июня или на выступлении посла Новой Зеландии Форчану, 
которое он сделал несколько минут назад. 

Сегодня нередко можно услышать, что усилия, направленные на принятие реаль
ных мер по разоружению, остаются бесплодными. Возникает справедливый вопрос; 
существует ли прямая взаимосвязь между провозглашением и применением концепции 
сдерживания и бесплодностью усилий по разоружению? 
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Сторонники концепции сдерживания постоянно утверждают, что ядерное оружие 
или, говоря в целом, надежные вооруженные силы являются гарантией безопасности 
их государств. Они утверждают, что благодаря доктрине сдерживания удавалось 
предотвратить войну между Востоком и Западом в течение последних четырех деся
тилетий. С тем же успехом можно утверждать, что войны в Европе удаилось избе
жать, несмотря на существование доктрины сдерживания. Такая точка зрения тоже 
может быть верной, если говорить о причинах отсутствия войны. А если учесть 
при этом тот факт, что благодаря сдерживанию не удалось предотвратить войну за 
пределами Европы, то миф о всесилии сдерживания станет еще более сомнительным. 

Сторонники доктрины сдерживания утверждают, что именно сила оружия являет
ся гарантом мира. В соответствии с этой логикой оружие существует потому, что 
между народами нет взаимного доверия, а не наоборот. Тем не менее вместо 
того, чтобы устранить причины взаимного недоверия, предлагается поддерживать и 
усиливать надежность сдерживания, что практически означает модернизацию и раз
работку новых вооружений и систем вооружений, а также повышение их разрушитель
ной силы и точности, т.е. их надежной и реальной боеспособности. 

Противники этой доктрины - а я являюсь одним из них - считают, что миф 
сдерживания является самообманом, попыткой уйти от реальностей нашего мира. 
Поддержание надежности сдерживания - это эвфемизм, используемый для замены по
нятия гонки вооружений. В мире, где безопасность государств зависит от сдер
живания, основанного на отсутствии доверия, гонка вооружений неизбежно ста
новится саморазвивающимся процессом. Этот процесс,в свою очередь,порождает 
недоверие, так как он создает сомнительный заменитель доверия: еще более со
вершенные вооружения. Основным недостатком этой логики - даже в том случае, 
если в целях теоретического-анализа я соглашусь с тем, что отправная точка являе 
ся верной - это то, что она абсолютно статична. Она не учитывает тот факт, что 
конечные результаты этого процесса - все более совершенные вооружения - содер
жат в себе зачатки небезопасности для всех людей, включая обладателей этих во-, 
оружений, и чем более совершенными становятся эти вооружения, тем в большей 
степени они становятся естественным источником небезопасности, независимо от 
воли данных правительств. Выходом из этого порочного круга, в котором от
сутствие доверия ведет к гонке вооружений, а та, в свою очередь, повышает недо
верие, является, с одной стороны, выявление и устранение причин недоверия. 
С другой стороны, необходимо предпринять практические шаги для того, чтобы 
постепенно ликвидировать средства войны, что приведет, в свою очередь, к укрепле 
нию доверия. Это может вызвать возникновение самопорождающегося и саморазви
вающегося процесса - как и в случае с гонкой вооружений, но только в противопо
ложном направлении,- который приведет к реальной и всеобщей безопасности для 
всех государств. Создание такой системы безопасности требует совместных усилий 
всех участников международных отношений в важнейших и взаимосвязанных областях 
разоружения. Любой результат в этой области - малый или большой, частичный 
или полный, символический или фундаментальный - имеет огромное значение. Первы 
результат, который будет достигнут в этом процессе, будет иметь особое психоло
гическое значение, так как он положит начало всей деятельности. 
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Вот почему мы приветствуем и придаем большое значение двусторонним пере
говорам между СССР и Соединенными Штатами Америки по важнейшим вопросам ядерно
го разоружения и по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. 
Вот почему мы также придаем большое значение достижению на Конференции по раз
оружению конкретных результатов по любому из пунктов ее повестки дня. Возмож
ности для этого существзгют. Признавая серьезность неразрешенных до настоящего 
времени проблем, мы считаем возможным заключить конвенцию о полном запрещении 
и уничтожении химического оружия при наличии твердой политической решимости всех 
заинтересованных сторон. Любой шаг, направленный на заключение договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний,будет иметь большое значение для 
обуздания гонки ядерных вооружений. И наконец, существуют конкретные возмож
ности в области предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве, и 
на этом вопросе мне хотелось бы остановиться более подробно. Однако, прежде 
чем приступить к существу этого вопроса, я хотел бы воспользоваться данной 
возможностью и выразить свою благодарность делегации и через ее посредство пра
вительству Канады за организацию в мае этого года в Монреале семинара по про
блемам, связанным с космическим пространством. 

Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве занимает особое 
место в логике, о которой я говорил в предыдущей части моего выступления. 
Космическое пространство - это область, в которой военно-технические средства 
надежного сдерживания еще не развернуты, хотя о стремлении добиться этого хорошо 
известно. Поэто»^у любой конкретный результат в деле предотвращения гонки 
вооружений в космическом пространстве, даже если он будет касаться только одного 
специфического аспекта этой проблемы, был бы очень желательным. 

Работа Специального комитета по космического пространс;тву, которая проходит 
под умелым'и мудрым руководством посла Пульезе, свидетельствует о необходимости 
более целеустремленных усилий, направленных на разработку конкретных мер по 
усилению международного правового режима, регулирующего деятельность государств 
в космическом пространстве. Что касается проблемы космического пространства 
в целом, то здесь существует большое расхождение во взглядах и позициях. Однако 
выступления, сделанные на пленарных заседаниях и на заседаниях Комитета,показы
вают, что существует тенденция к сближению точек зрения по вопросу о необходи
мости обеспечить защиту спутников, находящихся на околоземной орбите, т.е. обес
печить их иммунитет в целях их беспрепятственного функционирования. В выступле
ниях, сделанных по этому вопросу, в основном провозглашалось это стремление, 
однако ни одна делегация не разработала конкретных путей и способов обеспечения 
защиты спутников. 

По нашему мнению, этому аспекту данной проблемы Комитет по космическому 
пространству должен уделить особое внимание в своей будущей работе. Даже 
в течение оставшейся части настоящей сессии Комитет может рассмотреть вопрос 
о том, может ли он сосредоточить свои усилия на рассмотрении и, возможно, опре
делении конкретных мер, направленных на обеспечение беспрепятственного функцио
нирования спутников. В этой связи я с большим интересом выслушал выступление 
Его Превосходительства г-на Лео Тиндеманса, который уопомянул возможные шаги, 
которые можно предпринять в этой области, связанной с космическим пространством. 
В рамках этого вопроса может возникнуть ряд других важных вопросов, которые, 
возможно, заслуживают серьезного и глубокого изучения со сторо1ш Комитета. 
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Дать ответ на некоторые из этих вопросов относительно просто, например на 
вопрос о том, действительно ли все стороны, которых касается этот вопрос, BÎUIH-
тересованы в обеспечении иммунитета спутников. Мне кажется, что на данный 
вопрос можно дать только положительный ответ. Все государства,независимо от 
того, обладают ли они спутниками или нет, жизненно заинтересованы в нормальном 
и безопасном функционировании спутников. Мне кажется,, существует широкое 
признание того, что без них в мире воцарится хаос. 

На ряд других вопросов ответить не так просто, хотя позиции свидетельствую"! 
о значительной степени совпадения взглядов. Эти вопросы являются следзгющими: 
является ли существующий международно-правовой режим достаточным для того, чтобь 
полностью гарантировать безопасное функционирование спутников на орбите, или 
необходимо принять ряд дальнейших многосторонних правовых мер с тем, чтобы 
обеспечить необходимые гарантии? Должны ли все спутники - военные и граждан
ские - пользоваться равной защитой? Необходимо ли и возможно ли проводить 
различие между гражданскими и военными спутниками, учитывая то, что ни один из 
них - по крайней мере в настоящее время - не оснащен оружием? Выполняют ли 
спутники военного назначения функции, которые жизненно необходимы для междуна
родной безопасности, и в силу этого подлежат ли они защите? Возможно ли со
ответствующее рассмотрение проблемы противоспутникового оружия в этом контексте^ 
Может ли существование противоспутникового оружия считаться совместимым с за
дачей обеспечения нормального функционирования спутников? Должны ли меры, 
которые предстоит разработать, носить императивно-правовой характер? Есть ли 
необходимость в том, чтобы меры, которые предстоит разработать, носили многосто
ронний характер и подлежали надлежащему соблюдению? 

Это лишь некоторые из основных вопросов, которые следует рассмотреть тем, 
кто принимает участие в работе Специального комитета по предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве. Эксперт моей делегации в дальнейшем 
более подробно сформулирует эти вопросы на заседании этого Комитета. Я уверен, 
что тщательное рассмотрение этих вопросов даст конкретное и полезное направление 
его работе. 

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Я благодарю представителя Венгрии за 
его выступление и за любезные слова в адрес Президента. 

На этом мой список выступаюш.их на сегодня исчерпан. Желает ли кто-либо 
еще взять слово? желающих выступить нет. 

Переходим к вопросу о графике заседаний Конференции и ее вспомогательных 
органов на следующую неделю. Этот график, который был распространен секре
тариатом, носит чисто ориентировочный характер и в случае необходимости в него 
могут вноситься изменения. В ходе его подготовки были проведены консультации 
с представителями вспомогательных органов, с которыми я встречался сегодня. 
Результаты нашего обмена мнениями показали, что, по-видимому, возникнет необ
ходимость в доработке графика. Если это произойдет, то секретариат выпустит 
пересмотренный вариант. Если нет никаких возражений, я буду считать, что 
Конференция принимает этот график. 

Решение принимается. 
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Я хотел бы напомнить, что в соответствии с графиком заседаний на эту 
неделю, сразу же после пленарного заседания,Конференция соберется на неофи
циальное заседание по пункту 2 повестки дня - "Прекращение гонки ядерных 
вооружений и ядерное разоружение". 

Прежде чем закрыть пленарное заседание я хотел бы информировать Конференцию, 
что Группа 21 просит внести на решение нашего следующего пленарного заседания 
во вторник 28 июля проект мандата Специального комитета по пункту 3 повестки дня, 
который фигурирует в документе CD/515Aev.3. Именно так я и намерен поступить. 
В соответствии со сложившейся практикой мы займемся этим вопросом после того, 
как будет исчерпан список выступающих - сначала на неофициальном заседании, а 
потом на возобновленном пленарном заседании. У меня есть еще одно объявление. 
Координатор Контактной группы В Специального комитета по радиологическому 
оружию приглашает делегации на неофициальные консультации по тем вопросам, ко
торые сейчас обсуждаются в Контактной группе В, в четверг 23 ивзля 1987 года, в 
16 час. 00 мин. в зал № I . 

Поскольку других вопросов на сегодня у нас нет, я намерен закрыть это 
заседание. Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится 
во вторник 28 июля, в 10 час. 00 мин. Пленарное заседание закрывается. 

Заседание закрывается в 12 час. 25 мин. 
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